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1 Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt beiliegenden
sowie alle darin referenzierten Bedienungsanleitungen einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und
Warnhinweise, Abbildungen und Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich
insbesondere mit allen Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen
sowie Bestandteilen und Funktionen vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages, eines Brandes, schwerer Verletzungen oder Tod. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung
inklusive aller Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise zur spateren Verwendung auf.

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss



IS

1.2
1.241

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalworter werden verwendet:

speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen
Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht

bestimmungsgemaB verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt der
Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen Sie hierzu

dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem Symbol €.

Die Bedienungsanleitung muss stets griffbereit am Produkt verbleiben. Geben Sie das Produkt nur mit

dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

Zeichenerklarung

Warnhinweise

A ceemm

GEFAHR !
Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

>

i wamnone |

WARNUNG !

>

Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihren

kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !

>

Fir eine moglicherweise geféhrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden fiihren
kann.

1.2.2 Symbole in der Bedienungsanleitung

Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

Querverweis, auf das Symbol folgt die Seitenzahl

Dieses Symbol zeigt eine erwartbare beziehungsweise bestétigende Reaktion oder eine
erlaubte Folgehandlung an.

eoi=o

Dieses Symbol zeigt eine unerwartete beziehungsweise fehlerhafte Reaktion oder eine
nicht erlaubte Folgehandlung an.

)
&

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

Elektrogeréte und Akkus nicht in den Hausmiill werfen

Hilti Li-lonen-Akku

& B

Hilti Ladegerat

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanlei-
tung.

Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder flr Arbeits-
schritte wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit
entsprechenden Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

2

Deutsch
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I Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die
L Nummern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

Dieses Zeichen soll Ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt
= wecken.

13 Produktabhéngige Symbole

1.3.1 Allgemeine Symbole
Symbole, die in Verbindung mit dem Produkt verwendet werden.

N Das Gerat unterstiitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompati-
bel ist.
Li-lon Li-lonen Akku
Verwendete Hilti Li-lon-Akku Typenreihe. Beachten Sie die Angaben im Kapitel Bestim-

mungsgemaBe Verwendung.

®0 Benutzen Sie den Akku niemals als Schlagwerkzeug.

4 Lassen Sie den Akku nicht fallen. Verwenden Sie keinen Akku, der einen Schlag erhalten
S hat oder anderweitig beschadigt ist.
-~ Der QR-Code und der dazugehdrige Link ("gr.hilti.com/...") auf dem Produkt sind eine
QR digitale Adresse. Uber diese digitale Adresse kénnen Informationen zum Produkt abge-
Ee rufen werden.
- Gleichstrom

n Bemessungsdrehzahl

m Rechtslauf

m Linkslauf

2

Sicherheit

2.1

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

>

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

>

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.



IS

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausrlstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen flihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Gerét benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
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Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein
Ladegerat, das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen filhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdnderten Akku. Beschadigte oder verdnderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen
iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstdren und die Brandgefahr
erhdhen.

Service

>

2.2

2.3

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller
oder bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber und Schlagschrauber

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

>

>

>

Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

Blicken Sie nicht direkt in die Beleuchtung (LED) des Bohrschraubers und leuchten Sie anderen Personen
nicht ins Gesicht. Es besteht Blendgefahr.

Vermeiden Sie die Berlhrung rotierender Teile. Schalten Sie das Gerat erst im Arbeitsbereich ein. Die
Beriihrung rotierender Teile, insbesondere rotierender Einsatzwerkzeuge, kann zu Verletzungen fihren.
Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

Halten Sie das Gerét immer sicher und fest am vorgesehenen Handgriff. Bei blockierendem Werkzeug
kann das Gerét aufgrund seines hohen Drehmomentes entgegen der Werkzeug-Drehrichtung drehen.
Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche fur den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub kdnnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.
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» Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei langeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgeféaBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

» Prifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerét kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Sorgféaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstlck. Verwenden Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um das
Werkstlck festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben zudem beide
Hande zur Bedienung des Gerates frei.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Werkzeug blockiert. Das Gerat kann seitlich
auslenken.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

2.4 StaubschutzmaBnahmen

Verschiedene Anwendungen mit Hilti-Produkten wie z. B. Bohren, MeiBeln, Sdgen und Schneiden erzeugen
eine gewisse Menge Staub. Verwenden Sie bei jeder stauberzeugenden Anwendung eine zu Ihrem Produkt
und Anwendung passende Methode zur Staubreduktion in lhrer direkten Arbeitsumgebung.

In diesem Kapitel finden Sie von Hilti empfohlene Methoden fir dieses Produkt.

1 | Weitere Informationen zu passenden Systemprodukten finden Sie online auf der Produktseite auf
www.hilti.group oder in Ihrem lokalen Hilti Store.

Eine vollstdndige Absaugung oder Bindung von Staub kann beim realen Arbeiten selbst mit angeschlos-
senem Entstauber oder Nass- & Trockensauger nicht erfolgen. Damit kdnnen vereinzelt nationale Stau-
bemissionsgrenzwerte nicht eingehalten werden. Zum bestmdglichen Gesundheitsschutz empfiehlt Hilti
Arbeitsplatz-bezogene ZusatzmaBnahmen zur Staubreduktion.

2.5 Cybersicherheit

Informationen und Anweisungen zu Cybersicherheit finden Sie unter: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

» Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwendung
von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen,
chemischen Verbrennungen, Feuer und/oder zu Explosionen flihren.

» Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Behandeln Sie Akkus sorgfaltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark gesund-
heitsschadlichen Flussigkeiten zu verhindern!

» Akkus diirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

» Die Akkus dirfen nicht zerlegt, gequetscht, liber 80 °C (176 °F) erhitzt oder verbrannt werden.

» Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben oder anderweitig beschadigt
sind. Uberpriifen Sie lhre Akkus regelmaBig auf Anzeichen von Beschédigungen.

» Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

» Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug niemals als Schlagwerkzeug.

» Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhdhter Temperatur, Funkenbildung oder offener
Flamme aus. Dies kann zu Explosionen fiihren.

» Berlhren Sie die Batteriepole nicht mit Ihren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen elektrisch
leitfahigen Gegenstanden. Dies kann den Akku beschédigen, sowie Sachschaden und Verletzungen
verursachen.

» Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flissigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann Kurzschlisse,
Stromschlage, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

» Verwenden Sie nur die fur diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegeréte und Elektrowerkzeuge. Beachten
Sie dazu die Angaben in den entsprechenden Bedienungsanleitungen.

» Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen.
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» Wenn der Akku zu heiB zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abkihlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu heiB zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung fur Hilti Li-lonen-Akkus. Den Link hierzu
finden Sie im Kapitel "Hinweise zu Hilti Li-lonen-Akkus" +0s.

ﬂ Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die fur den Transport, die Lagerung und die Verwendung
von Li-lonen-Akkus gelten. =011

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Rechts-/Linkslauf-Umschalter
Handgriff

Beleuchtung

Gurtelhaken (optional)
Akku-Ladezustandsanzeige
Akku-Entriegelungstaste
Steuerschalter
Innensechskant

CICICICICIOICIC)

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein handgefiihrter akkubetriebener Schlagschrauber. Er ist zum Anziehen und
Lésen von Schraubenmuttern, Bolzen, Diibeln und Holzschrauben bestimmt.

Der Schlagschrauber darf nur fir Anwendungen verwendet werden, die kein genaues/spezifiziertes Drehmo-
ment erfordern.

Informationen zu Hilti Akkus und Ladegeraten

Mit diesem Produkt kompatible Akkus und Ladegeréte:

Verwenden Sie firr dieses Produkt nur die Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe B12. Fur optimale Leistung
empfiehlt Hilti fiir dieses Produkt die in dieser Tabelle angegebenen Akkus.

Verwenden Sie fiir diese Akkus nur Hilti Ladegerate der in dieser Tabelle genannten Typenreihen.

Empfohlene Batterien

L )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ Passende Akkus aus unserem aktuellen Portfolio finden Sie online unter: http://www.hilti.group

3.3 Lieferumfang

Schlagschrauber, Bedienungsanleitung.
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Von uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehdr fir Ihr Produkt finden Sie in
Ihrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

3.4 Hinweise zu Hilti Li-lonen-Akkus

Lesen Sie vor Inbetriebnahme lhres Produktes die detaillierten Informationen zu Hilti Li-lonen-Akkus. Diese
finden Sie unter: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Sie finden Informationen zu folgenden Themen:
¢ Sicherheitshinweise

* Technische Daten

* Hinweise zu LED-Anzeigen

* Handhabung von Hilti Li-lonen-Akkus

ﬂ Scannen Sie den QR-Code fiir den direkten Weg zur Bedienungsanleitung.

4 Technische Daten

4.1 Technische Daten

SID 2-A12
Produktgeneration 02
Bemessungsspannung 10,8V
Gewicht (ohne Akku) 1,1 kg
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl 0/min ... 2.750/min
Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60 °C
Lagertemperatur -20°C ... 70°C

4.2 Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fur eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten représentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug flr andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kénnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen. Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
bericksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen
Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten
der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

[ Detaillierte Informationen zu den hier angewandten Versionen der EN 62841-Normen finden Sie in der
Konformitétserklarung. +0 417

Gerauschemissionswerte

SID 2-A12
Emissions-Schalldruckpegel (L,,) 97 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A)
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SID 2-A12
Schallleistungspegel (L)) 105 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (K,,) 3 dB(A)

Schwingungsgesamtwert aus kontinuierlichen Vibrationen

SID 2-A12
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssi- | B 12-30 9,9 m/s?
ger GroBe (a,)
Unsicherheit Anziehen von Schrauben und Muttern maxi- | B 12-30 1,5 m/s?
maler zuldssiger GroBe (K,)

Wiederholte StoBvibration

GemaB der Verordnung EU-2023-1230 muss fiur Maschinen ,der Mittelwert der Spitzenamplitude der
Beschleunigung aus wiederholten StoBvibrationen, denen das Hand-Arm-System ausgesetzt ist“ angegeben
werden. Diese Werte sind unten als ,Wiederholte StoBvibrationen“ angegeben, die im gleichen genormten
Messverfahren wie die kontinuierlichen Schwingungen ermittelt werden. Achtung: Diese Werte sind flr
die Einschatzung der Vibrations-Exposition ungeeignet. Fur die Ermittlung der Vibrations-Exposition sind
ausschlieBlich die Werte fir ,,Kontinuierliche Schwingungen ah“ zu verwenden.

SID 2-A12
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssi- | B 12-30 1.434 m/s?
ger GroBe (p;)
Unsicherheit Anziehen von Schrauben und Muttern maxi- | B 12-30 207 m/s?
maler zuléssiger GroBe (K,)

5 Arbeitsvorbereitung

Al WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigten Anlauf!

» Stellen Sie vor dem Einsetzen oder Herausnehmen des Akkus sicher, dass das dazugehdrende Produkt
ausgeschaltet ist.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1 Akku einsetzen

Al WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Kurzschluss oder herunterfallenden Akku!

» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass die Kontakte des Akkus und die Kontakte am
Produkt frei von Fremdkdrpern sind.

» Stellen Sie sicher, dass der Akku immer korrekt einrastet.

1. Hilti empfiehlt, den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollstandig aufzuladen.
Schieben Sie den Akku in das Produkt bis er hérbar einrastet.
Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus.

@ n

5.2 Akku entfernen

1. Driicken Sie die Entriegelungstasten des Akkus.
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Gerét.

5.3 Giirtelhaken montieren (optional)

Al WARNUNG

Verletzungsgefahr Gefahr durch herunterfallendes Gerat.
» Ein herunterfallendes Gerét kann Sie und andere geféhrden. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn, dass
der Gurtelhaken sicher befestigt ist.
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Mit dem Gurtelhaken kénnen Sie das Gerét kdrperanliegend am Gurtel befestigen. Der Gurtelhaken
kann fur rechts- und linksseitiges Tragen montiert werden.

Y

Entfernen Sie den Akku. £ 9
Stecken Sie den Giirtelhaken in die dafiir vorgesehene Offnung am FuB des Schraubers.
Befestigen Sie den Gurtelhaken mit den 2 Schrauben.

w

6 Arbeiten

/\ VORSICHT
Beschadigungsgefahr durch falsche Handhabung!
» Betétigen Sie die Schalter fiir Drehrichtung und/oder Funktionswahl nicht wahrend des Betriebes.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

6.1 Einsatzwerkzeug einsetzen &

1. Stellen Sie den Rechts-/Linkslauf-Umschalter in Mittelstellung oder trennen Sie den Akku vom Gerét.
2. Fuhren Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme ein.
3. Uberpriifen Sie den sicheren Halt des Einsatzwerkzeuges.

6.2 Rechts-/Linkslauf einstellen &

ﬂ Eine Sperre verhindert das Umschalten bei laufendem Motor.
In der Mittelstellung ist der Steuerschalter blockiert (Einschaltsperre).

» Stellen Sie den Rechts-/Linkslauf-Umschalter auf die gewlinschte Drehrichtung ein.

6.3 Einschalten
» Dricken Sie auf den Steuerschalter.

® Uber die Eindriicktiefe lasst sich die Drehzahl regulieren.
6.4 Ausschalten

» Lassen Sie den Steuerschalter los.

6.5 Einsatzwerkzeug herausnehmen 1

1. Stellen Sie den Rechts-/Linkslauf-Umschalter in Mittelstellung oder trennen Sie den Akku vom Gerét.
2. Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug aus der Werkzeugaufnahme.



7 Pflege und Instandhaltung

A WARNUNG

Verletzungsgefahr bei eingestecktem Akku !
» Entnehmen Sie vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Akku!

Pflege des Produktes

* Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

* Falls vorhanden, reinigen Sie die Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen Birste.
* Reinigen Sie das Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

¢ Verwenden Sie einen sauberen, trockenen Lappen, um die Kontakte des Produktes zu reinigen.

Pflege der Li-lonen-Akkus

* Verwenden Sie niemals einen Akku mit verstopften Liiftungsschlitzen. Reinigen Sie die Liftungsschlitze
vorsichtig mit einer trockenen, weichen Blrste.

¢ Vermeiden Sie, dass der Akku unndtig Staub oder Schmutz ausgesetzt wird. Setzen Sie den Akku
niemals hoher Feuchtigkeit aus (z. B. in Wasser tauchen oder im Regen stehen lassen).
Wenn ein Akku durchnésst wurde, behandeln Sie ihn wie einen beschédigten Akku. Isolieren Sie ihn in
einem nicht brennbaren Behalter und wenden Sie sich an den Hilti Service.

* Halten Sie den Akku frei von fremdem Ol und Fett. Lassen Sie nicht zu, dass sich unnétig Staub oder
Schmutz auf dem Akku ansammelt. Reinigen Sie den Akku mit einer trockenen, weichen Biirste oder
einem sauberen, trockenen Lappen.

Berlihren Sie nicht die Kontakte des Akkus und entfernen Sie nicht das werkseitig aufgebrachte Fett von
den Kontakten.

* Reinigen Sie das Gehduse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
Instandhaltung

A WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu schweren
Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefuhrt werden.

* Prifen Sie regelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschédigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie
Funktion.

* Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie das
Produkt umgehend vom Hilti Service reparieren.

* Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und priifen Sie diese
auf einwandfreie Funktion.

Verwenden Sie firr einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor.
Von Hilti freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fur Ihr Produkt finden Sie in
Ihrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

8 Transport und Lagerung

Transport

Allgemeine Hinweise fiir den Transport von Hilti-Produkten

¢ Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.

* Entfernen Sie vor dem Transport am Produkt montierte Einsatzwerkzeuge.

/\ VORSICHT
Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !
» Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

* Entnehmen Sie den/die Akkus.

e Transportieren Sie Akkus nie in loser Schittung. Wahrend des Transports sollten die Akkus vor
UberméaBigem StoB und Vibrationen geschiitzt und von jeglichen leitfahigen Materialien oder anderen
Akkus isoliert werden, damit sie nicht mit anderen Batteriepolen in Beriihrung kommen und einen
Kurzschluss verursachen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir Akkus.

* Akkus durfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein Versandunternehmen, wenn Sie
unbeschadigte Akkus versenden wollen.
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* Kontrollieren Sie das Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach l&angerem Transport
auf Beschadigungen.

Lagerung
Allgemeine Hinweise fiir die Lagerung von Hilti-Produkten

Unbeabsichtigte Beschadigung durch defekte oder auslaufende Akkus !
» Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

¢ Lagern Sie Produkt und Akkus kihl und trocken. Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte, die in den
Technischen Daten £ 8 angegeben sind.

e Lassen Sie Akkus nicht Uber einen ldngeren Zeitraum auf dem Ladegerét aufgesteckt. Als bewahrte
Vorgehensweise sollten Sie Ladegerdte nach dem Ladevorgang vom Stromnetz trennen und Akkus,
insbesondere flr die Lagerung und den Transport, vom Ladegerét abnehmen.

* Trennen Sie das Netzkabel des Ladegeréates zur Lagerung immer vom Stromnetz.

* Lagern Sie Akkus nie in der Sonne, auf Warmequellen oder hinter Glas.

* Lagern Sie Produkt und Akkus unzugénglich fir Kinder und unbefugte Personen.

¢ Kontrollieren Sie das Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerer Lagerung
auf Beschéadigungen.

9 Hilfe bei Storungen

Beachten Sie bei allen Stérungen die Statusanzeige des Akkus. Eine Erlauterung der Statusanzeige sowie
alle Stérungen, die vom Akku ausgehen konnen, finden Sie in der Bedienungsanleitung fur Hilti Li-lonen
Akkus. =18

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Stérung Méogliche Ursache Losung

Gerit funktioniert nicht. Akku nicht komplett eingesteckt. » Setzen Sie den Akku ein. =119

Steuerschalter lasst sich nicht | Rechts-/Linkslauf-Umschalter istin | » Stellen Sie den

driicken bzw. ist blockiert. Mittelstellung. Rechts-/Linkslauf-Umschalter
ein. £ 10

Akku wird schneller leer als Sehr niedrige Umgebungstempera- | » Lassen Sie den Akku sich

Ublich. tur. langsam auf Raumtemperatur
erwarmen.

Akku rastet nicht mit hérba- Rastnasen am Akku verschmutzt. » Rastnasen reinigen und Akku in

rem Klick ein. Arbeitsposition einrasten.

Starke Warmeentwicklung in | Elektrischer Defekt. » Schalten Sie das Geréat sofort

Gerat oder Akku. aus, entnehmen Sie den Akku,

beobachten Sie ihn, lassen Sie
ihn abkihlen und kontaktieren
Sie den Hilti Service.

Gerét ist Uberlastet (Anwendungs- | » Wahlen Sie das zur Anwendung
grenze Uberschritten). passende Geréat.

10 Entsorgung

Verletzungsgefahr durch unsachgeméaBe Entsorgung! Gesundheitsgefdhrdungen durch austretende

Gase oder Flissigkeiten.

» Versenden oder verschicken Sie keine beschadigten Akkus!

» Decken Sie die Anschlisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern gelangen kénnen.

» Entsorgen Sie den Akku in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zusténdiges Entsorgungsunter-
nehmen.
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& Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmdill!

11

Herstellergewahrleistung

>

12

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

Weitere Informationen

Zubehor, Systemprodukte und weitere Informationen zu Ihrem Produkt finden Sie — hier.
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1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Warning! Before using the product, be sure to read and understand all the operating instructions
provided with the product and all operating instructions referenced therein, including but not limited to
instructions, safety warnings, illustrations, and specifications. Familiarize yourself with all the instructions,
safety warnings, illustrations, specifications, components, and functions of the product before use. Failure
to do so may result in electric shock, fire, serious injury or death. Save all warnings and instructions for
future reference.

« EI™ products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the
link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

¢ The operating instructions must always remain ready to hand at the product. Ensure that these operating
instructions are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of signs used

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/A CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

Comply with the operating instructions

Instructions for use and other useful information

Cross-reference, the symbol is followed by the page number

This symbol indicates an expectable or, as applicable, a confirmatory reaction or a
permitted follow-up action.

This symbol indicates an unexpected or, as applicable, a faulty reaction or an unpermit-
ted follow-up action.

aerEQ

)
g

Dealing with recyclable materials




E: Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

| 1] Hilti Li-ion battery

m Hilti charger

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important
3 for the work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work
steps or components, e.g. (3).

@ Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers
used in the product overview section.

This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the
&L product.

13 Product-dependent symbols

1.3.1 General symbols
Symbols used in relation to the product.

» The power tool supports near-field communication (NFC) technology, which is compati-
ble with iOS and Android platforms.
Li-lon Li-ion battery
Hilti Li-ion battery type series used. Observe the information given in the section headed

Intended use.

®6 Never use the battery as a striking tool.

4 Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged
~ in any other way.
Eﬁnﬁl The QR code and the corresponding link ("qgr.hilti.com /...") on the product are a digital
é‘m address. Information about the product can be retrieved via this digital address.
- Direct current (DC)

n Rated speed
m Forward rotation
m Reverse rotation

2 Safety

21 General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
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Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

>

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>
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Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.
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» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130° C (265 °F) may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

2.2 Safety warnings for screwdrivers and impact wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

» Use the product only when it is in perfect working order.

» Never tamper with or modify the tool in any way.

» Do not look directly into the light source (LEDs) integrated in the drill/driver and do not direct the light at
other persons’ faces. This presents a risk of dazzling or eye damage.

» Avoid touching rotating parts. Switch the power tool on only after bringing it into position at the
workpiece. Touching rotating parts, especially rotating accessory tools, may lead to injury.

» Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

» Always hold the tool securely by the grip. If the accessory tool (e.g. the drill bit) sticks and stalls, the
power tool, due to its high torque, may tend to rotate about its own axis in the direction opposite to that
of the accessory tool.

» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

» Take breaks and exercise your fingers to improve the blood circulation. Exposure to vibration during long
periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous system in the fingers, hands and
wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an electric cable
accidentally.
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Power tool use and care

» Secure the workpiece. Use clamps or a vice to hold the workpiece in position. The workpiece is thus
held more securely than by hand and both hands remain free to operate the power tool.

» Immediately switch off the power tool if the accessory tool jams. The power tool might twist off-line.

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

24 Dust protection measures

Various applications with Hilti products such as drilling, chiseling, sawing and cutting product a certain
amount of dust. For every dust-producing application, use a method of dust reduction in your immediate
work environment that is appropriate for your product and application.
This section contains methods recommended by Hilti for this product.

a More information about appropriate system products can be found online on the product page at
www.hilti.group or in your local Hilti Store.

In real-life work, complete vacuum extraction or binding of dust cannot be achieved even with a dust
extractor or wet & dry vacuum cleaner connected. Consequently in isolated cases national dust emission
limits cannot be met. For the best possible health protection, Hilti recommends workplace-related additional
measures for dust reduction.

2.5 Cybersecurity

Information on and instructions relating to cybersecurity can be  found at:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 Careful handling and use of batteries

» Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.
» Use only batteries that are in perfect working order.

» Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

» Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C
(176 °F).

» Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way. Check
your batteries regularly for signs of damage.

» Never use recycled or repaired batteries.

» Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

» Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame. This
can lead to explosions.

» Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive objects.
This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

» Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.

» Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the relevant
operating instructions.

» Do not use or store the battery in explosive environments.

» If the battery is too hot to touch it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery
to cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Follow the instructions in
the operating instructions for Hilti Li-ion batteries. The link is in the section headed "Notes on Hilti Li-ion
batteries" #1J 20.

Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of Li-ion batteries.

<023
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3 Description

3.1 Product overview ]

Forward / reverse switch

Grip

lllumination

Belt hook (optional)

Battery state of charge indicator
Battery release button

Control switch

Hex. socket
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3.2 Intended use

The product described is a hand-held cordless impact wrench. It is designed for tightening and releasing
nuts, bolts, anchors and wood screws.
Use the cordless wrench only for applications that do not require a precise/specified torque.

Information about Hilti batteries and chargers

Batteries and chargers compatible with this product:

Use only Hilti Li-ion batteries of the B12 series with this product. For optimum performance, Hilti
recommends the batteries stated in this table for this product.

For these batteries, use only Hilti chargers of the type series stated in this table.

Recommended batteries

a )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ You can find suitable batteries from our current portfolio online at: http://www.hilti.group

3.3 Items supplied

Impact wrench, operating instructions.

ﬂ Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at
your local Hilti Store or online at: www.hilti.group

LTI — B
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3.4 Notes on Hilti Li-ion batteries

Before putting your product into service, read the detailed information on Hilti Li-ion batteries. They are
posted here: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

You can find information about the following topics:

* Safety instructions

* Technical data

* Notes on LED indicators

¢ Handling of Hilti Li-ion batteries

[ Scan the QR code for the direct route to the operating instructions.

4 Technical data

4.1 Technical data

SID 2-A12
Product generation 02
Rated voltage 108V
Weight (Without battery) 1.1 kg
Rated speed under no load 0 /min ... 2,750 /min
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
Storage temperature -20°C ... 70°C

4.2 Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one power tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the power
tool. However, if the power tool is used for different applications, with different accessory tools or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over
the total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

1 | Detailed information on the versions of the EN 62841 standards applied here is to be found in the
declaration of conformity. <0417

Noise emission values

SID 2-A12
Emission sound pressure level (L,,) 97 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)
Sound power level (L) 105 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,) 3 dB(A)
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Total vibration value for continuous vibrations

SID 2-A12
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity B 12-30 9.9 m/s?
of the tool (a,)
Uncertainty for impact tightening of fasteners of the max- | B 12-30 1.5 m/s?
imum capacity of the tool (K,)

Repeated shock vibration

Pursuant to Regulation EU-2023-1230, for machinery "the mean value of the peak amplitude of the
acceleration from repeated shock vibrations, to which the hand-arm system is subjected" must be stated.
These values are stated below as "Repeated shock vibrations" that are determined in the same standardized
method of measurement as the continuous vibrations. Note: These values are unsuitable for estimating
vibration exposure. The values for "continuous vibrations" are the only values to be used in determining
vibration exposure.

SID 2-A12
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity | B 12-30 1,434 m/s?
of the tool (pg)
Uncertainty for impact tightening of fasteners of the max- | B 12-30 207 m/s?
imum capacity of the tool (K,)

5 Preparations at the workplace

Al WARNING
Risk of injury by inadvertent starting!
» Before inserting or removing the battery, make sure that the associated product is switched off.

» Remove the battery before making any adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1 Inserting the battery

| Al WARNING

Risk of injury by short circuit or falling battery!

» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the product
are free of foreign matter.

» Make sure that the battery always engages correctly.

1. Hilti recommends charging the battery fully before using it for the first time.
Push the battery into the product until it engages with an audible click.
Check that the battery is seated securely.

w N

5.2 Removing the battery

1. Press the battery release buttons.
2. Remove the battery from the tool.

5.3 Fitting the belt hook (optional)

| Al WARNING
Risk of injury! Hazard presented by a falling power tool.
» A falling power tool may present a risk of injury to yourself and others. Check that the belt hook is fitted

securely before beginning work.

ﬂ The belt hook allows the power tool to be attached to a belt worn by the operator. The belt hook can
be fitted to allow attachment on the left or right side of the body.
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Remove the battery. #1121
Insert the belt hook in the opening provided at the base of the screwdriver’s grip.
Secure the belt hook with the 2 screws.

w

6 Types of work

/\ CAUTION
Risk of damage by incorrect handling!
» Do not operate the switches for direction of rotation and/or function selection during operation.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

6.1 Fitting the accessory tool &

1. Set the forward/reverse switch to the middle position or remove the battery from the power tool.
2. Insert the accessory tool into the chuck.
3. Check that the accessory tool is held securely.

6.2 Setting forward or reverse rotation &

[ | An interlock prevents switching while the motor is running.
The control switch is locked when the forward/reverse switch is in the middle position (switch-on
interlock).

» Set the forward/reverse switch to the desired direction of rotation.

6.3 Switching on

» Press the control switch.
@® Speed of rotation is regulated by the distance the control switch is pressed in.

6.4 Switching off

» Release the control switch.

6.5 Removing the accessory tool [

1. Set the forward/reverse switch to the middle position or remove the battery from the power tool.
2. Pull the accessory tool out of the chuck.



7 Care and maintenance

A| WARNING

Risk of injury with battery inserted !
» Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care of the product

¢ Carefully remove stubborn dirt.

* Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.
* Use only a slightly damp cloth to clean the housing.

* Use adry, clean cloth to clean the contacts of the product.

Care of the Li-ion batteries
* Never use a battery with clogged air vents. Clean the air vents carefully using a dry, soft brush.

* Avoid unnecessary exposure of the battery to dust and dirt. Never expose the battery to high levels of
moisture (e.g. by being dipped in water or left in the rain).

If a battery has been soaked by moisture, treat it as a damaged battery. Isolate it in a non-flammable
container and consult Hilti Service.
* Keep the battery free of extraneous oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate unnecessarily
on the battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry cloth.
Do not touch the contacts of the battery and do not remove the factory-applied grease from the contacts.
* Use only a slightly damp cloth to clean the housing.

Maintenance

| A\] WARNING
Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including
burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the product
repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are in full
working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts, consumables and
accessories. Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your product
can be found at your Hilti Store or online at: wwwe.hilti.group

8 Transport and storage

Transport

General information for the transport of Hilti products

* Make sure that the equipment is held securely throughout all transport operations.
* Before transport, remove accessory tools installed on the product.

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

* Remove the battery/batteries.

* Never transport batteries loose and unprotected. During transport, batteries should be protected from
excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other batteries that may
come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally applicable
regulations for transporting batteries.

¢ Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

* Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for
damage.
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Storage
General information for the storage of Hilti products

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

* Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in
the technical data =10 20.

* Avoid leaving batteries mounted on chargers for extended periods of time. As a best practice, disconnect
chargers and remove batteries once charging is complete — particularly for storage and transport.

* During storage, always disconnect the charger electrical supply cable from the electrical supply.

* Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.

* Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized persons.

* Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product and the batteries for
damage.

9 Troubleshooting

If a problem occurs, always observe the status indicator of the battery. An explanation of the status indicator
and all faults that can originate from the battery is to be found in the Operating instructions for Hilti Li-ion
batteries. £ 20

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to rectify the problem by
yourself, contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

pressed, or is stuck.

the middle position.

The power tool does not The battery is not fully inserted. > Insert the battery. L1 21
work.
The control switch cannot be | The forward/reverse switch is in » Set the forward/reverse switch

to the desired position. <022

The battery runs down more
quickly than usual.

Very low ambient temperature.

Allow the battery to warm up
slowly to room temperature.

The battery doesn’t engage

The retaining lugs on the battery

v

Clean the retaining lugs and

with an audible click. are dirty. engage the battery in the
working position.
The power tool or the battery | Electrical fault. » Switch the power tool off im-

becomes very warm. mediately, remove the battery,
keep it under observation, allow
it to cool down and contact Hilti

Service.

Select a suitable power tool for
the application.

v

The tool is overloaded (application
limits exceeded).

10 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.

» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

5 Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales representative for further information.

E: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

24 English
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Manufacturer’s warranty

>

12

Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

Further information

Accessories, system products and more information about your product can all be found — here.

Originele handleiding
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1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

* Waarschuwing! Zorg, voordat u het product gebruikt, dat u de bij het product meegeleverde
handleiding en alle daarin genoemde handleidingen, incl. de aanwijzingen, veiligheidsinstructies en
waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich
met name met alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen,
specificaties en bestanddelen en functies vertrouwd. Als u dit niet doet, bestaat het risico op een
elektrische schok, brand, ernstig letsel of de dood. Bewaar de handleiding inclusief alle aanwijzingen,
veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen voor later gebruik.

» I producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen
kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.

* De meegeleverde handleiding komt overeen met de actuele stand van de techniek op het tijdstip op het
moment van druk. De actuele versie vindt u altijd online op de Hilti productpagina. Volg hiervoor de link
of de QR-code in deze handleiding, gemarkeerd met het symbool @

¢ De handleiding moet zich altijd binnen handbereik op het product bevinden. Geef het product alleen met
deze handleiding aan andere personen door.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

A cevan

GEVAAR |
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

| A| WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

Handleiding in acht nemen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Kruisverwijzing, het symbool wordt gevolgd door het paginanummer

Dit symbool geeft een te verwachten of bevestigende reactie of een toegestane vervolg-
handeling aan.

Dit symbool geeft een onverwachte resp. verkeerd reactie of een niet-toegestane ver-
volghandeling aan.

ooi=o
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Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

B

Hilti Li-ion-accu




m Hilti acculader

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handlei-
ding.

De nummering in afbeeldingen duidt op belangrijke arbeidsstappen of onderdelen die
3 belangrijk zijn voor arbeidsstappen. In de tekst van worden deze arbeidsstappen of
onderdelen met overeenkomstige nummers geaccentueerd, bijv. (3).

@ Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en verwijzen naar de num-
- mers van de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht.

@! Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

13 Productafhankelijke symbolen

1.3.1 Algemene symbolen
Symbolen die in combinatie met het product worden gebruikt.

» Het apparaat ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-
platforms.
Li-lon Li-ion-accu

Gebruikte Hilti Li-ion-accu typeserie. De gegevens in het hoofdstuk Correct gebruik in

acht nemen.
®6 Gebruik de accu nooit als hamer.

4 Laat de accu niet vallen. Gebruik geen accu die een klap gekregen heeft of anderszins
& beschadigd is.
Eﬁnﬁl De QR-code en de bijbehorende link ("qgr.hilti.comy/...") op het product zijn een digitaal
é‘m adres. Via dit digitale adres kan informatie over het product worden opgevraagd.
- Gelijkstroom

n Nominaal toerental

m Rechtsom
m Linksom

2 Veiligheid

21 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en technische
gegevens die op het apparaat aanwezig zijn. Wanneer de volgende aanwijzingen niet in acht worden
genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrische
gereedschappen met netvoeding (met aansluitkabel) en op accu-aangedreven elektrische gereedschappen
(zonder aansluitkabel).

Veiligheid op de werkplek

» Houd uw werkgebied schoon en goed verlicht. Een rommelig of onverlicht werkgebied kan tot
ongevallen leiden.
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Werk niet met het elektrisch gereedschap in een explosieve omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof
of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrisch gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

>

De aansluitstekker van het elektrisch gereedschap moet in het stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

Voorkom contact van het lichaam met geaarde oppervlakken van bijvoorbeeld buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van water in
het elektrische gereedschap vergroot het risico op een elektrische schok.

Gebruik de aansluitleiding niet voor een verkeerd doel, om het elektrisch gereedschap te dragen
of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de aansluitleiding uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
aansluitleidingen vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met een elektrisch apparaat werkt, dient u alleen verlengsnoeren te
gebruiken die geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis
geschikt verlengsnoer verlaagt het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving absoluut noodzakelijk
is, gebruik dan een lekstroomschakelaar. Het gebruik van een lekstroomschakelaar verkleint het risico
op stroomschokken.

Veiligheid van personen

>

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het elektrisch gereedschap niet wanneer u moe bent of onder invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van een
persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met anti-slip-zolen, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrisch
gereedschap, vermindert het risico op letsel.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld
voordat u de stekker in het stopcontact steekt en/of de accu aanbrengt, of het gereedschap optilt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrisch gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt
of wanneer u het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of moersleutels voordat u het elektrisch gereedschap inschakelt.
Instelgereedschap of een sleutel in een draaiend deel van het gereedschap kan tot letsel leiden.

Neem geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle houden.
Draag geschikte werkkleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd haren, kleding
en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, sieraden en lange haren
kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuig- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan
te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan de gevaren door stof beperken.

Waak voor een foutief gevoel van veiligheid, negeer de veiligheidsregels voor elektrisch gereed-
schap niet, ook niet als u na veelvuldig gebruik met het elektrisch gereedschap vertrouwd bent.
Achteloos handelen kan binnen een fractie van een seconden leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en hantering van het elektrisch gereedschap

>

28

Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrisch
gereedschap. Met het passende elektrisch gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de verwijderbare accu uit het apparaat voordat
u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.



IS

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen. Laat geen
personen het apparaat gebruiken die niet hiermee vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

Ga zorgvuldig met het elektrisch apparaat en de toebehoren om. Controleer of bewegende delen
correct functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen gebroken of zodanig beschadigd
zijn dat de werking van het apparaat nadelig wordt beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschappen enz. uitsluitend conform deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Houd de handgrepen en de greepgedeelten droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen
en greepgedeelten zorgen dat het elektrisch gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig kan worden
bediend en gecontroleerd.

Gebruik en hantering van het accugereedschap

>

Laad accu's alleen op in acculaders die door de fabrikant worden geadviseerd. Voor een acculader
die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat het risico van brand wanneer deze met andere accu's
wordt gebruikt.

Gebruik uitsluitend de daarvoor bedoelde accu's in de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu's kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact hiermee. Bij onvoorzien
contact met water afspoelen. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Geen beschadigde of gewijzigde accu's gebruiken. Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen zich
onverwachts gedragen en leiden tot vuur, een explosie of letsel.

Een accu niet blootstellen aan vuur of hoge temperaturen. Vuur of een temperatuur boven 130 °C
(265 °F) kan een explosie veroorzaken.

Alle aanwijzingen m.b.t. het opladen opvolgen, en de accu of het accugereedschap nooit opladen
buiten het in de handleiding aangegeven temperatuurgebied. Foutief opladen of opladen buiten het
toegestane temperatuurgebied kan de accu vernietigen en het brandgevaar verhogen.

Service

>

2.2

Laat het elektrisch gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
apparaat in stand blijft.

Nooit werken aan beschadigde accu's. Al het onderhoud aan accu's moet alleen door de fabrikant of
gevolmachtigde bedrijven plaatsvinden.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroefmachines en slagschroefmachines

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde greepgedeelten wanneer u werkzaam-
heden uitvoert waarbij de schroef verdekte stroomleidingen kan raken. Door het contact van de
schroef met een spanningvoerende leiding kunnen ook metalen delen van het apparaat onder spanning
komen te staan, hetgeen tot een elektrische schok kan leiden.

2.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften

Veiligheid van personen

>

>

>

Gebruik het product alleen in een technisch optimale staat.

Nooit aanpassingen of veranderingen aan het apparaat uitvoeren.

Kijk niet rechtstreeks in de verlichting (LED) van de schroefboormachine en schijn anderen niet in het
gezicht. Er is sprake van verblindingsgevaar.

Raak geen draaiende delen aan. Schakel het apparaat pas in het werkgebied in. Het aanraken van
draaiende delen, met name draaiend inzetgereedschap, kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
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» Draag ook werkhandschoenen bij het vervangen van gereedschap. Het aanraken van het inzetgereed-
schap kan tot snij- en brandwonden leiden.

» Houd het apparaat altijd goed vast bij de hiervoor bestemde handgreep. Als het gereedschap blokkeert
kan het apparaat in verband met zijn grote koppel tegen de draairichting van het gereedschap in draaien.

» Zorg voor een goede ventilatie van het werkgebied en draag zo nodig een ademmasker dat geschikt is
voor het betreffende stof. Het in contact komen met of het inademen van stof kan leiden tot allergische
reacties en/of aandoeningen van de luchtwegen bij de gebruiker of personen die zich in de buurt
bevinden. Bepaald stof, zoals eiken- of beukenstof, staat bekend als kankerverwekkend, in het bijzonder
in combinatie met houtbewerkingsmiddelen (chromaat, houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend
materiaal mag alleen door vakkundig personeel worden behandeld.

» Neem pauzes en doe oefeningen voor een betere doorbloeding van uw vingers. Bij langdurige
werkzaamheden kunnen door trillingen stoornissen van de bloedvaten of aan het zenuwstelsel van
vingers, handen of polsen ontstaan.

Elektrische veiligheid

» Controleer het werkgebied, voordat u begint te werken, op verdekt liggende elektrische leidingen en gas-
en waterleidingen. Externe metalen delen van het apparaat kunnen een elektrische schok veroorzaken
als u per ongeluk een elektrische leiding beschadigt.

Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap

» Borg het werkstuk. Gebruik spaninrichtingen of een bankschroef om het werkstuk vast te zetten. Op
deze manier zit het beter vast dan met de hand, en bovendien heeft u beide handen vrij om het apparaat
te bedienen.

» Het elektrisch gereedschap direct uitschakelen als het gereedschap blokkeert. Het apparaat kan naar de
zijkant uitbreken.

» Wacht tot het elektrisch gereedschap tot stilstand is gekomen alvorens het weg te leggen.

24 Maatregelen ter bescherming tegen stof

Verschillende toepassingen met Hilti producten zoals boren, beitelen, zagen en snijden veroorzaken een
bepaalde hoeveelheid stof. Gebruik bij elke toepassing waarbij stof vrijkomt een methode voor stofreductie
in uw directe werkomgeving die geschikt is voor uw product en toepassing.

In dit hoofdstuk vindt u door Hilti aanbevolen methoden voor dit product.

a Meer informatie over geschikte systeemproducten vindt u online op de productpagina op
www.hilti.group of bij uw lokale Hilti Store.

Een volledige afzuiging of binding van stof is tijdens de daadwerkelijke werkzaamheden niet mogelijk,
zelfs niet met een aangesloten stofzuiger of nat- en droogzuiger. Daardoor kunnen bepaalde nationale
stofemissiegrenswaarden niet worden nageleefd. Voor een optimale bescherming van de gezondheid beveelt
Hilti aan om op de werkplek aanvullende maatregelen te nemen om stofvorming te verminderen.

25 Cyberveiligheid

Informatie en instructies over cyberveiligheid vindt u op: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht. Het
niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of
explosies leiden.

» Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

» Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vloeistoffen te
voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

» Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!

» De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven de 80 °C (176 °F) worden verhit of
verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op een andere manier beschadigd zijn.
Controleer uw accu's regelmatig op tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan tot
explosies leiden.


http://www.hilti.group
https://www.hilti.to/product-security
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» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch geleidende
voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vioeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische gereedschappen. Neem daarbij
de informatie in de betreffende handleidingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op
een overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de
accu afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect.
Volg de instructies in de handleiding voor Hilti Li-ion-accu's. De link hierover vindt u in het hoofdstuk
"Aanwijzingen voor Hilti Li-ion-accu's" +032.

[l Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag en het gebruik van Li-ion
accu 's gelden. +035

3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht [

Rechts-/linksloopschakelaar
Handgreep

Verlichting

Riemhaak (optioneel)
Accu-laadtoestandsaanduiding
Accu-ontgrendelingstoets
Regelschakelaar
Binnenzeskant

CICICICICIOICIC)

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een handbediende accu-aangedreven slagschroefmachine. Hij is geschikt voor
het vastzetten en losmaken van moeren, bouten, pluggen en houtschroeven.

De slagschroefmachine mag alleen worden gebruikt voor toepassingen waarbij geen exact/gespecificeerd
koppel vereist is.

Informatie over Hilti accu's en acculaders

Met dit product compatibele accu's en acculaders:

Gebruik voor dit product alleen de Hilti Li-ion accu's van de typeserie B12. Voor optimale prestaties adviseert
Hilti voor dit product de in deze tabel aangegeven accu's.

Gebruik voor deze accu's alleen Hilti acculaders van de in deze tabel genoemde typeseries.

Aanbevolen batterijen

i )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55
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[l Geschikte accu's uit ons huidige portfolio vindt u online op: http://www.hilti.group

3.3 Standaard leveringsomvang

Slagschroefmachine, handleiding.

Door ons vrijgegeven vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product
vindt u in uw Hilti Store of onder: www.hilti.group

3.4 Aanwijzingen over Hilti Li-ion-accu's

Lees voor u uw product in gebruik neemt de gedetailleerde informatie over Hilti Li-ion-accu's. Deze vindt u
onder: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

U vindt informatie over de volgende onderwerpen:

* Veiligheidsinstructies

* Technische gegevens

* Aanwijzingen over LED-indicatoren

* Gebruik van Hilti Li-ion-accu's

[H Scan de QR-code voor de directe weg naar de handleiding.

4 Technische gegevens

4.1 Technische gegevens

SID 2-A12
Productgeneratie 02
Nominale spanning 10,8V
Gewicht (zonder accu) 1,1kg
Nominaal nullasttoerental 0 omw/min ...

2.750 omw/min
Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60 °C
Opslagtemperatuur -20°C ... 70°C

4.2 Geluidsinformatie en trillingswaarden

De in deze aanwijzingen aangegeven geluidsdruk- en trillingswaarden zijn gemeten overeenkomstig een
genormeerd meetproces en kunnen worden gebruikt voor een onderlinge vergelijking van elektrisch gereed-
schap. Deze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de exposities. De vermelde gegevens
zijn representatief voor de belangrijkste gebruiksgebieden van het elektrisch gereedschap. Als het elektrisch
gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen of als
het onvoldoende wordt onderhouden, kunnen de gegevens afwijken. Hierdoor kunnen de blootstellings-
waarden over de gehele gebruiksperiode duidelijk worden verhoogd. Voor een nauwkeurige inschatting van
de exposities moet ook rekening worden gehouden met de tijden waarin het elektrisch gereedschap is uit-
geschakeld of weliswaar draait maar niet wordt gebruikt. Hierdoor kunnen de blootstellingswaarden over de
gehele gebruiksperiode duidelijk verminderen. Leg de overige veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de gebruiker tegen geluid en/of trillingen ook vast, zoals: Onderhoud van het elektrisch gereedschap en de
inzetgereedschappen, warmhouden van handen, organisatie van de werkzaamheden.


http://www.hilti.group
https://qr.hilti.com/qr.hilti.com/manual/?id=2490686
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ﬂ Gedetailleerde informatie over de hier toegepaste versies van de EN 62841-normen vindt u in de
Conformiteitsverklaring. <0417

Geluidsemissiewaarden

SID 2-A12
Geluidsemissieniveau (L,) 97 dB(A)
Onzekerheid geluidsdrukniveau (K.,) 3 dB(A)
Geluidsvermogensniveau (L,y,) 105 dB(A)
Onzekerheid geluidsvermogensniveau (Ky,,) 3 dB(A)

Totale trillingswaarde van continue trillingen

SID 2-A12
Vastzetten van schroeven en moeren met maximaal toe- | B 12-30 9,9 m/s?
gestane afmetingen (a,)
Onzekerheid vastzetten van schroeven en moeren met B 12-30 1,5 m/s?
maximaal toegestane afmetingen (K,)

Herhaalde stootvibratie

Volgens verordening EU-2023-1230 moet voor machines "het gemiddelde van de piekamplitude van de
versnelling als gevolg van herhaalde stootvibraties waaraan het hand-armsysteem wordt blootgesteld"
worden aangegeven. Deze waarden worden hieronder aangegeven als "herhaalde stootvibraties", die
worden bepaald volgens dezelfde genormaliseerde meetmethode als de continue trillingen. Let op: Deze
waarden zijn niet geschikt voor het beoordelen van de blootstelling aan trillingen. Voor het bepalen van de
blootstelling aan trillingen mogen uitsluitend de waarden voor "continue trillingen" worden gebruikt.

SID 2-A12
Vastzetten van schroeven en moeren met maximaal toe- | B 12-30 1.434 m/s?
gestane afmetingen (p;)
Onzekerheid vastzetten van schroeven en moeren met B 12-30 207 m/s?
maximaal toegestane afmetingen (K)

5 Werkvoorbereiding

A| WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel door onbedoeld starten!
» Zorg ervoor dat het betreffende product is uitgeschakeld voordat u de accu aanbrengt of verwijdert.

» Verwijder de accu, alvorens apparaatinstellingen uit te voeren of toebehoren te wisselen.

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

5.1 Accu aanbrengen

Al WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door kortsluiting of door een vallende accu!

» Zorg ervoor dat de contacten van de accu en de contacten van het product schoon zijn voordat u de
accu aanbrengt.

» Zorg ervoor dat de accu altijd correct vergrendeld is.

1. Hilti adviseert om de accu volledig op te laden voordat u het apparaat voor het eerst in gebruik neemt.
Schuif de accu in het product tot hij hoorbaar vergrendelt.
Controleer of de accu correct bevestigd is.

wn

5.2 Accu verwijderen

1. Druk de ontgrendelingstoetsen van de accu in.
2. Trek de accu uit het apparaat.
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5.3 Riemhaak monteren (optioneel)

A| WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel Gevaar door vallend apparaat.

» Een vallend apparaat kan u en anderen in gevaar brengen. Controleer voor het begin van het werk of de
riemadapter goed op de riem bevestigd is.

1 | Met de riemhaak kunt u het apparaat tegen het lichaam aan, aan een riem bevestigen. De riemhaak
kan voor rechts en links dragen worden gemonteerd.

-

Verwijder de accu. %033
Steek de riemhaak in de daarvoor voorziene opening in de voet van de schroefmachine.
Bevestig de riemhaak met de 2 schroeven.

w

6 Werkzaamheden

/\ ATTENTIE
Gevaar voor beschadiging door verkeerd gebruik!
» Bedien de schakelaar voor de draairichting en/of de functiekeuze niet tijdens het gebruik.

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

6.1 Inzetgereedschap aanbrengen &

1. Zet de schakelaar rechtsom/linksom in de middelste stand of verwijder de accu uit het apparaat.
2. Breng het inzetgereedschap in de gereedschapopname aan.
3. Controleer of het inzetgereedschap goed vast zit.

6.2 Rechts-/linksloop instellen &

Een omschakelblokkering voorkomt dat de schakelaar bij een lopende motor wordt omgezet.
In de middelste stand is de regelschakelaar geblokkeerd (inschakelblokkering).

» Stel de schakelaar rechtsom/linksom op de gewenste draairichting in.

6.3 Inschakelen

» Druk op de regelschakelaar.
@ Via de indrukdiepte kan het toerental worden geregeld.



6.4

>

6.5

1.
2.

7

Uitschakelen

Laat de regelschakelaar los.

Inzetgereedschap verwijderen [

Zet de schakelaar rechtsom/linksom in de middelste stand of verwijder de accu uit het apparaat.
Trek het inzetgereedschap uit de gereedschapopname.

Verzorging en onderhoud

| A\| WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel bij aangebrachte accu !

>

Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd de accu verwijderen!

Ver.

zorging van het product

Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

Reinig de ventilatiesleuven, indien aanwezig, voorzichtig met een droge, zachte borstel.
Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek.

Gebruik een schone, droge doek, om de contacten van het product te reinigen.

Onderhoud van de Li-ion accu's

Gebruik nooit een accu met verstopte ventilatiesleuven. Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met een
droge, zachte borstel.

Voorkom dat de accu onnodig aan stof of vuil wordt blootgesteld. Stel de accu nooit bloot aan extreem
vochtige omstandigheden (bijvoorbeeld in water dompelen of in de regen laten staan).

Wanneer een accu doornat is, behandelt u de accu als een beschadigde accu. Isoleer deze in een
niet-brandbare bus en neem contact op met de Hilti Service.

Houd de accu vrij van vreemde olie en vet. Laat niet toe dat zich onnodig stof of vuil op de accu
verzamelt. Reinig de accu met een droge, zachte borstel of een schone, droge doek.

Raak de contacten van de accu niet aan en verwijder niet het in de fabriek aangebrachte vet van de
contacten.

Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek.

Onderhoud
Al WAARSCHUWING

=

Gevaar voor elektrische schok! Ondeskundig uitgevoerde reparaties aan elektrische onderdelen kunnen
tot zwaar letsel en brandwonden leiden.

>

Reparaties aan elektrische onderdelen mogen alleen door een elektrotechnicus worden uitgevoerd.

Controleer regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte
werking.

Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken. Laat het product direct door de
Hilti Service repareren.

Breng na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan en controleer of deze
goed werken.

Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren
gebruiken. Door Hilti goedgekeurde vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor
uw product vindt u in uw Hilti Store of op: www.hilti.group

8

Transport en opslag

Tra

nsport

Algemene opmerkingen voor het transport van Hilti-producten

Let op een correcte bevestiging voor het vervoer.
Verwijder voor het transport alle inzetgereedschappen die op het product zijn gemonteerd.

/\ ATTENTIE
Onbedoeld in werking treden tijdens transport !

>

Vervoer het product altijd zonder aangebrachte accu's!


http://www.hilti.group
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Verwijder de accu('s).

Transporteer de accu's nooit zonder verpakking. Tijdens het transport moeten de accu's tegen overmatige
schokken en trillingen worden beschermd en van alle geleidende materialen of andere accu's worden
geisoleerd, zodat ze niet met andere accupolen in contact komen en kortsluiting veroorzaken. Houd de
lokale transportvoorschriften voor accu's in acht.

Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met een transportonderneming als u
onbeschadigde accu's wilt verzenden.

Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langer transport op
beschadigingen.

Opslag
Algemene opmerkingen voor de opslag van Hilti-producten

Onbedoelde beschadiging door een defecte accu of door lekkende accu's !
» Bewaar het product altijd zonder aangebrachte accu's!

Product en accu's koel en droog opslaan. Neem de temperatuurgrenzen in acht die in de Technische
gegevens 1 32 aangegeven zijn.

Laat accu's niet gedurende een langere periode op de acculader zitten. Als beproefde procedure dient u
acculaders na het opladen van het elektriciteitsnet te ontkoppelen en accu 's, met name voor opslag en
transport, van de acculader af te halen.

Koppel het netsnoer van de acculader voor opslag altijd los van het elektriciteitsnet.

Accu's nooit in de zon, op warmtebronnen of achter glas opslaan.

Bewaar het product en de accu's buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.

Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langere opslag op
beschadigingen.

9 Hulp bij storingen

Neem bij alle storingen de statusindicatie van de accu in acht. Een uitleg van de statusindicatie en alle
storingen die door de accu kunnen worden veroorzaakt, vindt u in de handleiding voor Hilti Li-ion-accu's.
+032

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Apparaat functioneert niet. Accu niet volledig aangebracht. » Breng de accu aan. =033

Regelschakelaar kan niet Schakelaar rechtsom/linksom staat | » Stel de schakelaar rechts-

worden ingedrukt of is ge- in de middelste stand. om/linksom in. =] 34

blokkeerd.

Accu raakt sneller leeg dan Zeer lage omgevingstemperatuur. » Laat de accu langzaam tot

gewoonlijk. de omgevingstemperatuur
opwarmen.

Accu klikt niet met een hoor- | Vergrendelnokken van de accu » Vergrendelnokken reinigen

bare "klik" in. vervuild. en de accu in werkpositie
vergrendelen.

Sterke warmteontwikkeling in | Elektrisch defect. » Schakel het apparaat direct uit,

het apparaat of de accu. verwijder de accu, controleer

deze, laat hem afkoelen en
neem contact op met de Hilti

Service.
Apparaat is overbelast (toepas- » Selecteer het bij het gebruik
singsgrens overschreden). passende apparaat.
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10 Recycling

| Al WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door niet-vakkundige recycling! Gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende
gassen of vloeistoffen.

» Verzend of verstuur geen beschadigde accu's!

» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.

» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden.

» Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.

& Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

E: » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

11 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

12 Meer informatie

Toebehoren, systeemproducten en aanvullende informatie over uw product vindt u — hier.
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1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

¢ Avertissement ! Avant d'utiliser le produit, veiller a lire et comprendre toute la documentation jointe, y
compris mais sans s'y limiter, les modes d'emploi, instructions, consignes de sécurité et avertissements,
illustrations et spécifications auxquels il est fait référence, fournie avec le présent produit. Prenez
connaissance de toutes les instructions, avertissements de sécurité, illustrations, spécifications et
fonctions du produit avant de I'utiliser. Le non-respect de ces instructions peut entrainer un risque
d'électrocution, d'incendie, de blessures graves voire de mort. Conservez I'ensemble des avertissements
et instructions pour consultation ultérieure.

* Les produits [Eml®am] sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et
réparés que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux
dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifi€ ou de maniére non conforme a
I'usage prévu.

* La documentation ci-jointe correspond a |'état actuel de la technique a la date d'impression. Veuillez
toujours consulter la derniére version sur la page du produit sur le site Internet de Hilti. Pour ce faire,
suivez le lien ou scannez le code QR dans la documentation, indiqué par le symbole @

* Le mode d'emploi doit toujours rester a portée de main a proximité du produit. Ne pas préter ou céder
le produit a un autre utilisateur sans lui fournir le présent mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :



Respecter le manuel d'utilisation

Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

Référence croisée, le symbole est suivi du numéro de page

Ce symbole indique une réaction prévisible, une confirmation ou une action consécutive
autorisée.

Ce symbole indique une réaction imprévue, une réaction erronée ou une action consécu-
tive non autorisée.

Maniement des matériaux recyclables

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

Accu li-ions Hilti

CILESIEAE I Y- e

Chargeur Hilti

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent manuel d'utili-
sation.

La numérotation dans les illustrations indique les étapes de travail importantes ou les
composants importants pour les étapes de travail. Dans le texte, ces étapes de travail ou
composants sont mis en évidence avec les numéros correspondants, par ex. (3).

P

Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux
numéros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit.

e,

Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particulierement attention.

1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles généraux
Symbole utilisé en liaison avec le produit.

» L'appareil prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-
formes iOS et Android.
Li-lon Accu lithium-ions

Série de type d'accu Li-lon Hilti utilisée. Observer les instructions au chapitre Utilisation

E= conforme a l'usage prévu.
®0 Ne jamais utiliser I'accu comme outil de percussion.

4 Ne pas laisser tomber I'accu. Ne pas utiliser d'accu ayant subi un choc ou d'autres
~ dommages.
-~ Le code QR et le lien correspondant ("qr.hilti.comy/...") figurant sur le produit constituent
QR une adresse numérique. Cette adresse numérique permet de consulter des informations
B sur le produit.
mpmpen Courant continu

n Vitesse de rotation de référence

Rotation droite
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m Rotation gauche
2 Sécurité
2.1 Indications générales de sécurité pour les appareils électriques

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité et instructions, illustrations et caractéris-
tiques techniques, qui accompagnent cet outil électroportatif. Tout manquement a I'observation des
instructions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie et/ou de graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations
futures.

La notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans les consignes de sécurité se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable d'alimentation) et a des outils électriques sur accu (sans céble
d'alimentation).

Sécurité sur le lieu de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive et ou se trouvent des
liquides, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant I'utilisation de I'outil électro-
portatif. En cas d'inattention il y a risque de perdre le contréle de I'appareil.

Sécurité relative au systéme électrique

» La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre adaptée a la prise de courant. Ne jamais
modifier la fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des outils
électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant adaptées
réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, cuisiniéres
et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre corps serait relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électroportatifs a la pluie ou a I'humidité. La pénétration d'eau a l'intérieur
d'un outil électroportatif augmentera le risque d'un choc électrique.

» Ne jamais utiliser le cable de raccordement a d'autres fins que celles prévues, telles que pour
porter, accrocher ou débrancher I'outil électroportatif de la prise de courant. Maintenir le cable
de raccordement a I'écart de la chaleur, des parties grasses, des bords tranchants ou des parties
en mouvement. Des cables de raccordement endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Si l'outil électroportatif est utilisé a I'extérieur, utiliser uniquement des cables de rallonge
homologués pour les applications extérieures. L’utilisation d’un cable de rallonge homologué
pour les applications extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

» Si l'utilisation de I'outil électrique dans un environnement humide ne peut pas étre évitée, utiliser
un interrupteur de protection contre les courants de court-circuit. L'utilisation d'un tel interrupteur
de protection réduit le risque d'une décharge électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, surveiller ce que I'on fait. Faire preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser I'outil électroportatif en étant fatigué ou sous I'emprise de I'alcool, de drogues ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif peut entrainer
des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection personnel et toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de protection personnels tels que masque antipoussiére, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou protection acoustique suivant I'utilisation de I'outil
électroportatif, réduiront le risque de blessures des personnes.

» Eviter une mise en service par mégarde. S'assurer que I'outil électroportatif est arrété avant de le
brancher a la source de courant et/ou a I'accu, de le prendre ou de le porter. Le fait de porter I'outil
électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou de brancher I'appareil sur la source de courant lorsque
I'interrupteur est en position de fonctionnement peut entrainer des accidents.

» Retirer tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer des blessures.

» Adopter une bonne posture. Veiller a toujours garder une position stable et équilibrée. Cela permet
un meilleur contréle de I'outil électroportatif dans des situations inattendues.
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» S'habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ni de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par des parties en mouvement.

» Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les poussiéres doivent étre utilisés, s'assurer
qu'ils sont effectivement raccordés et correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif d'aspiration
de la poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Ne pas sous-estimer les mesures de sécurité a prendre et ne pas ignorer sciemment les régles
de sécurité applicables aux outils électriques, méme si I'on est utilisateur chevronné aprés de
fréquentes utilisations de I'outil électroportatif. Un manque d'attention peut conduire a de graves
blessures en quelques fractions de seconde.

Utilisation et maniement de I'outil électroportatif

» Ne pas forcer I'appareil. Utiliser I'outil électroportatif adapté au travail a effectuer. Un outil
électroportatif approprié réalisera mieux le travail et de maniére plus sre au régime pour lequel il a été
congu.

» Ne pas utiliser d'outil électroportatif dont I'interrupteur est défectueux. Tout outil électroportatif qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre réparé.

» Débrancher lafiche de la prise de courant et/ou I'accu amovible avant d'effectuer des réglages sur
I'appareil, de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil. Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par mégarde de I'outil électroportatif.

» Conserver les outils électroportatifs non utilisés hors de portée des enfants. Ne permettre
|'utilisation de I'appareil a aucune personne qui ne soit pas familiarisée avec celui-ci ou qui n'a
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont entre les mains de
personnes non initiées.

» Prendre soin des outils électroportatifs et des accessoires. Vérifier que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu'elles ne sont pas coincées, et contrdler si des parties sont
cassées ou endommagées de sorte que le bon fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer les parties endommagées avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents
sont dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

» Garder les outils de coupe affiités et propres. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des arétes de coupe tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» L'outil électroportatif, les accessoires, les outils amovibles, etc. doivent étre utilisés conformément
a ces instructions. Tenir également compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

» Veiller a ce que les poignées et surfaces de préhension soient toujours étre séches, propres et
exemptes de traces de graisse ou d'huile. Avec des poignées et surfaces de préhension glissantes, la
sécurité et le contrdle de I'outil électroportatif ne peuvent étre assurés dans des situations inopinées.

Utilisation et maniement de I'outil sur accu

» Ne charger les accus que dans des chargeurs recommandés par le fabricant. Si un chargeur
approprié a un type spécifique d'accus est utilisé avec des accus non recommandés pour celui-ci, il y a
risque d'incendie.

» Dans les outils électroportatifs, utiliser uniquement les accus spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre accu peut entrainer des blessures et des risques d'incendie.

» Tenirl'accu non utilisé aI'écart de tous objets métalliques tels qu'agrafes, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres, étant donné qu'un pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-circuit
entre les contacts d'accu peut provoquer des brllures ou un incendie.

» En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de I'accu. Eviter tout contact avec ce liquide. En
cas de contact par mégarde, rincer soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide rentrerait
dans les yeux, consulter en plus un médecin. Le liquide qui sort de I'accu peut entrainer des irritations
de la peau ou causer des brlures.

» Ne pas utiliser d'accu endommagé ou modifié. Des accus endommagés ou modifiés peuvent avoir
un comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou engendrer un risque de
blessures.

» Ne jamais exposer I'accu au feu ou a des températures trop élevées. Le feu ou des températures
supérieures a 130 °C (265 °F) peuvent provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne jamais charger I'accu ou I'outil sur accu hors de la
plage de températures spécifiée dans le manuel d'utilisation. Une charge inappropriée ou hors de la
plage de températures spécifiée risque d'endommager I'accu et accroitre le risque d'incendie.
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Service

» L'outil électroportatif doit uniquement étre réparé par un personnel qualifié et seulement avec des
pieces de rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'appareil.

» Ne jamais entretenir d'accus endommagés. Toutes les opérations d'entretien sur des accus doivent
exclusivement étre réalisées par le fabricant ou un prestataire de service client agréé.

2.2 Consignes de sécurité pour visseuse et boulonneuse a choc

» Lors des travaux pendant lesquels la vis risque de toucher des cables électriques cachés, tenir
Poutil électroportatif uniquement par les surfaces isolées des poignées. Le contact de la vis avec
un cable conducteur risque aussi de mettre les parties métalliques de I'appareil sous tension et de
provoquer une décharge électrique.

2.3 Consignes de sécurité supplémentaires

Sécurité des personnes

» Utiliser le produit uniquement s'il est en parfait état.

» Ne jamais entreprendre de manipulation ou de modification sur I'appareil.

» Ne jamais regarder directement dans la lumiere (LED) de la visseuse-perceuse et ne jamais orienter la
lumiére directement dans le visage d'une personne. Il y a risque d'éblouissement.

» Eviter de toucher des piéces en rotation. Brancher I'appareil uniquement dans I'espace de travail. Le fait
de toucher des pieces en rotation, en particulier des outils amovibles en rotation, risque d'entrainer des
blessures.

» Porter aussi des gants de protection pour changer d'outil. Risque de blessures par coupure et de
brllures au contact avec I'outil amovible.

» L'appareil doit toujours étre bien maintenu par la poignée prévue a cet effet. En cas de blocage de I'outil,
I'appareil risque de tourner dans le sens inverse de I'outil, du fait de son couple de rotation élevé.

» Veiller a ce que le poste de travail soit bien ventilé et porter, le cas échéant, un masque de protection
respiratoire adapté au type de poussiéres. Le contact ou I'aspiration de poussiere peut provoquer des
réactions allergiques et/ou des maladies respiratoires de I'utilisateur ou de toute personne se trouvant
a proximité. Certaines poussiéres, telles que des poussiéres de chéne ou de hétre, sont réputées étre
cancérigenes, en particulier lorsqu'elles sont combinées a des additifs destinés au traitement du bois
(chromate, produit de protection du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent seulement étre
manipulés par un personnel spécialisé.

» Faire régulierement des pauses et des exercices de massage des doigts pour favoriser l'irrigation
sanguine dans les doigts. Lors d'un travail prolongé, les vibrations peuvent provoquer des troubles de la
circulation sanguine ou du systeme nerveux des doigts, des mains ou du poignet.

Sécurité relative au systéme électrique

» Avant d'entamer le travail, vérifier qu'il n'y a pas de cébles ou gaines électriques, tuyaux de gaz ou d’eau
cachés dans la zone d'intervention. Toutes pieces métalliques extérieures de |'appareil sont susceptibles
de provoquer une décharge électrique si un cable électrique est endommagé par inadvertance.

Utilisation et emploi soigneux de Poutil électroportatif

» Bien fixer la piéce. Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour fixer la piece. Elle sera ainsi mieux
tenue qu'a la main, et les deux mains restent en outre libres pour commander I'appareil.

» Arréter immédiatement I'outil électroportatif si I'outil se bloque. L'appareil peut dévier latéralement.

» Attendre jusqu'a ce que I'outil électroportatif soit arrété avant de le déposer.

2.4 Mesures de protection contre la poussiére

Diverses applications avec des produits Hilti telles que le pergage, le burinage, le sciage et la découpe
générent une certaine quantité de poussiére. Pour toute application générant de la poussiére, utiliser une
méthode adaptée au produit et a I'application pour réduire la poussiére dans I'environnement de travail direct.
Ce chapitre décrit les méthodes recommandées par Hilti pour ce produit.

De plus amples informations sur les produits systeme adaptés sont disponibles en ligne sur la page
produit sous www.hilti.group ou dans le Hilti Store local.

Dans des conditions réelles de travail, il est impossible, méme avec un dispositif d'aspiration de poussiéres
ou un aspirateur pour déchets secs et liquides raccordé, d'aspirer ou de retenir entierement la poussiére. Il
peut donc arriver que certaines valeurs limites nationales d'émission de poussiére ne soit pas respectées.
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Afin d'assurer la meilleure protection possible de la santé, Hilti recommande des mesures supplémentaires
pour réduire la poussiére au niveau du poste de travail.

2.5 Cybersécurité

Des informations et instructions relatives a la cybersécurité sont disponibles a I'adresse suivante :
https://www.hilti.to/product-security

2.6 Utilisation et emploi soigneux des batteries

» Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la manipulation et a I'utilisation des
accus Li-lon. Le non-respect de telles mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des
blessures graves corrosives, des brilures chimiques, des incendies et/ou des explosions.

» Utiliser les accus uniquement dans un état techniquement impeccable.

» Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites de liquides trés nocifs pour la
santé !

» Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

» |l est interdit de démonter, écraser, chauffer les accus a une température supérieure a 80 °C (176 °F) ou
de les jeter au feu.

» Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été endommagés de quel-qu'autre
maniere. Vérifier réguliérement |'absence de traces d'endommagement sur les accus.

» Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

» Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de percussion.

» Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des températures élevées, des étincelles
ou des flammes nues. Il 'y a alors risque d'explosions.

» Ne jamais toucher les pdles avec les doigts, des outils, des bijoux ou tout autre objet métallique. Cela
peut endommager I'accu et entrainer des dommages matériels et des blessures.

» Maintenir les accus a |'abri de la pluie, de I'humidité et des liquides. Toute pénétration d'humidité risque
de provoquer un court-circuit, des chocs électriques, des brdlures, des incendies ou des explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le type d'accu considéré. Respecter
a ce sujet les indications du mode d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant des risques d'explosion.

» Sil'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Suivre
les instructions données dans le mode d'emploi des accus lithium-ions Hilti. Le lien correspondant est
donné au chapitre "Instructions concernant les accus lithium-ions Hilti" +0 45.

Respecter les directives spécifiques pour le transport, le stockage et I'utilisation d'accus Li-lon.

<048
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3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit ]

Inverseur du sens de rotation droite / gauche
Poignée

Eclairage

Patte d'accrochage (en option)

Indicateur de I'état de charge de I'accu
Bouton de déverrouillage de I'accu

Variateur électronique de vitesse

Hexagonal intérieur

CICICICICIOIOIS

3.2 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le produit décrit est une boulonneuse a choc sans fil a guidage manuel. Il a été congu pour le serrage et le
desserrage d'écrous, de boulons, de chevilles et de vis a bois.

La boulonneuse a choc doit uniquement étre utilisée pour des applications ne nécessitant pas de couple de
rotation précis / spécifique.

Informations relatives aux accus et chargeurs Hilti

Accus et chargeurs compatibles avec ce produit :

Pour ce produit, utiliser exclusivement les accus Li-lon Hilti de la série B12. Pour une puissance optimale,
Hilti recommande pour ce produit les accus indiqués dans ce tableau.

Pour ces accus, utiliser exclusivement des chargeurs Hilti des séries indiquées dans ce tableau.

Piles recommandées

s )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

Les accus correspondants de notre gamme de produits actuelle sont présentés en ligne a I'adresse :
http://www.hilti.group

3.3  Eléments fournis

Boulonneuse a choc, mode d'emploi.

Vous trouverez les piéces de rechange, consommables et accessoires autorisés convenant pour votre
produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group
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3.4 Remarques concernant les accus Li-lon Hilti

Avant la mise en service du produit, lire les informations détaillées sur les accus Li-lon Hilti. Celles-ci sont
disponibles sous : gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Vous y trouverez des informations sur les thémes suivants :

* Consignes de sécurité

* Caractéristiques techniques

e Remarques sur les affichages a LED

* Manipulation des accus Li-lon Hilti

[H Scanner le code QR pour accéder directement au mode d'emploi.

4 Caractéristiques techniques

41 Caractéristiques techniques

SID 2-A12
Génération de produit 02
Tension de référence 10,8V
Poids (sans accu) 1,1kg
Vitesse de rotation a vide de référence 0 tr/min ... 2.750 tr/min
Température ambiante en cours de service -17°C ... 60 °C
Température de stockage -20°C ... 70°C

4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations

Les valeurs de pression acoustique et de vibrations mentionnées dans ces instructions ont été mesurées
conformément a un procédé de mesure normalisé et peuvent étre utilisées comme base de comparaison
d'outils électroportatifs. Elles servent également & une évaluation préalable de I'exposition aux bruits et aux
vibrations. Les indications fournies correspondent aux principales applications de I'outil électroportatif. Ces
données peuvent néanmoins différer si I'outil électroportatif est utilisé pour d'autres applications ou avec
des outils coupants différents, ou bien si I'entretien s'avére insuffisant. Dans ce cas, les expositions peuvent
augmenter nettement dans tout I'espace de travail. Pour une évaluation précise des expositions, il convient
également de prendre en compte les temps durant lesquels I'outil électroportatif est arrété ou marche a vide.
Cela peut réduire considérablement les contraintes d'exposition dans tout I'espace de travail. Par ailleurs, il
convient de prendre des mesures de sécurité supplémentaires en vue de protéger I'opérateur des effets du
bruit ou des vibrations, par exemple : entretien de I'outil électroportatif et des outils de coupe, maintien des
mains a bonne température, organisation des processus de travail.

De plus amples informations sur les versions des normes EN 62841 utilisées ici sont données dans la
déclaration de conformité. £ 417

Valeurs d'émissions sonores

SID 2-A12
Niveau de pression acoustique d'émission (L,,) 97 dB(A)
Incertitude sur le niveau de pression acoustique (K,) 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique (L) 105 dB(A)
Incertitude sur le niveau de puissance acoustique (Ky,) 3 dB(A)
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Valeur totale des vibrations résultant de vibrations continues

SID 2-A12
Serrage de vis et d'écrous de la taille maximale admis- B 12-30 9,9 m/s?
sible (a,)
Incertitude de serrage de vis et d'écrous de la taille maxi- | B 12-30 1,5 m/s?
male admissible (K,)

Vibrations répétitives

Conformément au reglement UE 2023-1230, "la valeur moyenne de I'amplitude maximale de I'accélération
due aux vibrations répétitives auxquelles le systéme main-bras est soumis" doit étre indiquée pour les
machines. Ces valeurs sont indiquées ci-aprés sous "Vibrations répétitives" et sont déterminées selon
le méme procédé de mesure normalisée que les vibrations continues. Attention : ces valeurs sont
inappropriées pour I'évaluation de I'exposition aux vibrations. Pour évaluer I'exposition aux vibrations,
seules les valeurs relatives aux "Vibrations continues ah" doivent étre utilisées.

SID 2-A12
Serrage de vis et d'écrous de la taille maximale admis- B 12-30 1.434 m/s?
sible (pg)
Incertitude de serrage de vis et d'écrous de la taille maxi- | B 12-30 207 m/s?
male admissible (K)

5 Préparatifs

A‘ AVERTISSEMENT
Risque de blessures en cas de démarrage inopiné !
» Avant d'insérer ou de retirer I'accu, s'assurer que le produit correspondant est bien sur arrét.
» Retirer le bloc-accu, avant d’effectuer des réglages sur I’'appareil ou de changer les accessoires.

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que celles
figurant sur le produit.

5.1 Mise en place de la batterie

| A\ AVERTISSEMENT

Risque de blessures du fait d'un court-circuit ou de la chute de I'accu !

» Avant d'insérer I'accu dans I'appareil, s'assurer que les contacts de I'accu et les contacts sur le produit
sont exempts de corps étrangers.

» S'assurer que |'accu s'encliquette toujours correctement.

1. Hilti recommande de charger complétement |'accu avant la premiére mise en service.
2. Introduire I'accu dans le produit jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniere audible.
3. \Vérifier que I'accu est bien en place.

5.2 Retrait de I'accu

1. Appuyer sur les boutons de déverrouillage de I'accu.
2. Retirer I'accu hors de I'appareil.

5.3 Montage de la patte d'accrochage (en option)

A‘ AVERTISSEMENT
Risque de blessures Danger engendré par la chute de I'appareil.

» Une chute de I'appareil pourrait vous mettre en danger ou mettre en danger d'autres personnes. Avant
de commencer a travailler, vérifier que la patte d'accrochage a la ceinture est bien fixée.

[ | Cette patte permet d'accrocher I'appareil a la ceinture le long du corps. La patte d'accrochage peut
étre montée a droite ou a gauche selon le c6té sur lequel I'appareil doit étre porté.
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Retirer I'accu. L 46

2. Insérer la patte d'accrochage dans |'ouverture prévue a cet effet a la base de la visseuse.
3. Fixer la patte d'accrochage a la ceinture a I'aide des 2 vis.

6 Travail

/\ ATTENTION
Risque d'endommagement du fait d'un mauvais maniement !

» Ne pas actionner I'interrupteur de sens de rotation et/ou de sélection de fonction pendant le fonctionne-
ment.

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que celles
figurant sur le produit.
6.1 Mise en place de I'outil amovible &

1. Mettre I'inverseur du sens de rotation droite / gauche sur la position médiane ou sortir I'accu de I'appareil.
2. Insérer I'outil amovible dans le porte-outil.
3. Vérifier que I'outil amovible tient bien.

6.2 Sélection du sens de rotation droite / gauche £

Un dispositif de blocage empéche toute inversion du sens de rotation lorsque le moteur tourne.
Dans la position médiane, I'interrupteur de commande est bloqué (blocage anti-démarrage).

» Régler I'inverseur du sens de rotation droite / gauche sur le sens de rotation souhaité.

6.3 Mise en marche
» Appuyer sur le variateur électronique de vitesse.

@ La vitesse de rotation peut étre réglée en faisant varier la profondeur d'enfoncement.
6.4 Arrét

» Relacher le variateur électronique de vitesse.

6.5  Retrait de I'outil amovible [

1. Mettre l'inverseur du sens de rotation droite / gauche sur la position médiane ou sortir I'accu de I'appareil.
2. Tirer I'outil amovible hors du mandrin.
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7 Nettoyage et entretien

Risque de blessures lorsque I'accu est inséré !
» Toujours retirer I'accu avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Entretien du produit

+ Eliminer avec précaution les saletés récalcitrantes.

¢ Le cas échéant, nettoyer soigneusement les ouies d’aération a I'aide d'une brosse seche et douce.
* Nettoyer le carter de |'appareil uniquement avec un chiffon Iégérement humide.

» Utiliser un chiffon propre et sec pour nettoyer les contacts du produit.

Entretien des accus Li-ion

* Ne jamais utiliser un accu dont les ouies d'aération sont bouchées. Nettoyer soigneusement les ouies
d’aération a I'aide d'une brosse séche et douce.

« Eviter d'exposer inutilement I'accu & la poussiére ou a la saleté. Ne jamais exposer I'accu a une forte
humidité (par exemple en I'immergeant dans de |'eau ou en le laissant sous la pluie).
Si l'accu a été trempé, le traiter comme un accu endommagé. L'isoler dans un récipient ininflammable
et s'adresser au S.A.V. Hilti.

* \Veiller a ce que I'accu soit toujours exempt de traces de graisse et d'huile étrangéres. Ne pas laisser de
la poussiére ou de la saleté s'accumuler inutilement sur I'accu. Nettoyer I'accu avec une brosse séche
et douce ou un chiffon propre et sec.

Ne pas toucher les contacts de I'accu et ne pas enlever la graisse appliquée en usine sur les contacts.
* Nettoyer le carter de I'appareil uniquement avec un chiffon légérement humide.

Entretien

Risque d'électrocution ! Des réparations inappropriées sur des composants électriques peuvent entrainer
de graves blessures corporelles et brilures.
» Toute réparation des piéces électriques ne doit étre effectuée que par un électricien qualifié.

* Vérifier réguliérement qu'aucune piéce visible n'est endommagée et que les organes de commande sont
parfaitement opérationnels.

* Ne pas utiliser le produit en cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements. Faire immédiatement
réparer le produit par le S.A.V. Hilti.

e Apres des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont bien
en place et fonctionnent parfaitement.

[ | Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniguement des piéces de rechange, consommables et
accessoires d'origine. Vous trouverez les pieces de rechange, consommables et accessoires autorisés
par Hilti convenant pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group

8 Transport et stockage

Transport

Consignes générales pour le transport des produits Hilti

e Veiller a le tenir fermement pendant le transport.

* Avant le transport, retirer tous les outils amovibles montés sur le produit.

/\ ATTENTION
Mise en marche inopinée lors du transport !
» Toujours retirer les accus avant de transporter les produits !

* Retirer le ou les accus.

* Ne jamais transporter les accus en vrac. Pendant le transport, les accus doivent étre protégés des
vibrations et chocs excessifs, isolés de tout matériau conducteur ou autre accu, pour éviter qu'ils
n'entrent en contact avec d'autres péles de batterie et qu'ils provoquent un court-circuit. Tenir compte
des prescriptions locales pour le transport d'accus.

* Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service d'expédition s'il faut envoyer des accus
non endommagés.
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* Contrdler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout transport
prolongé.

Stockage

Consignes générales pour le stockage des produits Hilti

Al AVERTISSEMENT

Endommagement involontaire du fait d'accus défectueux ou de chute d'accu !
» Toujours retirer les accus avant de stocker les produits !

* Stocker si possible le produit et les accus dans un endroit sec et frais. Respecter les valeurs limites de
température indiquées dans les caractéristiques techniques <0 45.

* Ne pas laisser les accus dans le chargeur pendant une période prolongée. Une bonne pratique consiste
a débrancher les chargeurs aprés le processus de charge et a retirer les accus du chargeur, en particulier
pour le stockage et le transport.

¢ Pour le stockage, toujours débrancher le cable d'alimentation du chargeur du réseau électrique.

* Ne jamais stocker les accus exposés au soleil, sur des sources de chaleur ou derriére des vitres.

* Stocker le produit et les accus a I'abri des enfants et des personnes non autorisées.

* Controler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et apres tout stockage
prolongé.

9 Aide au dépannage

En cas de dysfonctionnements, tenir compte de l'indicateur d'état de la batterie. Une explication de
I'indicateur d'état, ainsi que tous les dérangements potentiels liés aux accus sont fournis dans le mode
d'emploi des accus lithium-ions Hilti. =045

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution

L'appareil ne fonctionne pas.

L'accu n'est pas complétement
encliqueté.

>

Mettre la batterie en place.

+0 46

Impossible d'enfoncer le va-
riateur électronique de vitesse
ou le variateur est bloqué.

Inverseur du sens de rotation
droite / gauche sur la position
médiane.

Régler I'inverseur du sens de
rotation droite / gauche. +0 47

L'accu se vide plus rapide-
ment que d'habitude.

Température ambiante trés basse.

Laisser l'accu se réchauffer
lentement a la température de
service.

L'accu ne s'encliquette pas
avec un clic audible.

Ergots d'encliquetage encrassés
sur l'accu.

Nettoyer les ergots d'enclique-
tage et insérer I'accu en position
de travail jusqu'au déclic.

Important dégagement de
chaleur dans |'appareil ou
dans I'accu.

Défaut électrique.

Arréter immédiatement I'appa-
reil, sortir I'accu et I'examiner,
le laisser refroidir et contacter le
S.A.V. Hilti.

Charge excessive de I'appareil
(limite d'emploi dépassée).

Choisir I'appareil adéquat selon
I'application considérée.

10 Recyclage

A AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d'élimination incorrecte ! Emanations possibles de gaz et de liquides nocives

pour la santé.

» Ne pas envoyer ni expédier d'accus endommagés !
» Recouvrir les raccordements avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

» Eliminer les accus en veillant a ce qu'ils soient hors de la portée des enfants.

» Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser & I'entreprise de collecte des

déchets compétente.

Frangais 49
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%o Les produits Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

E: » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

11 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

12 Informations complémentaires

Les accessoires, les produits systéme et d'autres informations sur votre produit sont accessibles ici.

Traduccion del manual de instrucciones original
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1 Informacion sobre el manual de instrucciones

1.1 Acerca de este manual de instrucciones

¢ jAtencion! Asegurese de haber leido y entendido las instrucciones de uso que acompanan al producto,
asi como todos los manuales de instrucciones a los que se hace referencia en las mismas, incluidas las
instrucciones, las advertencias y avisos de seguridad, las ilustraciones y las especificaciones, antes de
utilizar el producto. Familiaricese con todas las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones,
especificaciones, componentes y funciones del producto antes de utilizarlo. De lo contrario, existe
peligro de descarga eléctrica, incendio, lesiones graves o muerte. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para futuras consultas.
Los productos [ER1 ™z a1 han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacién. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacién del producto
y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma
inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
¢ La documentacion adjunta corresponde al estado actual de la técnica en el momento de la impresion.
Compruebe siempre la ultima version en la pagina del producto de la pagina web de Hilti. Para ello siga
el enlace o escanee el codigo QR que figura en esta documentacién y que se indica con el simbolo @
* El manual de instrucciones siempre debe permanecer a mano junto al producto. No entregue nunca el
producto a otras personas sin este manual de instrucciones.

1.2 Explicacién de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

Al PELIGRO

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

Al ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/A PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacién peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

@ Consulte el manual de instrucciones

ﬂ Indicaciones de uso y demas informacion de interés

m Referencia cruzada, el simbolo va seguido del niUmero de pagina

° Este simbolo indica una reaccion previsible o confirmatoria, o una accién posterior
permitida.

o Este simbolo indica una reaccion inesperada o errénea, o una accién posterior no
permitida.
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) Manejo con materiales reutilizables
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No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

Bateria de lon-Litio Hilti

Cargador Hilti

a8

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este
manual de instrucciones.
La numeracion en las figuras hace referencia a pasos de trabajo importantes o compo-
3 nentes importantes para los pasos de trabajo. Estos pasos de trabajo o componentes se
resaltan en el texto mediante los correspondientes numeros, p. €j., (3).
71) En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicion y los niumeros de la leyenda
(

estan explicados en el apartado Vista general del producto.

@ Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos del producto

1.3.1 Simbolos generales
Simbolos utilizados relacionados con el producto.

\
La herramienta admite la tecnologia NFC, compatible con plataformas iOS y Android.
Li-lon Bateria de lon-Litio
Serie utilizada de baterias de lon-Litio Hilti. Consulte las indicaciones recogidas en el

capitulo Uso conforme a las prescripciones.

®6 Nunca utilice la bateria como herramienta de percusion.

4 No deje que la bateria se caiga. No utilice baterias que hayan recibido algun golpe ni que
3_ estén dafiadas de alguna otra forma.
EEE El cédigo QR y el enlace correspondiente («qr.hilti.com/...») que aparecen en el producto
QR son una direccién digital. A través de esta direccion digital se puede acceder a informa-
IR cion sobre el producto.
- Corriente continua

n Velocidad de medicién
m Giro a la derecha
m Giro a la izquierda

2 Seguridad

2.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea con atencion todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones
y datos técnicos correspondientes a esta herramienta eléctrica. La negligencia en el cumplimiento
de las instrucciones que se describen a continuacién podria provocar descargas eléctricas, incendios o
lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.
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El término «herramienta eléctrica» empleado en las indicaciones de seguridad se refiere a herramientas
eléctricas portatiles, ya sea con cable de red o sin cable, en caso de ser accionadas por bateria.

Seguridad en el puesto de trabajo

>

Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden o una iluminacion deficiente de las
zonas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosion en el que se encuentren
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar
a inflamar los materiales en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la herramienta.

Seguridad eléctrica

>

El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente utilizada. No
se debera modificar el enchufe en forma alguna. No utilice enchufes adaptadores para las
herramientas eléctricas con puesta a tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las respectivas
tomas de corriente reducen el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con superficies que tengan puesta a tierra, como pueden ser tubos,
calefacciones, cocinas vy frigorificos. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que penetren liquidos en su interior. El
riesgo de recibir descargas eléctricas aumenta si penetra agua en la herramienta eléctrica.

No utilice el cable de conexion para transportar o colgar la herramienta eléctrica ni tire de él para
extraer el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de conexion alejado de fuentes de
calor, aceite, aristas afiladas o piezas méviles. Los cables de conexién dafiados o enredados pueden
provocar descargas eléctricas.

Cuando trabaje al aire libre con una herramienta eléctrica, utilice exclusivamente un alargador
adecuado para exteriores. La utilizacion de un alargador adecuado para su uso en exteriores evita el
riesgo de una descarga eléctrica.

Cuando no pueda evitarse el uso de la herramienta eléctrica en un entorno humedo, utilice un
interruptor de corriente de defecto. La utilizacion de un interruptor de corriente de defecto evita el
riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

>

Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice una herramienta eléctrica si esta cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. Un momento de descuido al utilizar la herramienta
eléctrica podria producir graves lesiones.

Utilice el equipo de seguridad personal adecuado y lleve siempre gafas protectoras. El riesgo
de lesiones se reduce considerablemente si, segun el tipo y la aplicacion de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de seguridad personal adecuado como una mascara antipolvo, calzado
de proteccién con suela antideslizante, casco de proteccién o proteccion para los oidos.

Evite una puesta en servicio fortuita de la herramienta. Asegurese de que la herramienta eléctrica
esta apagada antes de alzarla, transportarla, conectarla a la alimentacion de tension o insertar la
bateria. Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el interruptor o si introduce el enchufe en
la alimentacion de tension con la herramienta conectada, podria producirse un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza giratoria puede producir lesiones al ponerse en funcionamiento.
Evite adoptar posturas forzadas. Procure que la postura sea estable y manténgase siempre en
equilibrio. De esta forma podra controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presentarse una
situacién inesperada.

Utilice ropa adecuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas méviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible montar equipos de aspiracion o captacion de polvo, asegurese de que
estan conectados y de que se utilizan correctamente. El uso de un sistema de aspiraciéon de polvo
reduce los riesgos derivados del polvo.

No se crea a salvo de cualquier riesgo ni pase por alto ninguna de las normas de seguridad
relativas a las herramientas eléctricas, aun cuando esté familiarizado con la herramienta eléctrica
y tenga larga experiencia en su uso. Una actuacion negligente puede provocar lesiones graves en
cuestion de segundos.
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Uso y manejo de la herramienta eléctrica

>

No sobrecargue la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para el trabajo que se
dispone a realizar. Con la herramienta eléctrica apropiada podra trabajar mejor y de modo mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con el interruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que no
se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente o retire la bateria extraible antes de efectuar cualquier
ajuste en la herramienta, cambiar accesorios o en caso de no utilizar la herramienta durante un
tiempo prolongado. Esta medida preventiva evita el riesgo de arranque accidental de la herramienta
eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas que no utilice fuera del alcance de los nifios. No permita
utilizar la herramienta a ninguna persona que no esté familiarizada con ella o que no haya leido
este manual de instrucciones. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas son
peligrosas.

Cuide su herramienta eléctrica y los accesorios adecuadamente. Compruebe si las piezas moéviles
de la herramienta funcionan correctamente y sin atascarse, y si existen piezas rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Encargue la reparacion de las
piezas defectuosas antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos accidentes son consecuencia de
un mantenimiento inadecuado de la herramienta eléctrica.

Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramientas de corte bien cuidadas y con aristas afiladas
se atascan menos y se guian con mas facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, Uutiles de insercion, etc., de acuerdo con estas
instrucciones. Para ello, tenga en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que se va a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de contacto secas, limpias y sin residuos de aceite
o grasa. Las empufaduras y superficies de contacto resbaladizas impiden manejar y controlar la
herramienta eléctrica con seguridad en situaciones imprevistas.

Uso y manejo de la herramienta de bateria

>

Cargue las baterias inicamente con los cargadores recomendados por el fabricante. Existe riesgo
de incendio al intentar cargar baterias de un tipo diferente al previsto para el cargador.

Utilice unicamente las baterias previstas para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
baterias puede provocar dafos e incluso incendios.

Si no utiliza la bateria, guardela separada de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos y demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos de la
bateria puede causar quemaduras o incendios.

La utilizacién inadecuada de la bateria puede provocar fugas de liquido. Evite el contacto con
este liquido. En caso de contacto accidental, enjuague el area afectada con abundante agua. En
caso de contacto con los ojos, acuda ademas inmediatamente a un médico. El liquido de la bateria
puede irritar la piel o producir quemaduras.

No utilice baterias dafnadas o modificadas. Una bateria dafiada o modificada puede tener un
comportamiento imprevisible y provocar incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria al fuego o a temperaturas muy elevadas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) pueden provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones relativas a la carga y no cargue nunca la bateria o la herramienta de
bateria excediendo el rango de temperatura indicado en el manual de instrucciones. Una carga
incorrecta o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio Técnico

>

2.2

54

Solicite que un profesional lleve a cabo la reparacion de su herramienta eléctrica y que utilice
exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se garantiza la seguridad de la
herramienta.

No realice nunca el mantenimiento de baterias dafnadas. Cualquier mantenimiento de las baterias
debe llevarlo a cabo el fabricante o un centro del Servicio de Atencion al Cliente autorizado.

Indicaciones de seguridad para la atornilladora y la atornilladora de impacto

Sujete la herramienta eléctrica por las empufaduras aisladas cuando realice trabajos en los que
el tornillo pueda entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. El contacto del tornillo con los
cables conductores puede traspasar la conductividad a las partes metalicas de la herramienta y producir

descargas eléctricas.

Espafiol 2235358 ‘“”“




2.3 Indicaciones de seguridad adicionales

Seguridad de las personas

» Utilice el producto solo si esta en perfecto estado técnico.

» Nunca efectie manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

» No mire directamente hacia la luz (LED) del taladro atornillador y no apunte la luz a la cara de otras
personas. Existe riesgo de deslumbramiento.

» Evite tocar las piezas en movimiento. No conecte la herramienta fuera de la zona de trabajo. Si se tocan
las piezas en movimiento, en especial los Utiles de insercién rotativos, pueden ocasionarse lesiones.

» Para cambiar el util, utilice también guantes de proteccion. El contacto con el Util de inserciéon puede
producir cortes y quemaduras.

» Mantenga siempre la herramienta bien agarrada por la empufadura. Si el Util esta bloqueado, el elevado
par de giro de la herramienta puede provocar que la maquina gire en contra del sentido de giro del util.

» Procure una buena ventilacion en el lugar de trabajo y utilice en caso necesario una mascarilla adecuada
para cada clase de polvo. El contacto con el polvo o su inhalacién puede provocar reacciones alérgicas
o asfixia al usuario o a personas que se encuentren en su entorno. Existen determinados tipos de
polvo, como puede ser el de roble o el de haya, catalogados como cancerigenos, especialmente si se
encuentran mezclados con aditivos usados en el tratamiento de la madera (cromato, agente protector
para la madera). Unicamente expertos cualificados estan autorizados a manipular materiales que
contengan asbesto.

» Efectue pausas durante el trabajo, asi como ejercicios de los dedos para mejorar la circulacion. En el
caso de trabajos de larga duracion, las vibraciones pueden causar alteraciones en el sistema nervioso o
en los vasos sanguineos de los dedos, las manos u otras articulaciones de las manos.

Seguridad eléctrica

» Antes de empezar a trabajar, compruebe si la zona de trabajo oculta cables eléctricos, tuberias de gas
o cafierias de agua. Las partes metdlicas exteriores de la herramienta pueden provocar una descarga
eléctrica si se dafa por error un cable eléctrico.

Manipulacion y utilizacion segura de las herramientas eléctricas

» Asegure la pieza de trabajo. Utilice dispositivos de sujecién o un tornillo de banco para sujetar la pieza
de trabajo. De esa forma estara sujeta de modo mas seguro que con la mano y, por otro lado, tendra las
dos manos libres para manejar la herramienta.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica si se bloquea el util. La herramienta se puede
desviar lateralmente.

» Espere hasta que la herramienta eléctrica se haya detenido antes de dejarla en ninguna superficie.

24 Medidas de proteccion contra el polvo

Diversas aplicaciones con productos Hilti, como taladrar, cincelar, serrar y cortar, generan una cierta
cantidad de polvo. En cualquier aplicacion que genere polvo, utilice un método adecuado para su producto
y aplicacién con el fin de reducir el polvo en su entorno de trabajo directo.

En este capitulo encontrara los métodos recomendados por Hilti para este producto.

Encontrard mas informacién sobre los productos del sistema adecuados en la pagina web del
producto en wwwe.hilti.group o en su Hilti Store local.

No es posible la aspiracion o retencién completa del polvo durante el trabajo real, ni siquiera con un
extractor de polvo conectado o un aspirador en seco y himedo. Por lo tanto, en algunos casos no se
pueden cumplir los limites nacionales de emisién de polvo. Para garantizar la méaxima proteccion de la salud,
Hilti recomienda medidas adicionales relacionadas con el lugar de trabajo para reducir el polvo.

2.5 Ciberseguridad

Encontrara informacion e instrucciones sobre ciberseguridad en: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Manipulacion y utilizacion segura de las baterias

» Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el manejo y el uso seguros de las
baterias de lon-Litio. En caso de no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

» Utilice las baterias solo si estan en perfecto estado técnico.

LTI — T
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» Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de liquido altamente peligroso para
su salud.

» Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ningun caso.

» Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C (176 °F) o quemar.

» No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que estén dafiadas de alguna otra forma.
Compruebe con regularidad si las baterias presentan signos de dafos.

» No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

» Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como herramienta de percusion.

» No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas elevadas, chispas o llamas
abiertas. Esto puede provocar explosiones.

» No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con joyas o con otros objetos
conductores de la electricidad. Esto puede dafiar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.

» Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad vy los liquidos. Si entra humedad, pueden
producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras, incendios y explosiones.

» Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos para este tipo de baterias. Para
ello, consulte las indicaciones recogidas en el manual de instrucciones correspondiente.

» No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

» Si al tocar la bateria detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque
la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando demasiado caliente para
tocarla, significa que esta averiada. Siga las indicaciones del manual de instrucciones para baterias de
lon-Litio de Hilti. Encontrara el enlace correspondiente en el capitulo «Indicaciones sobre las baterias
de lon-Litio de Hilti» £J 57.

1 | Tenga en cuenta las directivas especiales aplicables al transporte, almacenamiento y uso de las
baterias de lon-Litio. L 61

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto ]

Conmutador de giro derecha/izquierda
Empunadura

lluminacion

Colgador de cinturén (opcional)

Indicador del estado de carga de la bateria
Tecla de desbloqueo de la bateria
Conmutador de control

Hexagono interior

CICICICICIOIOIS

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es una atornilladora de impacto de bateria de guiado manual. Esta destinada a apretar
y aflojar tuercas, pernos, tacos y tornillos para madera.

La atornilladora de impacto solo debe emplearse para aplicaciones que no requieran ninguin par de giro
exacto/especifico.
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Informacién sobre las baterias y cargadores Hilti

Baterias y cargadores compatibles con este producto:

Para este producto utilice Unicamente las baterias de lon-Litio de Hilti de la serie B12. Para un rendimiento
6ptimo, Hilti recomienda utilizar las baterias indicadas en esta tabla.

Para estas baterias utilice exclusivamente los cargadores Hilti de las series indicadas en esta tabla.

Baterias recomendadas

s )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ Encontrara las baterias adecuadas de nuestra gama actual en linea en: http://www.hilti.group

3.3 Suministro

Atornilladora de impacto, manual de instrucciones.

Puede encontrar piezas de repuesto, consumibles y accesorios para su producto que nosotros
mismos comercializamos en Hilti Store o en: www.hilti.group

3.4 Indicaciones relativas a las baterias de lon-Litio de Hilti

Antes de la puesta en servicio su producto, lea la informacién detallada sobre las baterias de lon-Litio de
Hilti. La encontrara en: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Encontrara informacion sobre los siguientes temas:

* Indicaciones de seguridad

* Datos técnicos

* Indicaciones sobre los indicadores LED

* Manejo de las baterias de lon-Litio de Hilti

1 | Escanee el cédigo QR para acceder directamente al manual de instrucciones.

4 Datos técnicos

4.1 Datos técnicos

SID 2-A12
Generacion de productos 02
Tension nominal 10,8V
Peso (sin bateria) 1,1kg
Revoluciones nominales en vacio Orpm ... 2.750 rpm
Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 60 °C
Temperatura de almacenamiento -20°C ... 70°C
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4.2 Informacion sobre la emision de ruidos y valores de vibracion

Los valores de vibracion y de presion acustica indicados en estas instrucciones han sido medidos conforme
a los procedimientos de medicidon homologados y pueden utilizarse para la comparacion de diferentes
herramientas eléctricas. También resultan Utiles para realizar un andlisis de los riesgos de exposicion. Los
datos indicados son especificos para las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Los datos
pueden, no obstante, registrar variaciones si la herramienta eléctrica se emplea para otras aplicaciones
o con Utiles de insercion distintos, o si se ha efectuado un mantenimiento insuficiente de la herramienta.
En estos casos, los riesgos de exposicion podrian aumentar considerablemente durante toda la sesién de
trabajo. A fin de obtener un analisis preciso de los riesgos de exposicion, también deben tenerse en cuenta
los periodos en los que la herramienta eléctrica estd desconectada o esta en marcha, pero no realmente en
uso. De este modo, los riesgos de exposicion podrian reducirse considerablemente durante toda la sesion
de trabajo. Adopte medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario del efecto del ruido y de las
vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y los Utiles de insercién, mantener
las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo, etc.

[ | Encontrara informacién detallada sobre las versiones de las normas EN 62841 aplicadas aqui en la
declaracion de conformidad. #1417

Valores de emision de ruidos

SID 2-A12
Nivel de presion acustica de emisiones (L_,) 97 dB(A)
Incertidumbre del nivel de intensidad acustica (K,) 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica (L) 105 dB(A)
Incertidumbre del nivel de potencia acustica (Ky,) 3 dB(A)

Valor total de vibracién derivado de vibraciones continuas

SID 2-A12
Valor al apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo (a,) | B 12-30 9,9 m/s?
Incertidumbre al apretar tornillos y tuercas del tamaifo B 12-30 1,5 m/s?
maximo permitido (K,)

Vibraciones repetidas de choque

De acuerdo con el Reglamento UE 2023-1230, para las maquinas debe indicarse «el valor medio de
la amplitud méxima de la aceleraciéon ocasionada por vibraciones repetidas de choque a las que esta
expuesto el sistema mano-brazo». Estos valores se indican a continuaciéon como «vibraciones repetidas de
choque», que se determinan mediante el mismo procedimiento de mediciéon normalizado que las vibraciones
continuas. Atencidn: Estos valores no son aptos para evaluar la exposicién a vibraciones. Para determinar la
exposicién a vibraciones, utilice exclusivamente los valores correspondientes a «Vibraciones continuas ah».

SID 2-A12
Valor al apretar tornillos y tuercas de tamafo maximo (p:) | B 12-30 1.434 m/s?
Incertidumbre al apretar tornillos y tuercas del tamafo B 12-30 207 m/s?
maximo permitido (K)

5 Preparacion del trabajo

Riesgo de lesiones por arranque involuntario
» Antes de insertar o extraer la bateria, asegurese de que el producto correspondiente esté desconectado.
» Retire la bateria antes de realizar ajustes en la herramienta o de cambiar accesorios.

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el producto.



5.1 Colocacioén de la bateria

Al ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por cortocircuito o caida de la bateria.

» Antes de insertar la bateria, asegurese de que los contactos de la bateria y del producto estén libres de
cuerpos extranos.

» Asegurese de que la bateria encaje siempre correctamente.

Y

Hilti recomienda cargar completamente la bateria antes de su primera puesta en servicio.
2. Introduzca la bateria en el producto hasta que encaje de forma audible.
3. Compruebe que la bateria esta bien colocada.

5.2 Extraccion de la bateria

1. Pulse las teclas de desbloqueo de la bateria.
2. Extraiga la bateria de la herramienta.

5.3 Montaje del colgador de cinturén (opcional)

Al ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones Peligro por la caida de la herramienta.
» Si se cae la herramienta, usted u otras personas pueden verse en peligro. Antes de iniciar el trabajo,
compruebe que el colgador de cinturdn esta fijado con seguridad.

Con el colgador de cinturdn puede fijar la herramienta en el cinturédn de forma que quede pegada al
cuerpo. El colgador de cinturdn puede montarse para llevar la herramienta tanto a la derecha como a
la izquierda.

A-

Extraiga la bateria. £ 59

Y

2. Introduzca el colgador de cinturén en el orificio situado en la base de la atornilladora.
3. Sujete el colgador del cinturén con dos tornillos.
6 Procedimiento de trabajo

/\ PRECAUCION
Riesgo de daios por manejo incorrecto.
» No accione el interruptor para la seleccién del sentido de giro y/o la funcion durante el funcionamiento.

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el producto.

6.1 Colocacién del ttil de insercién &

1. Sitie el conmutador de giro a la derecha/izquierda en la posicién central o retire la bateria de la
herramienta.

2235358 Espafiol 59
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2. Introduzca el util de insercion en el portadtiles.
3. Compruebe que el util de insercién quede fijado de forma segura.

6.2 Ajuste del giro a la derecha o a la izquierda 2

A Un bloqueo impide la conmutacion con el motor en marcha.
En la posicién central, el conmutador de control esta bloqueado (bloqueo de conexion).

» Ajuste el conmutador de giro a la derecha/izquierda en la posicién de giro deseada.

6.3 Conexion

» Pulse el conmutador de control.
@ Mediante la profundidad de insercion se puede regular la velocidad.

6.4 Desconexion

» Suelte el conmutador de control.

6.5  Extraccion del util de insercion [

1. Sitle el conmutador de giro a la derecha/izquierda en la posicién central o retire la bateria de la
herramienta.

2. Extraiga el util de insercion del portadtiles.

7 Cuidado y mantenimiento

Riesgo de lesiones con la bateria colocada !
» Extraiga siempre la bateria antes de llevar a cabo tareas de cuidado y mantenimiento.

Cuidado del producto

* Elimine con precaucion la suciedad fuertemente adherida.

¢ Las rejillas de ventilacion, si las hay, deben limpiarse con cuidadosamente con un cepillo seco y suave.

* Limpie la carcasa solo con un pafo ligeramente humedecido.

* Utilice un pafio limpio y seco para limpiar los contactos del producto.

Cuidado de las baterias de lon-Litio

* No utilice nunca una bateria con las rejillas de ventilacién obstruidas. Limpie cuidadosamente las rejillas
de ventilacién con un cepillo seco y suave.

« Evite la exposicion innecesaria de la bateria al polvo o la suciedad. No exponga nunca la bateria a altos
niveles de humedad (por ejemplo, sumergiéndola en agua o dejandola bajo la lluvia).
Si penetra agua en la bateria, tratela como una bateria dafiada. Aislela en un recipiente no inflamable y
poéngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

¢ Mantenga la bateria limpia de aceite o grasa. No permita la acumulacion innecesaria de polvo o suciedad
en la bateria. Limpie la bateria con un cepillo seco y suave o con un pafio limpio y seco.
No toque los contactos de la bateria y no elimine de los contactos la grasa aplicada de fabrica.

* Limpie la carcasa solo con un pafio ligeramente humedecido.

Mantenimiento

|A| ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica. Las reparaciones indebidas en componentes eléctricos pueden producir
lesiones graves y quemaduras.
» Las reparaciones de la parte eléctrica sélo puede llevarlas a cabo un técnico electricista cualificado.

e Compruebe con regularidad que las piezas visibles no estén dafiadas y los elementos de manejo
funcionen correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafos o fallos que afecten al funcionamiento. Encargue inmediatamente
la reparacion del producto al Servicio Técnico de Hilti.

* Tras las tareas de cuidado y mantenimiento, coloque todos los dispositivos de proteccién y asegurese
de que funcionen correctamente.
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Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente piezas de repuesto, material de
consumo y accesorios originales. Las piezas de repuesto, los materiales de consumo y los accesorios
autorizados por Hilti se pueden consultar en su Hilti Store o en: www.hilti.group

8 Transporte y almacenamiento

Transporte

Indicaciones generales para el transporte de productos Hilti

* Asegurese de que durante el transporte esté bien sujeto.

* Antes del transporte, retire los Utiles de insercion montados en el producto.

/\ PRECAUCION
Arranque involuntario en el transporte !
» Transporte sus productos siempre sin bateria.

* Extraiga la(s) bateria(s).

* Nunca transporte las baterias sin embalaje. Durante el transporte, las baterias deben estar protegidas
frente a vibraciones y golpes excesivos y aisladas de todo material conductor y de otras baterias para
que no entren en contacto con los polos de otras baterias y causen un cortocircuito. Tenga en cuenta
las normativas locales sobre el transporte de baterias.

* Las baterias no deben enviarse por correo. Dirijase a una empresa de transporte si quiere enviar baterias
no dafadas.

e Compruebe si el producto o las baterias estan dafiados antes de cada uso y antes y después de un
transporte prolongado.

Almacenamiento

Indicaciones generales para el almacenamiento de productos Hilti

| A| ADVERTENCIA

Daios imprevistos debido a una bateria defectuosa o agotada !
» Guarde su productos siempre sin bateria.

e Guarde el producto y las baterias en un lugar fresco y seco. Tenga en cuenta los valores limite de
temperatura que figuran en los datos técnicos <1 57.

* No deje las baterias conectadas al cargador durante periodos largos de tiempo. Se recomienda
desconectar los cargadores y extraer las baterias una vez se complete la carga, especialmente para su
almacenamiento y transporte.

* Desconecte siempre de la red eléctrica el cable de red del cargador para su almacenamiento.

* No guarde nunca las baterias en un lugar expuesto al sol, a fuentes de calor o detras de un cristal.

* Guarde el producto y las baterias fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

e Compruebe si el producto o las baterias estdn dafados antes de cada uso y antes y después de un
almacenamiento prolongado.

9 Ayuda en caso de averias

En caso de producirse una averia, compruebe el indicador de estado de la bateria. Encontrard una
explicacién del indicador de estado, asi como de todos los fallos que pueden producirse en la bateria, en el
manual de instrucciones de las baterias lon-Litio de Hilti. ®1J 57

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase al
Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucion

La herramienta no funciona. La bateria no se ha insertado com- | » Coloque la bateria. =L 59
pletamente.

El conmutador de control El conmutador de giro a la dere- » Ajuste el conmutador de giro

no se puede pulsar o esta cha/izquierda esté en la posicién a la derecha o a la izquierda.

bloqueado. central. =160

La bateria se descarga con Temperatura ambiente demasiado | » Deje que la bateria alcance

mayor rapidez que de cos- baja. poco a poco la temperatura

tumbre. ambiente.



http://www.hilti.group

IS

Anomalia Posible causa Solucién

La bateria no se enclava con | Suciedad en las lenglietas de la » Limpie las lengletas y enclave
un «clic» audible. bateria. la bateria en posicion de trabajo.
Aumento de temperatura Error en el sistema eléctrico. » Desconecte la herramienta de
considerable de la herramien- inmediato, extraiga la bateria,
ta o la bateria. compruébela, deje que se enfrie

y poéngase en contacto con el
Servicio Técnico de Hilti.

La herramienta esta sobrecargada Seleccione la herramienta
(limites de aplicacion superados). adecuada para la aplicacion.

v

10 Reciclaje

Riesgo de lesiones por un reciclaje indebido. Riesgo para la salud debido a escapes de gases o liquidos.
» No envie baterias dafiadas bajo ningun concepto.

» Cubra las conexiones con un material no conductor para evitar cortocircuitos.

» Deshéagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de nifos.

» Elimine la bateria en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos.

é?@ Los productos Hilti estan fabricados en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion para
dicha reutilizacion es una separacién adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte al Servicio de Atencion al Cliente de Hilti o a su asesor
de ventas.

E: » No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

11 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, pédngase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

12 Mas informacion

Puede consultar los accesorios, los productos del sistema y mas informacién sobre su producto — aqui.

Manual de instrucdes original
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1 Indicagbes sobre o Manual de instrucoes

1.1 Relativamente a este Manual de instrucées

1.2

Aviso! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que leu e compreendeu os Manuais de instrugdes
fornecidos com o produto e ai referenciados, inclusive as instrugdes, indicagcdes de seguranga e de
adverténcia, figuras e especificagdes. Familiarize-se sobretudo com todas as instrugdes, instru¢cdes de
seguranga e adverténcias, figuras, especificacdes, bem como com componentes e fun¢des. Em caso de
incumprimento existe perigo de choque elétrico, incéndio, ferimentos graves ou fatais. Guarde o Manual
de instrugdes incluindo todas as instrucoes, instru¢coes de seguranca e adverténcias para utilizagao
posterior.

Os produtos [CmlLeam] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo
se usados incorretamente por pessoas nao qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para
os quais foram concebidos.

O Manual de instrugées fornecido corresponde ao atual avango tecnolégico no momento da impresséo.
Encontra a verséo atual sempre online, na pagina de produtos Hilti. Para o efeito, siga a hiperligagéao ou
o codigo QR neste Manual de instrugdes, identificado com o simbolo 3.

O manual de instrugcdes deve permanecer sem ao alcance da méo junto do produto. Entregue o produto
a outras pessoas apenas juntamente com o Manual de instrugdes.

Explicacdo dos simbolos

1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagéo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

LTI — e
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PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ CuUIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situacdo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos no manual de instrugcoes
Neste manual de instru¢des séo utilizados os seguintes simbolos:

Consultar o manual de instrugoes

Instrugdes de utilizagdo e outras informagdes Uteis

dfl=-Ife

Referéncia cruzada, o simbolo é seguido do nimero da pagina

Este simbolo mostra uma reacéo esperada ou confirmativa ou uma agao subsequente
permitida.

Este simbolo mostra uma reacéo inesperada ou incorreta ou uma agédo subsequente nao
permitida.

200

Manuseamento com materiais reciclaveis

Nao deitar as ferramentas elétricas e baterias no lixo doméstico

Bateria de ides de litio Hilti

Carregador Hilti

a B

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras séo utilizados os seguintes simbolos:

E Estes nimeros remetem para a figura respetiva no inicio do presente manual de instru-
coes.

A numeragao nas imagens indica passos de trabalho importantes ou componentes
3 importantes para os passos de trabalho. No texto, estes passos de trabalho ou compo-
nentes séo realgados com os respetivos numeros, p. ex. (3).

@ Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posicéo que fazem referéncia aos
S numeros da legenda na secgéo Vista geral do produto.

O Este simbolo pretende despertar a sua atengéo durante o manuseamento do produto.

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1  Simbolos gerais
Simbolos que séo utilizados em associagdo com o produto.

» A ferramenta suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e An-
droid.
Li-lon Bateria de ides de litio
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Série utilizada da bateria de ides de litio Hilti. Tenha em atenc&o as indicagdes no
capitulo Utilizagao conforme a finalidade projectada.
®4 Nunca utilize a bateria como ferramenta de percusséao.
4 Nao deixe cair a bateria. Nao utilize baterias que tenham recebido uma pancada ou que
3_ estejam, de outra forma, danificadas.
EKFE‘I O cadigo QR e a respetiva hiperligacao ("qr.hilti.com/...") no produto sdo um endereco
gm digital. Através deste enderego digital € possivel aceder a informagdes sobre o produto.
- Corrente continua
n Velocidade nominal
m Rotagéo para a direita
m Rotagéo para a esquerda
2 Seguranca
2.1 Normas de seguranca gerais para ferramentas eléctricas

A AVISO Leia todas as normas de seguranca, instrugdes, imagens e dados técnicos, com os quais
esta ferramenta eléctrica esta equipada. O ndo cumprimento das instrugdes a seguir pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as normas de seguranca e instrugoes para futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas normas de segurancga refere-se a ferramentas com ligagéo a
corrente eléctrica (com cabo de alimentagao) ou a ferramentas a bateria (sem cabo).

Seguranca no posto de trabalho

>

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Locais desarrumados ou mal iluminados
podem ocasionar acidentes.

Nao utilize a ferramenta eléctrica em ambientes explosivos ou na proximidade de liquidos ou
gases inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem faiscas que podem provocar a ignigdo de p6 e
vapores.

Mantenha criancas e terceiros afastados durante os trabalhos. Distrac¢gdes podem conduzir a perda
de controlo sobre a ferramenta.

Seguranca eléctrica

>

A ficha da ferramenta eléctrica deve servir na tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer adaptadores com ferramentas eléctricas com ligagao terra. Fichas
originais (ndo modificadas) e tomadas adequadas reduzem o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, como, por exemplo, canos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Existe um risco elevado de choque eléctrico se o corpo estiver com ligagcdo a
terra.

As ferramentas eléctricas nao devem ser expostas a chuva nem a humidade. A infiltracdo de agua
numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

Nao use o cabo de ligacado paratransportar, pendurar ou desligar a ferramenta eléctrica datomada.
Mantenha o cabo de ligacao afastado de calor, dleo, arestas vivas ou partes em movimento. Cabos
de ligagao danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

Quando operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas cabos de extensao proprios
para utilizacdo no exterior. A utilizacdo de um cabo de extenséo proprio para utilizagdo no exterior
reduz o risco de choques eléctricos.

Utilize um disjuntor diferencial se ndo puder ser evitada a utilizacdo da ferramenta eléctrica em
ambiente humido. A utilizagdo de um disjuntor diferencial reduz o risco de choque eléctrico.

Seguranca fisica

>

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha prudéncia ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos nao efectue
nenhum trabalho com ferramentas eléctricas. Um momento de distrac¢do ao operar a ferramenta
eléctrica pode causar ferimentos graves.

LTI — e
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Utill

>

Use equipamento de seguranca. Use sempre 6culos de protecg¢ado. Equipamento de seguranga,
como, por exemplo, mascara antipoeiras, sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecgéo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduzem o risco de
lesoes.

Evite um arranque involuntario. Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esta desligada antes de
a ligar a fonte de alimentagao e/ou a bateria, pegar nela ou a transportar. Transportar a ferramenta
elétrica com o dedo no interruptor ou ligar uma ferramenta a tomada com o interruptor ligado (ON) pode
resultar em acidentes.

Remova quaisquer chaves de ajuste (chaves de fenda), antes de ligar a ferramenta eléctrica. Um
acessorio ou chave deixado preso numa parte rotativa da ferramenta pode causar ferimentos.

Evite posturas corporais desfavoraveis. Mantenha sempre uma posicdo correcta, em perfeito
equilibrio. Desta forma sera mais facil manter o controlo sobre a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas
pecas moveis.

Se poderem ser montados sistemas de remocao e de recolha de pé, assegure-se de que estes
estao ligados e sao utilizados correctamente. A utilizagdo de um sistema de remogéo de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com a exposi¢cao ao mesmo.

Nao se acomode numa falsa sensacéo de seguranca e nio ignore os regulamentos de seguranca
para ferramentas eléctricas, mesmo se estiver familiarizado com a ferramenta eléctrica apés
numerosas utilizagées. Agir de forma descuidada pode causar ferimentos graves dentro duma fracgao
de segundo.

izacao e manuseamento da ferramenta eléctrica

Nao sobrecarregue a ferramenta. Use para o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. Com a
ferramenta eléctrica adequada obtera maior eficiéncia e seguranga se respeitar os seus limites.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor estiver defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ja ndo possa ser accionada pelo interruptor é perigosa e deve ser reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou remova uma bateria amovivel antes de efectuar ajustes na
ferramenta, substituir acessorios ou guardar a ferramenta. Esta medida preventiva evita o
accionamento acidental da ferramenta eléctrica.

Guarde ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita que a
ferramenta seja utilizada por pessoas nao familiarizadas com a mesma ou que nao tenham lido
estas instrucoes. Ferramentas eléctricas operadas por pessoas néo treinadas séo perigosas.

Faca uma manutencao regular de ferramentas eléctricas e acessorios. Verifique se as partes
moéveis funcionam perfeitamente e ndo emperram ou se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam influenciar o funcionamento da ferramenta eléctrica. Pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacao da ferramenta. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com manutengao deficiente.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e limpas. Acessérios com gumes afiados tratados
correctamente emperram menos e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios, bits, etc., de acordo com estas instrucées. Tome
também em consideragéo as condicoes de trabalho e o trabalho a ser efectuado. A utilizagédo da
ferramenta eléctrica para outros fins além dos previstos, pode ocasionar situagdes de perigo.
Mantenha punhos e respectivas superficies secos, limpos e isentos de 6leo e gordura. Punhos
e superficies afins escorregadios ndo permitem um manuseamento e controlo seguro da ferramenta
eléctrica em situagdes imprevistas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramenta a bateria

>

66

Apenas devera carregar as baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Num
carregador adequado para um determinado tipo de baterias existe perigo de incéndio se for utilizado
para outras baterias.

Nas ferramentas eléctricas utilize apenas as baterias previstas. A utilizagdo de outras baterias pode
causar ferimentos e riscos de incéndio.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a afastada de outros objectos de metal, como,
por exemplo, clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que possam ligar em ponte os contactos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar
queimaduras ou incéndio.

Utilizacoes inadequadas podem provocar derrame do liquido da bateria. Evite o contacto com
este liquido. No caso de contacto acidental, enxague imediatamente com agua. Se o liquido entrar
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em contacto com os olhos, procure auxilio médico. O liquido que escorre da bateria pode provocar
irritagdes ou queimaduras da pele.

» Nao utilize uma bateria danificada ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel e causar fogo, exploséo ou risco de ferimentos.

» Nao exponha uma bateria ao fogo ou a temperaturas excessivas. Fogo e temperaturas superiores a
130 °C (265 °F) podem provocar uma exploséo.

» Cumpra todas as instrucdes sobre o carregamento e nunca carregue a bateria ou a ferramenta a
bateria fora da faixa de temperaturas indicada no manual de instrugdes. O carregamento errado ou
fora da faixa de temperaturas permitida pode destruir a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Manutencao
» A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por pessoal qualificado e s6 devem ser utilizadas
pecas sobressalentes originais. Isto assegurara que a seguranga da ferramenta se mantenha.

» Nunca faga a manutencao de baterias danificadas. Qualquer manutengéo de baterias s6 devera ser
realizada pelo fabricante ou servigos de assisténcia técnica autorizados.

2.2 Normas de seguranca para aparafusadoras e aparafusadoras de impacto

» Segure a ferramenta eléctrica pelas areas isoladas dos punhos, quando executar trabalhos onde
o parafuso pode encontrar cabos eléctricos encobertos. O contacto do parafuso com um cabo sob
tensdo também pode colocar partes metdlicas da ferramenta sob tensdo e causar um choque eléctrico.

23 Normas de seguranca adicionais

Seguranca fisica

» Utilize o produto somente se estiver em perfeitas condi¢des técnicas.

» Nunca manipule ou altere a ferramenta.

» Na&o olhe directamente para a luz de trabalho (LED) do berbequim/aparafusadora nem aponte a luz para
o rosto de outras pessoas. Existe risco de encandeamento.

» Evite o contacto com pegas rotativas. Ligue a ferramenta apenas quando estiver no local de trabalho. O
contacto com pegas rotativas, nomeadamente brocas, discos, laminas, etc. pode causar ferimentos.

» Também deve usar luvas de protecgdo durante a substituigdo de acessérios. Tocar no acessorio pode
causar ferimentos por corte e queimaduras.

» Segure a ferramenta sempre de forma segura e firme pelo punho previsto para o efeito. No caso de a
ferramenta bloquear, o equipamento pode, devido ao seu torque elevado, rodar no sentido inverso do
sentido de rotagao da ferramenta.

» Garanta uma boa ventilagdo do local de trabalho e, se necessario, use uma mascara de protecgao
respiratéria, adequada para o respectivo p6. O contacto ou inalagdo do p6é podem provocar reacgoes
alérgicas e/ou doengas das vias respiratérias no utilizador ou em pessoas que se encontrem nas
proximidades. Determinados pds, como os de carvalho ou de faia, sdo considerados cancerigenos,
especialmente em combinagéo com aditivos para o tratamento de madeiras (cromato, produtos para
a preservacdo de madeiras). Material que contenha amianto sé pode ser manuseado por pessoal
especializado.

» Faca pausas durante o trabalho e exercicios para melhorar a circulagdo sanguinea nos dedos. Ao
trabalhar durante periodos mais prolongados, as vibragdes podem causar perturbagdes nos vasos
sanguineos ou no sistema nervoso nos dedos, maos ou pulsos.

Seguranca eléctrica

» Antes de iniciar os trabalhos, verifique o local de trabalho relativamente a cabos eléctricos encobertos,
bem como tubos de gas e agua. Partes metdlicas externas da ferramenta podem causar um choque
eléctrico se, inadvertidamente, danificarem uma linha eléctrica.

Utilizacao e manutencgéao de ferramentas eléctricas

» Mantenha fixa a pega a trabalhar. Utilize grampos ou um torno de bancada para fixar a pecga a trabalhar.
Desta forma a pega fica mais segura do que com as maos e, além disso, fica com ambas as maos livres
para operar a ferramenta.

» Desligue imediatamente a ferramenta eléctrica, se o instrumento bloquear. A ferramenta pode desviar-se
para os lados.

» Aguarde até que a ferramenta eléctrica esteja parada, antes de a pousar.
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2.4 Medidas de protecao contra pé

Diferentes aplicagbes com produtos Hilti, como, p. ex., furar, cinzelar, serrar e cortar produzem uma
determinada quantidade de pé. Em todas as aplicagdes que produzam p6 utilize um método adequado ao
seu produto e aplicagdo de modo a reduzir o p6 no seu ambiente de trabalho direto.

Neste capitulo encontra métodos recomendados pela Hilti para este produto.

Pode encontrar mais informagdes sobre produtos do sistema adequados online na pagina do produto
em www.hilti.group ou na sua Hilti Store local.

Durante o trabalho real ndo é possivel aspirar ou reter totalmente o pd, nem mesmo com removedor de pé
ou aspirador a humido e a seco conectados. Isso significa que, em alguns casos, nao é possivel cumprir
os valores de emissao de pé nacionais. Para proteger a satide da melhor forma possivel, a Hilti recomenda
que sejam tomadas medidas adicionais relacionadas com o local de trabalho para a redugéo do po.

2.5 Ciberseguranca

Encontra informagoes e instru¢des sobre a ciberseguranga em: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Utilizacao e manutencao de baterias

» Tenha em atencao as seguintes indicagcdes de seguranca para um manuseamento e utilizacao
seguros de baterias de ides de litio. A inobservancia pode causar irritagdes da pele, ferimentos
corrosivos graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosdes.

» Utilize baterias somente se estiverem em perfeitas condigdes técnicas.

» Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a fuga de liquidos extremamente
nocivos!

» As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!

» As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80°C (176°F) ou
incineradas.

» Nao utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou que estejam, de outra forma,
danificadas. Verifique regularmente se as suas baterias apresentam indicios de danos.

» Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

» Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta elétrica a bateria como ferramenta de percusséo.

» Nunca expor as baterias a radiagéo solar direta, temperaturas elevadas, faiscas ou chamas abertas. Isso
pode dar origem a explosoes.

» Nao toque nos polos da bateria com os dedos, ferramentas, joias ou outros objetos condutores da
eletricidade. Isto pode danificar a bateria e causar danos materiais e ferimentos.

» Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A entrada de humidade pode causar
curto-circuitos, choques elétricos, queimaduras, incéndio e explosdes.

» Utilize apenas carregadores e ferramentas elétricas previstos para este tipo de bateria. Para isso, tenha
em atengao as indicagdes nos respetivos manuais de instrugoes.

» Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explosivos.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria num
local com boa visibilidade que nédo constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver demasiado quente
ao toque, entdo estd com defeito. Siga as instrugdes no manual de instrugdes para baterias de ides de
litio Hilti. Podera encontrar a respetiva hiperligagao no capitulo "Indicagdes relativas as baterias de ides
de litio Hilti" =J 70.

Observe as regras especificas aplicaveis ao transporte, a armazenagem e a utilizagéo de baterias
de ides de litio. ®11 73
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3 Descricao

3.1  Vista geral do produto f]

Comutador de rotagéo para a
direita/esquerda
Punho

Luz de trabalho

Gancho de cinto (opcional)

Indicagdo do estado de carga da bateria
Botdo de destravamento da bateria
Interruptor on/off

Sextavado interior

CISICICICIOIOMC)

3.2 Utilizacao correta

O produto descrito é uma chave de impacto a bateria de utilizagdo manual. Destina-se a apertar e remover
porcas, pernos, ancoragens e parafusos em madeira.
A chave de impacto apenas deve ser utilizada para aplicagdes que ndo exijam um torque exacto/especificado.

Informacoes sobre baterias e carregadores Hilti

Baterias e carregadores compativeis com este produto:

Para este produto, utilize apenas as baterias de ides de litio Hilti da série B12. Para garantir o desempenho
perfeito, a Hilti recomenda para este produto as baterias indicadas nesta tabela.

Para estas baterias utilize apenas carregadores Hilti das séries referidas nesta tabela.

Baterias recomendadas

L )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

A Pode encontrar baterias adequadas no nosso portfélio atual online, em: http://www.hilti.group

3.3 Incluido no fornecimento

Chave de impacto, manual de instrucoes.

Podera encontrar pegas sobresselentes, consumiveis e acessorios aprovados por nés para o seu
produto no seu Hilti Store ou em: www.hilti.group
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3.4 Indicacoes sobre baterias de i6es de litio Hilti

Antes de colocar o seu produto em funcionamento, leia as informagées detalhadas relativas as baterias de
ides de litio Hilti. Estas podem ser encontradas em: qr.hilti.com/manual/?id=2490686

Encontra informagdes sobre os seguintes assuntos:

* Normas de seguranga

» Caracteristicas técnicas

* Indicacdes sobre indicadores LED

* Manuseamento de baterias de ides de litio Hilti

H Faca a leitura do codigo QR para ir diretamente para o manual de instrugdes.

4 Caracteristicas técnicas

4.1 Caracteristicas técnicas

SID 2-A12
Geracao de produtos 02
Tensao nominal 10,8V
Peso (sem bateria) 1,1 kg
Velocidade nominal de rotacdo em vazio Orpm ... 2750 rpm
Temperatura ambiente durante o funcionamento -17°C ... 60 °C
Temperatura de armazenamento -20°C ... 70°C

4.2 Informacéo sobre o ruido e valores das vibracées

Os valores de pressao acustica e de vibragéo indicados nestas instru¢gdes foram medidos em conformidade
com um processo de medigao normalizado, podendo ser utilizados para a intercomparagao de ferramentas
elétricas. Estes valores sdo também apropriados para uma estimativa preliminar das exposi¢des. Os dados
indicados representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica. No entanto, se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios diferentes dos indicados ou manutencéo insuficiente, os
dados podem diferir. Isso pode aumentar notoriamente as exposi¢oes durante todo o periodo de trabalho.
Para uma avaliagao exata das exposicoes, também se devem considerar os periodos durante os quais a
ferramenta elétrica esté desligada ou, embora ligada, nao esteja de facto a ser utilizada. Isso pode reduzir
notoriamente as exposi¢des durante todo o periodo de trabalho. Defina medidas de seguranga adicionais
para protegao do operador contra a agédo do ruido e/ou de vibragdes, como, por exemplo: manutengao da
ferramenta elétrica e dos acessorios, medidas para manter as maos quentes, organizagdo dos processos
de trabalho.

ﬂ Podera encontrar informacdes detalhadas sobre as versdes aqui aplicadas das normas EN 62841 na
declaragao de conformidade. +1]418

Valores de emissao de ruido

SID 2-A12
Nivel de pressdo da emissao sonora (L,,) 97 dB(A)
Incerteza para nivel de pressao da emisséo sonora (K,,) 3 dB(A)
Nivel de poténcia da emissao sonora (L,y,) 105 dB(A)
Incerteza para nivel de emissao sonora (Ky,) 3 dB(A)
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Valor total de vibracées a partir de vibragées continuas

SID 2-A12
Aperto de parafusos e porcas do tamanho maximo per- B 12-30 9,9 m/s?
mitido (a,)
Incerteza para aperto de parafusos e porcas do tamanho | B 12-30 1,5 m/s?
maximo permitido (K,)

Vibracao de impacto repetida

De acordo com o regulamento UE-2023-1230, para as maquinas deve ser indicado o "valor médio da
amplitude maxima da aceleragéo resultante de vibragdes de impacto repetidas a que esta sujeito o sistema
mao/brago". Estes valores estdo indicados em baixo como '"vibragbes de impacto repetidas" e sédo
determinados no mesmo processo de medigdo normalizado que as vibragdes continuas. Atencao: Estes
valores séo inadequados para a avaliagdo da exposigao a vibragdo. Para determinar a exposigéo a vibragdo
devem apenas ser utilizados os valores para "vibragdes continuas ah".

SID 2-A12
Aperto de parafusos e porcas do tamanho maximo per- B 12-30 1434 m/s?
mitido (pg)
Incerteza para aperto de parafusos e porcas do tamanho | B 12-30 207 m/s?
maximo permitido (K)

5 Preparacao do local de trabalho

AVISO

Risco de ferimentos devido a um arranque involuntario!
» Antes de encaixar ou retirar a bateria, certifique-se de que o produto correspondente esta desligado.
» Remova a bateria, antes de efetuar ajustes na ferramenta ou substituir acessorios.

Tenha em atencéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta documentagao e no produto.

5.1 Encaixar a bateria

Al Aviso

Risco de ferimentos devido a curto-circuito ou queda da bateria!

» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que os contactos da bateria e os contactos no produto
estao livres de corpos estranhos.

Certifique-se de que a bateria engata sempre correctamente.

v

Y

A Hilti recomenda carregar a bateria por completo antes da primeira colocagéo em funcionamento.
Introduza a bateria no produto até engatar de forma audivel.
3. Verifique se a bateria esta corretamente encaixada.

o

5.2 Retirar a bateria

1. Pressione os botdes de destravamento da bateria.
2. Puxe a bateria para fora da ferramenta.

5.3 Montar o gancho de cinto (opcional)

Al aviso

Risco de ferimentos Perigo devido a queda de ferramenta.
» Uma ferramenta em queda pode causar acidentes. Antes de iniciar os trabalhos, verifique se o gancho
de cinto esta realmente fixo.

H O gancho de cinto permite-lhe fixar a ferramenta no cinto, encostada ao corpo. O gancho de cinto
pode ser montado para utilizagao do lado direito e do lado esquerdo.

LTI — e



e

Retire a bateria. L] 71
Insira 0 gancho de cinto na abertura prevista para o efeito na base da aparafusadora.
Fixe o gancho de cinto com os 2 parafusos.

w

6 Trabalhar

/\ CcuIDADO
Perigo de danos devido a manuseamento errado!
» Nao accione os interruptores para o sentido de rotagéo e/ou selecgéo de fungao durante o funcionamento.

Tenha em atengéo as instrugdes de seguranca e as adverténcias nesta documentagéo e no produto.

6.1 Colocar o acessoério K

1. Coloque o comutador de rotacdo para a direita/esquerda em posigéo central ou retire a bateria da
ferramenta.

2. Conduza o acessorio para dentro do mandril.

3. Verifique se o acessorio esta bem apertado.

6.2 Ajustar a rotagao a direita ou a esquerda &

Um dispositivo de bloqueio impede a mudanga do sentido de rotagcdo enquanto o motor esta a
funcionar.

Na posigéo central, o interruptor on/off encontra-se bloqueado (dispositivo de bloqueio).

» Ajuste o comutador de rotacéo para a direita/esquerda conforme o sentido de rotacdo pretendido.

6.3 Ligar

» Pressione o interruptor on/off.
® Arotagao pode ser regulada através da profundidade da compresséo.

6.4 Desligar

» Solte o interruptor on/off.

6.5  Retirar o acessoério [

1. Coloque o comutador de rotagdo para a direita/esquerda em posigéo central ou retire a bateria da
ferramenta.

2. Retire o acessorio do porta-ferramentas.
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7 Conservacao e manutencao

| AVISO

Risco de lesdao com a bateria encaixada !
» Retire sempre a bateria antes de todos os trabalhos de conservagao e manutengéo!

Conservacao do produto

* Remova sujidade persistente com cuidado.

* Se existente, limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma escova seca e macia.
¢ Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido.

e Utilize um pano limpo e seco, para limpar os contactos do produto.

Conservacao das baterias de ides de litio

* Nunca utilize uma bateria com as saidas de ar obstruidas. Limpe as saidas de ar cuidadosamente com
uma escova seca e macia.

* Evite que a bateria seja exposta desnecessariamente a p6 ou sujidade. Nunca exponha a bateria a
humidade elevada (por ex., mergulhar em agua ou deixar a chuva).
Se uma bateria tiver ficado encharcada, trate-a como uma bateria danificada. Isole-a num recipiente nao
inflamavel e contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Mantenha a bateria sem residuos de 6leo e massa consistente externos. Ndo permita que se acumule
desnecessariamente pé ou sujidade sobre a bateria. Limpe a bateria com uma escova seca e macia ou
um pano limpo e seco.

Nao toque nos contactos da bateria nem remova dos contactos a massa consistente aplicada de fabrica.
* Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido.

Manutencao

AVISO

Perigo devido a choque eléctrico! Reparagdes incorrectas em pegas eléctricas podem causar ferimentos
e queimaduras graves.

» As reparagOes na parte eléctrica apenas podem ser executadas por um electricista especializado.

* Verifique, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.

* Nao opere o produto se existirem danos e/ou perturba¢des de funcionamento. Mande reparar o produto
imediatamente no Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Apds os trabalhos de conservacdo e manutengao, aplique todos os dispositivos de protegao e verifique
se funcionam corretamente.

A garantir um funcionamento seguro utilize apenas pegas sobresselentes, consumiveis e acessoérios
originais. Podera encontrar pecas sobresselentes, consumiveis e acessorios aprovados pela Hilti
para o seu produto na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group

8 Transporte e armazenamento

Transporte

Indicagdes gerais para o transporte de produtos Hilti

e Certificar-se de que esta bem apertado durante o transporte.

* Antes do transporte, remova os acessoérios montados no produto.

/\ CcuIDADO
Arranque inadvertido durante o transporte !
» Transporte os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

* Retire a(s) bateria(s).

* Nunca transporte as baterias sem embalagem. Durante o transporte, as baterias devem ser protegidas
contra impactos e vibragcdes excessivos e isoladas de quaisquer materiais condutores ou outras baterias,
para que ndo entrem em contacto com os polos de outras baterias e causem um curto-circuito. Observe
as suas normas de transporte locais para baterias.

* As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender enviar baterias nao danificadas,
contacte uma empresa transportadora.
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* Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagdo, bem como antes e depois de
longos periodos de transporte.

Armazenamento
Indicacées gerais para o armazenamento de produtos Hilti
A AvisO

Dano acidental devido a baterias com defeito ou a perderem liquido !
» Armazene os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

¢ Guarde o produto e as baterias em lugar fresco e seco. Tenha em atencdo os valores limite de
temperatura, que estao indicados nas Caracteristicas técnicas =1170.

¢ Nao deixe baterias encaixadas no carregador durante periodos prolongados. Como procedimento
comprovado, devera desligar os carregadores da rede elétrica e retirar as baterias quando o carregamento
estiver concluido, especialmente para efeitos de armazenamento e transporte.

* Durante o armazenamento, desligue sempre o cabo de alimentagéo do carregador da rede elétrica.

* Nunca armazene as baterias em locais sujeitos a exposi¢do solar, em cima de fontes de calor ou por
trés de um vidro.

* Guarde o produto e as baterias fora do alcance das criangas e das pessoas nao autorizadas.

« Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagcdo, bem como antes e depois de
longos periodos de armazenamento.

9 Ajuda em caso de avarias

Sempre que ocorra uma avaria, observe a indicagao de estado da bateria. Pode encontrar uma explicagéo da
indicacdo de estado, bem como todas as avarias pode podem decorrer da bateria no manual de instrucées
para baterias de ides de litio da Hilti. <070

No caso de avarias que ndo sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o0 nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

interruptor on/off ou este esta
blogueado.

reita/esquerda estd em posicao
central.

Avaria Causa possivel Solucao

A ferramenta nao funciona. A bateria ndo esta completamente | » Encaixe a bateria. =1 71
encaixada.

Né&o é possivel pressionar o Comutador de rotagéo para a di- » Ajuste o comutador de rotagéo

para a direita/esquerda. <072

A bateria descarrega-se mais
depressa do que habitual-
mente.

Temperatura ambiente muito bai-
xa.

Deixe a bateria aquecer len-
tamente até a temperatura
ambiente.

A bateria ndo encaixa com
clique audivel.

Sujidade nas patilhas de encaixe
da bateria.

Limpar as patilhas de fixacéo e
encaixar a bateria na posigéo
de trabalho.

Ferramenta ou bateria aquece
demasiado.

Avaria eléctrica.

Desligue a ferramenta imediata-
mente, retire a bateria, observe
a mesma, deixe-a arrefecer e
contacte o Centro de Assistén-
cia Técnica Hilti.

Sobrecarga por ter excedido os
limites da ferramenta.

Seleccione a ferramenta ade-
quada para a utilizagéo.

10 Reciclagem

A AvisO

Perigo de ferimentos devido a eliminacao incorrecta! Riscos para a saude devido a fuga de gases ou

liquidos.

» Nao envie quaisquer baterias danificadas!
» Para evitar curto-circuitos, cubra as conexdes com um material ndo condutor.

» Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criangas.

» Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha de

lixo responsavel.
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& Os produtos Hilti sdo, em grande parte, fabricados com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a
reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita o seu
aparelho usado para reaproveitamento. Para mais informagdes, dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao
seu vendedor.

E: » Na&o deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e baterias no lixo doméstico!

11 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relacdo as condigbes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

12 Mais informacoes

Podera encontrar acessorios, produtos de sistema e outras informagoes sobre o seu produto — aqui.

Manuale d'istruzioni originale

Contenuto

1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni . . . .. ...... ... . i it i e 76
1.1 Informazioni sul presente manuale d'istruzioni . . ... ... .. ... ... .. ... 76
1.2 Spiegazionideldisegno . . . . .. .. .. ... 76
1.3 Simboliin funzione del prodotto . . . . . . . ... . 77
2 SICUIEZZA . . . i ittt ittt et e e e e ey 77
2.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzielettrici . . . ... .. ... ... ... ... . .. 77
2.2 Indicazioni di sicurezza per avvitatore e avvitatore ad impulsi . . . . . ... ... oL 79
2.3 Indicazioni disicurezza aggiuntive . . . . . .. ... e 80
2.4 Misure diprotezione dallapolvere . . . . . . . .. e 80
25 Cybersecurity . . ... . ... 80
2.6 Utilizzo conforme e cura delle batterie ricaricabili . . .. ... ....... ... .. .. ... .. ... 80
3 DeSCriZioNe . . .. i i i ittt it ittt i i e e 81
3.1 Panoramicadel prodottoll . .. .. ... 81
3.2 Utilizzo conforme . . . . . . . o e 81
3.3 DOtazione . . . . e e 82
3.4 Avvertenze relative alle batterie agliionidilitoHilti . . ............ ... ........... 82
4 DatitecniCi . ..........c ittt it ittt st 82
4.1 DatiteCniCi . . . . .o e 82
4.2 Informativa sulla rumorosita e valori divibrazioni . . . . . .. ... ... L 83
5 Preparazione al lavoro . . .. ... ..ot it ittt s st it e 83
5.1 Inserimentodellabatteria . ... ... ... . . . . . ... 84
5.2 Rimozionedellabatteria . . . . . . . . .. 84
5.3 Montaggio del gancio per cintura (opzionale) . . . . . ... .. .. ... 84
6 = o T o 84
6.1 Inserimento dell'utensile B . . . . . ... 84
6.2 Regolazione delsensodirotazione® . . . . . .. ... 85
6.3  ACCENSIONE . . . it it e e e e e 85
6.4 Spegnimento . . . . . . ... e 85
6.5 Rimozionedell'utensilel . ... ... ... .. ... 85
7 Curaemanutenzione . .. ... ... .iiiunntnneenennnnnnnnnnasasssnnnnns 85
8 Trasporto emagazzinaggio . . ... ..ot nnnnnrrnnans s tanansraanenns 86



https://qr.hilti.com/r9940037

IS

9 Supportoincasodianomalie . ..........c.. ittt 86
10 Smaltimento . ... ... .. ittt e 87
11 Garanziadelcostruttore ... ........... .. .. ¢ ittt 87
12 Ulterioriinformazioni . . . .. .. ... ittt ittt et s i e 87
1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1 Informazioni sul presente manuale d'istruzioni

* Attenzione! di utilizzare il prodotto, assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d'istruzioni allegato
al prodotto cosi come tutti i manuali d'istruzioni in esso menzionati, comprese le istruzioni, le indicazioni
di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni e le specifiche. In particolare, &€ necessario familiarizzare con
tutte le istruzioni, le indicazioni di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni, le specifiche, i componenti
e le funzioni. In caso di mancata osservanza sussiste il pericolo di scossa elettrica, incendio, lesioni
gravi o morte. Conservare il manuale d'istruzioni, comprese tutte le istruzioni, indicazioni di sicurezza e
avvertenze, per un utilizzo successivo.

| prodotti [Em I ™ a1 sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

* Il manuale d'istruzioni allegato corrisponde allo stato attuale della tecnica al momento della stampa. La
versione piu aggiornata € sempre disponibile online sulla pagina del prodotto Hilti. A tale scopo, utilizzare
il link o il codice QR nel presente manuale d'istruzioni, contrassegnato dal simbolo (3.

¢ Il manuale d'istruzioni deve rimanere sempre a portata di mano sul prodotto. Se affidato a terzi, il
prodotto deve essere sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

A| PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo® essere causa di lesioni gravi o mortali.

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Rispettare il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

m Riferimento incrociato, il simbolo € seguito dal numero di pagine

° Questo simbolo indica una reazione prevedibile o di conferma, oppure un'azione succes-
siva consentita.

v N
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Questo simbolo indica una reazione imprevista o errata, oppure un'azione successiva
non consentita.

)
&

Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici

Batteria al litio Hilti

a8

Caricabatterie Hilti

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del presente manuale d'istru-
zioni.

La numerazione nelle figure fa riferimento ad importanti fasi di lavoro o a componenti

3 importanti per le fasi di lavoro. Nel testo queste fasi di lavoro o questi componenti
vengono messi in evidenza con numeri corrispondenti, ad es. (3).
71) | numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai
\J numeri della legenda nel paragrafo Panoramica prodotto.
@! Questo simbolo invita a prestare particolare attenzione durante I'uso del prodotto.

1.3 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1  Simboli generali

Simboli che vengono utilizzati in combinazione con il prodotto.

\
L'apparecchio supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.
Li-lon Batteria agli ioni di litio
Serie di batteria al litio Hilti utilizzata. Attenersi alle indicazioni riportate nel capitolo
Utilizzo conforme.
®4 Non utilizzare in alcun caso la batteria come attrezzo a percussione.
4 Non lasciar cadere la batteria. Non utilizzare batterie che abbiano subito urti o danni di
& qualsiasi altro genere.
EEE Il codice QR e il link corrispondente ("gr.hilti.com/...") riportati sul prodotto sono un
QR indirizzo digitale. Da questo indirizzo digitale & possibile visualizzare informazioni sul
R
prodotto.
— Corrente continua
n Numero di giri nominale

)

Rotazione destrorsa

O

Rotazione sinistrorsa

2 Sicurezza

21 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici

A ATTENZIONE Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e dati tecnici, in
dotazione con il presente attrezzo elettrico. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

LTI — o
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Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.
Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici alimentati
dalla rete (con cavo di alimentazione) o ad attrezzi elettrici alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).

Sicurezza sul posto di lavoro

» Mantenere pulita e ben illuminata la zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non illuminate
possono essere fonte di incidenti.

» Evitare di lavorare con I'attrezzo elettrico in ambienti soggetti a rischio di esplosioni nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi elettrici producono scintille che possono far
infammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'attrezzo elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull'attrezzo.

Sicurezza elettrica

» La spina di collegamento dell'attrezzo deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori con gli attrezzi elettrici dotati di messa a
terra di protezione. Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

» Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra, come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo € collegato a
terra.

» Tenere gli attrezzi elettrici al riparo dalla pioggia o dall'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in
un attrezzo elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

» Non usare il cavo di alimentazione per scopi diversi da quelli previsti, per trasportare o appendere
I'attrezzo elettrico, né per estrarre la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo di alimentazione
al riparo da fonti di calore, dall'olio, dagli spigoli vivi o da parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'attrezzo elettrico all'aperto, impiegare esclusivamente cavi di prolunga
adatti anche per I'impiego all'esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.

» Se non é possibile evitare I'uso dell'attrezzo elettrico in un ambiente umido, utilizzare un circuito
di sicurezza per correnti di guasto. L'utilizzo di un circuito di sicurezza per correnti di guasto evita il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione I'attrezzo
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare attrezzi elettrici quando si & stanchi o sotto
I'effetto di stupefacenti, alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'uso dell'attrezzo elettrico
puo provocare gravi lesioni.

» Indossare sempre I'equipaggiamento di protezione personale e gli occhiali protettivi. Se si avra
cura d'indossare |'equipaggiamento di protezione personale come la mascherina antipolvere, le calzature
antinfortunistiche antiscivolo, I'elmetto di protezione o le protezioni acustiche, a seconda dell'impiego
previsto per I'utensile, si potra ridurre il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell'attrezzo. Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento prima
di collegare I'alimentazione di corrente e/o la batteria, prima di prenderlo o trasportarlo. Trasportare
|'attrezzo elettrico con il dito sull'interruttore o collegare I'attrezzo da acceso all'alimentazione di corrente
sono comportamenti che possono causare incidenti.

» Rimuovere gli strumenti di regolazione o la chiave inglese prima di accendere I'attrezzo elettrico.
Un utensile o una chiave che si trovino in una parte in rotazione dell'attrezzo possono causare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Cercare di tenere una posizione stabile e di mantenere
sempre I'equilibrio. In questo modo sara possibile controllare meglio I'attrezzo elettrico in situazioni
inaspettate.

» Indossare un abbigliamento adeguato. Evitare di indossare vestiti larghi o gioielli. Tenere i capelli,
i vestiti e i guanti lontani da parti in movimento. | vestiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

» Se é possibile montare dispositivi di aspirazione o di raccolta della polvere, assicurarsi che questi
siano collegati e vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di un dispositivo di aspirazione della
polvere pud diminuire il pericolo rappresentato dalla polvere.

» Non farsi ingannare da un falso senso di sicurezza e non ignorare le norme di sicurezza degli
attrezzi elettrici, neanche quando si ha dimestichezza con I'attrezzo in seguito ad un uso frequente.
Un comportamento negligente potrebbe provocare gravi lesioni in poche frazioni di secondo.
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Utilizzo e manovra dell'attrezzo elettrico

>

Non sovraccaricare |'attrezzo. Impiegare |'attrezzo elettrico adatto per eseguire il lavoro. Utilizzan-
do I'attrezzo elettrico adatto, si potra lavorare meglio e con maggior sicurezza nell'ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttori difettosi. Un attrezzo elettrico che non si possa piu
accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o la batteria estraibile, prima di regolare I'attrezzo, di
sostituire pezzi di ricambio e accessori o prima di riporre I'attrezzo. Tale precauzione evitera che
I'attrezzo elettrico possa essere messo in funzione inavvertitamente.

Custodire gli attrezzi elettrici non utilizzati al di fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'attrezzo a persone che non sono abituate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli attrezzi elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

Effettuare accuratamente la manutenzione degli attrezzi elettrici e degli accessori. Verificare che
le parti mobili funzionino perfettamente senza incepparsi, che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto tale da limitare la funzione dell'attrezzo elettrico stesso. Far riparare le parti danneggiate
prima d'impiegare I'attrezzo. Molti incidenti sono provocati da una manutenzione scorretta degli
attrezzi elettrici.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da taglio conservati con cura ed affilati
tendono meno ad incastrarsi e sono piu facili da guidare.

Seguire attentamente le presenti istruzioni durante I'utilizzo dell'attrezzo elettrico, degli accessori,
degli utensili, ecc. A tale scopo, valutare le condizioni di lavoro e il lavoro da eseguire. L'impiego di
attrezzi elettrici per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le relative superfici asciutte, pulite e senza tracce di olio e grasso. Le
impugnature e le relative superfici scivolose non consentono I'uso sicuro e controllato dell'attrezzo
elettrico in situazioni impreviste.

Utilizzo e cura dell'attrezzo a batteria

>

Caricare le batterie esclusivamente nei caricabatteria consigliati dal produttore. Se un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria viene utilizzato con altri tipi di batterie, sussiste il pericolo di
incendio.

Per gli attrezzi elettrici utilizzare esclusivamente le batterie previste allo scopo. L'uso di batterie di
tipo diverso puo provocare lesioni e comportare il rischio d'incendi.

Tenere la batteria non utilizzata lontana da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri oggetti di
metallo di piccole dimensioni che potrebbero causare un collegamento tra i contatti. Un eventuale
cortocircuito tra i contatti della batteria potra dare origine a ustioni o ad incendi.

In caso di impiego errato possono verificarsi fuoriuscite di liquido dalla batteria. Evitare il contatto
con questo liquido. In caso di contatto casuale, sciacquare con acqua. Qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pu6 causare irritazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Tali batterie possono comportarsi in modo
imprevedibile e provocare fiamme, esplosioni o pericolo di lesioni.

Non esporre la batteria a fiamme o ad alte temperature. Eventuali fiamme o temperature superiori a
130 °C (265 °F) possono provocare un'esplosione.

Seguire le istruzioni per la carica e non caricare mai la batteria o I'attrezzo a batteria oltre
I'intervallo di temperatura indicato nel manuale d'istruzioni. Una carica non corretta o oltre I'intervallo
di temperatura ammesso puo danneggiare irrimediabilmente la batteria o aumentare il rischio di incendio.

Assistenza

>

2.2

Fare riparare l'attrezzo elettrico esclusivamente da personale specializzato qualificato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'attrezzo elettrico.

Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. E consigliabile che la manutenzione
completa delle batterie sia effettuata solo dal costruttore o nei centri del Servizio Assistenza autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatore e avvitatore ad impulsi

Se si eseguono lavori durante i quali & possibile che la vite entri in contatto con cavi elettrici
nascosti, afferrare |'attrezzo elettrico dalle superfici dell'impugnatura isolate. Il contatto della vite
con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche i componenti metallici dell'attrezzo e
causare cosi una scossa elettrica.
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2.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive

Sicurezza delle persone

» Utilizzare questo prodotto solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.

» Non manipolare né apportare mai modifiche all'attrezzo.

» Non guardare direttamente la luce (LED) del trapano avvitatore e non orientare la luce sul viso di altre
persone. Sussiste il pericolo di accecamento.

» Evitare di toccare i componenti rotanti. Mettere in funzione I'attrezzo solo quando si € in posizione sul
pezzo da lavorare. Il contatto con componenti rotanti, in particolare con gli utensili rotanti, puo provocare
lesioni.

» Indossare guanti protettivi anche durante la sostituzione dell'utensile. Un eventuale contatto con I'utensile
utilizzato pud causare lesioni da taglio ed ustioni.

» Tenere l'attrezzo sempre saldamente e sull'apposita impugnatura. In caso di blocco dell'utensile,
|'attrezzo puo girare nella direzione opposta rispetto al senso di rotazione dell'utensile a causa della sua
coppia elevata.

» Accertarsi che la postazione di lavoro sia ben ventilata e, all'occorrenza, indossare una protezione delle
vie respiratorie adatta alla polvere prodotta durante la lavorazione. Il contatto o I'inalazione di polvere
possono provocare reazioni allergiche e/o patologie delle vie aeree dell'utilizzatore oppure delle persone
che si trovano nelle vicinanze. Alcune polveri, come la polvere di quercia o di faggio, sono cancerogene,
soprattutto se combinate ad additivi per il trattamento del legno (cromato, antisettico per legno). |
materiali contenenti amianto devono essere trattati soltanto da personale esperto.

» Fare delle pause durante il lavoro ed eseguire esercizi per le dita al fine di migliorarne la circolazione
sanguigna. In caso di lavori prolungati, a causa delle vibrazioni si possono verificare disturbi ai vasi
sanguigni o al sistema nervoso per quanto riguarda dita, mani o polsi.

Sicurezza elettrica

» Prima di iniziare a lavorare controllare I'area di lavoro per individuare eventuali cavi elettrici, condutture
del gas o dell'acqua nascosti. Le parti metalliche esterne dell'attrezzo possono causare una scossa
elettrica se, inavvertitamente, viene danneggiato un cavo elettrico.

Utilizzo conforme e cura degli attrezzi elettrici

» Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare i dispositivi di bloccaggio o una morsa a vite per fissare
saldamente il pezzo in lavorazione. In questo modo il pezzo verra bloccato in modo piu sicuro, rispetto a
quando lo si tiene con le mani, in modo che queste possano essere libere per utilizzare |'attrezzo.

» Spegnere immediatamente ['attrezzo, qualora I'utensile dovesse bloccarsi. L'attrezzo pud spostarsi
lateralmente.

» Attendere finché I'attrezzo elettrico non si arresta prima di deporlo.

24 Misure di protezione dalla polvere

Diverse applicazioni che utilizzano prodotti Hilti, come ad es. foratura, scalpellatura e taglio, generano
polvere. Per i lavori che generano polvere, utilizzare un metodo adeguato al prodotto in uso e all'applicazione
per ridurre la polvere nell'ambiente di lavoro circostante.

In questo capitolo sono riportati i metodi consigliati da Hilti per questo prodotto.

[ | Per ulteriori informazioni sui prodotti di sistema appropriati consultare il sito del prodotto online
www.hilti.group o I'Hilti Store locale.

Durante il lavoro effettivo non € possibile aspirare o legare completamente la polvere, nemmeno collegando
un depolveratore o un aspiratore a umido/secco. In alcuni casi perciod non & possibile rispettare i valori limite
nazionali sulle emissioni di polveri. Per la migliore tutela possibile della salute, Hilti raccomanda di adottare
misure aggiuntive sul posto di lavoro per ridurre la polvere.

2.5 Cybersecurity

Per informazioni e istruzioni sulla cybersecurity: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Utilizzo conforme e cura delle batterie ricaricabili

» Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare ed utilizzare correttamente
le batterie al litio. La mancata osservanza pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive,

ustioni chimiche, incendi e/o esplosioni.

» Utilizzare le batterie solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.
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» Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti e la fuoriuscita di liquidi molto
nocivi per la salute!

» Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!

» Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate o bruciate a temperature superiori a
80°C (176°F).

» Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro tipo di danneggiamento.
Controllare regolarmente che sulle batterie non si riscontrino segni di danneggiamento.

» Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

» Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come attrezzo a percussione.

» Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate, alla formazione di scintille 0 a
fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

» Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti, anelli o altri oggetti a conduttivita
elettrica. Cio potrebbe danneggiare la batteria e provocare danni materiali e lesioni.

» Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi ed esplosioni.

» Utilizzare solamente i caricabatterie e gli elettroutensili previsti per questo tipo di batterie. Prestare
attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi manuali d'istruzioni.

» Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Quando la batteria € troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in un luogo
visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infammabili. Fare raffreddare la
batteria. Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Seguire
le istruzioni contenute nel manuale d'istruzioni delle batterie al litio Hilti. Il link si trova nel capitolo
"Avvertenze relative alle batterie al litio Hilti" L 82.

[l Osservare le direttive speciali valide per il trasporto, il magazzinaggio e I'utilizzo di batterie al litio.

+ 86

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Interruttore del senso di rotazione a destra /
sinistra

Impugnatura

llluminazione

Gancio per cintura (opzionale)

Indicatore del livello di carica della batteria
Tasto di sbloccaggio batteria

Interruttore di comando

Esagono interno

@OPPEE® ©

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un avvitatore a impulsi azionato a batteria e guidato a mano. E adatto per serrare e
svitare dadi, bulloni, tasselli e viti da legno.

L'avvitatore ad impulsi pud essere utilizzato esclusivamente per applicazioni che non richiedono una coppia
di serraggio precisa/specifica.
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Informazioni in merito a batterie e caricabatterie Hilti
Batterie e caricabatterie compatibili con il prodotto:

Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti della serie B12. Per garantire una
prestazione ottimale, Hilti per questo prodotto raccomanda di utilizzare le batterie riportate nella presente

tabella.

Per queste batterie utilizzare esclusivamente Hilti i caricabatteria delle serie indicate nella presente tabella.

Batterie raccomandate

s )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

[ | Le batterie adeguate della nostra gamma attuale sono disponibili online: http://www.hilti.group

3.3 Dotazione

Avvitatore ad impulsi, manuale d'istruzioni.

Le parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori per il vostro prodotto sono disponibili presso
il vostro Hilti Store di fiducia o all'indirizzo internet www.hilti.group

3.4 Avvertenze relative alle batterie agli ioni di litio Hilti

Prima della messa in funzione del prodotto, leggere attentamente le informazioni in merito alle batterie al litio
Hilti. Queste sono disponibili al sito: qr.hilti.com/manual/?id=2490686

E possibile trovare le informazioni in merito ai seguenti argomenti:

* Indicazioni di sicurezza

» Dati tecnici

* Avvertenze relative agli indicatori LED

» Utilizzo delle batterie agli ioni di litio Hilti

A Scansionare il codice QR per accedere direttamente al manuale d'istruzioni.

4 Dati tecnici

4.1 Dati tecnici

SID 2-A12
Generazione prodotto 02
Tensione nominale 10,8V
Peso (Senza batteria) 1,1 kg
Numero di giri a vuoto nominale 0 giri/min ... 2.750 gi-
ri/min
Temperatura ambiente durante il funzionamento -17°C ... 60 °C
Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 70°C

82 Italiano
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4.2 Informativa sulla rumorosita e valori di vibrazioni

| valori relativi alla pressione acustica e alle vibrazioni riportati nelle presenti istruzioni sono stati misurati
secondo una procedura standardizzata e possono essere utilizzati per confrontare i diversi attrezzi elettrici.
Sono adatti anche ad una valutazione preventiva delle esposizioni. | dati indicati rappresentano le
principali applicazioni dell'attrezzo elettrico. Se I'attrezzo elettrico viene impiegato per altre applicazioni,
con accessori diversi 0 senza un'adeguata manutenzione, i dati possono variare. Cio potrebbe aumentare
considerevolmente il valore delle esposizioni per I'intera durata di utilizzo. Per una valutazione precisa delle
esposizioni, occorre anche tenere conto degli intervalli di tempo in cui I'attrezzo elettrico € spento oppure &
acceso, ma non € in uso. Cio potrebbe ridurre considerevolmente il valore delle esposizioni per l'intera durata
di utilizzo. Attuare misure di sicurezza aggiuntive per proteggere |'utilizzatore dall'effetto dei rumori e/o delle
vibrazioni, come ad esempio: effettuare la manutenzione degli attrezzi elettrici e degli utensili, tenere le mani
calde, organizzare le fasi di lavoro.

1 | Informazioni dettagliate relative alle versioni qui utilizzate delle norme EN 62841 sono riportate nella
dichiarazione di conformita. =1 418

Valori relativi all'emissione di rumori

SID 2-A12
Livello di pressione acustica d'emissione (L,,) 97 dB(A)
Incertezza livello di pressione sonora (K,) 3 dB(A)
Livello di potenza sonora (L,,) 105 dB(A)
Incertezza livello di potenza sonora (Ky,,) 3 dB(A)

Valore totale delle vibrazioni da vibrazioni continue

SID 2-A12
Avvitamento di viti e dadi della massima dimensione am- | B 12-30 9,9 m/s?
messa (a,)
Incertezza per avvitatura di viti e dadi con una dimensio- | B 12-30 1,5 m/s?
ne massima ammessa (K,)

Vibrazioni da urti ripetuti

Secondo il regolamento UE 2023-1230, per le macchine deve essere indicato "il valore medio dell'ampiezza
di picco dell'accelerazione ottenuto da vibrazioni da urti ripetuti, cui & sottoposto il sistema mano-braccio".
Questi valori sono elencati di seguito come "Vibrazioni da urti ripetuti”, e vengono determinati utilizzando
la stessa procedura di misurazione standard delle vibrazioni continue. Attenzione: Questi valori non sono
adatti per valutare I'esposizione alle vibrazioni. Per determinare I'esposizione alle vibrazioni & necessario
utilizzare i valori per le "Vibrazioni continue ah".

SID 2-A12
Avvitamento di viti e dadi della massima dimensione am- | B 12-30 1.434 m/s?
messa (p;)
Incertezza per avvitatura di viti e dadi con una dimensio- | B 12-30 207 m/s?
ne massima ammessa (K,)

5 Preparazione al lavoro

Al AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni in caso di avvio accidentale!

» Prima di inserire o rimuovere la batteria, assicurarsi che il prodotto sia spento.

» Rimuovere la batteria prima di procedere con le impostazioni dell'attrezzo o prima di sostituire degli
accessori.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documentazione
e sul prodotto.
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5.1 Inserimento della batteria

A| AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni a causa di cortocircuito o caduta della batteria!

» Prima di inserire la batteria nel prodotto, accertarsi che sui contatti della batteria e su quelli del prodotto
non siano presenti corpi estranei.

» Accertarsi che la batteria sia sempre innestata correttamente.

Y

Hilti raccomanda di ricaricare la batteria completamente prima della messa in funzione iniziale.
2. Inserire la batteria nel prodotto, finché non scatta in posizione in modo udibile.
3. Controllare che la batteria sia correttamente in sede.

5.2 Rimozione della batteria

1. Premere i tasti di sbloccaggio della batteria.
2. Estrarre la batteria dallo strumento.

5.3 Montaggio del gancio per cintura (opzionale)

A| AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni Pericolo di caduta dell'attrezzo.

» La caduta dell'attrezzo puo rappresentare un pericolo per voi e per gli altri. Prima dell'inizio dei lavori,
controllare che il gancio per cintura sia fissato saldamente.

Il gancio per cintura consente di fissare I'attrezzo alla cintura in modo che sia sempre a portata di
mano. Il gancio per cintura pud essere montato sia per il trasporto a destra che a sinistra.

e

Rimuovere la batteria. = 84

2. Inserire il gancio per cintura nell'apposita apertura alla base dell'avvitatore.
3. Fissare il gancio per cintura per mezzo delle 2 viti.
6 Lavoro

/\ PRUDENZA
Pericolo di danneggiamento a causa dell'utilizzo errato!
» Non azionare l'interruttore del senso di rotazione e/o la selezione di funzioni durante il funzionamento.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documentazione
e sul prodotto.

6.1 Inserimento dell'utensile &

1. Portare il selettore del senso di rotazione in posizione centrale oppure scollegare la batteria dall'attrezzo.

s N



2. Guidare I'utensile nel porta-utensile.
3. Verificare che |'utensile sia fissato in modo sicuro.

6.2 Regolazione del senso di rotazione &

H Un dispositivo di blocco impedisce la commutazione, con il motore in funzione.
Nella posizione centrale l'interruttore di comando & bloccato (blocco dell'accensione).

» Regolare il selettore del senso di rotazione nel senso di rotazione desiderato.

6.3 Accensione

» Premere l'interruttore di comando.
@ Tramite la profondita di pressione & possibile regolare il regime.

6.4 Spegnimento

» Lasciare l'interruttore di comando.

6.5 Rimozione dell'utensile £l

1. Portare il selettore del senso di rotazione in posizione centrale oppure scollegare la batteria dall'attrezzo.
2. Estrarre I'utensile dal porta-utensile.

7 Cura e manutenzione

| Al AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni con la batteria inserita !
» Prima di tutti i lavori di cura e manutenzione rimuovere sempre la batteria!

Cura del prodotto

* Rimuovere con cura lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.

* Se presente, pulire con cautela le feritoie di ventilazione con una spazzola morbida ed asciutta.
* Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito.

* Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire i contatti del prodotto.

Cura delle batterie al litio

* Non utilizzare mai una batteria con feritoie di ventilazione intasate. Pulire con cautela le feritoie di
ventilazione con una spazzola asciutta e morbida.

» Evitare che la batteria venga esposta inutiimente a polvere o sporcizia. Mai esporre la batteria a elevata
umidita (ad es. non immergere in acqua né esporre a pioggia).

Se un batteria € stata bagnata, trattarla come una batteria danneggiata. Isolarla in un contenitore non
infiammabile e rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

* Tenere la batteria priva di olio e grasso esterni. Non lasciare che sulla batteria si accumuli inutilmente
polvere o sporcizia. Pulire la batteria con una spazzola morbida e asciutta o un panno pulito e asciutto.
Non toccare i contatti della batteria stessa ed eliminare da essi il grasso non applicato dall'officina.

* Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito.

Manutenzione

Al AVVERTIMENTO

Pericolo di scossa elettrica! Riparazioni incaute su componenti elettrici possono provocare gravi lesioni e
bruciature.

» Tutte le riparazioni inerenti alle parti elettriche devono essere eseguite solo da elettricisti specializzati.

¢ Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi di
comando funzionino perfettamente.

* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti, non mettere in funzione il prodotto. Far riparare
immediatamente il prodotto da un Centro Riparazioni Hilti.

* In seguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell’attrezzo, ripristinare tutti i dispositivi di
protezione e verificarne il corretto funzionamento.
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Per un funzionamento sicuro, utilizzare solo ricambi, materiali di consumo ed accessori originali. Le
parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori autorizzati da Hilti per il vostro prodotto sono
disponibili presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: www.hilti.group

8 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto

Indicazioni generali per il trasporto dei prodotti Hilti

* Prestare attenzione che durante il trasporto sia fissato in modo sicuro.
* Prima del trasporto, rimuovere gli utensili in uso dal prodotto.

/\ PRUDENZA
Awvio accidentale durante il trasporto !
» Trasportare sempre i prodotti con la batteria estratta!

e Estrarre la/le batteria/e.

* Non trasportare mai le batterie alla rinfusa. Durante il trasporto, le batterie devono essere preferibilmente
protette da urti e vibrazioni eccessive e da qualsiasi materiale conduttivo o isolate da altre batterie, in
modo che non vengano a contatto con altri poli della batteria e provochino un cortocircuito. Rispettare
le normative locali per le batterie.

* Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno spedizioniere se si intende spedire
batterie non danneggiate.

* Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare che il prodotto e le batterie
non presentino danneggiamenti.

Stoccaggio

Indicazioni generali per il magazzinaggio dei prodotti Hilti

Danneggiamento accidentale dovuto a batterie difettose o con perdite di liquido !
» Conservare sempre i prodotti con la batteria estrattal

* Immagazzinare il prodotto e le batterie in un luogo fresco e asciutto. Rispettare i valori limite di
temperatura riportati nei dati tecnici <1 82.

* Non lasciare mai le batterie inserite nel caricabatterie per un periodo prolungato. La buona pratica
prevede di staccare i caricabatterie dalla rete elettrica al termine della ricarica e di rimuovere le batterie
dal caricabatterie, soprattutto per il magazzinaggio e il trasporto.

* Per il magazzinaggio del caricabatterie staccare sempre il cavo di alimentazione dalla rete elettrica.
* Non immagazzinare mai le batterie al sole, su fonti di calore o dietro a vetri.
» Lasciare I'attrezzo e le batterie fuori dalla portata dei bambini e di personale non autorizzato.

e Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto e le batterie non siano danneggiati prima e dopo un
lungo periodo di magazzinaggio.

9 Supporto in caso di anomalie

Per tutte le anomalie, osservare l'indicatore di stato della batteria. L'indicatore di stato e tutti i malfunziona-
menti che possono dipendere dalla batteria sono descritti nel manuale d'istruzioni delle batterie al litio Hilti.
+082

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al nostro Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione

L'attrezzo non funziona. Batteria non completamente inne- Inserire la batteria. =1 84
stata.

v

Impossibile premere l'interrut- | Il selettore del senso di rotazione & Regolare il selettore del senso
tore di comando o l'interrutto- | in posizione centrale. di rotazione. =1 85
re & bloccato.

v

La batteria si scarica piu rapi- | Temperatura ambiente molto bas- Far riscaldare lentamente
damente del solito. sa. la batteria a temperatura
ambiente.

co N
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Anomalia Possibile causa Soluzione

La batteria non scatta in sede | Contatti della batteria sporchi. » Pulire gli attacchi e innestare la
con un "clic" udibile. batteria in posizione di lavoro.
Forte sviluppo di calore nel- Guasto elettrico. » Disinserire immediatamente
I'attrezzo o nella batteria. I'attrezzo, togliere la batteria,

osservarla, farla raffreddare
e contattare il Servizio di
riparazioni Hilti.

L'attrezzo & sovraccarico (limiti di » Selezionare l'attrezzo adatto
utilizzo superati). per |'applicazione.

10 Smaltimento

| A| AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di uno smaltimento non conforme! Pericoli per la salute imputabili alla

fuoriuscita di gas o liquidi.

» Non spedire né inviare le batterie danneggiate!

» Coprire i collegamenti con materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

» Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini.

» Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di smaltimento
competente.

g’(’a | prodotti Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il riciclaggio
e che i materiali vengano accuratamente separati. In molti Paesi Hilti ritira il vostro vecchio attrezzo.
Rivolgetevi al Servizio Clienti Hilti oppure al vostro referente Hilti.

E: » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

11 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

12 Ulteriori informazioni

— Qui € possibile trovare accessori, prodotti di sistema e ulteriori informazioni sul prodotto.
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1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

* Advarsel! For du bruger produktet, skal du have leest og forstaet produktets medfglgende betjeningsvej-
ledninger samt de betjeningsvejledninger, der henvises heri, inklusive anvisninger, sikkerhedsanvisninger
og advarsler, billeder og specifikationer. Segrg iseer for at blive fortrolig med alle anvisninger, sikkerheds-
anvisninger og advarsler, billeder, specifikationer samt bestanddele og funktioner. Hvis du ikke ger det,
er der risiko for at f& elektrisk sted, brandfare og risiko for alvorlige personskader eller dedsfald. Gem
brugsanvisningen inklusive alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler til senere brug.

« =T 20-produkter er beregnet til professionel brug og mé kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse
af produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets
brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

» Den medfelgende brugsanvisning svarer til den aktuelle tekniske standard pé tidspunktet for trykningen.
Du kan altid finde den aktuelle version online pa Hiltis produktside. Felg linket eller QR-koden i denne
brugsanvisning, der er markeret med symbolet @

* Betjeningsvejledningen skal altid vaere inden for raekkevidde ved produktet. Serg for, at denne
brugsanvisning altid falger med ved overdragelse af produktet til andre.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Felgende signalord anvendes:

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller deden.




| Al ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller daden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes folgende symboler i denne brugsanvisning:

Se brugsanvisningen

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Krydshenvisning, efter symbolet angives sidetallet

Pz

Dette symbol angiver en forventelig eller bekreeftende reaktion eller en tilladt efterfglgen-
de handling.

Dette symbol angiver en forventelig eller forkert reaktion eller en ikke-tilladt efterfalgende
handling.

- X<

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

Hilti Li-ion-batteri

Hilti Lader

a8

1.2.3 Symboler i illustrationer
Felgende symboler anvendes pa illustrationer:

2] Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af denne betjeningsvej-
ledning.

Nummereringen i illustrationerne henviser til vigtige arbejdstrin eller for arbejdstrin til
3 vigtige komponenter. | teksten fremhaeves disse arbejdstrin eller komponenter med
tilhgrende numre, f.eks. (3).

@ Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforkla-
\J ringen i afsnittet Produktoversigt.

@! Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1 Generelle symboler
Symboler, som anvendes i forbindelse med produktet.

N Maskinen understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og
Android-platforme.

Li-lon Lithium-ion-batteri

Anvendt Hilti lithium-ion-batteriserie. Overhold oplysningerne i kapitlet Tilsigtet anven-

== delse.

®d Brug aldrig batteriet som slagveerktg;.




Lad ikke batteriet falde pa gulvet. Brug ikke et batteri, der har faet et slag eller pa anden
vis er beskadiget.

QR-koden og det tilhgrende link ("gr.hilti.com/...") pa produktet er en digital adresse. Via
denne digitale adresse kan du finde oplysninger om produktet.
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- Jaevnstrem

n Nominelt omdrejningstal

m Hejrelgb
m Venstrelgb

2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elveerktgj

A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtekster og tekniske data pa
elvaerktajet. Hvis folgende anvisninger ikke overholdes, er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Det benyttede begreb "elveerktgj" i sikkerhedsanvisningerne refererer til elektriske maskiner (med netledning)
eller batteridrevne maskiner (uden netledning).

Arbejdspladssikkerhed

» Sorg for at holde arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader
eger faren for uheld.

» Brug ikke elveerktgj i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser eller
stov. Elveerktej kan sla gnister, der kan anteende stov eller dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes veek fra arbejdsomradet, nar elveerktojet
er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» Elveerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omstaendigheder zendres. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundne elvaerktoj. Usendrede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Elveerktgj ma ikke udszettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i elveerktgj @ger risikoen for
elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig baere elvaerktgjet i
ledningen, hzenge det op i ledningen eller rykke i ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller dele, der er i beveegelse. Beskadigede eller
sammenviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis elveerktgjet benyttes i det fri, m& der kun benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at anvende elveerktgjet i fugtige omgivelser, skal du anvende et
fejlstramsrelae. Anvendelsen af et fejlstramsrelee nedsaetter risikoen for et elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det ervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge maskinen fornuftigt. Anvend aldrig
elveerktgj, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af elveerktejet kan medfere alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr, og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hegreveern afheengigt af elveerktgjets type og
anvendelse nedseetter risikoen for personskader.

» Undgéa utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at elveerktojet er frakoblet, for du slutter det til
stremforsyningen og/eller batteriet, tager det op eller transporterer det. Undga at beere elveerktajet
med fingeren pa afbryderen, og serg for, at det ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da dette ager
risikoen for personskader.

» Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden elvaerktgjet teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
negle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.
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» Undga at arbejde i unormale kropsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom
ikke ud af balance. Det er derved nemmere at kontrollere elveerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga Igse bekleedningsgenstande eller smykker. Hold har, tej og handsker
vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i beveegelse, kan gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Ved at anvende en stevudsugning er det muligt at nedszette risiciene som folge af
stav.

» Man ma ikke ignorere sikkerhedsreglerne for elvaerktgj, heller ikke selvom man er fortrolig med
brugen af elveerktgjet. Uagtsomhed kan medfare alvorlig tilskadekomst inden for fa sekunder.

Anvendelse og pleje af elvaerktgojet

» Undga at overbelaste maskinen. Brug altid en maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfgres. Med det rigtige veerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

» Brug ikke elveerktgj, hvis afbryderen er defekt. En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern batteriet fra maskinen, inden du foretager
indstillinger pa den, skifter tilbehar og dele eller lzzgger den til side. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af elveerktejet.

» Opbevar ubenyttede elvaerktgjer uden for berns raeekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlast sikkerhedsanvisningerne, benytte denne.
Elveerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Sorg for at pleje elveerktej omhyggeligt. Kontrollér, om bevzegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, saledes at elveerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden elveerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte elveerktgijer.

» Sorg for, at skeereveerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktajer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fere.

» Anvend elveerktaj, tilbeher, indsatsveerktgj osv. i overensstemmelse med disse anvisninger. Tag
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af anvendelse af maskinen til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

» Sorg for, at greb og gribeflader er torre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader gar
betjeningen usikker, og det kan vaere sveert at styre elveerktgjet i uforudsete situationer.

Anvendelse og pleje af batteridrevet elvaerktgj

» Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af fabrikanten. Der er risiko for brand, hvis en lader, der
er beregnet til et bestemt batteri, anvendes til opladning af en anden batteritype.

» Brug kun de batterier, der er beregnet til elveerktgjet. Brug af andre batterier @ger risikoen for
personskader og er forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede batterier ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nagler, ssm, skruer
eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem
batterikontakterne @ger risikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der lgbe vaeske ud af batteriet. Undga at komme i kontakt
med denne veeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg laege, hvis veesken kommer
i sjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Brug aldrig et beskadiget eller zendret batteri. Beskadigede eller sendrede batterier kan virke utilsigtet
og medfere brand, eksplosion eller risiko for tilskadekomst.

» Batterier ma ikke udszettes for aben ild eller hgje temperaturer. |ld eller temperaturer over 130 °C
(265 °F) kan medfgre eksplosion.

» Folg alle anvisninger vedrerende opladning, og oplad aldrig batteriet eller det batteridrevne
veerktoj uden for det temperaturomrade, der er anfgrt i betjeningsvejledningen. Forkert opladning
eller opladning uden for det tilladte temperaturomrade kan gdeleegge batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

» Sorg for, at elveerktgjet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig elveerktgjssikkerhed.

» Forsgg aldrig at reparere beskadigede batterier. Al vedligeholdelse af batterier skal foretages af
producenten eller af autoriserede forhandlere.
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2.2 Sikkerhedsanvisninger for skruemaskiner og slagskruemaskiner

» Hold elveerktgjet pa de isolerede grebsflader, nar du udfgrer opgaver, hvor skruen kan ramme
skjulte elledninger. Ved kontakt mellem skruen og en spaendingsferende ledning kan ogsa metalliske
veerktojsdele saettes under spaending, hvilket kan medfere elektrisk stad.

2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

Personlig sikkerhed

» Anvend kun produktet i teknisk fejlfri stand.

» Foretag aldrig manipulationer eller gendringer pa maskinen.

» Kig ikke direkte ind i slagbore-/-skruemaskinens belysning (lysdiode), og lys ikke ind i ansigtet pa andre
personer. Der er fare for at blive bleendet.

» Undga at bergre roterende dele. Teend ferst maskinen, nér du befinder dig i arbejdsomréadet. Beraring af
roterende dele, iszer roterende indsatsveerktgjer, kan medfgre personskader.

» Brug ogsa beskyttelseshandsker, nar du skifter veerktej. Bergring af indsatsveerktejet kan medfare snitsar
og forbraendinger.

» Hold altid maskinen sikkert og fast i det dertil beregnede handgreb. Hvis veerktajet blokerer, kan maskinen
dreje modsat veerktgjets rotationsretning pa grund af det hgje drejningsmoment.

» Serg for en god ventilation af arbejdspladsen, og brug om ngdvendigt et &ndedraetsvaern, som egner sig
til den p&geeldende stevtype. Berering eller indanding af stev kan medfere allergiske reaktioner og/eller
luftvejssygdomme hos brugeren eller personer, der opholder sig i neerheden. Bestemte stovtyper,
f.eks. stov fra ege- og bogetrae, er kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med tilseetningsstoffer til
treebehandling (kromat, treebeskyttelsesmidler). Asbestholdige materialer ma kun handteres af fagfolk.

» Hold pauser under arbejdet, og lav evelser, sa dine fingre far en bedre blodgennemstrgmning. Ved
leengerevarende arbejde kan vibrationer medfere forstyrrelser af fingrenes, haendernes eller handleddenes
blodkar og nervesystem.

Elektrisk sikkerhed

» Kontrollér fer pabegyndelse af arbejdet arbejdsomradet for skjulte elektriske ledninger, gas- og vandrer,
f.eks. med en metaldetektor. Udvendige metaldele p4 maskinen kan medfere elektrisk stad, hvis du ved
en fejl kommer til at beskadige en elledning.

Omhyggelig omgang med og brug af elveerktgj

» Serg for at sikre emnet. Brug fastspaendingsvaerktgj eller en skruestik til at fastspaende emnet. P& den
made holdes det mere sikkert fast end med handen, og du har desuden begge hzender fri til at betjene
maskinen.

» Sluk omgaende elveerktajet, nar veerktgjet er blokeret. Maskinen kan treekke til siden.

» Vent, indtil elvaerktojet er standset helt, fer du laegger det fra dig.

24 Foranstaltninger til beskyttelse mod stov

Der opstar en vis maengde stev ved forskellige typer arbejde med Hilti-produkter som f.eks. boring, mejsling,
savning og skeering. Anvend altid en metode til stevreduktion, der passer til produktet og opgaven, i dit
umiddelbare arbejdsmiljg, nar du er i gang med arbejde der genererer stov.

| dette kapitel finder du metoder, som Hilti anbefaler til dette produkt.

Du finder yderligere oplysninger om passende systemprodukter online pa produktsiden pa
www.hilti.group eller i din lokale Hilti Store.

Der kan ikke ske fuldstaendig udsugning eller binding af stev under arbejde, selv nar der er tilsluttet en
udsugning eller vad- og terstevsuger. Nationale greenseveerdier for stevemissioner kan sdledes ikke altid
overholdes. For at sikre s& god beskyttelse af sundheden anbefaler Hilti at anvende ekstra foranstaltninger
til stavreduktion tilpasset til den enkelte arbejdsplads.

2.5 Cybersikkerhed

Du finder oplysninger om og anvisninger for cybersikkerhed pa: https://wwwe.hilti.to/product-security

2.6 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

» Overhold folgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-batterier.
| modsat fald kan det medfare hudirritation, alvorlige setsningsskader, kemiske forbraendinger, brand
ogy/eller eksplosion.


http://www.hilti.group
https://www.hilti.to/product-security

L5

» Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

» Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip af meget sundhedsskadelige
vaesker!

» Batterier ma under ingen omsteendigheder modificeres eller manipuleres!

» Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller breendes.

» Anvend og oplad ikke batterier, som har faet sted eller pa anden vis er blevet beskadiget. Kontrollér
regelmaessigt dine batterier for tegn pa skader.

» Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

» Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elveerktgj som slagveerktg;j.

» Udszet aldrig batterier for direkte solstraling, hgj temperatur, gnister eller ben ild. Det kan medfere
eksplosion.

» Beror ikke batteripolerne med dine fingre, veerktgj, smykker eller andre elektrisk ledende genstande. Det
kan beskadige batteriet og medfare personskader og materielle skader.

» Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og veesker. Indtreengende fugt kan medfare kortslutninger,
elektrisk stad, forbraendinger, brand og eksplosion.

» Brug kun ladere og elveerktgj, der er beregnet til denne batteritype. Overhold i den forbindelse
oplysningerne i de tilhgrende betjeningsvejledninger.

» Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne reres, kan det veere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-breendbart sted med tilstraekkelig afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kole af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne reres, er det er defekt. Felg anvisningerne i
betjeningsvejledningen til Hilti li-ion-batterier. Du finder linket til disse anvisninger i kapitlet "Oplysninger
om Hilti Li-ion-batterier" 1 94.

Veer opmaerksom pa de seerlige retningslinjer, der geelder for transport, opbevaring og brug af Li-
ion-batterier. #1797

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt ]

@  Omskifter til hgjre-/venstrelgb
®  Handgreb

®  Belysning

@  Beeltekrog (ekstratilbehar)

(® Batteritilstandsindikator

(®  Batterifrigerelsesknap

@  Afbryder

Indvendig sekskant

3.2 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er en handfert batteridrevet slagskruemaskine. Den er beregnet til fastspaending og
lasning af matrikker, bolte, ankre og treeskruer.

Slagskruemaskinen mé& kun anvendes til opgaver, der ikke kreever et preecist/specificeret drejningsmoment.
Oplysninger om Hilti genopladelige batterier og ladere

Batterier og ladere, der er kompatible med dette produkt:

Anvend kun Hilti lithium-ion-batterier i typeserien B12 til dette produkt. Af hensyn til en optimal effekt
anbefaler Hilti til dette produkt de batterier, der fremgér af denne tabel.
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Anvend kun Hilti-ladere fra de serier, der fremgar af tabellen, til disse batterier.

Anbefalede batterier

s )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

Du finder passende genopladelige batterier fra vores aktuelle sortiment online pa:
http://www.hilti.group

3.3 Leveringsomfang

Slagboremaskine, brugsanvisning.

Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som vi har godkendt, finder du i dit
Hilti Store Center eller under: www.hilti.group

3.4 Anvisninger for Hilti lithium-ion-batterier

Lees de detaljerede oplysninger om Hilti lithium-ion-batterier, for produktet tages i brug. Du finder disse
oplysninger her: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Du finder oplysninger om falgende emner:

» Sikkerhedsanvisninger

* Tekniske data

¢ Anvisninger om LED-indikatorer

e Handtering af Hilti lithium-ion-batterier

H Scan QR-koden for at ga direkte til brugsanvisningen.

4 Tekniske data

4.1 Tekniske data

SID 2-A12
Produktgeneration 02
Nominel spaending 10,8V
Vaegt (Uden batteri) 1,1 kg
Nom. omdrejningstal ubelastet 0/min ... 2.750/min
Omgivende temperatur under drift -17°C ...60°C
Opbevaringstemperatur -20°C ... 70°C

4.2 Stoejinformation og vibrationsvaerdier

Lydtryk- og vibrationsvzaerdier i denne betjeningsvejledning er malt i henhold til en standardiseret malemetode
og kan anvendes til sammenligning af forskellige elvaerktgjer. De kan ogsa anvendes til en forelgbig
vurdering af den eksponering, brugeren udsaettes for. De anforte data repreesenterer elveerktajets primeere
anvendelsesformal. Hvis elvaerktgjet imidlertid anvendes til andre formal, med andre indsatsveerktajer


http://www.hilti.group
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eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan dataene afvige. Dette kan forage den eksponering, som brugeren
udseettes for, i hele arbejdstiden markant. For at opna en preecis vurdering af den eksponering, som brugeren
udseettes for, ber ogsa den tid, hvor maskinen er slukket eller blot kgrer uden at blive anvendt, inddrages.
Dette kan reducere den eksponering, som brugeren udsaettes for, i hele arbejdstiden markant. Fastlaeg
yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod stgj- og/eller vibrationspavirkninger,
f.eks. er det vigtigt: at vedligeholde maskinen og indsatsvaerktgijet, at holde haenderne varme og at organisere
arbejdsprocesserne.

[ Dufinder detaljerede oplysninger om de her anvendte versioner af EN 62841-standarderne i overens-
stemmelseserklaeringen. <0418

Stojemissionsvaerdier

SID 2-A12
Lydtrykniveau (L,) 97 dB(A)
Usikkerhed, lydtrykniveau (K,) 3 dB(A)
Lydeffektniveau (L,,) 105 dB(A)
Usikkerhed, lydeffektniveau (K,,) 3 dB(A)

Samlet vibrationsveerdi, kontinuerlig vibrationer

SID 2-A12
Tilspaending af skruer og meatrikker af maksimailt tilladt B 12-30 9,9 m/s?
storrelse (a,)
Usikkerhed, tilspaending af skruer og metrikker af maksi- | B 12-30 1,5 m/s?
malt tilladt sterrelse (K,)

Gentagen stadvis vibration

| henhold til forordningen (EU) 2023/1230 skal "middelvaerdien af den hgjeste amplitude af accelerationen
fra gentagen stedvis vibration, som hand-arm-systemet udszettes for" angives for maskiner. Disse veerdier
er angivet nedenfor som "gentagen stadvis vibration", der fastleegges med den samme standardiserede
malemetode som de kontinuerlige svingninger. Vigtigt: Disse veerdier er ikke egnede til at foretage en
vurdering af vibrationseksponeringen. Til fastleeggelse af vibrationseksponeringen anvendes udelukkende
veerdierne for "Kontinuerlige svingninger ah".

SID 2-A12
Tilspaending af skruer og meatrikker af maksimalt tilladt B 12-30 1.434 m/s?
storrelse (p;)
Usikkerhed, tilspaending af skruer og metrikker af maksi- | B 12-30 207 m/s?
malt tilladt sterrelse (K,)

5 Forberedelse af arbejdet

| Al ADVARSEL
Fare for personskader pa grund af utilsigtet start!
» For iseetning eller udtagning af batteriet skal du kontrollere, at det tilhgrende produkt er slukket.

» Fjern batteriet fra maskinen, inden du foretager indstillinger eller skifter tilbehersdele pa den.

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

5.1 llzegning af batteri

Al ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af kortslutning eller batteri, der falder pa gulvet!

» Farisaetning af batteriet skal du kontrollere, at batteriets kontakter og kontakterne pa produktet er fri for
fremmedlegemer.

» Kontrollér, at batteriet altid gar korrekt i indgreb.

1. Hilti anbefaler at oplade batteriet helt, for produktet anvendes farste gang.
Skub batteriet ind i produktet, indtil det gar hegrbart i indgreb.
Kontrollér, at batteriet er sat korrekt i.

w N
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5.2 Fjernelse af batteri

1. Tryk pa batteriets frigeringsknapper.
2. Traek batteriet ud af maskinen.

5.3 Montering af bzeltekrog (ekstratilbehar)

A| ADVARSEL

Fare for personskader Fare pa grund af maskine, der falder pa gulvet.

» En maskine, som falder pa gulvet, kan veere til fare for dig selv og andre. Kontrollér fgr arbejdets
begyndelse, at baeltekrogen er sikkert fastgjort.

Med beeltekrogen kan du fastgere maskinen i beeltet teet p& kroppen. Beeltekrogen kan monteres i
bade hgijre og venstre side.

-

Fjern batteriet. +0 96
Seet baeltekrogen ind i den dertil beregnede &bning for enden af skruemaskinen.

N

3. Fastger beeltekrogen med de 2 skruer.
6 Arbejde
/\ FORSIGTIG

Fare for beskadigelse pa grund af forkert handtering!
» Tryk ikke p& kontakten for rotationsretning og/eller funktionsvalg under brugen.

Falg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

6.1 Isaetning af indsatsvaerktoj K

1. Saet omskifteren til valg af hajre-/venstrelab i midterposition, eller tag batteriet ud af maskinen.
2. Ferindsatsveerktgjet ind i veerktajsholderen.
3. Kontrollér, at indsatsveerktejet sidder godt fast.

6.2 Indstilling af hgjre-/venstrelgb 2

ﬂ En speerre forhindrer skift af omdrejningsretning, nar maskinen er i gang.
Nar omskifteren til valg af hgjre-/venstrelgb stér i midterpositionen, er afbryderen blokeret (startspaerre).

» Indstil omskifteren til valg af hgjre-/venstrelgb til den snskede omdrejningsretning.



6.3 Teending

» Tryk pa afbryderen.
@® Omdrejningstallet kan reguleres, alt efter hvor meget afbryderen trykkes ind.

6.4 Frakobling
» Slip afbryderen.

6.5  Udtagning af indsatsvaerktgj [

1. Saeet omskifteren til valg af hajre-/venstreleb i midterposition, eller tag batteriet ud af maskinen.
2. Treek indsatsveerktgjet ud af vaerktejsholderen.

7 Renggring og vedligeholdelse
| Al ADVARSEL

Fare for personskader ved isat batteri !
» Fjern altid batteriet for alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje af produktet

* Fjern fastsiddende snavs med forsigtighed.

« Eventuelle ventilationsdbninger skal rengeres forsigtigt med en ter, bled barste.
¢ Renger kun huset med en hardt opvredet kiud.

* Anvend en ren, ter klud til rengering af produktets kontakter.

Pleje af Li-ion-batterier

e Anvend aldrig et batteri med tilstoppede ventilationsabninger. Renger forsigtigt ventilationsabningerne
med en ter, blad barste.

* Undgd, at batteriet ungdigt udszettes for stov og snavs. Udszet aldrig batteriet for hgj fugtighed (f.eks.
dyppe det i vand eller lade det st& ude i regnvejr).
Hvis et batteri er blevet gennemvadt, skal det behandles som et beskadiget batteri. Isoler det i en
ikke-breendbar beholder, og kontakt Hilti Service.

¢ Hold batteriet frit for udefrakommende olie og fedt. Lad ikke unadigt stev og snavs samle sig pa batteriet.
Renger batteriet med en ter, blad berste eller en ren, ter klud.
Berar ikke batteriets kontakter, og fiern ikke det fedt fra kontakterne, som er pafert fra fabrikken.

¢ Renger kun huset med en hardt opvredet klud.

Vedligeholdelse
Al ADVARSEL

Fare for elektrisk stead! Fagmeessigt ukorrekte reparationer pa elektriske dele kan medfgre alvorlige
personskader og forbraendinger.

» Reparationer pa eldelene méa kun udferes af en elektriker.

* Kontrollér regelmzessigt alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for fejlfri funktion.

¢ Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. FA omgéende produktet repareret
af Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for fejlfri
funktion.

Anvend kun originale reservedele, forbrugsmaterialer og tilbehgrsdele af hensyn til en sikker drift.
Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som Hilti har godkendt, finder du i din
Hilti Store eller under: wwwe.hilti.group

8 Transport og opbevaring

Transport

Generelle anvisninger for transport af Hilti-produkter

* Sorg for sikker fastgerelse under transport.

¢ Fjern monterede indsatsvaerktgijer, der er monteret p& produktet, far transport.
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/\ FORSIGTIG
Utilsigtet start ved transport !

>

Transportér altid dine produkter uden isat batteri!

Tag batteriet/batterierne af.

Transportér aldrig batterier liggende lest og ubeskyttet. Under transporten ber batterierne beskyttes
mod hérde slag og vibrationer og isoleres fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier,
sa de ikke kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning. Overhold de lokale
transportforskrifter for batterier.
Batterier ma ikke sendes med posten.
ubeskadigede batterier.

Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter leengere transport.

Henvend dig til et transportfirma, hvis du gnsker at sende

Opbevaring
Generelle anvisninger for opbevaring af Hilti-produkter

Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller utatte batterier !

>

Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

9

Opbevar produkt og batterier kaligt og tert. Overhold de temperaturgraenser, der fremgar af de tekniske
data 1] 94.

Lad ikke batterierne sidde i laderen i laengere tid. Den foretrukne fremgangsmade er at stikket til laderen
traekkes ud af stikkontakten efter opladning, og at batterierne tages ud af laderen, iszer til opbevaring og
transport.

Treek altid netkablet til laderen ud af kontakten til stramnettet.

Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa varmekilder eller i et vindue.

Opbevar produkt og batterier utilgaengeligt for bern og uvedkommende personer.

Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere tids opbevaring.

Fejlafhjaelpning

Veer opmeerksom pé batteriets statusindikator ved alle fejl. Du kan finde en forklaring til statusindikatoren
og alle fejimeddelelser, der kan komme fra det genopladelige batteri, i brugsanvisningen til Hilti lithium-ion-
batterierne. 1] 94

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.

Fejl

Mulig arsag

Losning

Maskinen virker ikke.

Batteriet er ikke korrekt isat.

>

llzeg batteriet. +0 o5

Omdrejningsreguleringen
kan ikke trykkes ned eller er
blokeret.

Omskifteren til valg af
hgijre-/venstrelab er i
midterposition.

>

Indstil omskifteren til valg af
hajre-/venstrelgb. £ 96

Batteriet aflades hurtigere
end normalt.

Meget lav omgivende temperatur.

v

Lad batteriet varme langsomt
op til rumtemperatur.

Batteriet gar ikke i indgreb
med et tydeligt klik.

Lasetapperne pa batteriet er be-
skidte.

Renger holdetapperne, og
bring batteriet i indgreb i
arbejdsposition.

Kraftig varmeudvikling i ma-
skinen eller batteriet.

Elektrisk defekt.

Sluk omgéaende maskinen, tag
batteriet ud, hold gje med det,
lad det kale af, og kontakt Hilti
Service.

Maskinen er blevet overbelastet
(anvendelsesgraense overskredet).

v

Veelg den passende maskine til
opgaven.

98 Dansk
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10 Bortskaffelse

| A| ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af ukorrekt bortskaffelse! Sundhedsfare p& grund af udtreengen af
gasser eller vaesker.

» Beskadigede batterier m& under ingen omsteendigheder sendes!

» Tildeek kontakterne med et ikke-ledende materiale, s& kortslutninger undgas.

» Bortskaf batterier p& en sddan made, at bgrn ikke kan fa fat pa dem.

» Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.

& Storstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal dog sorteres, fgr de kan genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente produkter
til Hilti, som derefter genvinder dem. Spgrg Hiltis kundeservice eller din forhandler.

E: » Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

11 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrgrende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

12 Yderligere oplysninger

Tilbeher, systemprodukter og yderligere oplysninger om dit produkt finder du — her.

Originalbruksanvisning

Innehall
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1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

« Varning! Innan du anvander produkten, sikerstéll att du har last och forstatt bruksanvisningen som
medfdljer produkten samt alla bruksanvisningar inklusive anvisningar, sékerhets- och varningsanvisning-
ar, bilder och specifikationer som hanvisas till i produktens bruksanvisning. Gor dig sarskilt fértrogen
med alla anvisningar, sdkerhets- och varningsanvisningar, bilder, specifikationer samt bestandsdelar och
funktioner. Vid underlatenhet att géra detta finns fara for elstétar, brand, allvarliga personskador eller
dddsfall. Spara bruksanvisningen med alla anvisningar, sékerhets- och varningsanvisningar for senare
anvandning.

o =T produkter ar avsedda for professionella anvandare och far endast anvindas, underhallas
och repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker
som finns. Produkten och dess tillbehor kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvénds enligt féreskrifterna.

* Den bifogade bruksanvisningen motsvarar den aktuella tekniska nivan vid tidpunkten for tryckningen.
Du hittar alltid den senaste versionen online pa Hiltis produktsida. Folj lanken eller QR-koden i denna
bruksanvisning, som &r markerad med symbolen @

* Bruksanvisningen ska alltid finnas lattillganglig vid produkten. Produkten bdr endast dverlamnas till andra
personer tillsammans med denna bruksanvisning.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Féljande riskindikeringar
anvéands:

FARA !
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.
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/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppméarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador p& person eller
utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den hér bruksanvisningen anvands féljande symboler:

Observera bruksanvisningen

Anmérkningar och annan praktisk information

Hanvisning, efter symbolen anges sidnummer

Denna symbol indikerar en forvantad eller bekraftande reaktion eller en tillaten paféljande
handling.

Denna symbol indikerar en ovantad eller felaktig reaktion eller en otillaten paféljande
handling.

ooi=o

)
&

Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

Hilti-litiumjonbatteri

Hilti-batteriladdare

a8

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen.

Numreringen i bilderna hanvisar till viktiga arbetsmoment eller viktiga komponenter
3 for arbetsmomenten. | texten framhévs dessa arbetsmoment eller komponenter med
motsvarande nummer, t.ex. (3).

TD I bilden Oversikt anvinds positionsnummer och hanvisar till siffrorna i teckenforklaring-
L en i avsnittet Produktoversikt.

! Det hér tecknet anvands nér du bor vara sarskilt uppméarksam vid hantering av produk-
= ten.

13 Produktberoende symboler

1.3.1  Allm&nna symboler
Symboler som anvdnds med produkten.

\
Verktyget stoder NFC-teknik, som &r kompatibel med iOS- och Android-plattformar.
Li-lon Litiumjonbatteri
Hilti-litiumjonbatteriserie som anvénds. Observera uppgifterna i kapitlet Avsedd an-
vandning.
®4 Anvand aldrig batteriet som slagverktyg.
4 L&t inte batteriet falla ner pa marken. Anvand inte batterier som har utsatts for slag eller
S pa annat satt har skadats.
EKHEI QR-koden och den tillhdrande lanken (“gr.hilti.com/...”) pa produkten ar en digital
é‘m adress. Via denna digitala adress kan du hamta information om produkten.
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2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsforeskrifter for elverktyg

A VARNING Las noga igenom alla sdkerhetsféreskrifter, anvisningar, avbildningar och tekniska data
som medféljer detta elverktyg. Om nedanstdende anvisningar inte foljs, finns risk for elektriska stotar,
brand och/eller svara skador.

Forvara alla sakerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sikert stélle for framtida anvandning.
Begreppet "elverktyg” som anvands i sdkerhetsforeskrifterna avser natdrivna elverktyg (med nétkabel) och
batteridrivna elverktyg (sladdi6sa).

Saker arbetsmiljo

» Hall arbetsomradet rent och vil belyst. Oordning eller bristfallig belysning pé arbetsplatsen kan leda
till olyckor.

» Arbeta inte med elverktyget i omgivningar med explosionsrisk dar det finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan antdénda dammet eller gaserna.

» Hall barn och obehériga personer pa betryggande avstand under arbetet med elverktyget. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen éver verktyget.

Elsdkerhet

» Elverktygets elkontakt maste passa till vigguttaget. Elkontakten far absolut inte dndras. Anvand
inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade elverktyg. Originalkontakter och lampliga
végguttag minskar risken for elstotar.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rér, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstdtar om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget fran regn och vata. Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken for elstétar.

» Anvand inte anslutningskabeln pa ett felaktigt sétt, t.ex. genom att béra eller hinga upp elverktyget
i den eller dra i den fér att lossa elkontakten ur vigguttaget. Hall anslutningskabeln pa avstand
fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade anslutningskablar
Okar risken for elstotar.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus, anvand endast férlangningskablar som ar avsedda for
utomhusbruk. Genom att anvanda en lamplig férléngningskabel fér utomhusbruk minskar du risken foér
elstotar.

» Omdet ar alldeles nédvandigt att anvanda verktyget i fuktig miljo ska du anvanda en jordfelsbrytare.
Anvandning av jordfelsbrytare minskar risken for elstétar.

Personsékerhet

» Var uppmaéarksam, ha uppsikt 6éver vad du gér och anvand elverktyget med fornuft. Anvand aldrig
elverktyg om du ar trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande
uppmarksamhet nér du arbetar med ett elverktyg kan leda till att du skadar dig sjélv eller ndgon annan
svart.

» Baér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasdgon. Genom att anvénda personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller horselskydd, beroende pa vilket
elverktyg du anvénder och till vad, minskar du risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att elverktyget ar frankopplat innan du ansluter det till
natstrommen och/eller batteriet, tar upp det eller bar det. Om du bar elverktyget med fingret pa
strdmbrytaren eller ansluter ett tillkopplat verktyg till natstrdmmen kan en olycka intraffa.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan leda till skador.

» Undvik en onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och haller balansen. D3 kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

N
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» Bér lampliga klader. Bar inte 16st hangande klader eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader, smycken och langt hér kan dras in
av roterande delar.

» Nar du anvinder elverktyg med anordningar for uppsugning och uppsamling av damm, bor du
kontrollera att dessa anordningar &r ratt monterade och anvénds korrekt. Anvands en dammsugare
kan faror som orsakas av damm minskas.

» Invagga dig inte i falsk sdkerhet och strunta inte sékerhetsreglerna for elverktyg aven om du har
stor vana vid att arbeta med elverktyget. Of¢rsiktig hantering kan leda till allvarliga skador inom
brakdelar av en sekund.

Anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte verktyget. Anvind elverktyg som &r avsedda for det aktuella arbetet. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Anvéand aldrig elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra ut elkontakten ur uttaget och/eller ta i forekommande fall bort det I6stagbara batterier innan
du gér instéllningar, byter tillbehor eller lagger ifran dig verktyget. Denna skyddsatgard forhindrar
att du eller ndgon annan rékar satta igang elverktyget av misstag.

» Forvara elverktyg oatkomligt fér barn. Verktyget far inte anvdndas av personer som inte ar vana
eller inte har last dessa anvisningar. Elverktyg ar farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Underhall elverktygen och tillbeh6éren noggrant. Kontrollera att rérliga komponenter fungerar
felfritt och inte kdrvar och att komponenter inte har brustit eller skadats sa att elverktygets
funktion paverkas negativt. Se till att skadade delar repareras innan verktyget anvinds igen.
Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall insatsverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta insatsverktyg med skarpa eggar kommer
inte s& latt i klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvill-
koren och arbetsmomenten. Anvands elverktyget pa icke andamaélsenligt satt kan farliga situationer
uppsta.

» Se till att handtaget och greppytorna ar torra, rena och fria fran olja och fett. Med hala handtag och
gripytor gar det inte att hantera och kontrollera elverktyget sékert i ovantade situationer.

Anviandning och hantering av batteriverktyg

» Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har rekommenderat. Brandrisk kan uppsta
om en laddare som &r avsedd for en viss typ av batterier anvénds fér andra batterityper.

» Anviand endast batterier som ar avsedda for aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns det risk
for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand fran reservbat-
terier for att undvika kortslutning av kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt kan vatska rinna ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Vid
oavsiktlig kontakt, skélj med vatten. Om vatska kommer i kontakt med 6gonen, upps6k dessutom
lakare. Batterivatskan kan orsaka hudirritation eller brénnskada.

» Anvéand aldrig skadade eller egenhéndigt modifierade batterier. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig oférutsdgbart och orsaka brand, explosioner eller risk fér skador.

» Utsitt aldrig batterier for dppen eld eller for hga temperaturer. Oppen eld eller temperaturer éver
130 °C (265 °F) kan orsaka explosion.

» Folj alla anvisningar for laddning och ladda aldrig batteriet eller batteriverktyget vid temperaturer
som ligger utanfor det intervall som anges i bruksanvisningen. Felaktigt utférd laddning eller laddning
vid temperaturer utanfor det tillatna intervallet kan forstora batteriet och 6ka risken for brand.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och anvand da endast originalreservde-
lar. Detta garanterar att verktygets sakerhet uppréatthalls.

» Utfér aldrig underhall pa skadade batterier. Underhall av batterier far endast utféras av tillverkaren
eller av auktoriserade kundservicecenter.

2.2 Sakerhetsanvisningar for skruvdragare och slagskruvdragare

» Hall elverktyget i det isolerade handtaget nar du utfor arbeten dar du riskerar att stéta pa dolda
elledningar. Vid kontakt med en spanningssatt ledning kan metalldelar pa verktyget spanningssattas
och ge dig en stot.

LTI —
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2.3 Extra sdkerhetsforeskrifter

Personsékerhet

» Anvand verktyget bara om det &r fullt funktionsdugligt.

» Manipulera eller &ndra aldrig nagot pa verktyget.

» Titta inte direkt in i borrskruvdragarens LED-belysning och undvik att lysa i ansiktet pa andra personer.
Risk for blandning.

» Rorinte vid roterande delar. Koppla inte in verktyget forran det ar i arbetsomradet. Berdring av roterande
delar, sarskilt roterande insatsverktyg, kan leda till skador.

» Anvand skyddshandskar dven vid byte av insatsverktyg. Det finns risk for skar- och brannskador vid
berdring av nyss anvanda insatsverktyg.

» Hall alltid verktyget sakert och stadigt i det avsedda handtaget. Om ett insatsverktyg fastnar kan verktyget
pa grund av det hoga vridmomentet rotera mot insatsverktygets rotationsriktning.

» Se till att arbetsplatsen har god ventilation, och anvéand vid behov en andningsmask som ar avsedd for
damm av det aktuella slaget. Berdring eller inandning av damm kan orsaka allergiska reaktioner och/eller
sjukdomar i andningsvégarna hos anvandaren eller hos personer som befinner sig i narheten. Vissa
slags damm, till exempel fran ek eller bok, anses vara cancerframkallande, sérskilt i kombination med
tillsatsdmnen for behandling av tra (kromat, traskyddsmedel). Asbesthaltigt material far bara hanteras av
sarskilt utbildad personal.

» GOr pauser i arbetet och utfér fingerévningar som 6kar blodgenomstrémningen i fingrarna. Vid langvarigt,
ihallande arbete kan vibrationerna ge besvér i blodkarl och nerver i fingrarna, hdnderna och handlederna.

Elektrisk sdkerhet

» Undersok om det finns dolda el-, gas- och vattenledningar inom arbetsomradet innan du pabdrjar arbetet.
Utanpaliggande metalldelar pa verktyget kan orsaka elstétar om du oavsiktligt rakar skada en elledning.

Omsorgsfull hantering och anvéndning av elverktyg

» Spann fast materialet ordentligt. Sétt fast arbetsstycket i ett skruvstdd eller med n&gon annan
fastspanningsanordning. P& sa vis halls arbetsstycket fast battre &n for hand och du har dessutom
bada handerna fria for att hantera verktyget.

» Sténg genast av elverktyget om insticksverktyget blockeras. Elverktyget kan vridas i sidled.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du Iagger det ifran dig.

2.4 Dammskyddsatgérder

Hilti-produkter har manga anvéandningsomraden, t.ex. borrning, bilning, sdgning och kapning, dér en viss
mangd damm genereras. Vid varje dammgenererande tillampning ska du anvanda en for din produkt
passande dammreduceringsmetod i arbetsomradet.

| detta kapitel hittar du de metoder som Hilti rekommenderar fér denna produkt.

Mer information om passande systemprodukter finner du online pa produktsidan under
www.hilti.group eller hos din lokala Hilti Store.

Damm kan inte sugas ut eller bindas helt i praktiken, &ven fast man har en ansluten stoftavskiljare eller
vat- och torrdammsugare. Darmed kan det i enstaka fall hédnda att nationella gransvarden fér dammutslapp
inte uppfylls. For basta mojliga hélsoskydd rekommenderar Hilti ytterligare arbetsplatsspecifika atgarder for
dammreducering.

2.5 Cybersakerhet

Information om och anvisningar fér cybersékerhet finns under: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Omsorgsfull hantering och anvéndning av batterier

» Observera foljande sakerhetsanvisningar for sédker hantering och anvandning av litiumjonbatterier.
Om é&tgarderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska brannskador, brander
och/eller explosioner.

Anvand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och Iackage av halsovadliga syror!

Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

Batterier far inte tas isar, klammas, upphettas till mer &n 80°C (176°F) eller brannas upp.

Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller pa annat sétt &r skadade. Kontrollera
batterierna regelbundet for att se om de uppvisar tecken pé skador.

N
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» Anvand aldrig &tervunna eller reparerade batterier.

» Anvéand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.

» Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, forhéjda temperaturer, gnistor eller 6ppna lagor. Detta kan leda
till explosioner.

» Ror inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande foremal av
metall. Detta kan skada batteriet och orsaka saval materiella skador som personskador.

» Hall batterierna borta fran regn, vata och vatskor. Fukt som tranger sig in kan orsaka kortslutningar,
elstotar, brannskador och explosioner.

» Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda for denna typ av batteri. Las ocksa igenom
uppgifterna i motsvarande bruksanvisning.

» Anvand inte och férvara inte batteriet i explosionsfarliga miljoer.

» Om batteriet &r sa hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stéll batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och pa betryggande avstand fran brénnbart material. Lat batteriet svalna. Om
batteriet efter en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i ar det defekt. Folj anvisningarna i
bruksanvisningen till Hilti-litiumjonbatterier. Du hittar 1&nken till denna i kapitlet "Anvisningar om Hilti-
litiumjonbatterier” =10 106.

Folj de sarskilda foreskrifter som géller for transport, férvaring och anvandning av litiumjonbatterier.

<1109

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt ]

Omkopplare fér hdger- och vénstervarv
Handtag

Belysning

Bélteshake (tillval)

Laddningsindikering for batteri
Batteriets frigéringsknapp
Strémbrytare

Insexféaste

CICICICICIOICIC)

3.2 Avsedd anvéandning

Den produkt som beskrivs har &r en handhéllen batteridriven slagskruvdragare. Den &r avsedd att anvandas
for att dra at och lossa muttrar, gangbultar, fastankare och traskruvar.

Slagskruvdragaren far endast anvandas till uppgifter dar inget exakt &tdragningsmoment krévs.
Information om Hilti-batterier och -batteriladdare

Batterier och batteriladdare som &r kompatibla med denna produkt:

Anvand endast Hilti litiumjonbatterier fran B12-serien till den har produkten. For optimal effekt rekommen-
derar Hilti att batterierna som anges i tabellen anvénds fér denna produkt.

Anvand endast Hilti-batteriladdare fran de typserier som anges i tabellen for dessa batterier.

Rekommenderade batterier

o )
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B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

a Du hittar Iampliga batterier i vart aktuella utbud online pa: http://www.hilti.group

3.3 Leveransinnehall

Bruksanvisning for slagskruvdragare.

Godkénda reservdelar, forbrukningsmaterial och tillbehdr till din produkt fran oss hittar du i ndrmaste
Hilti Store eller pa: www.hilti.group

3.4 Anvisningar for Hilti-litiumjonbatterier

Foére start av produkten ska du lasa den detaljerade informationen om Hilti litiumjonbatterier. Dessa hittar du
under: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Dér finns information om féljande &mnen:

» Sakerhetsforeskrifter

e Teknisk information

* Anvisningar fér LED-indikeringar

* Hantering av Hilti-litiumjonbatterier

H Skanna QR-koden fér att komma direkt till bruksanvisningen.

4 Teknisk information

4.1 Teknisk information

SID 2-A12
Produktgeneration 02
Markspanning 10,8V
Vikt (Utan batteri) 1,1 kg
Uppmatt tomgangsvarvtal 0 varv/min ...

2 750 varv/min
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ...60°C
Foérvaringstemperatur -20°C ... 70°C

4.2 Bullerinformation och vibrationsvarden

De ljudtrycks- och vibrationsvdrden som anges i anvisningarna har uppmaétts med en standardiserad
méatmetod och kan anvandas for att jamfora olika elverktyg med varandra. De kan ocksd anvandas for
att gbra en preliminar uppskattning av exponeringarna. De angivna vardena representerar elverktygets
huvudsakliga anvandning. Né&r elverktyget begagnas inom andra omraden, med andra insatsverktyg eller
med otillrackligt underhall, kan métning ge avvikande vérden. Det innebar att exponeringen under den totala
arbetstiden kan 6kas betydligt. For att uppskattningen av exponeringarna ska bli exakt bér man ocksa rakna
in de tider da elverktyget &ar avsténgt eller da det ar paslaget men inte anvands. Det kan betydligt minska
exponeringen under den totala arbetstiden. Vidta &ven andra sakerhetsatgérder for att skydda anvéndaren
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mot effekterna av buller och vibrationer, exempelvis: underhall av elverktyg och insatsverktyg, majlighet att
halla handerna varma, valorganiserade arbetsforlopp.

1 | Detaljerad information om tillampade versioner av EN 62841-Normen hér hittar du i av férsdkran om
Sverensstammelse. 17418

Bullervarden

SID 2-A12
Ljudtrycksniva (L,,) 97 dB(A)
Osakerhet ljudtrycksniva (K.,) 3 dB(A)
Ljudeffektniva (Ly,) 105 dB(A)
Osakerhet ljudeffektniva (Ky,) 3 dB(A)

Totalt vibrationsvérde fran kontinuerliga vibrationer

SID 2-A12
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal tillaten B 12-30 9,9 m/s?
storlek (a,)
Osakerhet for atdragning av skruvar och muttrar av maxi- | B 12-30 1,5 m/s?
mal tillten storlek (K,)

Upprepade stoétvibrationer

Enligt férordning EU-2023-1230 maste "medelvérdet av toppamplituden for accelerationen fran upprepade
stotvibrationer som hand- och armsystemet utséatts for* anges for maskiner. Dessa varden listas nedan som
"Upprepade stdtvibrationer”, vilka bestdms med samma standardiserade méatprocedur som de kontinuerliga
vibrationerna. Varning! Dessa varden lampar sig inte for uppskattning av vibrationsexponering. For
faststallande av vibrationsexponering ska uteslutande vardena fér "Kontinuerliga vibrationer” anvédndas.

SID 2-A12
i\tdragning av skruvar och muttrar av maximal tillaten B 12-30 1434 m/s?
storlek (pg)
Osikerhet for atdragning av skruvar och muttrar av maxi- | B 12-30 207 m/s?
mal tillaten storlek (K)

5 Forberedelser for arbete

Al VARNING
Risk for personskada pa grund av oavsiktlig start!
» Kontrollera att produkten &r avstdngd innan du satter i eller ta ur batteriet.

» Taalltid bort batteriet innan du gor nagra installningar pa verktyget eller byter tillbehtrsdelar.

Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

5.1 Satta i batteriet

| Al VARNING

Risk for personskada pa grund av kortslutning eller nedfallande batteri!

» Kontrollera innan du sétter in batteriet i produkten att bade batteriets och produktens kontakter &r fria
frdn smuts och andra hinder.

» Sakerstall att batteriet alltid hakar i ordentligt.

1. Hilti rekommenderar att du laddar batteriet helt fore den forsta starten.
Skjut in batteriet i produkten tills det snapper fast med ett klick.
3. Kontrollera att batteriet sitter stadigt.

N

5.2 Ta ur batteri

1. Tryck in batteriets spérrar.
2. Ta ut batteriet ur verktyget.
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5.3 Sitt fast balteshake (tillval)

Risk for personskada Risk for att tappa verktyget.

» Om verktyget faller ner kan den skada dig och andra. Innan du startar ett arbete ska du kontrollera att
bélteshaken &r korrekt fastsatt.

Med balteshaken kan du fasta verktyget i baltet sa att det ligger mot kroppen. Du valjer sjalv om du
vill sétta fast balteshaken pa hdger eller vanster sida.

-

Ta ur batteriet. =1 107
Stick in balteshaken i darfor avsedd 6ppning langst ner pa skruvdragaren.
Fast balteshaken med de tva skruvarna.

w

6 Arbeta

/\ FORSIKTIGHET
Risk for skador till foljd av felaktig hantering!
» Anvéand inte rotationsriktningsomstéllaren och/eller funktionsvéljaren under drift.

Observera de sakerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

6.1 Byta insatsverktyg &

1. Stéll omkopplaren for hdger- och vanstervarv i mittenlage eller ta ut batteriet ur verktyget.
2. Skjut in insatsverktyget i chucken.
3. Kontrollera att insatsverktyget sitter fast ordentligt.

6.2  Stilla in rotationsriktning &

En spérr forhindrar att omkoppling sker medan motorn gar.
Strombrytaren sparrad i mittlaget (tillkopplingssparr).

» Stall in omkopplaren for hoger- och vanstervarv pa énskad rotationsriktning.

6.3 Tillkoppling

» Tryck in strdmbrytaren.
@ Du reglerar varvtalet genom att trycka in strémbrytaren olika langt.



6.4 Frankoppling
» Slapp strémbrytaren.

6.5  Taurinsatsverktyg ]

1. Stéll omkopplaren fér héger- och vanstervarv i mittenlage eller ta ut batteriet ur verktyget.
2. Dra ut insatsverktyget ur chucken.

7 Skétsel och underhall

Risk for personskada vid anslutet batteri !
» Taalltid bort batteriet innan skétsel och underhall utfors!

Skotsel av produkten

* Ta forsiktigt bort smuts som sitter fast.

* Rengor ventilationsspringorna forsiktigt med en torr och mjuk borste i férekommande fall.
* Rengor hdljet bara med en latt fuktad trasa.

* Anvand en ren och torr trasa for att rengdra produktens kontakter.

Skotsel av litiumjonbatterier

* Anvand aldrig ett batteri med tilltdppta ventilationsspringor. Rengdr ventilationsspringorna forsiktigt med
en torr och mjuk borste.

¢ Undvik att utsatta batteriet for onddigt mycket damm eller smuts. Utsétt aldrig batteriet fér hdg fukt (t.ex.
genom att sanka ner det i vatten eller Iata det sta i regnet).
Om ett batteri har blivit genomblétt ska det hanteras som ett skadat batteri. Férvara det i en brandséker
behallare och kontakta Hilti-service.

e Hall batteriet fritt fran frammande olja och fett. Lat inte onddigt mycket damm eller smuts ansamlas pa
batteriet. Rengdr batteriet med en mjuk borste eller en ren och torr trasa.
Ror inte vid batteriets kontakter och ta inte bort fettet pa kontakterna som har applicerats i fabriken.

* Rengodr holjet bara med en latt fuktad trasa.

Underhall

VARNING

Risk for elstot! Felaktigt utforda reparationer pa elektriska delar kan leda till svara skador och brannskador.
» Reparationer pa de elektriska delarna far endast utfras av behdrig fackman.

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

e Anvand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstorningar. Lat Hilti Service reparera
produkten omgaende.

* Efter skotsel- och underhallsarbeten ska alla skyddsanordningar monteras igen och kontrolleras.

[H Anvénd endast originalreservdelar, -férbrukningsmaterial och -tillbehér for saker drift. Godkénda
reservdelar, férbrukningsmaterial och tilloehér till din produkt fran Hilti hittar du i ndrmaste Hilti Store
eller pa: wwwe.hilti.group

8 Transport och forvaring

Transport

Allman information om transport av Hilti-produkter

e Se till att produkten &r stabilt placerad under transport.

¢ Ta bort monterade insatsverktyg fr&n produkten fore transport.

/\ FORSIKTIGHET
Oavsiktlig start under transport. !
» Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

* Ta ut batteriet/batterierna.
e Transportera aldrig batterierna I6st liggande. Under transport ska batterierna skyddas mot alltfér harda
stétar och vibrationer samt héllas isolerade fran eventuella ledande material eller andra batterier sa
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att de inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning. Observera lokala
transportforeskrifter for batterier.

« Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

* Kontrollera produkt och batterier fore varje anvandning samt fore och efter langre transport for att se till
att de inte ar skadade.

Forvaring

Allman information om foérvaring av Hilti-produkter

A VARNING

Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lackande batterier. !
» Forvara alltid produkten utan insatta batterier.

* Fdrvara produkt och batterier svalt och torrt. Folj de temperaturgransvarden som anges i den tekniska
informationen =1J 106.

* Lat inte batterier sitta i laddaren Gver langre tid. Ta for vana att efter avslutad laddning koppla bort
laddaren fran elndtet och ta bort batterierna fran laddaren - i synnerhet infér férvaring och transport.

* Vid férvaring av laddaren ska dess néatkabel alltid vara bortkopplad frén elnatet.

* Forvara aldrig batterier i solen, pa varmekallor eller bakom glas.

¢ Forvara produkt och batteri utom rackhall for barn och obehériga personer.

* Kontrollera produkt och batterier fére varje anvandning samt fére och efter langre tids foérvaring for att se
till att de inte &r skadade.

9 Hjalp vid stérningar

Observera batteriets statusindikering vid alla storningar. En forklaring av statusindikeringen, samt alla fel
som kan harréra fran batteriet, finns i bruksanvisningen till Hilti litiumjonbatterier. <0106

Kontakta Hilti-service om det uppstér ett fel som inte finns med i den hér tabellen eller som du inte lyckas
atgarda pa egen hand.

Fel

Mojlig orsak

Lésning

Verktyget fungerar inte.

Batteriet har inte tryckts in hela
végen.

>  Sitt i batteriet. =1 107

Strémbrytaren kan inte tryc-
kas in eller ar sparrad.

Omkopplaren fér hdger- och vans-
tervarv star i mittenlage.

» Stall in omkopplaren fér hoger-
och vanstervarv. £11 108

Batteriet laddas ur fortare an
vanligt.

Mycket lag omgivningstemperatur.

» Varm langsamt upp batteriet till
rumstemperatur.

Batteriet hakar inte i med ett
hérbart klick.

Batteriets lasmekanism ar smutsig.

» Rengor lasmekanismen och
haka i batteriet i ratt arbetslage.

Verktyget eller batteriet har
Overhettats.

Elektriskt fel.

» Stang genast av verktyget, ta
ur batteriet och syna det, lat
det svalna och kontakta Hilti-
service.

Verktyget &r 6verbelastat (anvéand-
ningsgransen har dverskridits).

» Va&lj ett verktyg som passar for
uppgiften.

10 Avfallshantering

Risk for personskada pa grund av felaktig avfallshantering! Halsorisk p& grund av lackande gaser eller

syror.

» Skicka aldrig ivdg skadade batterier!

» Tack anslutningarna med ett icke ledande material for att férhindra kortslutningar.
» Kassera batterier sa att de inte kan hamna i handerna pa barn.

» Kassera batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till nérmaste atervinningscentral.

& Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En férutséttning for atervinning ar
att materialen separeras pa réatt satt. | manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet for atervinning. Fraga

Hilti kundservice eller din séljare.

110  Svenska



E: » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

11 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

12 Ytterligare information

Tilloehor, systemprodukter och mer information om din produkt hittar du har.
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1 Informasjon om bruksanvisningen

1.1 Om denne bruksanvisningen

¢ Advarsel! Fer du tar i bruk produktet m& du serge for & ha lest og forstatt den medfglgende
bruksanvisningen samt alle bruksanvisninger som det henvises til i den, herunder instruksjonene,
sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner og spesifikasjoner. Gjer deg seerlig kient med alle
instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner, spesifikasjoner samt deler og funksjoner.
Ved manglende overholdelse er det fare for elektrisk stet, brann, alvorlige personskader eller ded.
Oppbevar bruksanvisningen med alle instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon for senere bruk.

o Il produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av
kyndig personale. Dette personalet m& informeres spesielt om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet
og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller ikke brukes pa
tiltenkt mate.

« Den medfelgende bruksanvisningen er i trad med det aktuelle tekniske nivaet pa trykketidspunktet. Du
finner alltid den mest oppdaterte versjonen pa nettet pa Hiltis produktside. Felg lenken eller QR-koden i
denne bruksanvisningen, merket med symbolet @

* Bruksanvisningen skal alltid veere tilgjengelig ved produktet. Pass pa at bruksanvisningen fglger med
produktet nar det overlates til andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Varselinformasjon
Varselinformasjon advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord benyttes:

A| FARE
FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

A| ADVARSEL

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fore til personskade eller materiell skade.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
Folgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

Folg bruksanvisningen

Bruksinstruksjoner og andre nyttige opplysninger

Kryssreferanse, symbol etterfulgt av sidetall

Dette symbolet indikerer en forventet eller bekreftende reaksjon eller en tillatt etter-
falgende handling.

Dette symbolet indikerer en uventet eller feilaktig reaksjon eller en etterfglgende handling
som ikke er tillatt.

ooi=o
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Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

Hilti li-ion-batteri

a B

Hilti-lader




1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler benyttes i illustrasjonene:

E Disse tallene viser til den aktuelle illustrasjonen i begynnelsen av denne
bruksanvisningen.

Nummereringen i illustrasjoner viser til viktige arbeidstrinn eller viktige komponenter for
3 arbeidstrinnene. | teksten blir disse arbeidstrinnene eller komponentene markert med
tilhgrende numre, f.eks. (3).

) Posisjonsnumrene benyttes i illustrasjonen Oversikt og viser til numrene pé forklarings-
tekstene i avsnittet Produktoversikt.

@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Produktavhengige symboler

1.3.1 Generelle symboler
Symboler som benyttes i forbindelse med produktet.

\
Maskinen statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.
Li-lon Li-ion-batteri
Brukt Hilti Li-lon-batteriserie. Folg anvisningene i kapitlet Forskriftsmessig bruk.
®6 Bruk aldri batteriet som slagverktay.
4 Ikke mist ned batteriet. Ikke bruk et batteri som har veert utsatt for stet eller er skadet pa
S annen mate.
Eﬁnﬁl QR-koden og den tilherende lenken ("qgr.hilti.com,...") p& produktet er en digital adresse.
gm Via denne digitale adressen kan du innhente informasjon om produktet.
- Likestrom
n Nominelt turtall
m Hayregang
m Venstregang

2 Sikkerhet

21 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illustrasjoner og tekniske data som elektro-
verktoyet er utstyrt med. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktay" som er brukt i sikkerhetsanvisningene, viser til nettdrevne elektroverktgy (med
nettledning) eller til batteridrevne elektroverktgy (uten nettledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller darlig belyste arbeidsomrader kan fare til
ulykker.

» Brukikke elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner seg brennbare flytende
stoffer, gasser eller stov. Elektroverktgy lager gnister som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over verktayet.
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Elektrisk sikkerhet

>

Elektroverktoyets stopsel ma passe i stikkontakten. Stopselet méa ikke forandres pa noen som
helst mate. Bruk ikke adapterkontakt pa jordede elektroverktey. Uendrede stapsler og egnede
stikkontakter minsker risikoen for elektrisk stet.

Unngé kroppskontakt med jordede overflater som rer, radiatorer, komfyrer eller kjsleskap. Risikoen
for elektriske stet er hayere nar kroppen er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Risikoen for elektrisk stgt gker ved inntrenging av vann
i et elektroverktoy.

Bruk ikke ledningen til & beere elektroverktoyet, henge det opp eller til & dra stepselet ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og deler som beveger seg. Skadde
eller ssmmenviklede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

Bruk kun skjoteledninger som ogsa er godkjent for utenders bruk nar du arbeider med et
elektroverktoy utenders. Bruk av skjgteledning som er egnet til utenders bruk, minsker risikoen for
elektrisk stat.

Ma elektroverktayet brukes i fuktige omgivelser, er det nedvendig & bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.

Personsikkerhet

>

Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og ga fornuftig fram under arbeidet med et elektro-
verktay. lkke bruk elektroverktgy nar du er trett eller pavirket av narkotiske midler, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan vaere nok til & forarsake
alvorlige personskader.

Bruk alltid personlig verneutstyr og vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern - avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet start. Forsikre deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler til strom-
forsyningen eller batteriet og for du Igfter eller flytter elektroverktayet. Hvis du holder fingeren pa
bryteren nar du beerer elektroverktgyet, eller kobler det til stram nar det er slatt pa, kan dette fere til uhell.
Fjern justeringsverktoy og skrungkkel for du slar pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fgre til personskader.

Unngéa uhensiktsmessige arbeidsposisjoner. Serg for a sta stedig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i deler som beveger seg.

Hvis det er montert stevavsugs- og oppsamlingsinnretninger, ma det kontrolleres at disse er
koblet til og blir brukt pa riktig méate. Bruk av stgvavsug kan redusere faremomentene i forbindelse
med stov.

Ikke fol deg for trygg og ikke bryt sikkerhetsreglene for elektroverktay, heller ikke nar du etter
lang tids bruk er blitt fortrolig med elektroverktoyet. Et oyeblikks uaktsomhet kan fare til alvorlige
personskader.

Bruk og behandling av elektroverktoyet

>

Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som er beregnet til den type arbeid du vil utfere.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

lkke bruk elektroverktay med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Dra ut stopselet fra stikkontakten og/eller ta ut et uttakbart batteri for du foretar maskininnstillinger,
bytter tilbehersdeler eller legger bort verktayet. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start av elektro-
verktoyet.

Oppbevar elektroverktey som ikke brukes, utenfor barns rekkevidde. La ikke personer som ikke
er fortrolige med verktoyet eller ikke har lest disse instruksjonene, bruke verktoyet. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Serg for grundig pleie og vedlikehold av elektroverktoyet med tilbehor. Kontroller at bevegelige
deler pa elektroverktoyet fungerer feilfritt og ikke er i klem, og at ingen deler er brukket eller skadet,
slik at dette svekker pa elektroverktgyets funksjon. Fa reparert skadde for elektroverktoyet brukes.
Mange ulykker er et resultat av darlig vedlikeholdte elektroverktay.

Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjaereverktay med skarpe skjeerekanter setter
seg sjeldnere fast og er lettere & styre.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, arbeidsverktey osv. i overensstemmelse med denne bruks-
anvisningen. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktoy
til andre formal enn det som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.



IS

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gir ikke
sikker betjening og kontroll av elektroverktoyet i uforutsette situasjoner.

Bruk og behandling av det batteridrevne elektroverktoyet

» Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade batteriene. Det oppstér brannfare
nar det brukes andre batterier i en lader enn dem laderen er egnet for.

» Bruk bare batterier som er beregnet for de forskjellige elektroverkteyene. Bruk av andre batterier
kan medfere skader og brannfare.

» Unnga a oppbevare ubrukte batterier i naerheten av binders, mynter, ngkler, nagler, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan forarsake kortslutning av kontakten. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan vaeske lekke fra batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batteriveeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri som er skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte batterier kan oppfere seg
uforutsigbart og forarsake brann, eksplosjon eller personskade.

» Ikke utsett batteriet for apen ild eller haye temperaturer. Iid eller temperaturer over 130 °C (265 °F)
kan forarsake eksplosjon.

» Folg alle anvisningene for lading, og lad aldri batteriet eller det batteridrevne verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte
temperaturomradet kan edelegge batteriet og gke brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier. Alt vedlikehold pa batterier skal utferes av produsenten
eller et godkjent serviceverksted.

2.2 Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner og slagskrumaskiner

» Hold elektroverktgyet i de isolerte handtakene nar du utfgrer arbeid der skruen kan komme i
kontakt med skjulte stremledninger. Hvis skruen kommer i kontakt med en spenningsfgrende ledning,
kan det ogsa sette elektroverktgyets metalldeler under spenning og fere til elektrisk stat.

2.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger

Personsikkerhet

» Bruk produktet bare i teknisk feilfri stand.

» Ikke foreta modifiseringer eller endringer pa maskinen.

» |kke se rett inn i belysningen (LED) pa kombimaskinen, og ikke lys inn i ansiktet til andre personer. Du
kan bli blendet.

» Unnga & berare de roterende delene. Koble farst til maskinen pé arbeidsomradet. Beraring av roterende
deler, spesielt roterende innsatsverktoy, kan fore til personskader.

» Bruk vernehansker ogsa ved skifte av verktay. Bergring av innsatsverktayet kan fere til kuttskader og
forbrenninger.

» Hold alltid maskinen godt fast i det handtaket som er beregnet til formalet. Hvis verktayet blokkeres, kan
maskinen begynne & rotere i motsatt retning av verkteyet pa grunn av det haye dreiemomentet.

» Serg for god ventilasjon p& arbeidsplassen, og bruk eventuelt andedrettsvern tilpasset den aktuelle
typen stev. Bergring eller innanding av slike typer stev kan fremkalle allergiske reaksjoner og/eller
luftveissykdommer hos brukeren og andre personer som oppholder seg i naerheten. Bestemte typer
stov som eikestov eller bokestov regnes som kreftfremkallende, saerlig i forbindelse med stoffer
for trebehandling (kromat, trepleiemidler). Asbestholdige materialer skal kun handteres av kvalifisert
personell.

» Ta pauser i arbeidet og gjer evelser for & sikre bedre blodsirkulasjon i fingrene. Ved langvarig arbeid kan
det oppsta skader pa blodkar eller nervesystemet i fingrer, hender eller handledd.

Elektrisk sikkerhet

» Kontroller for arbeidet pabegynnes at det ikke finnes skjulte stremledninger, gass- eller vannrer i
arbeidsomradet. Utvendige metalldeler pa maskinen kan forarsake elektrisk stet hvis du utilsiktet skulle
skade en strgmledning.

Forsiktig behandling og bruk av elektroverktay

» Sikre emnet. Bruk tvinger eller skrustikke til & holde fast emnet. Emnet sitter dermed bedre festet enn
om du holder det med handen, og du har dessuten begge hendene fri til & betjene maskinen.
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» Sla elektroverktoayet av straks hvis verktayet setter seg fast. Maskinen kan gli ut til siden.
» Vent til elektroverktayet har stanset helt for du legger det fra deg.

2.4 Beskyttelsestiltak mot stov

Bruk av Hilti-produkter til ulike formal som f.eks. boring, meisling, saging og kapping genererer en viss
mengde stgv. Ved all bruk som genererer stgv ma du benytte en metode for & redusere stev i det neermeste
arbeidsomrédet som passer til produktet og bruksomradet.

| dette kapittelet finner du metoder anbefalt av Hilti for dette produktet.

A Du finner mer informasjon om egnede systemprodukter pa nettet pa produktsiden under
www.hilti.group eller i naermeste Hilti Store.

En fullstendig avsuging eller binding av stev under faktisk arbeid er ikke mulig, selv med tilkoblede
stavavsugere eller vat- og terrstevsugere. Dette gjer at enkelte nasjonale grenseverdier for stavemisjon ikke
kan overholdes. For & ivareta helsen best mulig anbefaler Hilti & iverksette arbeidsplassrelaterte tilleggstiltak
for & redusere stav.

2.5 Cybersikkerhet

Du finner informasjon og anvisninger om cybersikkerhet under: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Aktsom handtering og bruk av batterier

» Ta hensyn til folgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-batterier.
Manglende overholdelse kan fare til hudirritasjoner, alvorlige etseskader, kjemiske forbrenninger, brann
og/eller eksplosjoner.

Bruk kun batterier som er i teknisk feilfri stand.

Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker lekker ut!

Batterier ma ikke under noen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!

Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C (176 °F) eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er skadd p& annen mate. Kontroller

batteriene regelmessig for & se etter tegn pa skader.

Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

» Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktay som slagverktgy.

» Utsett aldri batterier for direkte sollys, hgy temperatur, gnistdannelse eller &pen flamme. Dette kan fere
til eksplosjoner.

» Ikke bergr batteripolene med fingrene, verktay, smykker eller andre elektrisk ledende gjenstander. Dette
kan skade batteriet samt forarsake materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og veesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fare til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktey som er beregnet pa denne batteritypen. Felg i den forbindelse
opplysningene i de tilherende bruksanvisningene.

» Ikke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Hvis batteriet er for varmt til & ta i, kan det vaere defekt. Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart
sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet kjzlne. Hvis batteriet fremdeles er for
varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt. Felg instruksjonene i bruksanvisningen for Hilti
li-ion-batterier. Du finner lenken til dette i kapittelet "Informasjon om Hilti li-ion-batterier" <+ 118s.

Folg de spesielle retningslinjene som gjelder for transport, lagring og bruk av litium-ion-batterier.

<0121
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3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt []

Bryter for hgyre-/venstregang
Handtak

Belysning

Beltekrok (ekstrautstyr)
Ladenivaindikator for batteriet
Laseknapp for batteri
Kontrollbryter

Innvendig sekskant
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3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en handholdt, batteridrevet muttertrekker. Den er beregnet for tiltrekking og
lasning av mutre og bolter, plugger og treskruer.
Muttertrekkeren skal bare brukes til bruksomrader som ikke krever ngyaktig/spesifisert dreiemoment.

Informasjon om Hilti-batterier og -ladere

Batterier og ladere som er kompatible med dette produktet:

Til dette produktet skal det bare benyttes Hilti li-ion-batterier i serien B12. For optimal ytelse anbefaler Hilti
& benytte batteriene i denne tabellen til produktet.

Til disse batteriene ma det bare benyttes Hilti ladere i seriene som star oppfert i denne tabellen.

Anbefalte batterier

a )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

[} Du finner passende batterier fra portefaljen var pa nettet under: http://www.hilti.group

3.3 Dette folger med:

slagskrumaskin, bruksanvisning.

Reservedeler, forbruksmaterialer og tilbeher til produktet, som er godkjent av oss, finner du hos
Hilti Store eller under: wwwe.hilti.group

LTI —
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3.4 Merknader angaende Hilti li-ion-batterier

Les de detaljerte opplysningene om Hilti li-ion-batterier fgr du tar i bruk produktet. Disse finner du under:
gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Du finner informasjon om felgende emner:
* Sikkerhetsanvisninger

* Tekniske data

* Anvisninger for LED-indikatorer

e Handtering av Hilti li-on-batterier

[ Skann QR-koden for & g& direkte til bruksanvisningen.

4 Tekniske data

4.1 Tekniske data

SID 2-A12
Produktgenerasjon 02
Merkespenning 10,8V
Vekt (uten batteri) 1,1kg
Nominelt omdreiningstall pa tomgang 0 o/min ... 2 750 o/min
Omgivelsestemperatur under bruk -17°C ...60°C
Lagringstemperatur -20°C ... 70°C

4.2 Steyinformasjon og vibrasjonsverdier

Lydtrykk- og vibrasjonsverdiene som er angitt i denne bruksanvisningen, er malt i samsvar med en normert
malemetode og kan brukes til sammenligning av elektroverktay. De egner seg ogsa til en forelepig vurdering
av eksponeringene. De angitte dataene representerer de viktigste bruksomradene for elektroverktoyet.
Men hvis elektroverkteyet brukes til andre formal, med avvikende innsatsverktay eller med utilstrekkelig
vedlikehold, kan dataene avvike. Dette kan gke eksponeringene betraktelig gjennom hele arbeidsperioden.
For & fa en ngyaktig vurdering av eksponeringene ma man ogsé ta hensyn til tidsrommene da elektroverktayet
er slatt av eller er i gang, men ikke i bruk. Dette kan redusere eksponeringene betraktelig gjennom
hele arbeidsperioden. Fastsett ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot effekten av stey
og/eller vibrasjoner, for eksempel: Vedlikehold av elektroverktey og innsatsverktgy, holde hendene varme,
organisering av arbeidsprosesser.

1 | Du finner detaljert informasjon om versjonene av EN 62841-standardene som er anvendt her i
samsvarserklaeringen. 11 419

Steyemisjonsverdier

SID 2-A12
Avgitt lydtrykkniva (L,) 97 dB(A)
Usikkerhet lydtrykkniva (K.,) 3 dB(A)
Lydeffektniva (L) 105 dB(A)
Usikkerhet lydeffektniva (K,y,) 3 dB(A)
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Total vibrasjonsverdi av kontinuerlige vibrasjoner

SID 2-A12
Tiltrekking av skruer og mutre med maksimal tillatt B 12-30 9,9 m/s?
storrelse (a,)
Usikkerhet tiltrekking av skruer og mutre med maksimal | B 12-30 1,5 m/s?
tillatt storrelse (K,)

Gjentatt stetvibrasjon

I henhold til forordningen EU-2023-1230 m& "middelverdien av toppamplituden til akselerasjonen fra
gjentatte statvibrasjoner, som hand-arm-systemet er utsatt for" angis for maskiner. Disse verdiene er angitt
nedenfor som "gjentatte stetvibrasjoner", som bestemmes med den samme standardiserte malemetoden
som kontinuerlige svingninger. Obs! Disse verdiene er uegnet for vurdering av vibrasjonseksponeringen. Til
beregningen av vibrasjonseksponeringen skal kun verdiene for "kontinuerlige svingninger ah" benyttes.

SID 2-A12
Tiltrekking av skruer og mutre med maksimal tillatt B 12-30 1434 m/s?
storrelse (p;)
Usikkerhet tiltrekking av skruer og mutre med maksimal | B 12-30 207 m/s?
tillatt sterrelse (K)

5 Klargjering til arbeidet

| A\| ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av utilsiktet start!
» Far du setter inn eller tar ut batteriet, ma du kontrollere at det tilhgrende produktet er slatt av.
» Fjern batteriet for du foretar maskininnstillinger eller skifter tilbeharsdeler.

Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

5.1 Sette inn batteri

Al ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av kortslutning eller ved at batteriet faller ned!

» Forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene pa batteriet og kontaktene pa produktet
fer du setter batteriet inn i maskinen.

» Kontroller at batteriet alltid gar riktig i inngrep.

—_

Hilti & fullade batteriet for farste gangs bruk.
Skyv batteriet inn i produktet til du harer at det klikker pa plass.
Kontroller at batteriet sitter godt fast.

wn

5.2 Ta ut batteriet

1. Trykk pa laseknappene til batteriet.
2. Trekk batteriet ut av maskinen.

5.3 Montere beltekrok (ekstrautstyr)

Al ADVARSEL

Fare for personskader Fare ved at maskinen kan falle ned.
» Hvis maskinen faller ned, kan dette veere farlig for deg selv og andre. Kontroller for arbeidet starter at
beltekroken er sikkert festet.

ﬂ Beltekroken kan brukes til & feste maskinen inntil kroppen. Beltekroken kan monteres bade pa hayre
og venstre side.
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. Ta ut batteriet. £ 119

2. Fest beltekroken i den aktuelle apningen skrumaskinfoten.
3. Fest beltekroken med to skruer.
6 Arbeid

/\ FORSIKTIG
Fare for materiell skade pa grunn av feilhandtering!
» Ikke betjen bryteren for rotasjonsretning og/eller funksjonsvalg under drift.

Felg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

6.1 Sette i innsatsverktoy &

1. Sett bryteren for hgyre-/venstregang i midtstilling eller koble batteriet fra maskinen.
2. Sett innsatsverktoyet inn i verktoyfestet.
3. Kontroller at innsatsverktoyet sitter godt fast.

6.2 Stille inn hgyre- eller venstregang &

ﬂ En sperre hindrer at motoren kobles om nar den er i drift.
| midtstilling er kontrollbryteren blokkert (innkoblingssperre).

» Still inn bryteren for hgyre-/venstregang i ensket dreieretning.

6.3 Sla pa
» Trykk pa kontrollbryteren.
@ Turtallet reguleres ved hjelp av inntrykkingsdybden.
6.4 Sla av
» Slipp kontrollbryteren.

6.5 Ta ut innsatsverktoyet [

1. Sett bryteren for hayre-/venstregang i midtstilling eller koble batteriet fra maskinen.
2. Trekk innsatsverktayet ut av verktgyholderen.

7 Pleie og vedlikehold

A| ADVARSEL
Fare for personskader pa grunn av isatt batteri !
» Ta alltid ut batteriet for stell og vedlikeholdsarbeid!




Pleie av produktet

* Fjern forsiktig gjenstridig smuss.

¢ Rengjer ventilasjonsapningene, der slike finnes, forsiktig med en terr og myk berste.
* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut.

e Bruk en ren og terr klut for & rengjere kontaktene pa produktet.

Pleie av li-ion-batterier

¢ Bruk aldri et batteri med tilstoppede ventilasjonsapninger. Rengjer ventilasjonsapningene forsiktig med
en terr og myk berste.

« Unnga at batteriet unadig utsettes for stev eller smuss. |kke utsett batteriet for hgy fuktighet (f.eks. ved &
dyppe det i vann eller la det sta ute i regnet).
Hvis et batteri blir gjennomvatt, ma det behandles som et skadet batteri. Isoler det i en ikke-brennbar
beholder, og kontakt Hilti service.

* Hold batteriet fritt for fremmed olje og fett. Ikke la unadig stev eller smuss samle seg pa batteriet. Rengjer
batteriet med en tarr og myk barste eller en ren og terr klut.
Ikke bergr kontaktene pa batteriet, og ikke fiern fettet som er smurt pa kontaktene fra fabrikken.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut.

Vediikehold
Al ADVARSEL

Fare for elektrisk stat! Ufagmessige reparasjoner pa elektriske komponenter kan fare til alvorlig personskade
og forbrenninger.
» Elektriske deler p& maskinen ma kun repareres av fagfolk.

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon.

¢ Ved skader og/eller funksjonsfeil ma produktet ikke brukes. Fa produktet omgéende reparert av Hilti
service.

* Monter alle beskyttelsesinnretninger etter pleie- og vedlikeholdsarbeid, og kontroller at de fungerer
feilfritt.

Av hensyn til sikkerheten m& du bare bruke originale reservedeler, forbruksmateriell og tilbehgr.
Reservedeler, forbruksmateriell og tilbehar som er godkjent av Hilti, finner du hos Hilti Store eller pa:
www.hilti.group

8 Transport og lagring

Transport

Generell informasjon for transport av Hilti-produkter

* Serg for at enheten er forsvarlig festet under transport.
¢ Fjern innsatsverktgy montert p& produktet far transport.

/\ FORSIKTIG
Utilsiktet start under transport !
» Transporter alltid produktene dine uten batterier!

e Ta ut batteri(er).

e Batterier ma aldri transporteres Igst. Under transport ma batteriene beskyttes mot kraftige stet og
vibrasjoner og isoleres fra ledende materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i bergring
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Felg lokale transportforskrifter for batterier.

* Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.

* Kontroller produkt og batterier for skader far hver bruk samt fgr og etter lengre transport.

Lagring

Generell informasjon for lagring av Hilti-produkter

/| ADVARSEL

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !
» Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!

* Oppbevar produkt og batterier kjglig og tert. Ta hensyn til temperaturgrensene som er angitt under
Tekniske data £1J 118.
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¢ Ikke la batterier sitte i laderen over lengre tid. Som anbefalt fremgangsmate ber du koble ladere fra
stromnettet etter lading og ta ut batteriene - iseer ved lagring og transport.

* Koble alltid laderens stremledning fra stremnettet ved lagring.

« Batterier ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.

¢ Oppbevar produktet og batterier utenfor barn og uvedkommendes rekkevidde.

« Kontroller produkt og batterier for skader far hver bruk samt fer og etter lengre tids lagring.

9 Feilsgking

Folg statusindikatoren for batteriet ved alle feil. Du finner en forklaring av statusindikatoren samt alle feil som
kan ha sitt utspring i batteriet i bruksanvisningen for Hilti li-ion-batterier. <0118
Ved feil som ikke star i denne tabellen eller som du selv ikke kan utbedre, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Lesning
Maskinen fungerer ikke. Batteriet er ikke satt helt inn. » Sett inn batteriet. ®LJ 119
Kontrollbryteren kan ikke Bryteren for hgyre-/venstregang er | » Still inn bryteren for hgyre-
trykkes inn eller er blokkert. | i miditstilling. Jvenstregang. = 120
Batteriet blir tomt raskere enn | Sveert lave » La batteriet varmes langsomt
vanlig. omgivelsestemperaturer. opp til romtemperatur.
Batteriet festes ikke med et Festetappene pa batteriet er » Rengjer festetappene, og fest
harbart klikk. skitne. batteriet i arbeidsstilling.
Sterk varmeutvikling i Elektrisk defekt. » Sl maskinen av umiddelbart,
maskinen eller batteriet. ta ut batteriet, undersgk det,
la det avkjoles og kontakt Hilti
service.
Maskinen er overbelastet (bruks- » Velg maskin som passer til
grensen er overskredet). bruksomradet.

10 Kassering

Fare for personskade ved ikke-forskriftsmessig kassering! Gasser eller vaesker som lekker ut, utgjer en
helsefare.

» Ikke send skadde batterier i posten eller p& annen mate!

» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unnga kortslutning.

» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn.

» Lever inn batteriet i neermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma.

& Hilti produkter er i stor grad laget av gjenvinnbare materialer. Riktig materialsortering er en forutsetning
for gjenvinning. | mange land tar Hilti imot ditt gamle apparat for gjenvinning. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren.

E: » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

11 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

12 Ytterligere informasjon

Tilbehgar, systemprodukter og ytterligere informasjon om produktet finner du — her.
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1 Taman kayttéohjeen tiedot

1.1 Tasta kayttoohjeesta

Varoitus! Ennen tuotteen kayttamistd varmista, ettéd olet lukenut ja ymmartényt tuotteen mukana
toimitetun kdyttdohjeen seké kaikki kayttdohjeet, joihin siina viitataan, ja niiden siséltdmat ohjeet, neuvot
seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset, kuvat ja tekniset erittelyt. Perehdy etenkin kaikkiin ohjeisiin,
turvallisuus- ja varoitushuomautuksiin, kuviin, teknisiin erittelyihin seka tuotteen osiin ja toimintoihin.
Ellei méarayksid, ohjeita ja neuvoja noudateta, aiheutuu séhkdiskun, tulipalon, vakavien vammojen
tai kuoleman vaara. Sailytd kayttdohje ja kaikki ohjeet sekd turvallisuus- ja varoitushuomautukset
mydhempaa kayttdtarvetta varten.

™2 -tuotteet on tarkoitettu ammattikayttéon, ja niitd saa kéyttdd, huoltaa tai korjata vain
valtuutettu, koulutettu henkild. Kéayttajan pitdd olla hyvin perilld kayttdon liittyvista vaaroista. Tuote ja
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1.2

1.2

sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilét kayttavéat tuotetta ohjeiden
vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Oheinen kayttéohje vastaa tekniikan tasoa painatushetkelld. Katso uusin versio internetistd Hiltin
tuotesivustolta. Sinne paaset tassa kayttdohjeessa olevasta linkistd tai QR-koodilla, joka on merkitty
symbolilla @.

Kayttdohjeen on oltava aina tuotteen luona kaden ulottuvilla. Varmista, etta tdma kayttéohje on mukana,
kun luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

Merkkien selitykset

.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttoon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejé kayte-
taan:

A| VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !

>

Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

VAARA !

>

Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !

>

1.2,

Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

2 Symbolit kayttoohjeessa

Téassa kayttoohjeessa kaytetdan seuraavia symboleita:

Noudata kayttdohjetta

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllista tietoa

Ristiviite, symbolia seuraa sivunumero

dfl=-Ife

Tama symboli ndyttédd odotettavissa olevan tai vahvistettavan reaktion tai sallitun jatko-
toimen.

Tama symboli ndyttdd odottamattoman tai virheellisen reaktion tai kielletyn jatkotoimen.

200

Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

Hilti Litiumioniakku

Hilti-laturi

a8

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdéan seuraavia symboleita:

E N&ma numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen alussa.

Numerointi kuvissa viittaa térkeisiin tydvaiheisiin tai tydvaiheiden kannalta tarkeisiin
3 rakenneosiin. Nama vastaavasti numeroidut tyévaiheet tai rakenneosat korostetaan
tekstissd, esimerkiksi (3).

124
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) Kohtanumeroita kéytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin
L kappaleessa Tuoteyhteenveto.
@! Taman merkin tarkoitus on kiinnittaa erityinen huomiosi tuotteen kayttodn ja kasittelyyn.

13 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1 Yleiset symbolit
Symbolit, joita kdytetdan tassa tuotteessa.

N
Tama kone tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.
Li-lon Litiumioniakku
Kéaytettévien Hilti-litiumioniakkujen tyyppisarja. Ota kappaleessa Tarkoituksenmukai-
nen kaytté annetut tiedot huomioon.
®0 Al koskaan kéyta akkua lydntityckaluna.
4 Ala passta akkua putoamaan. Ala kayta akkua, johon on kohdistunut isku tai joka on
S muutoin vaurioitunut.
EKFE‘I QR-koodi ja vastaava linkki ("gr.hilti.comy/...") tuotteessa ovat digitaalinen osoite. T&méan
Em digitaalisen osoitteen kautta voidaan hakea tietoa tuotteesta.
- Tasavirta
n Nimelliskierrosluku
ﬂ Oikealle kiertévé
m Vasemmalle kiertéava
2 Turvallisuus

21 Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet

A VAKAVA VAARA Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet, selostukset ja tekniset tiedot, jotka
liittyvat tahan sahkoétyokaluun. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jéttdminen saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Turvallisuusohjeissa kaytetty késite “sahkotyokalu” tarkoittaa verkkokayttdisia sdhkétydkaluja (joissa verk-

kojohto) ja akkukayttdisia sdhkotydkaluja (joissa ei verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyéskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tydpaikan epéjarjestys ja valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Al kdyta siahkotyokalua rajahdysalttiissa ympéristossi, jossa on syttyvaid nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalut synnyttavat kipinditd, jotka saattavat sytyttdd polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayttaessasi. Voit menettdd koneen hallinnan huomiosi
suuntautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

> §5hk6ty6kalun pistokkeen pitda sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millddn tavalla.
Ala kayta pistorasia-adaptereita suojamaadotettujen sahkéty6kalujen yhteydessa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistokkeet ja sopivat pistorasiat védhentévét sahkdiskun vaaraa.

» Valta koskettamasta sdhkoa johtaviin pintoihin kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jadkaappeihin.
Séhkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi maadottuu.

» Al3 aseta siahkotyodkalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen sihkétydkalun siséan
liséa sahkdiskun vaaraa.
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» Ald kanna tai ripusta sdhkotydkalua verkkojohdostaan #lidka veda pistoketta irti pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto loitolla kuumuudesta, o6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai toisiinsa kietoutuneet johdot lisdavat séhkoiskun vaaraa.

» Kun kaytat sdahkotyokalua ulkona, kaytad ainoastaan ulkokadytt66n soveltuvia jatkojohtoja. Ulko-
kayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalua on valttamatonta kayttaa kosteassa ymparistossa, kayta vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kayttd pienentaa séhkdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kayttaessasi.
Al kayta sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lazkkeiden vaikutuksen
alaisena. Sahkdtyokalua kaytettdessé hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja. Henkilokohtaiset suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, luistamattomat turvajalkineet, kypéra ja kuulosuojaimet, pienentévat oikein kaytettyina
loukkaantumisriskia sahkotydkalun kayttétilanteesta riippuen.

» Varo tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd sdhkotyokalu on kytketty pois paalta, ennen
kuin liitdt sen verkkovirtaan ja/tai liitdt siihen akun, otat sen kateesi tai kannat sitid. Jos
kannat s@hkotydkalua sormi kayttokytkimella tai liitdt pistokkeen pistorasiaan kayttokytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kaynnistét sahkotydkalun. Tyokalu tai avain,
joka sijaitsee koneen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Vilta vaikeita ty6skentelyasentoja. Varmista aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Siten voit
paremmin hallita sdhkétybkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kayti 16ysia tybvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kéasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynpoisto- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on liitetty oikein
ja etta niita kdytetaan oikealla tavalla. Pdlynpoistovarustuksen kayttd vdhentdd poélyn aiheuttamia
vaaroja.

» Al3 tuudittaudu virheelliseen turvallisuuden tunteeseen aldka laiminlyd sihkotyokaluja koskevia
turvallisuusohijeita silloinkaan, kun mielestasi jo olet kokenut sdhkoétyokalun kayttdja. Harkitsema-
ton ja huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osissa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita konetta. Kayté kyseiseen tyohon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivaa sahkdtydkalua
kayttéden tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

» Ala kdyta sahkotyokalua, jonka kayttokytkin ei toimi. Sahkotydkalu, jota ei enaa voida kdynnistaa ja
pysayttaa kayttokytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» lIrrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku ennen kuin muutat sdatoja, vaihdat teraa tai lisdva-
rusteita ja kun lopetat koneen kayttadmisen. Tdma turvatoimenpide estda séhkotydkalun tahattoman
kaynnistysriskin.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita ei kéytetd. Ald anna toisten henkildiden
kayttaa konetta, elleivat he ole perehtyneet sen kayttéon ja lukeneet kdyttdohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdhkotyokaluja ja niiden varusteita huolella. Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat moit-
teettomasti eivatka ole puristuksissa, ja tarkasta myos, ettei sahkotyokalussa ole murtuneita tai
vaurioituneita osia, jotka saattaisivat haitata sen toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen
koneen kayttamistd. Usein loukkaantumisten ja tapaturmien syynéd on sahkétyokalujen laiminlyoty
huolto.

» Pida terét terdvina ja puhtaina. Huolella hoidetut terat, joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat jumitu
herkasti, ja niilla tydnteko on kevyempaa.

» Kayta sahkotydkalua, lisdvarusteita ja tarvikkeita, teria jne. niiden kayttéohjeiden mukaisesti. Ota
talloin tydolosuhteet ja suoritettava tyotehtava huomioon. Sahkotydkalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun kayttéon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

» Pida kasikahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina, 6ljyttémina ja rasvattomina. Jos késikahvat tai
tartuntapinnat ovat liukkaat, séhkdtydkalun turvallinen kayttd ja hallinta voi yllattévissa tilanteissa olla
mahdotonta.

Akkukayttoisen sahkotyokalun kaytto ja kasittely
» Lataa akku vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on tarkoitettu vain tietyn akkumallin
lataamiseen, palovaara on olemassa, jos laturia kéytetddn muiden akkujen lataamiseen.

» Kayta ainoastaan juuri kyseiseen sdhkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kayttd
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
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» Pida irrallinen akku loitolla metalliesineista, kuten paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun liittimet. Akun
liittimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nestettd, jota ei saa koskettaa. Vélta kosketusta
sen kanssa. Tarvittaessa huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestettéd paasee silmiin, tarvitaan
lisaksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa &rsytysta ja palovammoja.

» Ala kayta akkua, joka on vaurioitunut tai johon on tehty muutoksia. Vaurioitunut akku tai akku, jota
on muutettu, saattaa kayttaytya yllattéavasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen ja vammoja.

» Varjele akkua avotulelta ja korkeilta lampétiloilta. Avotuli tai yli 130 °C:n (265 °F) lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata kaikkia akun lataamisesta annettuja ohjeita, ja lataa akku tai akun siséltava sahkotyokalu
aina kadyttéohjeessa mainittuja lampdatilarajoja noudattaen. Akun virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun 1ampétila-alueen 1mpétiloja noudattamatta saattaa johtaa akun tuhoutumiseen ja aiheuttaa
tulipalovaaran.

Huolto

» Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkupe-
réisia varaosia. Siten varmistat koneen turvallisuuden sailymisen.

» Al3 koskaan yrita huoltaa vaurioitunutta akkua. Akkujen kaikki huoltotydt saa suorittaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltopiste.

2.2 Ruuvaimia ja iskevida mutterivaantimia koskevat turvallisuusohjeet

» Pida sadhkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista, jos teet tyota, jossa ruuvi saattaa osua
rakenteen sisilla olevaan virtajohtoon. Jos ruuvi osuu virtajohtoon, myos koneen metalliosiin saattaa
johtua virta, ja saatat saada s&hkdiskun.

23 Muut turvallisuusohjeet

Henkil6turvallisuus

» Kaytd vain tuotetta, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Al4 koskaan tee koneeseen minkaanlaisia muutoksia.

» A4 katso suoraan porakoneen valoon (LED) dléké suuntaa valoa muiden henkildiden kasvoihin. Sokais-
tumisvaara on olemassa.

» Va&lta pyodrivien osien koskettamista. Kytke kone péélle vasta, kun olet juuri aloittamassa tydn. Pydrivien
osien ja etenkin pyorivien tydkalujen koskettaminen saattaa aiheuttaa loukkaantumisia.

» Kayté tydkaluterdn vaihdossa suojakasineitd. Tydkaluterdn koskettaminen saattaa aiheuttaa haavoja ja
palovammoja.

» Pida koneesta aina tukevasti kiinni kdsikahvasta. Jos ty®kalutera juuttuu, kone saattaa suuren vaanto-
momenttinsa seurauksena py6réhtéé tydkaluteran pydrimissuunnan vastakkaiseen suuntaan.

» Varmista tyopisteen hyva tuuletus ja tarvittaessa kaytd hengityssuojainta, joka soveltuu kyseessa
olevalla polylle. Pdlyjen ihokosketus tai hengittdminen saattaa aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai
hengitystiesairauksia koneen kayttdjélle tai lahelld oleville henkildille. Tietyt pdlyt kuten tammen tai pyokin
pdly on luokiteltu sydpaa aiheuttaviksi, erityisesti jos niihin liittyy puunkasittelyn liséaineita (kromaatti,
puunsuoja-aineet). Asbestia siséltdvid materiaaleja saavat tydstaé vain erikoiskoulutetut henkil6t.

» Pida tydssési taukoja, joiden aikana tee sormivoimisteluliikkeitd varmistaaksesi sormiesi hyvan verenkier-
ron. Pitempaén jatkuva tydnteko saattaa térindn vuoksi aiheuttaa verenkiertohairidité tai sormien, késien
ja ranteiden hermokipuja.

Séahkéturvallisuus

» Tarkasta ennen tydn aloittamista, onko tydskentelyalueella rakenteiden sisélle asennettuja séahkdjohtoja
tai kaasu- ja vesiputkia. Koneen ulkopinnan metalliosista saatat saada séhkdiskun, jos vahingossa osut
sahkojohtoon.

Sahkotyokalujen kaytto ja hoito

» Kiinnitairrallinen tytkappale. Kayté tydkappaleen kiinnittémiseen sopivia kiinnittimia tai ruuvipenkkié. Nain
varmistat, etté tydkappale pysyy turvallisemmin paikallaan kuin kasin pideltédessa, ja liséksi molemmat
ké&tesi ovat vapaat koneen kayttamiseen.

» Kytke s@hkdtydkalu heti pois paaltd, jos terd jumittuu. Kone saattaa pyrkié liikkumaan sivusuunnassa.

» Odota, ettd sahkdtydkalu on taysin pyséhtynyt, ennen kuin lasket sen kadestési.

LTI —
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2.4 Polylta suojaavat toimenpiteet

Eri kayttdtavat Hilti-tuotteilla, kuten poraus, piikkaus, sahaus ja leikkaus tuottavat tietyn maaran polya. Kayta
soveltuvaa menetelmad vahentadksesi polyd tydympdaristdstasi kaikissa tuotteesi kayttdtavoissa, joissa
muodostuu pdlya.

Tasséa kappaleessa I6ydat Hiltin télle tuotteelle suosittelemia menetelmia.

H Lisatietoja sopivista jarjestelmatuotteista I6ydat verkosta tuotesivulta osoitteesta wwwe.hilti.group tai
paikallisesta Hilti Store -liikkeestasi.

Poélya ei voi imuroida tai sitoa todellisessa tyétilanteessa téydellisesti, vaikka pdlynpoisto tai mérka-
& kuivaimuri olisi liitetty. Siten yksittéisid kansallisia hiukkaspaastdjen raja-arvoja ei voida saavuttaa.
Parhainta mahdollista terveyden suojelemista varten Hilti suosittelee tyopaikkakohtaisia pdlyad vahentavia
lisétoimenpiteita.

2.5 Tietoverkkoturvallisuus

Tietoverkkoturvallisuutta koskevia tietoja ja ohjeita 16ydét osoitteesta: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Akkujen kaytto ja hoito

» Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen kasittelyn ja
kéyton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihodrsytysté, vakavia sydpymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rdjahdyksen.

» Kayta vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Kasittele akkuja huolellisesti, jotta valtat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden vuotamisen
ulos!

» Akkuja ei saa mitenkddn muuttaa tai manipuloida!

» Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampétilaan yli 80 °C (176 °F) tai polttaa.

» Al kéyté tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on vaurioitunut. Tarkasta akustasi
vaurioiden merkit sdéannoéllisin valein.

» Ala koskaan kéyta kierrétettya tai korjattua akkua.

» Al kéyta akkua tai akkukayttdista sdhkétydkalua koskaan lydntitydkaluna.

» Ala koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampétilalle, kipingille tai avotulelle. Siita
voi aiheutua rajahdys.

» Ala kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metallisilla esineilla. Seurauksena akku
voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai vammoja.

» Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisdan tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa oikosulun,
sahkoiskun, palovammoja tai réjahdyksen.

» Kayta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja séhkotydkaluja. Noudata niiden kayttdohjeissa
annettuja ohjeita.

» Al kéyta tai varastoi akkua réjahdysvaarallisessa ympéristdssa.

» Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan ja
rittdvan etéalle syttyvistd materiaaleista. Anna akun jaahtyd. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on liian
kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Noudata Hilti-litiumioniakkujen kdyttdohjeessa annettuja ohjeita.
Léydat linkin siihen kappaleesta "Litiumioniakkuihin liittyvat ohjeet" =1 130.

Noudata erityisié ohjeita ja direktiiveja, jotka koskevat litiumioniakkujen kuljettamista, varastointia
ja kayttod. £ 133

N
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3 Kuvaus

3.1  Tuoteyhteenveto ]

Suunnanvaihtokytkin

Késikahva

Valo

Vyokoukku (lisévaruste)

Akun lataustilan naytto

Akun lukituksen vapautuspainike
Kayttokytkin

Kuusiokolo
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3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on kasiohjattava, akkukayttdinen iskuvaannin. Se on tarkoitettu ruuvien ja pulttien muttereiden,
kiinnitysankkureiden ja puuruuvien kiristdmiseen ja irti kiertdmiseen.

Iskuvéanninta ei saa kayttaa kayttétarkoituksiin, jotka vaativat tarkkaa/méaaritettyd vaantémomenttia.

Tietoa Hilti-akuista ja -latureista

Taman tuotteen kanssa yhteensopivat akut ja laturit:

Kéayta tassa tuotteessa vain B12-tyyppisarjan Hilti-litiumioniakkuja. Parhaan tehon saavuttamiseksi Hilti
suosittaa, etté tdssé tuotteessa kdytetadn tassa taulukossa mainittuja akkuja.

Kéyta naiden akkujen lataamiseen vain tassa taulukossa mainittujen tyyppisarjojen Hilti-latureita.

Suositellut akut

[ n] iy
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

[ Sopivat akut tamanhetkisestd valikoimastamme IGydat verkossa osoitteesta: http://www.hilti.group

3.3 Toimituksen sisalto

Iskeva mutterivaannin, kayttéohje.

ﬂ Talle tuotteelle hyvaksyttyja varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisévarusteita I6ydét Hilti Store -liikkeesta
tai osoitteesta: wwwe.hilti.group
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3.4 Hilti-litiumioniakkuja koskevia ohjeita

Ennen tuotteen kayttdéonottoa lue Hilti-litiumioniakkuja koskevat yksityiskohtaiset tiedot. Loydéat ne osoit-
teesta: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Sieltd saat tietoa seuraavista aiheista:

e Turvallisuusohjeet

* Tekniset tiedot

* LED-merkkivaloihin liittyvat ohjeet

e Hilti-litiumioniakkujen kasittely

H Skannaamalla QR-koodin pééset suoraan kayttdohjeeseen.

4 Tekniset tiedot

4.1 Tekniset tiedot

SID 2-A12
Tuotesukupolvi 02
Nimellisjannite 10,8V
Paino (ilman akkua) 1,1kg
Nimellisjoutokayntikierrosluku 0/min ... 2 750/min
Ympéristolampotila kaytettdessa -17°C ... 60 °C
Varastointilampétila -20°C ... 70°C

4.2 Melutiedot ja tarindarvot

Tassa kayttdohjeessa annetut danenpaine- ja tarindarvot on mitattu standardoitujen mittausmenetelmien
mukaisesti, ja nditd arvoja voidaan kayttda séahkodtydkalujen vertailussa. Ne soveltuvat myods altistumisten
tilapdiseen arviointiin. Annetut arvot koskevat sahkotyokalun padasiallisia kayttotarkoituksia. Jos sahkotyo-
kalua kuitenkin kéytetdan muihin tarkoituksiin, poikkeavia tyokaluterid kayttéen tai puutteellisesti huollettuna,
arvot voivat poiketa tassa ilmoitetuista. Tama saattaa merkittavésti lisaté altistumista koko tydskentelyajan
aikana. Altistumisia tarkasti arvioitaessa on otettava huomioon myds ne ajat, jolloin sdhkétydkalu on kytketty
pois padlta tai jolloin séhkdtydkalu on paalld, mutta silla ei tehda varsinaista tydta. Tama saattaa merkittavasti
vahent&4 altistumista koko tydskentelyajan aikana. Kayttajéan suojaamiseksi melun ja/tai tarinan vaikutuksel-
ta ryhdy tarpeellisiin turvatoimenpiteisiin kuten: Séhkotydkalun ja siihen kiinnitettavien tydkaluterien huolto,
kasien [ampimana pitdminen, tyétehtévien organisointi.

[ Yksityiskohtaista tietoa tdssa sovelletuista EN 62841-standardin versioista I6ydét kohdasta Vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus. ®1J 419

Melupaastéarvot

SID 2-A12
Melupééston dénenpainetaso (L) 97 dB(A)
Ainenpainetason epavarmuus (Koa) 3 dB(A)
Ainitehotaso (L,,) 105 dB(A)
Aanitehotason epavarmuus (K,,,) 3 dB(A)
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Jatkuvien tarinéiden térinan kokonaisarvo

SID 2-A12
Suurimpien sallittujen ruuvien ja muttereiden kiristys (a,) | B 12-30 9,9 m/s?
Epavarmuus suurimpien sallittujen ruuvien ja muttereiden | B 12-30 1,5 m/s?
kiristyksessa (K,)

Toistuvien iskujen aiheuttama tarina

Asetuksen EU-2023-1230 mukaan koneille tulee ilmoittaa "késivarsiin ja késiin kohdistuvien toistuvien iskujen
aiheuttaman térinén kiihtyvyyden huippuamplitudin keskiarvo". Naméa arvot on ilmoitettu alempana kohdassa
"Toistuvien iskujen aiheuttama tarind", joka méaéritetdén saman standardoidun mittausmenetelman puitteissa
kuin jatkuva térind. Huomio: Nama arvot eivét sovellu térinélle altistumisen arviointiin. Térinélle altistumisen
madrittdmiseen tulee kayttada ainoastaan arvoja "Jatkuva tarind ah".

SID 2-A12
Suurimpien sallittujen ruuvien ja muttereiden kiristys (p;) | B 12-30 1434 m/s?
Epédvarmuus suurimpien sallittujen ruuvien ja muttereiden | B 12-30 207 m/s?
kiristyksessa (K)
5 Tyo6kohteen valmistelu
Al vaARA

Loukkaantumisvaara vahingossa kaynnistymisen vuoksi!
» Varmista ennen akun kiinnittdmista tai poistamista, etta tuote on kytketty pois paalta.
» Irrota akku, ennen kuin muutat koneen saétdja tai vaihdat lisdvarusteosia.

Noudata tdssad dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

5.1 Akun kiinnitys

Loukkaantumisvaara akun oikosulun tai putoamisen seurauksena!
» Ennen akun paikalleen laittamista varmista, ettei akun liittimissé akussa ja tuotteessa ole vieraita esineita.
» Varmista, ettd akku aina lukittuu kunnolla paikalleen.

1. Hilti suosittaa lataamaan akun kokonaan téyteen ennen ensimmaisté kayttéonottoa.
Tydnna akku tuotteeseen siten, ettéd akku kuultavasti lukittuu paikalleen.
Tarkasta, ettda akku on kunnolla kiinni.

wn

5.2 Akun irrotus

1. Paina akun lukituksen vapautuspainikkeita.
2. Veda akku irti laitteesta.

5.3 Vyokoukun (lisavaruste) kiinnitys

Loukkaantumisvaara Koneen putoamisen aiheuttama vaara.
» Putoamaan padsevd kone saattaa aiheuttaa vaaran sinulle tai muille l&helld oleville. Ennen tydn
aloittamista tarkasta, ettd vydkoukku on kunnolla kiinnitetty.

Vyokoukun avulla voit kiinnittda koneen vyohdsi kéden ulottuville. Vydkoukku voidaan kiinnittédéd koneen
kantamiseksi vasemmalla tai oikealla puolella.

LTI —
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Irrota akku. ®LJ 131
Laita vy6koukku kiinnityskohtaansa vaantimen juuressa.
Kiinnité vydkoukku 2 ruuvilla.

w

6 Tyoskentely

/\ VAROITUS
Vaurioitumisvaara vaaran kasittelyn seurauksena!
» Al kdyta suunnanvaihdon ja/tai toimintatavan valinnan kytkimia koneen kéytén aikana.

Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

6.1 Tyokaluteran kiinnitys &

1. Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon tai irrota koneesta akku.
2. Ohjaa tyokaluteré paikalleen istukkaan.
3. Tarkasta, etta tydkaluterd on kunnolla kiinni.

6.2 Py6rimissuunnan valinta

[ | Salpa estéa suunnan vaihtamisen moottorin kaydessa.
Keskiasennossa koneen kayttokytkin on lukittu (paalle kytkemisen salpa).

» Valitse haluamasi pydrimissuunta suunnanvaihtokytkimella.

6.3 Kytkeminen paalle

» Paina kayttokytkinta.
@ Kierrosluku saatyy kytkimen painamissyvyyden mukaisesti.

6.4 Kytkeminen pois paalta
» Vapauta kayttokytkin.

6.5  Tyokaluterdn irrotus [

1. Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon tai irrota koneesta akku.
2. Veda tyokalutera irti istukasta.

7 Huolto, hoito ja kunnossapito

A| VAARA
Loukkaantumisvaara jos akku paikallaan !
» Irrota akku aina ennen hoito- ja kunnostustdgita!

N
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Tuotteen hoito

¢ Puhdista pinttynyt lika varovasti.

* Jos tuotteessa on jadhdytysilmaraot, puhdista ne varovasti kuivalla ja pehmedlla harjalla.
¢ Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla.

* Kayta tuotteen liittimien puhdistamiseen vain puhdasta ja kuivaa kangaspalaa.

Litiumioniakkujen hoito

» Ala koskaan kaytd akkua, jos sen jaahdytysilmaraot ovat tukkeutuneet. Puhdista jadhdytysilmaraot
varovasti kuivalla, pehmealla harjalla.

» VAlta altistamasta akkua tarpeettomasti pdlylle tai lialle. Al& koskaan altista akkua suurelle kosteudelle
(esimerkiksi upota veteen tai jata sateeseen).
Jos akku on pahoin kastunut, késittele sitd kuin vaurioitunutta akkua. Eristd akku palamattomasta
materiaalista valmistettuun astiaan ja ota yhteys Hilti-huoltoon.

+  Pida akku 6ljyttdmana ja rasvattomana. Al anna pélyn ja lian kerty akun pintaan. Puhdista akku kuivalla,
pehmeélld harjalla tai puhtaalla, kuivalla kankaalla.
Ala kosketa akun liittimia &laké poista akun liittimiin tehtaalla laitettua rasvaa.

* Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla.

Kunnossapito

Sahkoiskun aiheuttama vaara! Sahkoosien asiantuntemattomat korjaukset voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia ja palovammoja.
» Sahkdosien korjaustydt saa tehda ainoastaan valtuutettu sdhkdasentaja.

* Tarkasta sdénndllisin vélein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kdyttdelementtien moitteeton
toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja/tai toimintahairioita, al& kéyta tuotetta. Korjauta tuote viipymaétté Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jélkeen kiinnitd kaikki suojalaitteet takaisin ja tarkasta niiden moitteeton
toiminta.

Turvallisen kaytén varmistamiseksi kéyta vain alkuperdisié varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisdvarus-
teita. Hiltin talle tuotteelle hyvaksymié varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisdvarusteita 10ydat Hilti Store
-liikkeesta tai osoitteesta: www.hilti.group

8 Kuljetus ja varastointi

Kuljetus

Yleisia Hilti-tuotteiden kuljetusta koskevia ohjeita

* Kuljetuksen aikana varmista tukeva ja varma pystyssé pysyminen.
* Irrota tuotteeseen asennetut tyokaluterdt ennen kuljetusta.

/\ VAROITUS
Kaynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !
» Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettunal!

¢ Irrota akku/akut.

» Ali koskaan kuljeta akkuija irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Akut on suojattava kuljetuksen ajaksi
kovilta iskuilta ja tarindltd, ja ne on eristettéva kaikenlaisista séhkda johtavista materiaaleista ja muista
akuista, jotta niiden navat eivat pédse kosketuksiin muiden akkujen napojen kanssa. Seurauksena
saattaisi olla oikosulku. Noudata maakohtaisia akkujen kuljetusméaarayksia.

* Akkuja ei saa koskaan ldhettdd postitse. Ka&anny kuljetusyrityksen puoleen, kun haluat lahettda
vauriottomia akkuja.

* Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttéa sekd ennen pitkda kuljetusta ja sen
jalkeen.

Varastointi

Yleisia Hilti-tuotteiden varastointia koskevia ohjeita

| Al VAARA

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !
» Varastoi tuotteesi aina akku irrotettuna!
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e Varastoi tuote ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota huomioon ldmpétilarajat, jotka on annettu
kohdassa Tekniset tiedot 17 130.

« Ala jata akkuja kiinnitettyné laturiin pidemmiksi ajoiksi. Hyva kéytanté on irrottaa laturit latauksen jalkeen
verkkovirrasta ja ottaa akut pois laturista, etenkin varastointia ja kuljetusta varten.

* Irrota laturin verkkojohto aina verkkovirrasta varastointia varten.

o Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lamménlihteen p#alla tai ikkunan vieressa.

* Varastoi tuote ja akut lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

* Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kéytt6a seka ennen pitkéé varastointia ja sen
jalkeen.

9 Apua hairiétilanteisiin

Kaikissa héiriétilanteissa tarkkaile akun tilanayttda. Tilandyttdjen seké kaikkien akuista mahdollisesti johtuvien
héirididen selitykset, ks. Hilti-litiumioniakkujen kayttéohje. <0130
Hairidissa, joita ei ole kuvattu tassa taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairioé Mahdollinen syy Ratkaisu
Kone ei toimi. Akku ei kunnolla kiinni. » Kiinnitd akku paikalleen.
+17131

Kayttokytkinté ei saa painet-
tua tai se on lukittunut.

Suunnanvaihtokytkin on keskiasen-
nossa.

Valitse pydrimissuunta suun-
nanvaihtokytkimella. #1132

Akku tyhjenee tavallista no-

Erittain alhainen ympariston 1ampo-

Anna akun hitaasti lammeta

peammin. tila. huoneenlampétilaan.

Akku ei lukitu paikalleen sel- Akun salpanokat likaantuneet. » Puhdista salpanokat ja lukitse

vasti naksahtaen. akku paikalleen kayttdasentoon.

Kone tai akku kuumenee voi- | Sahkdinen vika. » Kytke kone heti pois paalta,

makkaasti. irrota akku koneesta, valvo
akkua, anna sen jadhtya ja
hakeudu Hilti-huoltoon.

Kone on ylikuormittunut (kaytto- » Valitse tyotehtdvaan soveltuva

kuormitusraja ylittynyt). kone.

10 Havittaminen

Maaraystenvastaisten havittaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran! Ulos vuotavat kaasut tai nesteet
vaarantavat terveyden.

» Ali lhet4 vaurioituneita akkuijal

» Peitd liitdnnat séhkoa johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen valttdmiseksi.

» Havité akut siten, etteivat ne voi joutua lasten kasiin.

» Havita akku viemalla se Hilti Store -liikkeeseen tai kddnny vastuullisen jatteenkasittely-yrityksen puoleen.

& Hilti-tuotteet on padosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierratysta
ja havitysté varten. Lisétietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

B: » Ala havita sahkoétyokaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukanal!

11 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyviad kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

12 Lisatietoja

Lisévarusteita, jarjestelmatuotteita ja muuta tuotteeseesi liittyvaa tietoa 16ydat — tasta.
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1 Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1 Kéesoleva kasutusjuhendi kohta

* Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et olete tootele lisatud kasutusjuhendi ja kdik selles viidatud
kasutusjuhendid, sealhulgas instruktsioonid, ohutus- ja hoiatusjuhised, joonised ja spetsifikatsioonid,
labi lugenud ja nendest aru saanud. Tutvuge eriti kdigi instruktsioonide, ohutus- ja hoiatusjuhiste,
jooniste, spetsifikatsioonide ning komponentide ja funktsioonidega. Selle eiramisel esineb elektrilédgi,
tulekahju, raskete vigastuste voi surma oht. Hoidke kasutusjuhend koos koigi instruktsioonide, ohutus-
ja hoiatusjuhistega hilisemaks kasutamiseks alles.

=I5 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad késitseda, hooldada ja
korras hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik



IS

koikidest kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega lihendatavad abivahendid véivad osutuda ohtlikuks,
kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab vastava véljadppeta isik.

« Lisatud kasutusjuhend vastab tehnika k&esolevale tasemele trikki andmise ajal. Uusima versiooni leiate

alati veebist Hilti toote lehekiiljelt. Jargige selleks siimboliga € tahistatud linki vi QR-koodi kéesolevas
kasutusjuhendis.

* Kasutusjuhend peab olema alati toote juures kdeulatuses. Andke toode teistele edasi ainult koos
kéesoleva kasutusjuhendiga!l

1.2 Markide selgitus

1.2.1  Hoiatused
Hoiatused annavad méarku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid mérksonu:

OHT!
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pohjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

i romrus

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis vdib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Siimbolid kasutusjuhendis
Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Jéargige kasutusjuhendit

Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

Ristviide, simbolile jargneb lehekiljenumber

See simbol nditab oodatavat voi kinnitavat reaktsiooni véi lubatud jargnevat toimingut.

See sUmbol nditab ootamatut voi vigast reaktsiooni voi lubamatut jargnevat toimingut.

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

Hilti litiumioonaku

Hilti laadimisseade

anxu00f=zZo

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi alguses.
3 Numbrid joonistel téhistavad tahtsaid toiminguid voi toimingute jaoks téhtsaid detaile.
Tekstis tostetakse need toimingud vdi detailid vastava numbri abil esile, néiteks (3).
@ Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad selgituste numbrite-
U le toote lilevaates.
@! See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.




1.3 Tootepohised siimbolid

1.3.1  Uldised siimbolid
Sumbolid, mida kasutatakse kombinatsioonis seadmega.

%
Seade toetab NFC-tehnoloogiat, mis on hildatav iOS- ja Android-platvormidega.
Li-lon Liiitumioonaku
Kasutatud Hilti Li-ioonaku seeria. Pidage kinni peatiikis Sihiparane kasutamine toodud
i
juhistest.
®‘ Arge kasutage akut kunagi l6&giriistana.
4 Arge laske akul kunagi maha kukkuda. Arge kasutage akut, mis on saanud 168gi véi on
~ muul moel kahjustatud.
EKFE‘ Tootel olevad QR-kood ja vastav link ("gr.hilti.com/...") on digitaalne aadress. Selle
Em digitaalse aadressi kaudu saab avada teavet toote kohta.
- Alalisvool
n Nimip&drlemiskiirus
m Parem kaik
m Vasak kaik

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade kasutamisel

A\ HOIATUS! Lugege kéiki selle elektrilise tddriista juurde kuuluvaid ohutusjuhiseid, néuandeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste juhiste eiramise tagajérg voib olla elektrilédk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mdiste "elektriline t6driist" kdib vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tdoriistade

voi akutoitega (toitejuhtmeta) elektriliste tdoriistade kohta.

Ohutus tookohal

» Hoidke oma té6koht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata té6koht
voib pdhjustada Gnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud sltdata.

» Hoidke lapsed ja koik teised té6kohast eemal, kui kasutate elektrilist téoriista! Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistiku juures ei tohi teha mingeid muudatusi.
Kaitsemaandusega seadmete puhul ei tohi kasutada adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektrilégiohtu.

» Valtige keha kontakti maandatud pindadega (nt toru, radiaator, pliit, kiilmik). Kui teie keha on
maandatud, on elektrilédgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist téoriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilise t&driista sisemusse satub vett,
suurendab see elektrilddgiohtu.

» Arge kasutage iihenduskaabilit elektrilise tooriista kandmiseks, riputamiseks ega pistiku stepslist
véljatombamiseks! Hoidke Ulhenduskaablit eemal kuumusest, olidest, teravatest servadest ja
liilkuvatest osadest. Kahjustatud voi keerdus Ghenduskaablid suurendavad elektrilddgiohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida
tohib kasutada ka valitingimustes. Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine véahendab
elektrilédgiohtu.
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Kui seadmega té6tamine niiskes keskkonnas on véltimatu, kasutage rikkevoolu kaitseliilitit.
Rikkevoolu kaitsellliti kasutamine vahendab elektrilddgiohtu.

Inimeste turvalisus

>

Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ja toimige elektrilise tooriistaga todtades kaalutletult. Arge
tootage elektrilise tooriistaga, kui olete vasinud voi alkoholi, narkootikumide vo6i ravimite moju all!
Hetkeline tahelepanematus elektrilise tooriista kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi
ja varalist kahju.

Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine (sdltuvalt elektrilise
t60riista tliubist ja kasutusalast) véhendab vigastusohtu.

Viltige elektrilise to6riista soovimatut kaivitamist! Enne elektrilise tooriista ihendamist vooluvorku
ja/voi elektrilise tooriista aku paigaldamist, tooriista lilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud! Kui hoiate elektrilise tdoriista kandmisel sérme lllitil voi Ghendate
vooluvdrku sisselulitatud tdoriista, voib juhtuda dnnetus.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest seade- ja mutrivotmed. Elektrilise
tdoriista pddrleva osa kiiljes olev seade- voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist to6asendit! Votke stabiilne to6asend ja séilitage alati tasakaal. Nii saate elektrilist
t60riista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid! Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed véivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui elektrilise tooriista kiilge on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja kogumisseadiseid, veendu-
ge, et need on tooriistaga lihendatud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt. Tolmueemaldusseadise
kasutamine voib véhendada tolmust tingitud ohte.

Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega eirake elektrilise tooriista ohutusreegleid isegi siis, kui
olete parast paljukordset kasutamist elektrilise té6riistaga harjunud. Tdhelepanematu kasitsemine
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kasitsemine

>

Arge koormake seadet iile! Kasutage konkreetseks to6ks sobivat elektrilist tooriista. See tddtab
ettenédhtud joudluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis! Elektriline td6riist, mida ei saa enam llitist
korralikult sisse ja vélja Itlitada, on ohtlik ning tuleb viia parandusse.

Tommake enne seadme mis tahes seadetoid, tarvikute vahetamist ja seadme hoiulepanekut
pistik pistikupesast vélja ja/voi eemaldage aravoetav aku. See ettevaatusabindu hoiab dra seadme
soovimatu kaivitumise.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista lastele kattesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seadme t66pohimotet ei tunne voi ei ole lugenud kéesolevaid kasutusjuhen-
deid. Asjatundmatute isikute kédes on elektrilised tddriistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid korralikult. Kontrollige, kas lilkuvad osad té6tavad veatult
ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme osad ei ole murdunud v6i kahjustatud maaral, mis méjutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada. Ebapiisavalt
hooldatud elektrilised todriistad pohjustavad dnnetusi.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate 16ikeservadega Idiketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist toériista, tarvikuid ja lisatarvikuid vastavalt nendele juhistele. Arvestage
seejuures too6tingimuste ja tehtava t66 iseloomuga. Elektrilise t6driista kasutamine otstarbel, milleks
see ei ole ette ndhtud, vbib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Kéaepidemed ja haardepinnad peavad olema kuivad, puhtad ning vabad oélist ja rasvast. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei voimalda elektrilist t&0riista ootamatutes olukordades kindlalt késitseda
ega kontrollida.

Akuga tooriista kasutamine ja kasitsemine

>

Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmega. Kui teatud tllpi aku laadimiseks
ettendhtud laadimisseadet kasutatakse teist tllipi akude laadimiseks, tekib tulekahjuoht.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult ettendhtud akusid. Teist tllpi akude kasutamine voib
pdhjustada vigastus- ja pdlenguohtu.

Hoidke akud kasutusvalisel ajal eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid omavahel (ihendada. Aku kontaktide
vahel tekkiv IUhis voib pdhjustada pdletuse voi tulekahju.
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» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik akust vélja voolata. Véltige sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub silma, otsige ka arstiabi.
Véljavoolav akuvedelik vdib pdhjustada nahaérritust voi poletust.

» Arge kasutage kahjustatud ega modifitseeritud akut! Kahjustatud v&i modifitseeritud akud voivad
kaituda ettendgematult ja pohjustada tulekahju, plahvatusi voi vigastusohtu.

» Arge laske akul kokku puutuda tule ega liiga kérge temperatuuriga! Tuli véi temperatuur tile 130 °C
(265 °F) voivad tekitada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge kunagi laadige akut ega akutdoriista véljaspool kasutus-
juhendis ndidatud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine voi laadimine véljaspool lubatud tempera-
tuurivahemikku voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

Hooldus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii on tagatud elektrilise tddriista ohutu t66.

» Arge hooldage kahjustatud akut! Akut véib hooldada ainult tootja véi volitatud klienditeenindus.

2.2 Ohutusnouded kruvikeerajate ja I66kkruvikeerajate kasutamisel

» Hoidke elektrilist tooriista kdepideme isoleeritud pinnast, kui teete t6id, mille puhul véib kruvi
tabada varjatud elektrijuhtmeid. Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib seada pinge alla ka
seadme metalldetailid ja pohjustada elektril6ogi.

23 Taiendavad ohutusnéuded

Inimeste ohutus

» Kasutage toodet ainult siis, kui selle tehniline seisukord on veatu.

» Arge kunagi muutke ega modifitseerige seadet.

» Arge vaadake otse trellkruvikeeraja LED-tule suunas ja drge suunake tuld teistele inimestele otse silma.
Esineb pimestamise oht.

» Viltige kokkupuudet seadme pddrlevate osadega. Lilitage seade sisse alles té6kohas. Kokkupuude
seadme pOdrlevate osadega, eriti pdorlevate tarvikutega, vdib pdhjustada vigastusi.

» Kandke ka tarvikut vahetades kaitsekindaid! Tarviku puudutamine voib tekitada I6ikehaavu ja pdletusi.

» Hoidke seadet ettenadhtud kdepidemest tugevalt ja kindlalt. Kui tarvik kinni kiilub, vib seade suure
podrdemomendi téttu hakata péorlema tarviku pddrlemissuunale vastupidises suunas.

» Tagage tdokohal hea ventilatsioon ja vajaduse korral kandke tekkiva tolmu filtreerimiseks sobivat
hingamisteede kaitsemaski. Kokkupuude tolmuga voéi tolmu sissehingamine vdib pohjustada kasutajal
vOi laheduses viibivatel isikutel allergilist reaktsiooni ja/vdi hingamisteede haigusi. Teatav tolm, nt
tamme- voi pdogitolm on kantserogeenne, seda eeskatt koosmdjus puidu tddtlemise lisaainetega
(kromaat, puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavate materjalide t&é6tlemine on lubatud vaid asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel.

» Tehke t66pause ja liigutage sérmi, et parandada nende verevarustust. Pikemaajaliste t66de korral voib
vibratsioon tekitada probleeme sérmede, kate ja randmeliigeste veresoontes ja narvislisteemis.

Elektriohutus

» Enne t66 algust kontrollige t&6piirkond Ule ja veenduge, et seal ei ole varjatud elektrijuhtmeid, gaasi- ega
veetorusid. Seadme vélised metallosad véivad elektrijuhtme vigastamise korral tekitada elektril6dgi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kéasitsemine ja kasutamine

» Kinnitage toddeldav detail korralikult. Kasutage téédeldava detaili kinnitamiseks kinnitusvahendeid voi
pitskruvi. Nii pisib seade kindlamalt paigal kui kdega hoides, samuti ja&vad nii mélemad kded seadmega
té6tamiseks vabaks.

» Tarviku blokeerumise korral lllitage t&6riist kohe valja. Seade vdib kilgsuunas liikuda.

» Enne kéestpanekut oodake, kuni tddriist on seiskunud.

24 Tolmukaitsemeetmed

Erinevad rakendused koos Hilti toodetega, néiteks puurimine, meiseldamine, saagimine ja |Sikamine
tekitavad teatud koguse tolmu. Kasutage iga tolmutekitava rakenduse korral teie toote ja rakendusega
sobivat tolmuvéhenduse meetodit enda vahetus té6piirkonnas.

Sellest peatikist leiate Hilti soovitatud meetodid selle toote jaoks.

H Lisateavet sobivate slisteemitoodete kohta leiate veebis tootelehelt aadressil www.hilti.group voi
oma kohalikult Hilti Store.
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Tolmu téielik eemaldamine v6i sidumine ei pruugi reaalsel td6tamisel dnnestuda isegi koos kiilgelihendatud
tolmueemaldi v6i mérg- ja kuivimuriga. Seega ei pruugi Uksikjuhtudel olla véimalik jargida riiklikke tolmu-
heitmete piirvaartusi. Parimaks voimalikuks tervisekaitseks soovitab Hilti tédkohapdhiseid tolmuvéhenduse
lisameetmeid.

2.5 Kiiberturvalisus

Teavet ja juhiseid klberturvalisuse kohta leiate aadressil: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Jargige liitiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine vdib

tekitada nahaérrituse, sddvituse, keemilise pdletuse, tulekahju ja/véi pdhjustada plahvatuse.

Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

Késitlege akusid ettevaatlikult, et véltida on kahjustusi ja terviseohtlike vedelike eraldumist!

Akusid ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleerida!

Akusid ei tohi lahti vétta, muljuda, kuumutada Ule 80 °C (176 °F) ega &ra pdletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, millele on avaldunud 66k véi mis on muul viisil kahjustada saanud.

Kontrollige regulaarselt, ega akudel ei ole mérke kahjustustest.

Arge kunagi kasutage ringlusse véetud véi parandatud akusid.

» Arge kasutage akut v&i akutoitega elektrilist todriista kunagi 166gitarvikuna.

» Arge jatke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sddemete vdi lahtise leegi kitte. See véib
pdhjustada plahvatuse.

» Arge puudutage aku pooluseid sérmede, tédriistade, ehete v8i muude metallesemetega. See véib akut
kahjustada, samuti tekitada varalist kahju ja kehavigastusi.

» Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niiskus voib pdhjustada lihist,
elektrilooki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.

» Kasutage Uksnes aku tlitbile vastavaid laadijaid ja elektritddriistu. Juhinduge asjaomastes kasutusjuhen-
dites esitatud andmetest.

» Arge kasutage ega silitage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, véib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on suttivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on
Uhe tunni pérast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Jérgige Hilti
litiumioonakude kasutusjuhendis toodud juhiseid. Lingi leiate peatikist ,Juhised Hilti litiumioonakude
kohta® #1J 141.

H Jérgige litiumioonakude transpordi, ladustamise ja késitsemise kohta esitatud erijuhiseid. +0 145
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3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade ]

Reverslliti

Kéepide

Valgustus

Vdoklamber (lisatarvik)
Aku laetuse astme nait
Aku vabastusnupp
JuhtlGliti

Sisekuuskant
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3.2 Sihtotstarbekohane kasutamine

Kirjeldatud toode on kasitsi juhitav akutoitega I66kkruvikeeraja. Seade on ette ndhtud mutrite ja poltide,
thublite ja puidukruvide kinni- ja lahtikeeramiseks.

Lookkruvikeerajat tohib kasutada Uksnes téddeks, mis ei ndua tépset/spetsifitseeritud pddrdemomenti.
Teave Hilti akude ja laadimisseadmete kohta

Selle tootega lihilduvad akud ja laadimisseadmed:

Kasutage selle toote jaoks Uksnes B12 seeria Hilti Li-lon-akusid. Optimaalse voimsuse tagamiseks soovitab
Hilti kasutada tabelis toodud akusid.

Kasutage akude laadimiseks ainult tabelis nimetatud Hilti laadijaid.
Soovitatavad akud

L )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ Sobivad akud meie praegusest portfellist leiate veebiaadressilt: http://www.hilti.group

3.3 Tarnekomplekt

Léokkruvikeeraja, kasutusjuhend.

H Meie poolt heakskiidetud varuosad, materjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate kauplusest Hilti Store
vOi veebisaidilt: www.hilti.group

3.4 Juhised Hilti liitiumioonakude kohta

Lugege enne oma toote kasutuselevottu Uksikasjalikku teavet Hilti liitiumioonakude kohta. Selle leiate
aadressil: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Siit leiate teavet jargmiste teemade kohta:

e Ohutusnduded

* Tehnilised andmed

* Juhised LED-néidikute kohta

* Hilti litiumioonakude kasitsemine

[l Otseteeks kasutusjuhendile skannige QR-kood.

4 Tehnilised andmed

41 Tehnilised andmed

SID 2-A12
Tootepolvkond 02
Nimipinge 10,8V
Kaal (ilma akuta) 1,1 kg
Nimip66rded tiihikaigul 0 p/min ... 2 750 p/min

UL —
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SID 2-A12
Umbritseva keskkonna temperatuur kiitamisel -17°C ... 60 °C
Ladustamise temperatuur -20°C ... 70°C

4.2 Teave miira ja vibratsiooni kohta

Kaesolevas juhendis margitud helirdhu- ja vibratsioonitase on méédetud standarditud médtemeetodil ja seda
saab kasutada elektriliste tdoriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni- ja mirataseme
esialgseks hindamiseks. Toodud néitajad iseloomustavad elektrilise tddriista pohilisi ettenéhtud t6id. Kui aga
elektrilist tdoriista kasutatakse muul otstarbel, teiste tarvikutega voi kui todriista on ebapiisavalt hooldatud,
voivad néitajad kéesolevas juhendis toodud néitajatest kdrvale kalduda. See voib vibratsiooni- ja mirataset
té6tamise koguperioodil tunduvalt suurendada. Mira- ja vibratsioonitaseme tépseks hindamiseks tuleb
arvesse votta ka aega, mil elektriline t6driist oli valja lUlitatud voi kill sisse lUlitatud, kuid tegelikult t&66le
rakendamata. See vdib vibratsiooni- ja murataset td6tamise koguperioodil tunduvalt vdhendada. Seadme
kasutaja kaitsmiseks mira ja/vdi vibratsiooni eest rakendage tdiendavaid kaitseabindusid, néiteks: hooldage
elektrilist tdoriista ja tarvikuid korralikult, hoidke ké&ed soojad, tagage sujuv tddkorraldus.

ﬂ Uksikasjalikku teavet standardite EN 62841 siin kasutatud versioonide kohta leiate vastavusdeklarat-
sioonist. #1419

Miiratase
SID 2-A12
Helirohutase (L,,) 97 dB(A)
Helirbhutaseme méo6teméaaramatus (K,) 3 dB(A)
Helivéimsustase (L) 105 dB(A)
Helivdimsustaseme mootemaaramatus (K,y,) 3 dB(A)
Vibratsiooni koguvéaartus pidevatest vibratsioonidest
SID 2-A12
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine B 12-30 9,9 m/s?
(an)
Mootemaaramatus maksimaalse suurusega kruvide ja B 12-30 1,5 m/s?
mutrite pingutamisel (K,)

Korduv 166givibratsioon

Vastavalt maédrusele EL 2023/1230 tuleb masinate puhul esitada ,korduvatest 166givibratsioonidest tuleneva
kiirenduse tipuamplituudi keskmine vaartus, mis mojub kée-ola susteemile“. Need vaartused on allpool
esitatud ,korduvate l6dgivibratsioonidena”, mis moddetakse samal standarditud mddtemeetodil nagu
pidevad vibratsioonid. Tahelepanu: Need vaartused on vibratsiooni ekspositsiooni hindamiseks ebasobivad.
Vibratsiooni ekspositsiooni tuvastamiseks tuleb kasutada Uksnes ,pidevate vibratsioonide ah“ vaartusi.

SID 2-A12
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine B 12-30 1434 m/s?
(Pe)
Mootemaidramatus maksimaalse suurusega kruvide ja B 12-30 207 m/s?
mutrite pingutamisel (K,)

5 To66 ettevalmistamine

Vigastuste oht soovimatu kaivitumise tottu!
» Enne aku paigaldamist v6i eemaldamist veenduge, et vastav toode on vélja lulitatud.
» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist eemaldage seadmest aku.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusndéudeid ja hoiatusi.

N



5.1 Aku paigaldamine

Al HolATUS
Vigastuste oht liihise voi allakukkunud aku tottu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole vdorkehasid.

» Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

1. Ettevote Hilti soovitab aku enne seadme esmakordset kasutuselevottu taielikult téis laadida.
2. Likake aku tootesse sisse, kuni see kuuldavalt fikseerub.
3. Kontrollige aku kindlat istu.

5.2 Aku eemaldamine

1. Vajutage aku vabastusnuppudele.
2. Témmake aku seadmest vélja.

5.3 Voéoklambri paigaldamine (soovi korral)

Al HolATUS

Vigastuste oht Allakukkuvast tooriistast pohjustatud oht.
» Allakukkuv todriist voib Teid ja teisi inimesi vigastada. Enne t66 alustamist veenduge, et vodklamber on
kindlalt kinnitatud.

Voo6klambri abil saate seadme kinnitada v0 kiilge, nii on see kogu aeg kaeulatuses. Vo6klambri saab
paigaldada nii vasakule kui paremale kdljele.

e

Eemaldage aku. <1143
Torgake vodklamber selleks ettendhtud avasse kruvikeeraja jala kiljes.
Kinnitage vodklamber kahe kruviga.

wn

6 Toé6tamine

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht vale kasitsemise tottu!
» Arge vajutage reverslillitile véi funktsiooni valiku liilitile ajal, mil seade t6&tab.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

6.1  Tarviku paigaldamine £

1. Viige reversliiliti keskasendisse vi eemaldage seadmest aku.
2. Asetage tarvik padrunisse.
3. Kontrollige tarviku kindlat kinnitumist.

LTI —
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6.2

Paremale/vasakule kiigule seadmine 2

[l Blokeering takistab lliliti kasutamist mootori toGtamise ajal.

Keskasendis on juhtliliti lukustatud (sisselulitustokis).

>

6.3

>

Seadke reversliliti soovitud pédrlemissuuna asendisse.

Sisseliilitamine

Vajutage juhtldlitile.
@® Pdorete arvu saab reguleerida sissesurumise sitigavuse kaudu.

6.4 Valjaliilitamine

>

6.5
1.

Vabastage juhtliliti.

Tarviku eemaldamine [

Viige reversliliti keskasendisse voi eemaldage seadmest aku.

2. Témmake tarvik padrunist valja.
7 Hooldus ja korrashoid
|A| HOIATUS

Vigastuste oht paigaldatud aku korral !

>

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutdid eemaldage seadmest aku!

Toote hooldus

Eemaldage kdvast kinni olev mustus ettevaatlikult.

Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.
Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga.

Toote kontaktide puhastamiseks kasutage puhast kuiva lappi.

Liitiumioonakude hooldus

Arge kunagi kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud. Puhastage ventilatsiooniavasid
ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

Kaitske akut tolmu ja mustuse eest. Arge jatke akut kunagi suure niiskuse kitte (arge asetage seda vette
ja arge jatke vihma katte).

Kui aku on mérjaks saanud, siis kasitlege seda nii, nagu oleks see kahjustatud. Isoleerige aku tulekindlas
anumas ja pdorduge Hilti hooldekeskusesse.

Hoidke aku puhas dlist ja rasvast. Valtige akusse asjatult tolmu ja mustuse kogunemist. Puhastage akut
kuiva pehme harjaga voi puhta kuiva lapiga.

Arge puudutage aku kontakte ja &rge eemaldage kontaktidelt tehases peale kantud madaret.

Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga.

Tehnohooldus

Elektrilo6gi oht! Elektridetailide asjatundmatu parandamine voib kaasa tuua raskeid vigastusi ja poletusi.

>

Elektridetaile tohivad parandada ainult elektriala asjatundjad.

Kontrollige regulaarselt, kas kdik ndhtavad osad on terved ja juhtelemendid t66tavad veatult.

Arge kasutage seadet kahjustuste ja/vdi térgete korral. Laske seade kohe parandada Hilti hooldekesku-
ses.

Pérast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige, kas need td&tavad
veatult.

Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi, -materjale ja lisatarvikuid. Hilti heakskiidetud
varuosad, materjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate muligiesindusest Hilti Store vdi veebilehelt:
www.hilti.group

N
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8 Transport ja hoiustamine

Transportimine

Uldised juhised Hiltitoodete transportimiseks

* Transportimisel veenduge, et seade seisab kindlalt paigal.

* Eemaldage enne transportimist tootele paigaldatud tarvikud.

/\ ETTEVAATUST
Soovimatu kéaivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid ilma akudeta!

* Eemaldage aku/akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada nii, et see oleks
kaitstud 166kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest voi teistest
akudest, et véltida kokkupuudet teise aku poolustega ning llhise teket. Jéargige akude transpordi
suhtes kehtivaid riigisiseseid noudeid.

* Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pd6rduge logistikaettevétja poole.

¢ Iga kord enne kasutamist ning enne ja pérast pikemat transporti voi hoiustamist kontrollige seadet ja
akusid vigastuste suhtes.

Hoidmine

Uldised juhised Hiltitoodete hoiustamiseks

HOIATUS

Defektsed akud voi lekkivad akud vdivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvélisel ajal eemaldage seadmest aku!

* Hoidke seadet ja akusid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes andmetes £ 141 toodud
temperatuuripiirangutest.

» Arge jatke akusid pikemaks ajaks laadimisseadmesse. Parimate tavade jérgi peaksite laadimisseadmed
pérast laadimist vooluvdrgust lahutama ja akud, eelkdige hoiustamiseks ja transportimiseks, laadimis-
seadmest eemaldama.

* Lahutage laadimisseadme toitejuhe hoiustamiseks alati vooluvdrgust.

» Arge hoidke akusid paikese kaes, radiaatori peal véi klaasi taga.

* Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

* Iga kord enne kasutamist ning enne ja péarast pikemaajalist seismist kontrollige seadet ja akusid
kahjustuste suhtes.

9 Rikkeabi

Jérgige koigi torgete korral aku olekunéidikut. Olekunaidiku selgituse ja koik tdrked, mis voivad akust Idhtuda,
leiate Hilti litiumioonakude kasutusjuhendist. +00141

Kui peaks esinema torge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud v6i mida te ei suuda ise koérvaldada,
pddrduge Hilti teeninduskeskusse.

Torge Voimalik pohjus Lahendus
Seade ei toota. Aku ei ole téielikult sisse pandud. | » Pange aku sisse. ®1J 143
Juhtlulitile ei saa vajutada voi | Reversliliti on keskasendis. » Seadke reversliiliti vastavasse

see on kinni kiilunud. asendisse. £ 144

Aku tihjeneb tavalisest kiire-
mini.

Umbritseva keskkonna viga madal | »

temperatuur.

Laske akul aeglaselt ruumitem-
peratuurile soojeneda.

Aku ei fikseeru kuuldava klop-
suga kohale.

Aku fiksaatorid on mustad.

Puhastage fiksaatorid ja laske
akul tddasendisse fikseeruda.

Seade v&i aku muutuvad va-
ga kuumaks.

Elektriline rike.

Lilitage seade kohe vdlja,
eemaldage aku, jélgige seda,
laske akul jahtuda ja votke
Uhendust Hilti hooldekeskuse-
ga.

Seade on lile koormatud (seadme
joudluspiirid on Uletatud).

Valige t66ks sobiv seade.

Eesti 145



IS

10 Utiliseerimine

A| HOIATUS
Valest kaitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid voi vedelikud on terviseohtlikud.
» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!
» Luhise valtimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.
» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste katte.
» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi pddrduge asjaomase jadtmekaitlusettevotte poole.

&5 Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse
eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

E: » Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téériistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaétmete hulka!

11 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kiisimustes péérduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

12 Lisateave

Lisatarvikud, slisteemsed tooted ja lisateavet oma seadme kohta leiate — siit.

Originala lieto$anas instrukcija
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1 Informacija par lietoSanas instrukciju
1.1 Par So lietosanas instrukciju
* Bridinajums! Pirms sakt izstradajuma lietoSanu, parliecinieties, ka ir izlasita un saprasta izstradajumam
pievienota lieto$anas instrukcija, ka arf visas taja pieminétas Iieto_éanas instrukcijas, ieskaitot pamacibas,
droSibas noradijumus un bridinajumus, attélus un specifikacijas. Ipasi rlpigi iepazistieties ar pamacibam,
droSibas noradijumiem un bridindjumiem, attéliem un specifikacijam, ka art sastavdalam un funkcijam.
NeieveroSanas gadijuma pastav elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas, smagu vai navéjosu traumu
risks. Rupigi uzglabajiet lietoSanas instrukciju, ieskaitot visas pamacibas, drosibas noradijumus un
bridinajumus, turpmakai izmanto$anai.
=I5 izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbinasanu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iesp&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums
var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
* Pievienota lietoSanas instrukcija atbilst aktualajam tehnikas attistibas imenim tas sagatavoSanas bridi.
Aktuala versija vienmeér ir pieejama tieSsaisté, Hilti izstradajumu lapa. Lai tai pieklatu izmantojiet Saja
lieto$anas instrukcija ieklauto saiti vai kvadratkodu, kas apziméts ar simbolu €%.
* LietoSanas instrukcijai vienmér jabat érti pieejamai izstradajuma tuvuma. Vienmér pievienojiet lietoSanas
instrukciju izstradajumam, ja tas tiek nodots citai personai.
1.2 Apziméjumu skaidrojums
1.2.1  Brdinajumi

Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

NS

BISTAMI! !

>

Piever$ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

Al BRIDINAJUMS!

=

BRIDINAJUMS! !

>

Pievéer$ uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !

>

Norada uz iespé&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

[ ELTTEL —
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1.2.2 Simboli lietoSanas instrukcija
Saja lietoSanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

levérojiet lieto$anas instrukciju

Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

dfl=-Ife

Atsauce; aiz simbola ir noradits lappuses numurs

Sis simbols norada uz paredzamu vai apstiprinosu reakciju vai atlautu nakamo darbibu.

Sis simbols norada uz negaiditu vai nepareizu reakciju vai neatlautu nakamo darbibu.

200

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

Hilti Litija jonu akumulators

Hilti Ladetajs

I

1.2.3 Attéelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

E Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietoSanas instrukcijas
sakuma.

Numerécija attélos norada uz svarigam darbibam vai detalam, kas ir svarigas noteiktam
3 darbibam. Teksta Sis darbibas vai detalas ir izceltas, apziméjot ar atbilstoSiem numuriem,
pieméram, (3).

T1> Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala
i Izstradajuma parskats.

@! ST simbola uzdevums ir pievérst ipadu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma
1.3.1 Visparigi simboli
Simboli, kas tiek lietoti saistiba ar izstradajumu.

\
lekarta atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.
Li-lon Litija jonu akumulators
Lietojama Hilti litija jonu akumulatoru sérija. Nemiet véra informaciju, kas ieklauta nodala
Nosacijumiem atbilstiga lietoSana.
®0 Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ka triecieninstrumentu.
4 Sargajiet akumulatoru no kritieniem. Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir bijis paklauts trie-
& cienam vai tam ir radusies cita veida bojajumi.
EKHEI Uz izstradajuma noradrtais kvadratkods un attieciga saite ("qgr.hilti.comy...") ir digitala
gm adrese. Izmantojot So digitalo adresi, var pieklat informacijai par izstradajumu.
— Lidzstrava
n Nominalais apgriezienu skaits
m Labais virziens

o N



m Kreisais virziens

2 Drosiba

2.1 Visparigi droSibas noradijumi par darbu ar elektroiekartam

/\ BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, instrukcijam, attéliem un tehnis-
kajiem parametriem, kas attiecas uz So elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievéro$ana var
izraistt elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosanai.

Dros$ibas noradijumos lietotais apzZiméjums "elektroiekarta" attiecas uz iekartam ar tikla baro$anu (ar
barosanas kabeli) vai iekartam ar baro$anu no akumulatora (bez kabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga darba vieta vai
slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar elektroiekartu spradzienbistama vide, kur atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Darbibas laika elektroiekartas médz dzirkstelot, un tas var izraisit viegli uzliesmojosu puteklu vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroiekartu, nelaujiet nepiedero$§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét kontroli par iekartu.

Elektrodrosiba

» Elektroiekartas kontaktdaksSai jaatbilst elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit. Kopa ar elektroiekartam, kuram ir aizsargzeméjums, nedrikst lietot
adapteru spraudnus. Neizmainttas konstrukcijas kontaktdaksa, kas atbilst kontaktligzdai, lauj samazinat
elektrosSoka risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim
vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroiekartu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam ieklUstot elektroiekarta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepakariniet elektroiekartu aiz baroSanas kabela un neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot iekartu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet baroSanas kabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném vai kustigam detalam. Bojats vai sapinkeréjies baroSanas kabelis var kltt par céloni
elektroSokam.

» Darbinot elektroiekartu arpus telpam, izmantojiet tas pievieno$anai vienigi tadus pagarinatajka-
belus, kas ir paredzéti lietoSanai briva daba. Lietojot elektrokabeli, kas ir piemérots darbam arpus
telpam, samazinas elektro$oka risks.

» Ja elektroiekartas izmantoSana slapja vide ir obligati nepiecieSama, lietojiet bojajumstravas
aizsargsledzi. Bojajumstravas aizsargslédza lietoSana samazina elektro$oka risku.

Personiga drosiba

» Stradajiet ar elektroiekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar
veselo sapratu. Ar elektroiekartu nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas vai atrodas narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas, stradajot ar elektroiekartu, var novest pie
nopietnam traumam.

» lzmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un darba laika vienmér valkajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu (puteklu aizsargmaskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) lietoSana atbilstoSi elektroiekartas tipam un veicama darba raksturam lauj izvairtties no
savainojumiem.

» Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslégSanas iespéju. Pirms pievienoSanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas, elektroiekartas satverSanas vai parvietoSanas parliecinieties, ka ta
ir izslegta. Ja elektroiekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza vai ja ieslégta elektroiekarta
tiek pievienota elektrotiklam, var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroiekartas ieslegSanas janonem visi reguléSanas piederumi un uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas piederumi vai uzgrieznu atsléga, kas iekartas ieslégSanas bridi atrodas iekarta, var radit
traumas.

» lzvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un nodrosinieties
pret paslidéSanu. Tas atvieglos elektroiekartas vadibu neparedzétas situacijas.
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» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus iekartas kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

» Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nostikSanas vai savak$anas ierici, sekojiet,
lai ta butu pievienota un tiktu darbinata pareizi. Putek|u nosicéja lietoSana samazina puteklu kaitigo
ietekmi.

» Nezaudeéjiet modribu un neatkapieties no elektroiekartu lietoSanas drosibas noteikumu ievéro-
Sanas ar tad, ja lietojat attiecigo elektroiekartu biezi un kartigi to parzinat. Neuzmaniba viena
sekundes dala var novest pie smagam traumam.

Elektroiekartas lietoSana un apkope

» Neparslogojiet elektroiekartu. Katram darbam izvélieties piemeérotu iekartu. Elektroiekarta darbosies
labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroiekartu, ja ir bojats tas sledzis. Elekiroiekarta, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistama
un nekavéjoties janodod remonta.

» Pirms iestatijumu veikSanas, aprikojuma dalu nomainas vai iekartas novietoSanas uzglabasana
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru. Sadi jus
noveérsisiet elektroiekartas nejausas ieslegsanas risku.

» Elektroiekartu, kas netiek darbinata, uzglabajiet piemerota vieta. Nelaujiet lietot iekartu personam,
kas nav iepazinusas ar tas funkcijam un izlasijusas $o lieto$anas instrukciju. Ja elektroiekartu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku veselibu.

» Rupigi veiciet elektroiekartu un to piederumu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
bez trauceéjumiem un nekeras un vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadejadi netrauce
elektroiekartas nevainojamu darbibu. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas tiktu nomainitas
vai saremontétas bojatas dalas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroiekartam nav
nodro$inata pareiza apkope.

» Griezejinstrumentiem vienmeér jabut uzasinatiem un tiriem. Ripigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
Skautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet elektroiekartu, piederumus, mainamos instrumentus utt. saskana ar Siem noradijumiem.
Janem vera ari konkrétie darba apstakli un veicamas operacijas ipatnibas. Elektroiekartu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var izraisit neparedzamas sekas.

» Raugieties, lai rokturu un satverSanas virsmas butu sausas, tiras, nenotraipitas ar ellu un
smeérvielam. Ja rokturu vai satverSanas virsmas ir slidenas, nav iespéjama droSa elektroiekartas
vadiba un kontrole neparedzamas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas iekartas lietoSana un apkope

» Akumulatora uzladei jalieto tikai razotaja ieteiktie ladétaji. Noteikta veida akumulatoriem paredzéts
ladétajs klust ugunsbistams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.

» lzmantojiet elektroiekartas baroSanai tikai tai paredzétos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var izraisit iekartas un/vai akumulatora aizdeg$anos.

» Laika, kad akumulators ir atvienots no iekartas, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar sasprau-
dem, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu
izraisit 1ssavienojumu. Ja starp akumulatora kontaktiem rodas 1ssavienojums, tas var sadegt vai klut
par ugunsgréka céloni.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust Skidrums. Nepielaujiet ta nokluSanu uz adas. Ja
tas tomeér nejausi ir noticis, noskalojiet ar udeni. Ja Skidrums ieklust acis, izskalojiet acis un
nekavejoties vérsieties pie arsta. No akumulatora izplidus$ais Skidrums var izraisit adas kairingjumu vai
apdegumus.

» Nelietojiet bojatus vai modificétus akumulatorus. Bojati vai modificéti akumulatori var radit nepare-
dzamas situacijas un izraisit ugunsgréku, eksploziju vai traumas.

» Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperaturas iedarbibai. Uguns vai temperatira virs
130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.

» leverojiet noradijumus par akumulatora ladéSanu un nekad neladejiet akumulatoru vai ar akumu-
latoru darbinamo iekartu arpus lietosanas instrukcija noradita temperaturas diapazona. Nepareiza
ladésana vai pielaujama temperatiras diapazona parsnieg$ana var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdeg$anas risku.

Serviss

» Uzdodiet elektroiekartas remontu veikt tikai kvalificetam personalam, kas izmanto vienigi ori-
ginalas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat iekartas funkcionalo drosibu.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkadus akumulatoru apkopes darbus
drikst veikt tikai razotajs vai atbilstigi pilnvarots klientu apkalpo$anas dienesta.
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2.2 DrosSibas noradijumi darbam ar skraveésanas iekartam un skruvesanas iekartam ar
triecienmehanismu

» Ja darba laika pastav iespéja, ka skriive var nonakt saskarée ar apsléptiem elektriskajiem vadiem,
satveriet iekartu tikai aiz izolétajam rokturu virsmam. Skrivei saskaroties ar spriegumam pieslégtiem
vadiem, spriegums tiek novadits ari uz iekartas metala dalam, tadéjadi radot elektroSoka risku.

2.3 Papildnoradijumi par drosibu

Personiga drosiba

» Lietojiet izstradajumu tikai tad, ja tas ir nevainojama tehniskaja stavoklr.

» Nekada gadijuma neméginiet ietekmét iekartas funkcijas vai to parveidot.

» Neskatieties tieSi ar akumulatoru darbinamas skruvésanas iekartas / urbjmasinas apgaismojuma (LED)
un neveérsiet to pret citu cilvéku seju. Pastav apzilbinasanas risks.

» lzvairieties no saskares ar rotéjosam dalam. leslédziet iekartu tikai tad, kad ta atrodas darba zona.
Saskare ar rotéjosam iekartas dalam, seviski ar rotgjoSiem darba instrumentiem, var izraisit traumas.

» Ariinstrumenta mainas laika valkajiet aizsargcimdus. Saskare ar mainamo instrumentu var izraisit grieztas
traumas un apdegumus.

» Vienmeér drosi un stingri turiet iekartu aiz Sim nolikam paredzéta roktura. Ja darba instruments noblokéjas,
iekarta liela griezes momenta dé| var pagriezties rotacijai pretéja virziena.

» NodroSiniet darba vieta labu ventilaciju un, ja nepiecieSams, valkajiet elpcelu aizsargmasku, kas aizsarga
pret attieciga veida putekliem. Saskare ar Siem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit lietotaja vai citu
tuvuma eso$o personu alergiskas reakcijas un/vai elpcelu saslim$anas. Noteikti puteklu veidi, pieméram,
ozola un skabarza koksnes putekli, tiek uzskatiti par kancerogéniem - it Tpasi kopa ar kokapstrade
izmantojamam vielam (hromatiem, koksnes aizsarglidzekliem). Azbestu saturoSus materialus drikst
apstradat tikai kompetenti specialisti.

» Darba partraukumos veiciet pirkstu vingrinajumus, kas uzlabo asinsriti. ligsto$a darba gadijuma vibracija
var radit traucéjumus pirkstu, roku vai plaukstas locitavu asinsvadu un nervu sistémas funkcijas.

Elektrodrosiba

» Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai darba zona neatrodas nosegti elektribas vadi, gazes vai den-
sapgades caurules. Nejausi sabojajot zem sprieguma esoSus vadus, iekartas aréjas metala dalas var
izraistt elektro$oku.

Rupiga elektroiekartu lietoSana un apkope

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Apstradajama priekSmeta nostiprinasanai izmantojiet skrivspiles
vai citas fiksacijas ierices. Sadi tas bus dro$ak un stabilak novietots neka tad, ja to turésiet ar roku,
turklat abas rokas bus brivas iekartas vadiSanai.

» Nekavéjoties izslédziet elektroiekartu, ja noblokéjas instruments. lekarta var tikt novirzita uz saniem.

» Nekad nenolieciet elektroiekartu, kamér nav pilniba apstajusies taja nostiprinata instrumenta kustiba.

2.4 Pasakumi aizsardzibai pret putekliem

Dazadi Hilti izstradajumu lietojumi, pieméram, urb$ana, kalSana, zagésana un grieSana, rada noteiktu puteklu
daudzumu. Katram lietojumam, kas rada puteklus, izmantojiet jusu izstradajumam un lietojumam atbilstoSu
metodi puteklu ierobeZo$anai tie§a darba vietas tuvuma.

Saja nodala jis atradisiet Hilti ieteiktas metodes izmanto$anai, lietojot So izstradajumu.

1 | Papildu informaciju par atbilstoSajiem sistemas produktiem jls varat atrast timeklvietnes
www.hilti.group produktu lapa vai vietéja Hilti Store.

Pilniba nosukt vai piesaistit visus puteklus reala darba apstaklos nav iespéjams pat ja ir pievienots puteklu
savacéjs vai slapjo un sauso materialu nosiicéjs. Tas nozimé, ka atseviskos gadijumos valsts noteiktos
puteklu emisijas ierobezojumus nevar ievérot. Lai nodrosinatu vislabako iespéjamo veselibas aizsardzibu,
Hilti iesaka veikt papildu pasakumus puteklu ietekmes ierobezoSanai darba vieta.

2.5 Kiberdrosiba

Lai  piekldtu informacijai un noradijumiem par kiberdroSibu, izmantojiet 8adu  saiti:
https://www.hilti.to/product-security
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2.6 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

>

levérojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana neraditu
apdraudéjumu. Noradijumu neievéroSana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas,
kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.
Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavokli.
Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem un nepielautu veselibai loti kaitigu
Skidrumu izpladi!
Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas manipulacijas!
Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai sadedzinat.
Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecieniem vai ir bojati cita veida.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem nav konstatéjamas bojajumu pazimes.
Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.
Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu elektroiekartu ka instrumentu
siSanai.
Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem, augstai temperatirai, dzirkstelem
vai atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.
Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepielaujiet, ka tie nonak saskare
ar rotaslietdm vai citiem priekSmetiem, kam piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru
bojajumus, ka art materialu kaitéjumu un traumas.
Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un $kidrumiem. Mitruma iekli$ana var izraisit issavienojumu,
elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.
Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un elektroiekartas. levérojiet attiecigo
lietoSanas instrukciju noradijumus.
Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vide.
Ja akumulators klUst parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdros$a vieta, pietiekama atstatuma no degosiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir grati satvert, tas nozime, ka tas ir bojats. levérojiet
noradijumus, kas ietverti Hilti litija jonu akumulatoru lietoSanas instrukcija. Saiti uz to jUs atradisiet nodala
"Noradijumi par Hilti litija jonu akumulatoriem" +1J 153.

1 | levérojiet ipasos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru transportéSanu, uzglabasanu

un listosanu. #1157

Apraksts

3.1

152

Izstradajuma parskats ]

Laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéjs
Rokturis

Apgaismojums

Jostas akis (opcija)

Akumulatora uzlades limena indikacija
Akumulatora atblokéSanas taustins
Vadibas slédzis

lek$éjais seSstiris
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3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir manuali vadama, ar akumulatoru darbinama skrivésanas iekarta ar triecienu
funkciju. Ta ir paredzéta uzgrieznu un bultskrivju, dobtapu un kokskravju pievilkSanai un atskravésanai.
SkriivéSanas iekartu drikst lietot tikai darbiem, kam nav nepiecie$ams precizs / specifisks griezes moments.
Informacija par Hilti akumulatoriem un ladéetajiem

Ar $o izstradajumu saderigie akumulatori un ladétaji:

Lietojiet kopa ar $o izstradajumu tikai sérijas B12 Hilti litija jonu akumulatorus. Lai nodro$inatu optimalu
darbibas efektivitati, Hilti iesaka lietot kopa ar $o izstradajumu tabula noraditos akumulatorus.

Lietojiet So akumulatoru uzladésanai tikai $aja tabula noradito sériju Hilti ladétajus.

leteicamas baterijas

i )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ Piemeérotus akumulatorus no masu sortimenta jus atradisiet timeklvietné: http://www.hilti.group

3.3 Piegades komplektacija

SkrivéSanas iekarta ar triecienu funkciju, lieto$anas instrukcija

Rezerves dalas un patérina materialus, kuru lietoSanu kopa ar $o iekartu més akceptéjam, var atrast
Hilti Store vai timeklvietné wwwe.hilti.group.

3.4 Noradijumi par Hilti litija jonu akumulatoriem

Pirms sakt sava izstradajuma lietoSanu, izlasiet siku informaciju par Hilti litija jonu akumulatoriem. Tai var
piekldt, izmantojot $adu saiti: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Jus atradisiet informaciju par $adam témam:

e DroSiba

* Tehniskie parametri

* Noradijumi par LED indikaciju

¢ Rikosanas ar Hilti litija jonu akumulatoriem

ﬂ Lai uzreiz pieklutu lietoSanas instrukcijai, noskenéjiet kvadratkodu.

4 Tehniskie parametri

4.1 Tehniskie parametri

SID 2-A12
Izstradajuma paaudze 02
Nominalais spriegums 10,8V
Svars (bez akumulatora) 1,1kg
Nominalais rotacijas atrums tuksgaita 0 apgr./min ...
2 750 apgr./min
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SID 2-A12
Apkartéja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 70°C

4.2 Informacija par troksni un svarstibam

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un vibraciju, ir noteikti ar standartizétas
mérijumu metodes palidzibu, un tos var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzina$anai. Tos var izmantot
art trok$na un vibracijas iedarbibas pagaidu novértéjumam. Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas
galvenajiem lietoSanas veidiem. Tacu, ja elektroiekarta tiek izmantota citos nolikos, ar citiem mainamajiem
instrumentiem vai netiek nodroSinata pietiekama tas apkope, parametri var atSkirties no noraditajiem. Tas var
ievérojami palielinat trok$na un vibracijas iedarbibu visa darba laika. Lai precizi novértétu iedarbibu, janem
vera ari laiks, cik ilgi elektroiekarta ir izslégta vai ir ieslégta, tadu faktiski netiek darbinata. Tas var butiski
samazinat iedarbibu kopéja darba laika. Japaredz papildu drosibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju
pret trok$na un/vai vibracijas iedarbibu, pieméram, elektroiekartas un apkope, roku turé$ana siltuma, darba
procesu organizacija.

ﬂ Sikaku informaciju par Seit piemérotajam standartu EN 62841 versijam var atrast atbilstibas deklaracija

<0 410.

Skanas emisijas raditaji

SID 2-A12
Skanas spiediena limenis (L) 97 dB(A)
Skanas spiediena limena pielaide (K,,) 3 dB(A)
Skanas jaudas imenis (L) 105 dB(A)
Skanas jaudas imena pielaide (Ky,,) 3 dB(A)

Kopéjie svarstibu raditaji no nepartrauktas vibracijas

SID 2-A12
Maksimali pielaujama izméra skravju un uzgrieznu pie- B 12-30 9,9 m/s?
vilk§ana (a,)
Maksimali pielaujama izméra skriivju un uzgrieznu pie- B 12-30 1,5 m/s?
vilk§anas raditaju pielaides (K,)

Atkartota triecienu vibracija

Saskana ar regulu (ES) 2023/1230 masinu datos janorada "atkartotu trieciena vibraciju, kuram ir paklauta
plaukstas un rokas sistéma, paatrinajuma maksimalas amplitidas vidéja vértiba". Sis vértibas ir noraditas
turpmak ka "Atkartota triecienu vibracija", kas tiek noteikta, izmantojot to pasu standartizéto mérijumu
procediiru kd nepartrauktas vibracijas gadijuma. Uzmanibu! Sis vértibas nav piemérotas vibracijas
iedarbibas novértéSanai. Vibracijas iedarbibas noteik$anai jaizmanto tikai vértibas "Nepartraukta vibracija,
ah".

SID 2-A12
Maksimali pielaujama izméra skravju un uzgrieznu pie- B 12-30 1434 m/s?
vilkSana (p;)
Maksimali pielaujama izméra skravju un uzgrieznu pie- B 12-30 207 m/s?
vilk§anas raditaju pielaides (K)

5 Sagatavosanas darbam

Traumu risks saistiba ar nejausu iedarbinasanu!
» Pirms akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslégts.
» Pirms iekartas iestatiS8anas vai piederumu nomainas iznemiet no iekartas akumulatoru.

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

N



5.1 Akumulatora ievietoSana

Al BRIDINAJUMS!
Traumu risks issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!
» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem neatrodas
nekadi sveskermeni.

» Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

1. Hilti iesaka pirms pirmas lieto$anas pilniba uzladét akumulatoru.
2. lebidiet akumulatoru izstradajuma, idz tas dzirdami nofikséjas.
3. Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

5.2 Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinus.
2. lzvelciet akumulatoru no iekartas.

5.3 Jostas aka montaza (opcija)

Al BRIDINAJUMS!

=

Traumu risks! lekartas nokri§anas radits apdraudéjums.
» lekartas nokriSana var apdraudét tas lietotaju un apkartéjos. Pirms darba uzsakSanas parbaudiet, vai
jostas akis ir kartigi nofikséts.

1 | Ar jostas aka palidzibu jus varat nostiprinat iekartu pie jostas ta, lai ta pieklautos kermenim. Jostas aki
iespéjams piemontét nésasanai labaja un kreisaja puseé.

A-

Iznemiet akumulatoru. £LJ 155

Y

2. lespraudiet jostas aki tam paredzétaja stiprindjuma atveré pie skriivé$anas iekartas pamatnes.
3. Nostipriniet jostas aki ar 2 skravém.
6 Darbs

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Bojajumu risks nepareizas lietoSanas gadijuma!
» Neparslédziet rotacijas virziena un/vai funkciju izvéles slédzi laika, kad iekarta darbojas.

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami Saja dokumentacija un uz izstradajuma.
6.1  Mainama instrumenta ievieto$ana £

1. Parslédziet laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéju vidéja pozicija vai atvienojiet no iekartas akumula-
toru.
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2.
3.

6.2

lebidiet mainamo darba instrumentu instrumenta patrona.
Parbaudiet mainama instrumenta fiksaciju.

Laba / kreisa rotacijas virziena parslégsana

a lek$éjas aizsardzibas mehanisms izsleédz iespéju parslégt rotacijas virzienu motora darbibas laika.

Vidéja pozicija ir blokéts vadibas slédzis (ieslégSanas blokésana).

>

6.3

>

lestatiet laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéju atbilstigi nepiecieS$amajam rotacijas virzienam.

leslegSana

Nospiediet vadibas slédzi.
@ lespieSanas dzilums regulé apgriezienu skaitu.

6.4 IzslegSana

>

6.5
1.

2.

7

Atlaidiet vadibas slédzi.

Mainama instrumenta iznemsana [l

Parsledziet laba / kreisa rotacijas virziena parslédzeju videja pozicija vai atvienojiet no iekartas akumula-
toru.
Izvelciet mainamo instrumentu no patronas.

Apkope un uzturesana

A| BRIDINAJUMS!
Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !

>

Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturéSanas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

Izstradajuma kops$ana

Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.
Ja izstradajumam ir ventilacijas atveres, uzmanigi iztiriet tas ar sausu, mikstu birstiti.
Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu.

Izstradajuma kontaktu tiriSanai lietojiet tiru un sausu draninu.

Litija jonu akumulatoru apkope

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ar nosprostotam ventilacijas atverém. Uzmanigi iztiriet ven-
tilacijas atveres ar sausu, mikstu birstiti.

Nepaklaujiet akumulatoru nevajadzigai puteklu vai netirumu ietekmei. Nekada gadijuma nepaklaujiet
akumulatoru spécigam mitrumam (pieméram, nemérciet to tdent un neatstajiet lietd).

Ja akumulators ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar bojatu akumulatoru. levietojiet to izoléta
nedego$a materiala tvertné un vérsieties Hilti servisa.

Raugieties, lai akumulators nebutu savartits ar nepiederigu ellu un smérvielam. Raugieties, lai uz
akumulatora nevajadzigi neuzkratos putekli un netirumi. Notiriet akumulatoru ar sausu, mikstu birstiti vai
tiru un sausu draninu.

Nepieskarieties akumulatora kontaktiem un neattiriet kontaktus no rapnica uzklatas smeérvielas.

Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu.

Uzturesana

ElektroSoka risks! Neprofesionali veikts elektrisko dalu remonts var kit par céloni smagam traumam un
apdegumiem.

>

Elektrisko dalu laboSanu var veikt tikai elektribas nozares specialisti .

Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.
Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir radusies bojajumi un/vai funkciju traucéjumi. Nekavéjoties nododiet
izstradajumu Hilti servisa remonta veik$anai.

Péc apkopes un remonta darbiem piemont€jiet vieta visas aizsargierices un parbaudiet, vai tas darbojas
nevainojami.

N
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a Lai izstradajuma lieto$ana butu drosa, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas, patérina materialus
un piederumus. Rezerves dalas, patérina materialus un piederumus, kuru lietoSanu kopa ar $o
izstradajumu akcepté Hilti, var atrast Hilti Store vai timek|vietné: wwwe.hilti.group

8 Transportésana un uzglabasana

Transportésana

Visparigi noradijumi par Hilti izstradajumu transportésanu

* Raugieties, lai transportésanas laika izstradajums batu drosi nofikséts.

* Pirms izstradajuma transportéSanas nonemiet piemontétos darba instrumentus.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Nekontroléta iedarbosSanas transportésanas laika !
» Pirms iekartu transporté$anas vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

* lznemiet akumulatoru / akumulatorus.

* Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida, sabértus kaudze. TransportéSanas
laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ari jaizolé no jebkadiem materialiem, kam
piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonakSanu saskaré ar citu
bateriju kontaktiem un Tssavienojuma rasanos. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

e Akumulatorus nedrikst sUtit pa pastu. Ja vélaties nositit nebojatus akumulatorus, vérsieties stijumu
piegades uznemuma.

¢ Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas transporté$anas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

Uzglabasana

Visparigi noradijumi par Hilti izstradajumu glabasanu

Al BRIDINAJUMS!

Neparedzami bojajumi bojatu vai izplidusu akumulatoru dél !
» Pirms iekartu novietoSanas glabas$ana vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

* Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. leverojiet temperatiras robezvértibas, kas
noraditas sadala Tehniskie parametri +11153.

* Neatstajiet akumulatorus ilgstoSi pievienotus ladétajam. Péc uzlades atvienojiet ladétajus no elektrotikla
un iznemiet akumulatorus no ladétaja, it ipasi pirms novieto$anas glabasana un transportéSanas.

* Pirms novietoSanas glabasana vienmeér atvienojiet 1adétaja baroSanas kabeli no elektrotikla.

* Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

* Glabajiet izstradajumu un akumulatorus t3, lai tiem nevarétu pieklit bérni un nepiederoSas personas.

¢ Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori nav
bojati.

9 Traucéjumu novéersSana

Traucéjumu gadijuma nemiet véra akumulatora statusa indikaciju. Paskaidrojumus par statusa indikaciju,
ka arm visiem darbibas traucéjumiem, kas var rasties saistiba ar akumulatoru, var atrast Hilti litija jonu
akumulatoru lieto$anas instrukcija. <1 153

Ja izstradajuma darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst
saviem spéekiem, ltdzu, meklgjiet palidzibu masu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
lekarta nedarbojas. Akumulators nav kartigi ievietots. » levietojiet akumulatoru.

+0 155
Vadibas slédzi nav iespéjams | Laba / kreisa rotacijas virziena slé- | » lestatiet laba / kreisa rotacijas
nospiest, respektivi, tas ir dzis atrodas vidéja pozicija. virziena parslédzéju. £ 156
noblokeéts.
Akumulators izladéjas atrak Loti zema apkartéja temperatura. » Laujiet akumulatoram pamazam
neka parasti. sasilt ldz istabas temperatarai.

UL —
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Traucejums lespéjamais iemesls Risinajums

Akumulators nenofikséjas ar | Netiri akumulatora fiksacijas izcilni. | » Notfiriet fiksacijas izcilnus un

sadzirdamu klikski. nofikséjiet akumulatoru darba
pozicija.

lekarta vai akumulators spéci- | Elektriskas problémas. » Nekavéjoties izsledziet iekartu,

gi sakarst. iznemiet akumulatoru no

iekartas, vérojiet to, laujiet
tam atdzist un vérsieties Hilti

servisa.
lekartas parslodze (parsniegtas » lzvélieties iekartu, kas ir pieme-
ekspluatacijas robezas). rota veicamajam darbam.

10 Nokalpojuso iekartu utilizacija

| A BRIDINAJUMS!

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplUstot kaitigdm gazém un

Skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska
vaditspéja.

» Utilizejiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni.

» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimniekoSanas uznémuma.

&9 Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardosanas kon-
sultanta.

E: » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

11 RazZotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, ludzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

12 Papildinformacija

Papildaprikojumu, sistémas produktus un sikaku informaciju par jusu izstradajumu var atrast — Seit.
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1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie $ig naudojimo instrukcijg

1.2

Ispéjimas! Prie§ pradédami naudoti prietaisa jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso
pridedamg naudojimo instrukcijg bei visas joje nurodytas naudojimo instrukcijas, jskaitant instrukcijas,
saugos ir jspéjamuosius nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas. Svarbiausia susipazinkite su visomis
instrukcijomis, saugos ir jspéjamaisiais nurodymais, paveiksléliais, specifikacijomis bei sudétinémis
dalimis ir funkcijomis. Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla elektros smigio, gaisro arba sunkiy suzalojimy
pavojus. Vélesniam naudojimui i§saugokite naudojimo instrukcija, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir
{spéjamuosius nurodymus.

=T prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezitiros ir remonto
darbus leidZiama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi bti supazindintas su visais
galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir
jo priedai gali kelti pavojy.

Pridedama naudojimo instrukcija atitinka naujausia technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausig
versijg visada rasite internetu ,Hilti prietaisy puslapyje. Sekite nuorodg arba QR koda Sioje naudojimo
instrukcijoje, pazyméta simboliu @

Naudojimo instrukcija visada turi likti pasiekiama prie prietaiso. Kitiems asmenims prietaisa perduokite
tik kartu su Sia naudojimo instrukcija.

Zenkly paaiskinimas

1.2.1 |Ispéjamieji nurodymai
|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
zodziai:



[ =TT |
i pavows

PAVOJUS !

» Sis odis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkis kino
suzalojimai arba Zatis.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !

» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés gali bti sunkis kino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI
ATSARGIAI !

» Sis 7odis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésmé.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Laikykités naudojimo instrukcijos

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

KryZminé nuoroda, po simbolio hurodomas puslapio skaic¢ius

Sis simbolis rodo tikéting arba patvirtinancia reakcijg arba leidziama tolesnj veiksma.

Sis simbolis rodo netikéta arba klaidinga reakcija arba neleidziama tolesnj veiksma.

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas

Hilti Licio jony akumuliatorius

Hilti Kroviklis

an<u00Mzo

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama paveikslélj $ios naudojimo instrukcijos pradzioje.

Numeracija paveiksléliuose nurodo svarbius darbinius veiksmus arba darbiniams veiks-
3 mams svarbias konstrukcines dalis. Tekste Sie darbiniai veiksmai arba konstrukcinés
dalys iSskirtos atitinkamais numeriais, pvz., (3).

@ Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso

i vaizdas esanciy paaiskinimy numerius.

@! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Bendrieji simboliai
Simboliai, kurie naudojami kartu su prietaisu.

\
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,Android“ platformomis.
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Li-lon Li¢io jony akumuliatorius

Naudotas Hilti serijos li¢io jony akumuliatorius. Atkreipkite démesj | duomenis skyriuje

Naudojimas pagal paskirt;.
iekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smaginio jrankio.

®4 Niekad dokite aki liatori kai dginio jranki

4 Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo
l sutrenktas arba kaip nors kitaip paZeistas.
EﬁsFE‘ QR kodas ir priklausanti nuoroda (,,gr.hilti.comy/...“) ant prietaiso yra skaitmeninis adre-
gm sas. Per §j skaitmeninj adresg galima iSkviesti informacijos apie prietaisa.
- Nuolatiné srove

n Nominalusis sukimosi greitis

m Desininé eiga
m Kairiné eiga

2 Sauga

21 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius saugos nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smgio, gaisro ir / arba
sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama savoka ,elektrinis jrankis“ apibréziami i$ elektros tinklo maitinami elektriniai

jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i§ akumuliatoriaus maitinami elektriniai jrankiai (be maitinimo kabelio).

Sauga darbo vietoje

» Pasirupinkite, kad darbo vieta visada buty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga ar blogai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iu, dujuy arba dulkiuy.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk§ciuoja, ir kibirkstys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje biti vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negalima
keisti. Nenaudokite tarpiniy kiStuky kartu su elektriniais jrankiais, turinCiais apsauginj jZeminima.
Nepakeisti kiStukai ir tinkami elektros lizdai mazina elektros smugio rizika.

» Venkite kuino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Saldytu-
vais. Kai Zmogaus kilinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio tikimybé.

» Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmeés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Nenaudokite elektros maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y. neneskite elektrinio jrankio paéme
uz kabelio, nekabinkite jo ant kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros
lizdo. Elektros maitinimo kabelj saugokite nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar judanéiy daliu.
PaZeisti arba susipyne elektros maitinimo kabeliai didina elektros smugio rizika.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams tinkancius ilginimo kabelius, maZéja elektros smugio rizika.

» Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima iSvengti, i elektros tinkla jj junkite
per apsaugine nuotékio rele. Apsauginé nuotékio relé mazina elektros smagio rizika.

Zmoniy sauga

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, biikite atidus, sutelkite démesj j darba ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio ar vaistu. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.
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Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius apsauginius batus, apsauginj $alma,
ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika susizaloti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai. PrieS prijungdami prie elektros maitinimo
tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami j rankas ar neSdami, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j elektros
tinklg tuomet, kai jungiklis néra isjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, paSalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verzlinius raktus. Besisu-
kancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

Venkite nepatogiy kiino padéciy. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino pusiausvyra.
Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy drabuziu, nesidékite papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirStines nuo besisukanéiy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy
keliama grésme.

Neturékite iliuziju, kad visada esate saugds, ir, skaitydami naudojimo instrukcijas, nepraleiskite
skyreliy apie saugy darba su elektriniais jrankiais, net jeigu per ilgus naudojimo metus esate su
savo elektriniu jrankiu susipazine. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

>

Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries prietaisa nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami j Salj, visuomet iStraukite
maitinimo kabelio kistuka i$ elektros lizdo ir / arba i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite prietaisu
naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
irankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

Elektrinius jrankius ir reikmenis rapestingai priziurékite. Tikrinkite, ar judancios elektrinio jrankio
dalys tinkamai funkcionuoja ir niekur neklitiva, ar néra sulGZusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty
elektriniai jrankiai yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

Pjovimo jrankiai visuomet turi biiti astris ir Svaris. Rlpestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankij, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamo darbo pobudi. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

PriziGrékite rankenas, kad jos ir ju laikymo pavirSiai visada biity sausi, Svaris ir neriebaluoti.
SlidzZios rankenos ir jy laikymo pavirSiai negali uztikrinti elektrinio jrankio saugaus naudojimo ir valdymo
kontrolés nenumatytose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

>

Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj,
tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro
pavojus.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkrediai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia sagvarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy
smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skys¢iu.
Jei skyscio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite ja vandeniu, jei pateko j akis - gerai praplaukite
jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba chemiskai
nudeginti oda.

Nenaudokite pazeisto arba perdirbto akumuliatoriaus. PaZeisti arba perdirbti akumuliatoriai gali
funkcionuoti nenumatytai, todél gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimy pavoju.
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» Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ir per aukstos temperatiiros. Ugnies arba didesnés kaip 130 °C
(265 °F) temperaturos veikiamas akumuliatorius gali sprogti.

» Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir akumuliatoriy arba akumuliatorinj jrankj visada jkraukite
tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytame temperatiry diapazone. Netinkamas jkrovimas arba
jkrovimas uz leistino temperattry diapazono riby gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavoju.

Techniné prieziiira

» Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima uZtikrinti, kad bus iSlaikytas prietaiso naudojimo saugumas.

» Niekada nevykdykite pazeisty akumuliatoriy techninés prieziiiros. Bet kokig akumuliatoriy technine
priezilrg leidZziama vykdyti tik gamintojui arba jgaliotoms klienty aptarnavimo jmonéms.

2.2 Saugos nurodymai dirbantiems su suktuvu ir smaginiu suktuvu

» Jeigu vykdant darbus sukamas varztas / sraigtas gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jrankij laikykite tik paéme uz izoliuoty laikymo pavirsiy. Dél varzto / sraigto kontakto su laidais, kuriais
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, todél kyla elektros smugio
pavojus.

23 Papildomi saugos nurodymai

Prietaisa naudokite tik tada, kai jis yra techniskai tvarkingas.

Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

Nezidrékite tiesiai j greZztuvo-suktuvo Sviestuva (Sviesos dioda) ir nenukreipkite jo j kito Zmogaus veida.
Jo Sviesa akina.

» Venkite liesti besisukancias prietaiso dalis. Prietaisg jjunkite tik darbo vietoje. Lieciant besisukancias
dalis, o ypa¢ besisukancius kei¢iamuosius jrankius, kyla sunkiy suzalojimy pavojus.

» Apsaugines pirstines maveékite ir keisdami jrankj. Liesdami kei¢iamajj jrankj, galite susipjaustyti ir
nusideginti rankas.

» Prietaisg visada laikykite tvirtai paéme uz laikymui skirtos rankenos. Kei¢iamajam jrankiui uzsiblokavus,
didelio sukimo momento veikiamas prietaisas gali pradéti suktis priesinga jrankio sukimuisi kryptimi.

» Pasirtpinkite, kad darbo vieta blty gerai védinama, ir, jeigu reikia, uzsidékite atitinkamoms dulkéms
skirtg kvépavimo takus saugancia kauke. Lie¢iamos ar jkvéptos tokios dulkés darbuotojui ar arti jo
esantiems asmenims gali sukelti alergines reakcijas ir / arba kvépavimo taky susirgimus. Azuolo arba
buko medienos dulkés gali sukelti véZinius susirgimus, ypac¢ tada, kai buvo naudojami priedai medienai
apdoroti (chromatai, medienos konservantai). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik
specialistams.

» Dirbdami darykite pertraukas ir atpalaidavimo pratimus pirStams, kad pageréty kraujotaka. Dirbant ilgesnj
laika, vibracijos gali sukelti pirSty, plastakos ar rieSo sanario kraujagysliy ar nervy sistemos pazeidimus.

Zmoniy sauga
>
»
>

Apsauga nuo elektros

» Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar darbo zonoje néra paslépty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Netycia pazeidus elektros kabelj, iSorinése metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa,
kelianti elektros smagio pavojy.

Atsargus elektriniy jrankiy naudojimas ir elgesys su jais

» |tvirtinkite apdirbamas detales ar ruoSinius. Apdirbamiems ruoSiniams jtvirtinti naudokite spaustuvus
arba verztuvus. Taip saugiau, nei laikyti juos ranka, be to, abiem laisvomis rankomis valdyti prietaisa
daug patogiau.

» Jrankiui uzsiblokavus, elektrinj jrankj nedelsdami isjunkite. Prietaisas gali pakrypti j Sona.

» Pries$ elektrinj jrankj padédami, palaukite, kol jis visi$kai sustos.

2.4 Apsaugos nuo dulkiy priemonés

Atliekant jvairius darbus su Hilti prietaisais, pvz., greziant, kalant, pjaunant arba pjaustant, susidaro tam
tikras dulkiy kiekis. Dirbdami darbus, kuriy metu susidaro dulkiy, naudokite prietaisui ir naudojimo budui
tinkamus metodus dulkiy kiekiui sumazinti tiesioginéje darbo aplinkoje.

Siame skyriuje rasite Siam prietaisui Hilti rekomenduojamus metodus.

ﬂ Daugiau informacijos apie tinkamus sisteminius reikmenis rasite internetu prietaisy puslapyje
www.hilti.group arba vietinéje Hilti Store.
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Net dirbant su prijungtu dulkiy gaudymo jtaisu arba sausy ir Slapiy atlieky siurbliu, atliekant realius darbus
negalimas visiSkas dulkiy nusiurbimas arba suriSimas. Dél to gali bati sunku laikytis atskiry nacionaliniy
dulkiy emisijos ribiniy verciy. Siekiant uztikrinti geriausia jmanoma sveikatos apsauga, Hilti rekomenduoja
su darbo vieta susijusias papildomas priemones dulkiy kiekiui sumazinti.

2.5 Kibernetinis saugumas

Informacijos ir instrukcijas apie kibernetinj sauguma rasite: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

>

Laikykités Zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony akumuliatoriais saugos
nuorody. Nesilaikant Siy nurodymuy, galimas odos sudirginimas, sunkis suzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.
Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés biklés.
Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!
Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!
Akumuliatorius draudZiama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatiros arba
deginti.
Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip pazeisti. Reguliariai
tikrinkite, ar néra akumuliatoriaus pazeidimo pozymiy.
Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.
Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstesnés temperaturos, kibirksciy ir atviros
ugnies. Tai gali sukelti sprogima.
Baterijos poliy nelieskite pirstais, jrankiais, papuo$alais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais. Tai gali
pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suzaloti.
Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmés bei skysCiy. |siskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smuagj, nudegima, gaisra ir sprogima.
Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomeny.
Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.
Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bati sugedes. Padékite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvesti. Jei
akumuliatorius po valandos vis dar yra per karstas paimti j rankas, jis yra sugedes. Laikykités nurodymy
Hilti li¢io jony akumuliatoriy naudojimo instrukcijoje. Tam skirta nuoroda rasite skyriuje ,,Nurodymai dél
LHilti“ licio jony akumuliatoriy“ =17 166.

H Laikykités specialiujy direktyvu, galiojan¢iy li¢io jony akumuliatoriy transportavimui, sandéliavimui

ir naudojimui. = 169
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3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas []

Desininés / kairinés eigos perjungiklis
Rankena

ApSvietimas

Dirzo kablys (papildomai uzsakoma jranga)
Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
Valdymo jungiklis

Sesiabriauné anga

CISICICICIOICIC)

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra rankinis akumuliatorinis smaginis suktuvas. Jis yra skirtas verzléms, varztams,
kai§c¢iams ir medvarz¢iams jsukti ir iSsukti.

Smuginj suktuva leidziama naudoti tik tokiems darbams, kuriems nereikia tikslaus / uzduoto sukimo momento.

Informacija apie Hilti akumuliatorius ir kroviklius

Su Siuo prietaisu suderinami akumuliatoriai ir krovikliai:

Su Siuo prietaisu naudokite tik B12 serijos Hilti licio jony akumuliatorius. Siekiant uztikrinti optimalig galia,
Hilti rekomenduoja Siam prietaisui naudoti $ioje lenteléje nurodytus akumuliatorius.

Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik $ioje lenteléje nurodyty serijy Hilti kroviklius.

Rekomenduojami maitinimo elementai

[ n) iy
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

Tinkamus  akumuliatorius i§ masy dabartinio asortimento rasite internete  adresu:
http://www.hilti.group

3.3 Tiekiamas komplektas

Smdginis suktuvas, naudojimo instrukcija.

Musy aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite
vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje wwwe.hilti.group

2235358 Lietuviy 165
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3.4 Nurodymai dél Hilti licio jony akumuliatoriy

Prie$ pradédami eksploatuoti prietaisa perskaitykite iSsamig informacija apie Hilti li¢io jony akumuliatorius.
Ja rasite: qr.hilti.com/manual/?id=2490686

Rasite informacijos Siomis temomis:

* Saugos nurodymai

¢ Techniniai duomenys

¢ Nurodymai dél Sviesos diody rodmeny

¢ Hilti li¢io jony akumuliatoriy naudojimas

H Nuskenuokite QR kodg ir pateksite tiesiai j naudojimo instrukcija.

4 Techniniai duomenys

4.1 Techniniai duomenys

SID 2-A12

Prietaiso karta 02
Nominalioji maitinimo jtampa 10,8V
Svoris (be akumuliatoriaus) 1,1 kg
Nominalus tusciosios eigos sukimosi greitis 0 aps./min. ...

2 750 aps./min.
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
Laikymo temperatura -20°C ...70°C

4.2 Informacija apie triukSma ir vibracijos reik§més

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reikdmés yra i$matuotos taikant standartizuota
matavimo metoda ir gali blti naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka Siy
veiksniy poveikiui i§ anksto jvertinti. Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo sritimis. Jeigu elektrinis jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais kei¢iamaisiais jrankiais
arba bus nepakankamai techniskai priziurimas, Sie duomenys gali skirtis nuo nurodytuju. Tai gali gerokai
padidinti Siy veiksniy poveikj per visg darbo laikotarpj. Norint tiksliai jvertinti poveikj, reikéty jvertinti ir laika,
kai elektrinis prietaisas yra iSjungtas, arba, nors ir jjungtas, juo fakti$kai nedirbama. Toks jvertinimas gali
smarkiai sumazinti poveikio per visa darbo laikotarpj reikSme. Imkités papildomy saugos priemoniy, kad
darbuotojas buty apsaugotas nuo triuk§mo ir / arba vibracijos poveikio, pavyzdziui, reikalaukite tinkamos
elektrinio jrankio ir kei¢iamujy jrankiy techninés priezitros, pasirtpinkite, kad darbuotojy rankos visada buty
Siltos, uztikrinkite tinkama darbo organizavima.

ISsamios informacijos apie Cia taikomy EN 62841 standarty versijas rasite atitikties deklaracijoje.

£ 419
Skleidziamo triukSmo lygio reikSmés
SID 2-A12
Skleidziamo garso slégio lygis (L,,) 97 dB(A)
Garso slégio lygio paklaida (K,) 3 dB(A)
Garso galios lygis (Ly,) 105 dB(A)
Garso galios lygio paklaida (K,,) 3 dB(A)
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Bendroji vibracijos verté i$ nuolatiniy virpesiy

SID 2-A12
Priverziant maksimalaus leistino dydZio varztus ir verzles | B 12-30 9,9 m/s?
(ay)
Paklaida priverziant maksimalaus leistino dydzio varztus | B 12-30 1,5 m/s?
ir verzles (K.,)

Pakartotiné smuginé vibracija

Pagal Reglamenta (ES) 2023/1230 masinoms reikia nurodyti ,pagrei€io dél pakartotiniy smuaginiy virpesiy,
kurie veikia plastakos ir rankos sistema, vidutine pikine amplitudés verte“. Sios vertés nurodomos apadioje
kaip ,,Pakartotiniai smaginiai virpesiai“, kuriuos matuojamos tokiais pat standartizuotais matavimo metodais
kaip nuolatiniai virpesiai. Démesio: Sios vertés netinka vibracijos poveikiui jvertinti. Vibracijos poveikiui
nustatyti reikia naudoti tik vertes ,Nuolatiniai virpesiai ah“.

SID 2-A12
Priverziant maksimalaus leistino dydzio varztus ir verzles | B 12-30 1434 m/s?
(P)
Paklaida priverziant maksimalaus leistino dydzio varztus | B 12-30 207 m/s?
ir verzles (K,)

5 Pasiruosimas darbui

| ISPEJIMAS

alojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!
» Prie$ jdédami arba iSimdami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra i§jungtas.
» Prie$ nustatydami prietaisg ar keisdami reikmenis, iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimu.

5.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

Al |sPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintancio akumuliatoriaus!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
» |sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uZzsifiksavo.

1. Hilti rekomenduoja prie$ pirmaji naudojima visiSkai jkrauti akumuliatoriy.
2. Akumuliatoriy stumkite j prietaisa, kol jis girdimai uzsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

5.2 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukus.
2. Akumuliatoriy iSimkite i$ prietaiso.

5.3 Dirzo kablio (papildomai uzsakoma jranga) montavimas

Al ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus. Krintantis prietaisas kelia pavojy.
» Krintantis prietaisas gali suzaloti Jus ir kitus zmones. Prie$ pradédami dirbti, tikrinkite, ar dirzo kablys yra

patikimai pritvirtintas.

[H Dirzo kabliu prietaisg galite laikinai ,pasidéti“ prie pat kino - pakabinti ant dirzo. DirZo kablj galima
sumontuoti taip, kad prietaisa bty galima kabinti deSinéje arba kairéje kiino puséje.

LTI —



e

Akumuliatoriy isimkite. £ 167
Dirzo kablj jstatykite j tam tikslui numatyta anga suktuvo pagrinde.
Dirzo kablj pritvirtinkite 2 varztais.

w

6 Darbas

/\ ATSARGIAI
Galima zala dél netinkamo naudojimo!
» Tuo metu, kai jrankis veikia, sukimosi krypties ir / arba funkcijos pasirinkimo jungikliy nejunginékite!

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimu.

6.1 Keigiamojo jrankio jdéjimas £

1. Desininés / kairinés eigos perjungiklj nustatykite j vidurine padétj arba i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy.
2. Kei¢iamajj jrankj jstatykite j jrankio griebtuva.

3. Patikrinkite, ar kei¢iamasis jrankis laikosi tvirtai.

6.2 Desininio / kairinio sukimosi nustatymas %

Blokavimo jtaisas neleidzia perjungti jungiklio, kol variklis veikia.
Vidurinéje padétyje valdymo jungiklis yra uzblokuotas (jjungimo blokatorius).

» DeSininés / kairinés eigos perjungikliu nustatykite norima sukimosi krypt;.

6.3 ljungimas
» Spauskite valdymo jungiklj.

@ Sukimosi greitis priklauso nuo jungiklio spaudimo gylio.
6.4 ISjungimas

» Atleiskite valdymo jungiklj.
6.5 Kei¢iamojo jrankio i§émimas [

1. Desininés / kairinés eigos perjungiklj nustatykite j vidurine padétj arba i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy.
2. Kei¢iamajj jrankj iStraukite i$ griebtuvo.



7 Prieziiira ir einamasis remontas

Al |sPEJIMAS
Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezilros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso
iSimkite!

Prietaiso prieziura

* Atsargiai paSalinkite prilipusius neSvarumus.

e Jeiyra, védinimo plySius atsargiai iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

* Korpusag valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste.

¢ Naudokite $varig, sausa $Sluoste prietaiso kontaktams valyti.

Li¢io jony akumuliatoriy priezitra

* Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, jei jo védinimo plySiai yra uzsikim$e. Védinimo plySius atsargiai
iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

e Saugokite akumuliatoriy nuo bereikalingo dulkiy ir neSvarumy poveikio. Saugokite akumuliatoriy nuo
didelés drégmés (pvz., nepanardinkite j vandenj ir nepalikite stovéti lietuje).

Jei akumuliatorius perslapo, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi. Izoliuokite jj nedegiame
konteineryje ir kreipkités j Hilti techninés priezidros centra.

* Saugokite akumuliatoriy nuo pasalinés alyvos ir tepaly. Saugokite, kad ant akumuliatoriaus nenusésty
dulkiy ir neSvarumy. Akumuliatoriy valykite sausu, minkstu Sepeciu arba Svaria, sausa Sluoste.
Nelieskite akumuliatoriaus kontakty ir nepasalinkite nuo kontakty gamykloje uztepto tepalo.

* Korpusg valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste.

Einamasis remontas

Al I1SPEJIMAS

Pavojuy kelia elektros smiugis! Netinkamas elektriniy komponenty remontas gali tapti sunkiy suzalojimy ir
nudegimy priezastimi.
» Remontuoti elektrines jrenginio dalis leidziama tik kvalifikuotiems elektrikams.

* Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys nera pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.
* Nenaudokite pazeisto ir / arba turin¢io veikimo sutrikimy prietaiso. Prietaisa nedelsdami pristatykite
remontuoti j Hilti techninés prieZitros centra.

* Baige techninés priezilros ir einamojo remonto darbus, sumontuokite visus apsauginius jtaisus ir
patikrinkite jy veikima.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis, eksploatacines medziagas
ir priedus. Hilti aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui
rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

8 Transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

Bendrieji nurodymai dél Hilti prietaisy transportavimo

* Atkreipkite déemesj, kad transportuojamas prietaisas bty saugioje padétyje.

* Prie$ transportuodami prietaisa, nuimkite sumontuotus kei¢iamuosius jrankius.

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !
» Savo prietaisus visada transportuokite tik i§éme akumuliatorius!

¢ ISimkite akumuliatoriy / akumuliatorius.

e Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete j kriva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius batina saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanéiy akumuliatoriy transportavimo direktyvu.

* Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
jmone.

* Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.


http://www.hilti.group
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Sandéliavimas

Bendrieji nurodymai dél Hilti prietaisy laikymo

A ISPEJIMAS

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar i$siliejusiy akumuliatoriy !
» Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!

* Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démes;j | ribines temperaturos
vertes, nurodytas skyriuje , Techniniai duomenys* <1 166.

* Nepalikite akumuliatoriy ilga laiko tarpa jstatyty kroviklyje. Taikydami gerajg praktika, po krovimo proceso
atjunkite kroviklius nuo elektros tinklo ir akumuliatorius, ypa¢ prie$ laikyma ir transportavima, iSimkite i$
kroviklio.

¢ Pries laikyma kroviklio maitinimo kabelj visada atjunkite nuo elektros tinklo.

¢ Nelaikykite akumuliatoriaus sauléje, ant Silumos $Saltiniy ar uz lango stiklo.

¢ Prietaisg ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

* Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio laikymo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai nepazeisti.

9 Pagalba sutrikus veikimui

Visais sutrikimy atvejais atkreipkite démesj j akumuliatoriaus blsenos rodmenj. Blsenos rodmeny paaiski-
nima bei visus sutrikimus, kurie gali kilti i§ akumuliatoriaus, rasite ,Hilti“ liGio jony akumuliatoriy naudojimo
instrukcijoje. 17 166

|lvykus sutrikimams, kurie neaprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités | Hilti
techninés priezidros centra.

Sutrikimas
Prietaisas neveikia.

Galima priezastis Sprendimas

Akumuliatorius netinkamai jstaty- >

tas.

|dekite akumuliatoriy. 11 167

Valdymo jungiklio negalima
paspausti arba jis yra uzblo-
kuotas.

DeSininés / kairinés eigos perjun-
giklis yra vidurinéje padétyje.

Nustatykite deSininés / kairinés
eigos perjungiklj. <1 168

Akumuliatorius i§sikrauna
greiCiau nei paprastai.

Labai zema aplinkos temperatura.

Leiskite akumuliatoriui létai jSilti
iki patalpos temperatiros.

Akumuliatorius neuzsifiksuoja
girdimu spragteléjimu.

UzterStas akumuliatoriaus fiksato-
rius.

Fiksatoriy nuvalyti ir akumuliato-
riy uzfiksuoti darbinéje padetyje.

Prietaisas arba akumuliatorius
per daug jkaista.

Gedimas elektros grandinéje.

Prietaisa nedelsiant iSjunkite,

iSimkite akumuliatoriy ir ste-

békite jj, leiskite jam atvésti ir
susisiekite su Hilti techninés

prieziQros centru.

Prietaisas yra perkrautas (virSyta
nurodyta apkrova).

Pasirinkite savo darbams tin-
kantj prietaisa.

10 Utilizavimas

A |sPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! ISeinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.
» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!
» Kad bty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.

» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités j vieting kompetentinga utilizavimo
imone.

é,% Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i§ medziagy, kurias galima perdirbti. Batina antrinio perdirbimo

"""" Daugelyje Saliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo prekybos
konsultanto.

E: » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy nei$meskite j buitinius Siukslynus!

170  Lietuviy



11

Gamintojo teikiama garantija

>

12

Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

Daugiau informacijos

Priedus, sisteminius reikmenis ir daugiau informacijos apie prietaisa rasite — €ia.

Oryginalna instrukcja obstugi
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1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukciji obstugi

¢ Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat instrukcje
obstugi dotaczona do produktu oraz wspomniane w nim instrukcje obstugi, w tym instrukcje, wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa oraz ostrzezenia, rysunki i specyfikacje. W szczegoélnosci uzytkownik powi-
nien zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami,
specyfikacjami, komponentami i funkcjami. W przypadku niezastosowania sie¢ do tego zalecenia mo-
ze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru, ciezkich obrazen lub $mieci. Nalezy zachowaé
instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do
pdzniejszego wykorzystania.

*  Produkty [Cmll % al przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konser-
wowane i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony
personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt
i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel
w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

* Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie oddania
do druku. Aktualna wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu nalezy klikna¢ link
lub kod QR w niniejszej instrukcji obstugi, oznaczony symbolem 3.

* Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dostepna przy produkcie. Produkt przekazywaé innym uzytkownikom
wytacznie z niniejsza instrukcijg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

| A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkod
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

Odsytacz, z numerem strony za symbolem

Ten symbol oznacza przewidywalng lub wymagajaca potwierdzenia reakcje albo dozwo-
lone dalsze dziatanie.

Ten symbol oznacza nieoczekiwang lub nieprawidtowa reakcje albo niedozwolone dalsze

ooz

dziatanie.
g‘\‘.}? Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

B

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych




| n} Akumulator Li-lon Hilti

IU tadowarka Hilti

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

2] Te liczby odnosza sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukgii
obstugi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapéw pra-
3 cy elementy. Te etapy pracy lub elementy sg w tek$cie wyszczegolnione odpowiednimi
numerami, np. (3).

@ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw
~ legendy w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

oy Na ten symbol uzytkownik powinien zwroci¢ szczego6lng uwage podczas obstugi produk-
R tu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole ogdine
Symbole, ktdre stosuje sie w potaczeniu z produktem.

» Urzadzenie obstuguje technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z platformami iOS i
Android.
Li-lon Akumulator Li-lon

Zastosowany akumulator Hilti typu Li-lon. Nalezy przestrzega¢ informacji podanych w

rozdziale Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.
®6 Nigdy nie uzywac¢ akumulatora w charakterze mtotka.

4 Uwazaé, aby akumulator nie upadt. Nie uzywa¢ akumulatora, ktéry byt narazony na
l uderzenie lub jest uszkodzony w inny sposéb.
Eﬁnﬁl Kod QR i powiazany z nim link (,gr.hilti.comy/...”) na produkcie stanowia adres cyfrowy.
é‘m Za posrednictwem tego adresu cyfrowego mozna uzyskac¢ informacje o produkcie.
- Prad staty

n Znamionowa predko$¢ obrotowa

m Bieg w prawo
m Bieg w lewo

2 Bezpieczenstwo

21 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,
jak réwniez zapozna¢ sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.
Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pragdem, pozaru i/lub
cigzkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

Nalezy dbac¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia w miejscu
pracy moga prowadzié¢ do wypadkow.

Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwalaé na zblizanie sie dzieci i innych
osob. W wyniku odwrdcenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywa¢ trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia prgdem.

Nigdy nie uzywa¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia
lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewod zasilajacy chroni¢
przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone
lub skrecone przewody zasilajgce zwiekszajg ryzyko porazenia.

W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na Swiezym powietrzu nalezy uzywac¢ wytacz-
nie przedituzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik ré6znicowo-pradowy. Stosowanie wytgcznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

>

Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowa¢ ostroznos¢ i rozwage. Nie
uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze prowadzié¢ do powaznych
obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podigczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czeséciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wioséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podtaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytéw.

Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazowek dot. bezpiecznej eksploatacji
elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia.
Nieuwazne obchodzenie sig z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac¢ do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywacé elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wigczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.
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Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odiozeniem urzadzenia
nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé¢ akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktore nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaly tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie, jesli uzywane sg przez
osoby niedo$wiadczone.

Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wplyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia.
Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkéw jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sig je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.
Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one
byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja bezpieczna
obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Zastosowanie oraz obchodzenie sie z narzedziami akumulatorowymi

>

Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko za pomoca prostownikéw zalecanych przez producenta. Jesli
prostownik, przeznaczony do tadowania okreslonego typu akumulatoréw, zostanie zastosowany do
tadowania innych akumulatoréw, moze doj$¢ do pozaru.

Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw przeznaczonych do danego elektronarzedzia. Uzywanie
innych akumulatorow moze doprowadzié do obrazen ciata i zagrozenia pozarowego.

Nieuzywany akumulator przechowywaé¢ z daleka od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub
i innych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodowac zwarcie stykow. Zwarcie
pomigdzy stykami akumulatora moze prowadzi¢ do poparzen oraz pozaru.

W przypadku niewlasciwego uzytkowania mozliwy jest wyciek elektrolitu z akumulatora. Nalezy
unika¢ kontaktu z nim. W razie przypadkowego kontaktu obmy¢ narazone czesci ciata woda.
Jesli elektrolit dostat sie¢ do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé sie z lekarzem. Wyciekajacy
z akumulatora elektrolit moze prowadzi¢ do podraznienia skéry lub oparzen.

Nie stosowaé¢ uszkodzonego ani modyfikowanego akumulatora. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga dziata¢ w nieprzewidywalny sposéb i tym samym stwarza¢ zagrozenie pozarem,
wybuchem lub obrazeniami ciata.

Nie naraza¢ akumulatora na kontakt z ogniem lub dziatanie wysokich temperatur. Ogien lub
temperatury powyzej 130 °C (265 °F) moga by¢ przyczyna wybuchu.

Postepowaé zgodnie z zaleceniami dotyczacymi tadowania i nigdy nie tadowaé akumulatora
ani narzedzia akumulatorowego w temperaturze spoza zakresu podanego w niniejszej instrukciji
obstugi. Nieprawidtowe tadowanie, jak réwniez tadowanie w temperaturze spoza dopuszczalnego
zakresu moze by¢ przyczyna uszkodzenia akumulatora i zwigkszy¢ zagrozenie pozarowe.

Serwis

>

>

2.2

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

Nigdy nie konserwowaé uszkodzonych akumulatoréw. Wszystkie czynno$ci zwiazane z konserwacja
akumulatorow moga by¢ wykonywane wytacznie przez producenta lub upowaznione punkty serwisowe.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wkretarek i wkretarek udarowych

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych wkret moze natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, trzymac elektronarzedzie za izolowane uchwyty. Kontakt wkretu z przewodem elektrycznym
moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe elementy urzadzenia i spowodowac porazenie
pradem.

2.3 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

>

>

Uzywac¢ wytacznie produktu, ktéry jest w dobrym stanie technicznym.
Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.
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» Nie patrze¢ bezposrednio w $wiatto (diody LED) wkretarko-wiertarki ani nie $wieci¢ innym osobom w
twarz. Istnieje niebezpieczenstwo oslepienia.

» Unika¢ dotykania obracajacych sie elementéw. Urzadzenie wiacza¢ dopiero na stanowisku pracy.
Dotykanie wirujacych czegsci urzadzenia, w szczegodlnosci narzedzi roboczych, moze prowadzi¢ do
obrazen ciata.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotkniecie narzedzia roboczego moze spowodowac
zranienia i poparzenia.

» Zawsze mocno trzymaé urzadzenie za przewidziany do tego celu uchwyt. W przypadku zablokowania sie
narzedzia urzgdzenie moze, w wyniku duzego momentu obrotowego, obracac sie w kierunku przeciwnym
do kierunku obrotu narzedzia.

» Zadbac¢ o prawidtowg wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowg odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skorg oraz wdychanie pytu moze wywotac reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwitaszcza w potgczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé éwiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczynag zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkéw.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych i rur wodociggowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czesci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego przedmiotu stosowa¢ urzadzenia
mocujgce lub imadto. Dzieki temu jest ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto trzymane w reku,
a uzytkownik ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.

» W przypadku zablokowania narzedzia nalezy natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Moze doj$¢ do
bocznego wychylenia urzgdzenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekac, az catkowicie sie zatrzyma.

24 Srodki ochrony przed pytem

Rézne zastosowania produktow Hilti, takie jak wiercenie, kucie, pitowanie i cigcie, powoduja powstawanie
pewnej ilodci pytu. W przypadku kazdego zastosowania powodujacego powstawanie pytu nalezy stosowac
metode redukcji pytu odpowiedniag dla danego produktu i zastosowania w bezposrednim otoczeniu pracy.
W tym rozdziale opisane sg metody zalecane dla tego produktu Hilti.

[ | Wiecej informacji na temat odpowiednich produktéw systemowych mozna znalezé online na stronie
produktu pod adresem wwwe.hilti.group lub w lokalnym Hilti Store.

Podczas rzeczywistej pracy nie jest mozliwe catkowite odsysanie lub zwigzanie pytu, nawet przy podtaczonym
urzadzeniu odpylajacym lub odkurzaczu do pracy na mokro i sucho. W zwigzku z tym nie mozna spetic
niektorych krajowych limitéw emisji pytu. W celu zapewnienia najlepszej mozliwej ochrony zdrowia Hilti
zaleca dodatkowe $rodki w miejscu pracy w celu redukcji pytu.

2.5 Cyberbezpieczenstwo

Informacje i instrukcje dotyczace cyberbezpieczenstwa mozna znalezé pod adresem:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 Prawidtowe obchodzenie sie z akumulatorami

» Przestrzega¢ ponizszych wskazéwek bezpiecznego uzywania akumulatoréw litowo-jonowych.
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skéry, powazne uszkodzenia korozyjne, popa-
rzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

» Akumulatoréow uzywac¢ wytacznie, gdy sa w dobrym stanie technicznym.

» Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby uniknaé uszkodzen lub wycieku szkodliwego dla
zdrowia elektrolitu!

» W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!


http://www.hilti.group
https://www.hilti.to/product-security
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» Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewa¢ do temperatury
powyzej 80°C (176°F) ani palié.

» Nie uzywac¢ akumulatoréw, ktére byty narazone na uderzenie lub uleglty uszkodzeniu w inny sposob.
Regularnie sprawdzaé akumulatory pod katem oznak uszkodzenia.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumulatorem jako mtotka.

» Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej temperatury,
iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

» Nie dotyka¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi metalowymi przedmio-
tami. Moze to spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.

» Akumulatory chronié przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgo¢ moze spowodowac zwarcia,
porazenia pragdem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

» Nalezy korzysta¢ wytacznie z tadowarek i elektronarzedzi przeznaczonych dla danego typu akumulatora.
Przestrzega¢ przy tym informacji zawartych we wtasciwych instrukcjach obstugi.

» Nie uzywa¢ ani przechowywaé akumulatoréw w srodowisku zagrozonym wybuchem.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotkniecie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtosci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sie go dotkna¢, oznacza to, ze jest uszkodzony. Postepowac zgodnie z zaleceniami
zawartymi w instrukcji obstugi akumulatoréw litowo-jonowych Hilti. Link do tej strony znajduje sie w
rozdziale ,,Wskazowki dotyczace akumulatoréw litowo-jonowych Hilti” <0 178.

1 | Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i uzytko-
wania akumulatoréw litowo-jonowych. 21182

3 Opis

3.1 0Ogélna budowa urzadzenia ]

Przetacznik prawych/lewych obrotéw
Uchwyt

Podswietlenie

Zaczep do paska (opcjonalnie)

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Przycisk odblokowujacy akumulator
Wigcznik

Gniazdo szesciokatne

CICICICICIOICIC)

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to reczna akumulatorowa wkretarka udarowa. Przeznaczona jest do przykrecania i
odkrecania nakretek, wkrecania i wykrecania sworzni gwintowanych, kotkéw i wkretéw do drewna.
Wkretarka udarowa moze by¢ wykorzystywana tylko do prac, ktére nie wymagaja zastosowania doktadnie
okreslonego momentu obrotowego.

Informacje dotyczace akumulatorow i tadowarek Hilti

Akumulatory i tadowarki kompatybilne z tym produktem:

Z tym produktem stosowac tylko akumulatory Hilti Li-lon typu B12. W celu uzyskania optymalnej wydajnosci
Hilti zaleca akumulatory podane dla produktu w tej tabeli.

Do tych akumulatoréw stosowac¢ wytacznie tadowarki Hilti wymienionych w tabeli typéw.
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Zalecane akumulatory

[ n) [/ )4
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

Odpowiednie akumulatory z naszego aktualnego asortymentu mozna znalez¢ na stronie produktu pod
adresem: http://www.hilti.group

3.3 Zakres dostawy

Wkretarka udarowa, instrukcja obstugi.

Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group

3.4 Wskazowki dotyczace akumulatoréw litowo-jonowych Hilti

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy zapozna¢ sie¢ ze szczegdtowymi informacjami na temat
akumulatoréw litowo-jonowych Hilti. Znajduja sie one pod adresem: qr.hilti.com/manual/?id=2490686
Dostepne sg informacije na nastepujace tematy:

* Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

* Dane techniczne

* Wskazowki dotyczace wskaznikéw LED

* Postgpowanie z akumulatorami litowo-jonowymi Hilti

[H Aby przejs¢ od razu do instrukciji obstugi, prosze zeskanowac kod QR.

4 Dane techniczne

4.1 Dane techniczne

SID 2-A12
Generacja produktu 02
Napiecie znamionowe 10,8V
Ciezar (Bez akumulatora) 1,1kg
Znamionowa jatowa predko$¢ obrotowa 0 obr./min ...

2 750 obr./min
Temperatura otoczenia podczas eksploatacji -17°C ... 60 °C
Temperatura przechowywania -20°C ... 70°C

4.2 Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukcji warto$ci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaly zmierzone zgodnie
z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji. Podane dane dotyczg gtéwnych zastosowan
elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami
roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, woéwczas dane moga odbiegaé od podanych.


http://www.hilti.group
https://qr.hilti.com/qr.hilti.com/manual/?id=2490686
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Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. Aby dokfadnie
okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktdérym urzadzenie jest wytaczone lub gdy jest wiaczone,
ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas eksploataciji.
W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
srodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dfoni, wtasciwa
organizacja pracy.

1 | Szczegodtowe informacije na temat stosowanych tutaj wersji norm EN 62841 mozna znalezé w deklaraciji
zgodnosci. =+ 420

Wartosci emisji hatasu

SID 2-A12
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L,,) 97 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu cisnienia akustycznego (K.,) 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (L) 105 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)

Wartos¢ catkowita drgan wynikajaca z drgan ciagtych

SID 2-A12
Dokrecanie $rub i nakretek maksymalnej dopuszczalnej B 12-30 9,9 m/s?
wielkosci (a,)
Nieoznaczonos$¢ przy dokrecaniu $rub i nakretek o mak- | B 12-30 1,5 m/s?
symalnej dopuszczalnej wielkosci (K,)

Powtarzajace sie drgania udarowe

Zgodnie z rozporzadzeniem UE-2023-1230 dla maszyn nalezy podac ,$rednig wartos¢ amplitudy szczytowej
przyspieszenia wynikajacego z powtarzajacych si¢ drgan udarowych, na ktére narazony jest uktad reka-
ramig”. Wartosci te podano ponizej jako ,powtarzajace sie drgania udarowe”, ktére sa okreslane przy uzyciu
tej samej znormalizowanej metody pomiarowej, co w przypadku drgan ciagtych. Uwaga: Wartosci te nie
nadaija sie do oceny narazenia na wibracje. Do okre$lenia narazenia na wibracje nalezy stosowac wytacznie
wartoéci dla ,wibracji ciagtych ah”.

SID 2-A12
Dokrecanie Srub i nakretek maksymalnej dopuszczalnej B 12-30 1434 m/s?
wielkosci (pg)
Nieoznaczonos$¢ przy dokrecaniu srub i nakretek o mak- | B 12-30 207 m/s?
symalnej dopuszczalnej wielkosci (K,)

5 Przygotowanie do pracy

| Al OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata w nastepstwie niezamierzonego rozruchu!
» Przed wtozeniem lub wyjeciem akumulatora upewnic sig, ze przynalezne urzadzenie jest wytaczone.

» Przed rozpoczeciem nastawy urzadzenia lub wymiang osprzetu wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.1 Wktadanie akumulatora

A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez zwarcie lub spadajacy akumulator!

» Przed wiozeniem akumulatora w urzadzenie upewnic¢ sie, czy styki akumulatora i urzadzenia sa czyste i
wolne od ciat obcych.

» Upewnic sie, ze akumulator zawsze jest poprawnie wtozony.

e

Hilti zaleca natadowanie akumulatora do petna przed uruchomieniem produktu po raz pierwszy.
Wsunaé¢ akumulator w produkt do styszalnego zatrzasniecia.
Skontrolowaé prawidtowe zamocowanie akumulatora.

@ N
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5.2 Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przyciski odblokowujace akumulator.
2. Wyjaé akumulator z urzadzenia.

5.3 Montaz zaczepu do paska (opcjonalnie)

A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Zagrozenie przez upadek urzadzenia.

» Spadajace urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika i innych oséb. Przed rozpoczeciem
pracy skontrolowa¢ prawidtowe mocowanie zaczepu do paska.

Za pomoca odpowiedniego zaczepu mozna przymocowac urzadzenie do paska blisko ciata. Zaczep
do paska moze byé uzywany dwustronnie, przez osoby prawo- i leworgczne.

-

Wyja¢ akumulator. <1 180
Wiozy¢ zaczep do paska w przewidziany do tego celu otwér w podstawie wiertarki.
Ponownie zamocowac¢ zaczep do paska za pomoca 2 $rub.

w

6 Praca

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez nieprawidtowe zastosowanie!
» Nie naciskaé¢ wiacznika kierunku obrotéw i/lub wyboru funkcji podczas pracy urzadzenia.

Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

6.1 Wkiadanie narzedzia roboczego &

1. Ustawi¢ przetacznik biegu w prawo/lewo w potozeniu srodkowym lub odtaczy¢ akumulator od urzadzenia.
2. Umiesci¢ narzedzie robocze w uchwycie narzedzia.
3. Sprawdzi¢ stabilno$é zamocowania narzgdzia roboczego.

6.2  Nastawianie biegu w prawo/lewo &

ﬂ Zastosowana blokada uniemozliwia przetaczanie kierunku w czasie pracy silnika.
W potozeniu srodkowym wiacznik jest zablokowany (blokada wtaczenia).

» Ustawi¢ przetacznik biegu w prawo/lewo na zadany kierunek obrotu.



6.3 Wiaczanie
» Wocisna¢ wiacznik.

@® Gtebokoscig wcisniecia witgcznika reguluje sie predkos¢ obrotowa.
6.4 Wytaczanie

» Pusci¢ wiacznik.

6.5 Wyjmowanie narzedzia roboczego [l

1. Ustawi¢ przetacznik biegu w prawo/lewo w potozeniu sSrodkowym lub odtaczyé akumulator od urzadzenia.
2. Wyciagna¢ narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego.

7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen jesli akumulator jest witozony !
» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowaé akumulator!

Konserwacja produktu

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie wyczys$cié szczeliny wentylacyjne sucha, miekka szczotka, jezeli sa.

* Obudowe czysci¢ tylko lekko zwilzona $ciereczka.

* Aby oczyscié styki produktu, uzywac czystej i suchej szmatki.

Konserwacja akumulatoréw litowo-jonowych

* Nigdy nie uzywa¢ akumulatora z niedroznymi szczelinami wentylacyjnymi. Ostroznie wyczysci¢ szczeliny
wentylacyjne sucha, migkka szczotka.

¢ Unika¢ niepotrzebnego wystawiania akumulatora na dziatanie pytu lub brudu. Nigdy nie wystawia¢
akumulatora na dziatanie duzej wilgotnosci (np. zanurzanie w wodzie lub pozostawianie na deszczu).
Jezeli akumulator zostanie zamoczony, nalezy traktowac go jak akumulator uszkodzony. Umie$ci¢ go w
szczelnym, niepalnym pojemniku i skontaktowaé sie z serwisem Hilti.

e Akumulator musi byé czysty oraz wolny od innego oleju i smaru. Nie wolno dopusci¢ do niepotrzebnego
gromadzenia sie kurzu lub brudu na akumulatorze. Czys$ci¢ akumulator sucha, miekka szczotka lub
czysta, suchg szmatka.

Nie dotykaé¢ stykow akumulatora i usuna¢ z nich smar, ktéry nie zostat natozony fabrycznie.

* Obudowe czyscic tylko lekko zwilzong $ciereczka.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

A| OSTRZEZENIE

bezpieczer'\stwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycznych

moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanych elektry-
kow.

* Regularnie kontrolowaé¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywaé produktu. Niezwtocznie odda¢ produkt
do naprawy w serwisie Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozyé wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich prawidtowe dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowaé wytacznie oryginalne czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne
i wyposazenie. Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie
produktu sa dostgpne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group



http://www.hilti.group
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8 Transport i przechowywanie

Transport

Ogolne wskazowki dotyczace transportu produktow Hilti

* Uwazac¢ na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

* Przed transportem nalezy zdja¢ narzgdzia robocze zamontowane na produkcie.

/\ OSTROZNIE
Niezamierzone wtaczenie podczas transportu !
» Zawsze transportowaé produkty z wyjetymi akumulatoramil

¢ Wyja¢ akumulator/akumulatory.

¢ Nigdy nie przechowywaé ani nie transportowa¢ akumulatoréw luzem. Podczas transportu akumulatory
powinny byé zabezpieczone przed uderzeniami i wibracjami oraz odizolowane od jakichkolwiek mate-
riatéw przewodzacych prad lub innych akumulatoréw, aby nie mogto styka¢ sie z innymi biegunami
akumulatoréw i spowodowaé zwarcia. Przestrzegaé lokalnych przepisow transportowych dotycza-
cych akumulatorow.

* Nie wysyta¢ akumulatorow poczta. Jesli wystane majg zosta¢ sprawne akumulatory, zwréci¢ sie do
odpowiedniej firmy kurierskiej.

* Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie transportu sprawdzié, czy produkt i akumulatory
nie ulegty uszkodzeniu.

Przechowywanie

Ogolne wskazoéwki dotyczace przechowywania produktow Hilti

Niezamierzone uszkodzenie spowodowane uszkodzonymi akumulatorami lub akumulatorami, z kto6-
rych wycieka plyn !
» Zawsze przechowywac produkty z wyjetymi akumulatorami.

¢ Produkt i akumulatory przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym. Przestrzega¢ wartosci granicznych
temperatury podanych w danych technicznych =1 17s.

¢ Nie nalezy pozostawia¢ akumulatoréw podtaczonych do prostownika przez diuzszy czas. Sprawdzong
i zalecana praktyka jest odtaczanie prostownikow od zasilania po zakonczeniu tadowania i wyjmowanie
akumulatoréw z prostownika, zwtaszcza na czas przechowywania i transportu.

* Na czas przechowywania nalezy zawsze odfaczac¢ kabel sieciowy prostownika od zrédta zasilania.

* Nigdy nie przechowywaé akumulatoréw na stoncu, na zrédtach ciepta ani za szyba.

e Produkt i akumulatory przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb nieupowaznionych.

e Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie przechowywania sprawdzi¢, czy produkt i
akumulatory nie ulegty uszkodzeniu.

9 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku jakichkolwiek btedéw zwracaé uwage na stan natadowania akumulatora. Objasnienie wskaznika
stanu oraz wszystkich usterek, ktére moga wynikaé z dziatania akumulatora, zawarte jest w instrukcji obstugi
akumulatoréw litowo-jonowych Hilti £ 178.

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunaé, nalezy skontaktowacé sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata. Akumulator nie jest prawidtowo >  Wiozy¢ akumulator. =1 179
zamocowany.

Witacznik nie daje sie wcisngé | Przetacznik biegu w prawo/lewo » Ustawi¢ przetgcznik biegu

lub jest zablokowany. jest w potozeniu srodkowym. w prawo/lewo. #1180

Akumulator roztadowuije sie Bardzo niska temperatura otocze- | » Pozostawi¢ akumulator do

szybciej niz zwykle. nia. rozgrzania do temperatury

pokojowe;j.
Akumulator nie zatrzaskuje Zabrudzone zaczepy akumulatora. | » Wyczysci¢ zapadki zatrzaskowe

sie ze styszalnym kliknieciem. i zatrzasng¢ akumulator w
pozycji robocze;j.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Silne nagrzewanie sig urza- Usterka elektryczna. » Natychmiast wytaczy¢ urzadze-
dzenia lub akumulatora. nie, zdja¢ akumulator, obser-

wowac, co sie z nim dzieje,
pozostawi¢ do ostygniecia
i skontaktowac sie z serwisem

Hilti.
Urzadzenie jest przeciazone (prze- | » Wybra¢ urzadzenie odpowied-
kroczona granica zastosowania). nie do zastosowania.

10 Utylizacja

| A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku nieprawidtowej utylizacji! Wydobywajace sie gazy lub ptyny
moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wysyta¢ uszkodzonych akumulatoréw!

» Zakry¢ ztgcza za pomoca materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unikng¢ zwarc.

» Akumulatory nalezy utylizowac tak, by nie trafity w rece dzieci.

» Zutylizowa¢ akumulator w swoim Hilti Store lub zwré¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpaddw.

& Produkty Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat mozna uzyskaé
w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkow gwarancji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

12 Dalsze informacje

Wyposazenie, urzadzenia systemowe i dodatkowe informacje na temat produktu mozna znalez¢ — tutaj.
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1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

e Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navody k obsluze prfilozené
k vyrobku i vSechny v nich uvedené navody, véetné upozornéni, bezpe€nostnich a vystraznych pokyn(,
obrazk( a specifikaci. Zejména se seznamte se véemi pokyny, bezpe¢nostnimi a varovnymi upozornénimi,
obréazky, specifikacemi a dale sou¢astmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeci zasahu elektrickym
proudem, poZaru, tézkych poranéni nebo smrti. Navod k obsluze v&etné viech pokynl, bezpeénostnich
a vystraznych upozornéni uchovejte pro pozdejsi pouziti.

*  Vyrobky eI ®am] jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdlcky mohou byt
nebezpecéné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu
s uréenym ucelem.

* PiloZzeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkl v okamziku tisku. Aktualni
verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kéd v tomto navodu
k obsluze, oznageny symbolem €3.

* Navod k obsluze musi byt umistén v dosahu vyrobku. Jinym osobam predavejte vyrobek pouze
s navodem k obsluze.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1  Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

A NEBEZPECI

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.
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| Al VYSTRAHA

VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které mize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR
POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym $kodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

Ridte se navodem k obsluze

Pokyny k pouZivani a ostatni uzite¢né informace

Pri¢ny odkaz, za symbolem nésleduje ¢islo stranky

Tento symbol ukazuje predpokladanou, resp. potvrzujici reakci nebo schvaleny nasledny
postup.

Tento symbol ukazuje neoGekavanou, resp. chybnou reakci nebo neschvaleny nasledny
postup.

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Lithium-iontovy akumulator Hilti

an<ue 0z

Nabijecka Hilti

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouZity nasledujici symboly:

A Tato ¢&isla odkazuiji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu k obsluze.

Cislovani na obréazcich odkazuji na dileZité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky
3 dulezité soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo soucasti zvyraznény prislusnymi
¢isly, napt. (3).

qb Cisla pozic jsou uvedena na obrazku PFehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti
\J Prehled vyrobku.
@ Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1 VSeobecné symboly
Symboly, které se pouzivaji ve spojeni s vyrobkem.

\
Naradi podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.
Li-lon Lithium-iontovy akumulator
= Pouzita typova fada lithium-iontového akumulatoru Hilti. Ridte se pokyny v kapitole
= Pouziti v souladu s uréenym ucelem.
®0 Akumulator nikdy nepouzivejte jako uderové naradi.




Dbejte na to, aby akumulator nespadl. Nepouzivejte akumulator, ktery byl vystaveny
néarazu nebo je jinak poskozeny.

QR kod a souvisejici odkaz (,,gr.hilti.com/...“) na vyrobku tvofi digitalni adresu. Informace
o vyrobku jsou dostupné prostfednictvim této digitalni adresy.

| 55 s H

- Stejnosmérny proud

n Jmenovité otacky

m Chod vpravo
m Chod vlevo

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si viechny bezpeé&nostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické udaje,
které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pfi dodrZzovani nasledujicich instrukci mize mit za
nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpeénostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt éisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k razdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskii; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastréka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zplisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrcht, napf. trubek, topeni, sporakti a chladnié¢ek. P¥i télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni
¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel chrarite pred
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané sitové kabely zvy3Suiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouZiti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym nafadim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékt. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chrani¢e sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabrante neimysinému uvedeni do provozu. Pied zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pripojujete-li ho k siti zapnuté,
muze dojit k urazu.

» Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrante sefizovaci nastroje nebo kli€. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mGze zpUsobit Uraz.
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» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v ne¢ekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybuijicich se dil. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pripojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohroZeni vlivem prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeéi a neprekradujte bezpecénostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobfe seznameni.
Nepozorné jednani mize ve zlomcich sekundy zpUsobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néiji.

» Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» DF¥ive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpec¢né, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguiji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim nafadi opravit. Mnoho Grazd ma na
svédomi nedostate¢nd udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy
rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepfedvidanych situacich.

Pouziti akumulatorového pfistroje a péce o néj

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, které jsou doporuéené vyrobcem. P¥i pouziti jinych
akumulatord, nez pro které je nabijecka uréena, hrozi nebezpedi pozaru.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s akumulatory, které jsou pro né uréené. Pourziti jinych
akumulatord mdze zpUsobit Uraz nebo poZzar.

» Nepouzivany akumulator neukladejte pohromadé s kancelairskymi sponkami, mincemi, klici,
hiebiky, $rouby nebo s jinymi drobnymi kovovymi predméty, které by mohly zplisobit premosténi
kontakttl. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize zpUsobit popaleniny nebo pozar.

» PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapalina. Zabrarte kontaktu s touto kapalinou.
Pfi nahodném kontaktu oplachnéte postizené misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
vyhledejte také i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mdze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Nepouzivejte poSkozené nebo upravené akumulatory. Poskozené nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepfedvidatelné a zplsobit pozar, vybuch nebo poranéni.

» Akumulator nevystavujte ohni nebo vysokym teplotam. Oher nebo teploty pres 130 °C (265 °F)
mohou zpUsobit explozi.

» Dodrzujte vSechny instrukce pro nabijeni a nenabijejte akumulator nebo akumulatorové naradi
nikdy mimo rozsah teplot uvedeny v navodu na obsluhu. Spatné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny
rozsah teplot mdze zni¢it akumulator a zvysit nebezpedi pozaru.

Servis

» Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze naradi bude i po opravé bezpecné.

» Nikdy neprovadéjte uidrzbu poskozenych akumulatort. Veskerou udrzbu akumulatord by mél provadét
jen vyrobce nebo autorizovany zakaznicky servis.
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2.2 Bezpecnostni pokyny pro Sroubovaky a razové utahovaky

» Drzte elektrické naradi jen za izolované rukojeti, pokud by Sroub mohl pfi praci zasahnout skryté
elektrické rozvody. Kontakt Sroubu s vedenim pod proudem mUze uvést pod napéti i kovové dily nafadi,
coz mlze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

2.3 Dodateéné bezpeénostni pokyny

Bezpecnost osob

» Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» Nikdy neprovadéjte na naradi Upravy nebo zmény.

» Nedivejte se pfimo do osvétleni (LED) vrtaciho Sroubovaku a nesvitte do oblieje jinym osobam. Hrozi
nebezpedi osInéni.

» Nedotykejte se rotujicich dili. Naradi zapinejte teprve v pracovni oblasti. Pfi dotyku rotujicich dild,
zejména rotujicich nastroji, mize dojit k Urazu.

» Také pfi vyméné nastroji noste ochranné rukavice. P¥i dotknuti se nastroje mlze dojit k feznému
poranéni a popaleni.

» Néradi vzdy drzte bezpe¢né a pevné za uréenou rukojet. PFi zablokovani nastroje se mize naradi
v dusledku vysokého krouticiho momentu zadéit otacet proti sméru otaceni nastroje.

» Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Ur&ity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dreva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s ptisadami pro Upravu dieva (chromat, prostfedky na
ochranu dreva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi delsi praci mize vlivem
vibraci dojit k cévnim porucham nebo k porucham nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecénost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Pedlivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku. Tak je uchycen
bezpecénéji nez rukou a vy mate navic obé ruce volné pro ovladani naradi.

» Kdyz se zablokuje nastroj, elektrické nafadi okamzité vypnéte. Naradi se mlze vychylit do strany.

» Nez elektrické nafadi odlozite, poCkejte, dokud se nezastavi.

24 Opatieni na ochranu proti prachu

Rizné aplikace s pouzitim vyrobk( Hilti, jako je vrtani, sekani, pilovani a fezani, generuji ur¢ité mnozstvi
prachu. Pro kazdou aplikaci, pfi které vznika prach, pouzijte metodu snizovani prasnosti vhodnou pro vas
vyrobek a aplikaci ve vasem bezprosttednim pracovnim prostiedi.

Tato kapitola obsahuje doporu¢ené metody od Hilti pro tento vyrobek.

Dalsi informace o kompatibilnich systémovych vyrobcich naleznete online na strance vyrobku na
www. hilti.group nebo ve vasem mistnim Hilti Store.

UplIné odsavani nebo zachyceni prachu neni béhem skutedné prace mozné, a to ani s pfipojenym odsavasem
prachu nebo vysavac¢em pro mokré a suché vysavani. To znamend, ze v nékterych pfipadech nemusi byt
splnény narodni limity pro emise prachu. Pro co nejlepsi ochranu zdravi doporucuje Hilti dodate¢na opatreni
k snizeni praSnosti na pracovisti.

25 Kyberneticka bezpeénost

Informace a  pokyny tykajici se  kybernetické  bezpecénosti naleznete na  adrese:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

» Dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni pokyny pro bezpeé¢nou manipulaci s lithium-iontovymi akumu-
latory a jejich bezpeéné pouziti. NedodrZovani muize zplsobit podrazdéni pokozky, téZka poranéni
poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.


http://www.hilti.group
https://www.hilti.to/product-security
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Akumulatory pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.
S akumulatory zachazejte opatrné, aby nedo$lo k poskozeni a uniku kapalin, které jsou silné zdravi
Skodlivé!
Akumulatory se nesmi v zadném pfipadé prizplisobovat nebo upravovat!
Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C (176 °F) ani palit.
NepouZivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély néraz nebo jsou jinym zplsobem poskozené.
Akumulatory pravidelné kontrolujte, zda nevykazuji znamky poskozeni.
Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.
Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako Uderové naradi.
Akumulatory vzdy chrarite pfed pfimym slune€nim zafenim, vySSimi teplotami, jiskfenim a otevienym
plamenem. Mohlo by dojit k vybuchu.
Nedotykejte se pold akumulatoru prsty, nastroji, Sperky nebo jinymi elektricky vodivymi pfedméty. MGze
dojit k poskozeni akumulatoru, vécnym skodam a poranéni.
Akumulatory chrante pfed destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vihkosti mGze dojit ke
zkratu, zasahu elektrickym proudem, popalenindm, pozaru a vybuchu.
PouZivejte pouze nabijeSky a elektrické naradi uréené pro tento typ akumulatoru. Ridte se udaji
v prislusnych navodech k obsluze.
Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostfedi s nebezpe¢im vybuchu.
Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mlze byt vadny. Akumulator polozte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych materialt. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz
je akumulator i za hodinu stéle pfili§ horky na dotek, je vadny. Dodrzujte pokyny v ndvodu k obsluze
pro lithium-iontové akumulatory Hilti. Pfislusny odkaz najdete v kapitole "Pokyny pro lithium-iontové
akumulatory" +10190.

Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani a pouzivani lithium-iontovych

akumulatorti, £11 193

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]
Prepina¢ chodu vpravo/vlevo
Rukojet
Osvétleni

Hak na opasek (volitelné)
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Qdijistovaci tlagitko akumulatoru
Ovladaci spina¢

Vnitfni Sestihran
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3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je ruéné vedeny akumulatorovy razovy utahovak. Je uréeny pro utahovani a povolovani
matic, $roubl, hmozdinek a vrutd.
Rézovy utahovék se smi pouzivat pouze pro prace, které nevyzaduiji pfesny/stanoveny utahovaci moment.

Informace k akumulatordim a nabijeékam Hilti

Akumulatory a nabijecky kompatibilni s timto vyrobkem:

Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti typové fady B12. Pro optimalni vykon
doporucuje firma Hilti pro tento vyrobek akumulatory uvedené v tabulce.
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Pro tyto akumulatory pouzivejte pouze nabijecky Hilti uvedené v této tabulce.
Doporucéené akumulatory

[ n) [/ )4
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

ﬂ Vhodné akumulatory z naSeho aktualniho portfolia najdete on-line na: http://www.hilti.group

3.3 Obsah dodavky

Réazovy utahovék, navod k obsluze.

Nami schvalené nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete v Hilti Store
nebo na: www.hilti.group.

3.4 Pokyny k lithium-iontovym akumulatoram Hilti

Pred pouzitim vyrobku si prosim prectéte podrobné informace o lithium-iontovych akumulatorech Hilti. Tyto
informace najdete na: qr.hilti.com/manual/?id=2490686

Najdete zde informace k nasledujicim tématim:

¢ Bezpecnostni pokyny

e Technické udaje

* Informace o LED displejich

* Manipulace s lithium-iontovymi akumulatory Hilti

1 | Naskenujte QR kod a prejdéte rovnou na navod k obsluze.

4 Technické udaje

4.1 Technické udaje

SID 2-A12
Generace vyrobku 02
Jmenovité napéti 10,8V
Hmotnost (Bez akumulatoru) 1,1 kg
Jmenovité volnobézné otacky 0 ot/min ...

2 750 ot/min
Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60 °C
Skladovaci teplota -20°C ... 70°C

4.2 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
a Ize je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického nafadi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
plsobeni. Uvedené Udaje reprezentuii hlavni pouziti elektrického naradi. PFi jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Udaje mohou liSit. PUsobeni béhem celé pracovni doby se


http://www.hilti.group
https://qr.hilti.com/qr.hilti.com/manual/?id=2490686
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tim maze vyrazné zvysit. Pro presny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické naradi
vypnuté nebo kdy sice bézi, ale nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim miZe vyrazné snizit.
Stanovte dopliiujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napfiklad: adrzbu elektrického naradi a nastrojll, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Podrobné informace o zde pouzivanych verzich norem EN 62841 najdete v ProhlaSeni o shodé.

+1420
Hodnoty emitovaného hluku
SID 2-A12
Hladina emitovaného akustického tlaku (L,,) 97 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu (L) 105 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,) 3 dB(A)
Celkova hodnota vibraci z nepretrzitych vibraci
SID 2-A12
Utahovani Sroubt a matic o maximalni velikosti (a,) B 12-30 9,9 m/s?
Nejistota pro utahovani Sroubti a matic o maximalni pfi- B 12-30 1,5 m/s?
pustné velikosti (K,)

Opakované razové vibrace

Podle nafizeni (EU) 2023/1230 musi byt u strojnich zafizeni specifikovana "priimérna hodnota vrcholové
amplitudy zrychleni z opakovanych razovych vibraci, kterym je vystaven systém ruka-paze". Tyto hodnoty
jsou nize uvedeny jako "Opakované razové vibrace", které se stanovuiji stejnym standardizovanym postupem
méfeni jako kontinualni vibrace. Pozor: Tyto hodnoty nejsou vhodné pro posouzeni expozice vibracim. Pro
stanoveni expozice vibracim by se mély pouZivat pouze hodnoty pro "kontinualni vibrace ah".

SID 2-A12
Utahovani $roubt a matic o maximalni velikosti (p) B 12-30 1434 m/s?
Nejistota pro utahovani Sroubd a matic o maximalni p¥i- B 12-30 207 m/s?
pustné velikosti (K)

5 Priprava prace

Al| VYSTRAHA

Nebezpedi poranéni pfi neimysiném spusténi!
» Pred nasazenim nebo vyjmutim akumulatoru zkontrolujte, zda je pfislusny vyrobek vypnuty.
» Pfed nastavovanim nafradi nebo vyménou pfislusenstvi vyjméte akumulator.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1 Nasazeni akumulatoru

| Al VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni pfi zkratu nebo padajicim akumulatorem!
» Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda nejsou na kontaktech akumulatoru a vyrobku cizi télesa.

» Zajistéte, aby akumulator vzdy spravné zaskocil.

1. Hilti doporucuje akumulator pfed prvnim uvedenim do provozu UpIné nabit.
2. Zasunte akumulator do vyrobku tak, aby slysitelné zaskogil.
Zkontrolujte, zda je akumulator bezpeéné usazeny.

1

5.2 Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odjistovaci tlacitka akumulatoru.
2. Vytahnéte akumulator z pistroje.
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5.3 Upevnéni haku na opasek (volitelné)

A| VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni Nebezpedi zplsobené padajicim naradim.

» Padajici nafadi mlize pro vas i dal$i osoby predstavovat nebezpedi. Pfed zahajenim prace zkontrolujte,
zda je hak na opasek bezpecné upevnény.

1 | Pomoci haku na opasek mlzete nafadi upevnit na opasek podél téla. Hak na opasek Ize upevnit na
pravou nebo levou stranu.

-

Vyjméte akumulator. <1191
Nasadte hak na opasek do ur¢eného otvoru v paté Sroubovaku.
Upevnéte hak na opasek dvéma Srouby.

w

6 Prace

/\ POZOR
Nebezpeci poskozeni nespravnou manipulaci!
» Spinac pro nastaveni sméru otaceni a/nebo vybér funkce neovladejte béhem provozu.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

6.1 Nasazeni nastroje &

1. Prepina¢ chodu vpravo/vlevo nastavte do prostfedni polohy nebo odpojte od nafadi akumulator.
2. Nasadte nastroj do upinani.
3. Zkontrolujte bezpe¢né upevnéni nastroje.

6.2  Nastaveni chodu vpravo/vlevo &

Blokovani zabrariuje prepinani pfi bézicim motoru.
V prostredni poloze je ovladaci spina¢ zablokovany (pojistka proti zapnuti).

» Nastavte pfepina¢ chodu vpravo/vlevo na pozadovany smér otaceni.

6.3 Zapnuti

» Stisknéte ovladaci spinac.
@ Intenzitou stisknuti Ize regulovat otacky.



6.4 Vypnuti

» Uvolnéte ovladaci spinac.

6.5  Vyjmuti nastroje I

1. Prepina¢ chodu vpravo/vlevo nastavte do prostfedni polohy nebo odpojte od nafadi akumulator.
2. Vytahnéte nastroj z upinani.

7 Péce a udrzba

Al VYSTRAHA

Nebezpeci poranéni pfi zasunutém akumulatoru !
» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vyjméte akumulator!

Péce o vyrobek

¢ Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

* Pokud ma néradi vétraci otvory, opatrné je vycistéte suchym, mékkym kartacem.

e Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem.

e K ¢isténi kontaktl vyrobku pouzivejte gisty, suchy hadr.

Péce o lithium-iontové akumulatory

* Nikdy nepouZivejte akumulator s ucpanymi vétracimi otvory. Vétraci otvory vycistéte opatrné suchym,
mékkym kartacem.

e Zajistéte, aby nebyl akumulator zbyte¢né vystaveny prachu nebo necistotdm. Chrarite akumulator pred
vysokou vihkosti (napt. ho neponotujte do vody nebo ho nenechaveijte na desti).

Pokud se akumulator namodi, zachazejte s nim jako s poskozenym akumulatorem. Izolujte ho v nehotlavé
nadobé a obratte se na servis Hilti.

e Z akumulatoru odstrante olej a tuk, ktery na néj nepatti. Nedovolte, aby se na akumulatoru hromadily
zbyte¢ny prach nebo negistoty. Akumulator Cistéte suchym, mékkym karta¢em nebo Gistym, suchym
hadrem.

Nedotykejte se kontaktd akumulatoru a neodstrafiujte z kontakt tuk, ktery je na nich naneseny z vyroby.
¢ Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem.

Udrzba

| Al VYSTRAHA

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit tézka

poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguii.

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily, spotfebni materidl a pfisluSenstvi.
Nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi schvalené Hilti pro vas vyrobek najdete v Hilti Store
nebo na: www.hilti.group.

8 Preprava a skladovani

Preprava

Obecné pokyny pro prepravu vyrobku Hilti

* Dbejte na bezpe€né upevnéni pfi pfeprave.

e Pred pfepravou odstrarite nastroje namontované na vyrobku.
/A POZOR

NeumysIné spusténi pfi pfepravé !

» Vyrobky prepravujte vzdy bez nasazenych akumulatorG!

¢ Vyjméte akumulator/akumulatory.
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* Akumulatory nikdy neprepravujte volné. Akumulatory by mély byt pfi pfepravé chranéné proti nadmérnym
naraz(im a vibracim a izolované od jakychkoli vodivych material(i nebo jinych akumulatord, aby se nemohly
dostat do kontaktu s pdly jinych akumulatord a zpUsobit tak zkrat. DodrZujte mistni pfepravni predpisy
pro akumulatory.

¢ Akumulatory se nesmi posilat postou. Pokud chcete posilat neposkozené akumulatory, obratte se na
zasilkovou firmu.

* Pfed pouzitim, pfed delSi prepravou a po delSi prepravé zkontrolujte vyrobek a akumulatory, zda nejsou
poskozené.

Skladovani

Obecné pokyny pro skladovani vyrobkd Hilti

Netimysiné poskozeni vadnymi nebo vyteklymi akumulatory. !
» Vyrobky skladujte vzdy bez nasazenych akumulatord!

¢ Vyrobek a akumulatory skladujte v chladu a v suchu. Dodrzujte limitni hodnoty teploty, které jsou uvedené
v technickych udajich £ 190.

* Nenechavejte akumulatory delSi dobu zasunuté v nabijecce. Jako osvédceny postup byste méli nabijecky
po nabiti odpojit od elektrické sité a akumulatory, zejména pfi skladovani a prepravé, vyjmout z nabijecky.

¢ Pro uloZeni odpojte sitovy kabel nabijecky vzdy od elektrické sité.

¢ Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na zdrojich tepla nebo za sklem.

¢ Vyrobek a akumulatory skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

¢ Pred pouzitim, pred del$im skladovanim a po del§im skladovani zkontrolujte vyrobek a akumulatory, zda
nejsou poskozené.

9 Pomoc pfi poruchach

Pfi v8ech poruchéach se fidte indikaci stavu akumulatoru. Vysvétleni indikatoru stavu a v§ech poruch, které
mohou zplsobovat problémy s akumulatorem, naleznete v navodu k obsluze lithium-iontovych akumulator(
Hilti £ 190.

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Naradi nefunguje.

Akumulator neni Uplné zasunuty.

» Nasadte akumulator. = 191

Ovladaci spina¢ nelze stisk-
nout, resp. je zablokovany.

Prepina¢ chodu vpravo/vlevo je
v prostfedni poloze.

» Nastavte prepina¢ chodu
vpravo/vlevo. +0192

Akumulator se vybiji rychleji
nez obvykle.

Velmi nizka teplota prostredi.

» Nechte akumulator pomalu
zahtat na pokojovou teplotu.

Akumulator nezaskoci se
slysitelnym cvaknutim.

Zajistovaci vystupky na akumulato-
ru jsou znecisténé.

» Vycistéte aretacni vystupky
a nechte akumulator zaskocit
v pracovni poloze.

Né&rfadi nebo akumulator se
silné prehfriva.

Elektricka zavada.

» Naradi okamzité vypnéte,
vyjméte akumulator, sledujte
ho, nechte ho vychladnout
a kontaktujte servis Hilti.

Néradi je pretizené (pfekroCena
hranice zatizeni).

» Zvolte néaradi vhodné pro
prislusné pouziti.

10 Likvidace

Nebezpedi poranéni pfi nespravné likvidaci! Nebezpeci poSkozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.

» Poskozené akumulatory zadnym zplsobem neposilejte!

» Pripojky zakryjte nevodivym materidlem, abyste zabranili zkratu.

» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem.

» Akumulator odevzdeijte k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu.
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& Vyrobky Hilti jsou vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialdi. Predpokladem pro recyklaci material(i
je jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informuijte se v servisu Hilti
nebo u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazujte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

11 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

12 Dalsi informace

Prislusenstvi, systémové vyrobky a dalsi informace o vaSem vyrobku najdete — zde.

Originalny navod na obsluhu
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1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

* Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si precitali navod na obsluhu prilozeny k vyrobku
ako aj vSetky navody na obsluhu, na ktoré sa v nom odkazuje, a porozumeli mu vratane pokynov,
bezpeénostnych upozorneni a varovani, obrazkov a $pecifikacii. PredovSetkym sa oboznamte so vSetkymi
pokynmi, bezpeénostnymi upozorneniami a varovaniami, obrazkami, Specifikaciami, komponentmi
a funkciami. Ich nedodrzanie méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar, vazne zranenie
alebo smrt. Navod na obsluhu vratane vSetkych pokynov, bezpeénostnych upozorneni a varovani si
uschovajte pre neskorsie pouzitie.

o Vyrobky Rl ®pa sU uréené pre profesiondlneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat
udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny
o vznikajucich rizikach a nebezpedenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom
nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom
alebo ak sa nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

¢ PriloZzeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualne vydanie najdete
vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode na obsluhu,
ktory je oznageny symbolom €B.

¢ Navod na obsluhu musi zostat vzdy k dispozicii pri vyrobku. Vyrobok odovzdajte dalsim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1  Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouzZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A| NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze spdsobit tazky uraz alebo smrt.

/| VAROVANIE

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR'!

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na obsluhu
V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujice symboly:

@ Dodrziavajte navod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

m Krizovy odkaz, za symbolom nasleduje ¢islo strany

° Tento symbol oznaduje o¢akavanu alebo potvrdzujlicu reakciu, pripadne povoleny
nésledny krok.

N
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Tento symbol oznacuje neo¢akavanu alebo nespravnu reakciu, pripadne nepovoleny
nasledny krok.

)
&

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Hilti Litium-idnovy akumulator

Hilti Nabijacka

a8

1.23 Symboly na vyobrazeniach
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na obsluhu.

Cislovanie na vyobrazeniach upozorfiuje na dolezité pracovné kroky alebo konstrukéné
3 prvky dolezité pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty
oznacené prislusnymi gislami, napr. (3).

qD Cisla pozicii sa pouzivaju v prehlade vyobrazeni a odkazuju na &isla legendy v &asti
€ prehladu vyrobku.
@ Téato znacka by mala u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly v zavislosti od vyrobku

1.3.1 VSeobecné symboly
Symboly, ktoré sa pouzivaju v suvislosti s vyrobkom.

N
Naradie podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.
Li-lon Litiovo-idnovy akumulator
Pouzity typovy rad litiovo-iénového akumulatora Hilti. Riad'te sa pokynmi v kapitole
Pouzivanie v stlade s uréenym tuc¢elom.
®4 Akumulator nikdy nepouzivajte ako nastroj na udieranie alebo zatikanie.
4 Nenechajte akumulator spadnut. Nepouzivajte akumulator, ktory bol vystaveny narazu
S alebo je inak poskodeny.
EKHEI QR kod a k nemu prislichajuci odkaz (,gr.hilti.comy...“) na vyrobku predstavuju digitalnu
é‘m adresu. Prostrednictvom tejto digitalnej adresy je mozné ziskat informécie o vyrobku.
- Jednosmerny prud
n Menovité otacky
m Pravobezny chod
m Lavobezny chod
2 Bezpecénost

21 VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické tdaje
tykajuice sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrZiavani uvedenych pokynov a pokynov méze
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

LTI —
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Vyraz "elektrické naradie" uvedeny v bezpeénostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (néradie so sietovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

>

>

Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska moézu viest k razom.

S elektrickym naradim nepracujte vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzajua horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spésobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpeénu vzdialenost deti a inych osdb. Pri odputani
pozornosti od prace mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnicky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pridom.
Chrante elektrické naradie pred dazd’'om ¢i vlhkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prddom.

Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie
elektrického naradia &i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpeénej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené
pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predlZovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predizovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Pokial sa nemozno vyhnit prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. Pouzitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

>

Pri praci bud’te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZzitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napéjanie, mdZze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite z naradia nastavovacie nastroje alebo klu¢e na
skrutky. Nastroj alebo klti¢ v otacajucej sa ¢asti naradia moze spdsobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpedcte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa m6zu zachytit o pohybuijlce sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu mbze
znizit ohrozenia spésobené prachom.

Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpecnosti a nekonaijte v rozpore s bezpe¢nostnymi pravidlami
pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia.
Nedbalé konanie sa moéze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktorii vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

Elektrické naradie s poskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

N
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» Skér nezbudete naradie nastavovat, menit asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozZite, vytiahnite
siefovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpe¢nostné opatrenie
zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si neprecitali tieto instrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia
bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zZlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, ze to ovplyviuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené casti dajte pred pouzitim
naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatone udrziavanym elektrickym
naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a l'ahSie sa vedu.

» Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a plochy udrzZiavajte suché, Cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovati a plochy neumoznuju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Pouzitie a starostlivost o akumulatorové naradie

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach odporucéanych vyrobcom. Ak sa nabijacka vhodna pre urcity
druh akumulatorov pouziva s inymi akumul&tormi, hrozi riziko vzniku poziaru.

» V elektrickom naradi pouzivajte iba akumulatory, ktoré su pre naradie uréené. Pouzivanie inych
akumulatorov méze viest k Girazom a nebezpecenstvu poZziaru.

» Nepouzivany akumulator udrziavajte mimo dosahu kancelarskych sponiek, minci, kli¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli zapriginit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok vznik popalenin alebo poZziaru.

» Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora unikat kvapalina. Zabraiite kontaktu s rou.
Pri nahodnom kontakte vykonajte oplachnutie vodou. Pri vniknuti kvapaliny do oc¢i dodato¢ne
vyhradajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytekajlca z akumulatora méze spdsobit podrazdenia pokozky
alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumulatory. PoSkodené alebo upravované akumulatory
sa mozu spravat nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch alebo zvysit riziko Urazu.

» Akumulator nevhadzujte do ohiia alebo ho nevystavujte vysokym teplotam. Oher alebo teploty nad
130 °C (265 °F) mdzu spdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSetky pokyny tykajuce sa nabijania a akumulator alebo akumulatorové naradie nena-
bijajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v prevadzkovom navode. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo dovoleného teplotného rozsahu méze znicit akumulator alebo zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zostane zachovana bezpeénost naradia.

» Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych akumulatorov. Akukolvek Udrzbu moze vykonavat len
vyrobca alebo autorizované servisné stredisko.

2.2 Bezpeénostné upozornenia pre skrutkovaé a narazovy utahovaé

» Ak vykonavate prace, pri ktorych sa méze skrutka dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami, drzte naradie za izolované uchopové plochy. Kontakt skrutky s vedenim pod napéatim
spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu pod napatim a mézu viest k Grazu elektrickym pradom.

2.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpeénost 0s6b

» Vyrobok pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Na naradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

» Nepozerajte priamo do osvetlenia (LED-dioda) vitacieho skrutkovaca a nesviette inym osobam do tvare.
Hrozi nebezpecéenstvo oslepenia.

» Zabrante kontaktu s rotujucimi ¢astami. Naradie zapinajte az v oblasti prace. Dotknutie sa rotujlcich
Gasti, najma rotujucich vkladacich nastrojov, moze viest k vzniku poraneni.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa pracovného néstroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.
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» Naradie drzte vzdy bezpecne a pevne na uréenej rukovéti. Pri zablokovanom nastroji sa méze naradie
otacat na zaklade svojho vysokého kratiaceho/utahovacieho momentu proti smeru otaéania nastroja.

» Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur€ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

» Robte si prestavky a cvi¢enia na lepsie prekrvenie prstov. Pri dlhSej praci sa mézu v ddsledku vibracii
vyskytnit poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.

Elektricka bezpecnost

» Pred zagiatkom prac skontrolujte pracovisko so zretefom na skryté elektrické vedenia, plynové a vo-
dovodné potrubia. Vonkajsie kovové ¢asti naradia moézu sposobit Uraz elektrickym pradom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Na pevné pridrzanie obrobku pouzite upinacie zariadenia alebo zverak.
Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany bezpec&nejSie ako pri drzani rukou a navy$e mate obidve ruky
volné na obsluhu naradia.

» Ak sa obrobok zablokuje, okamzite vypnite elektrické naradie. Naradie méze vybodit.

» Skor, nez naradie odlozite, pockajte do jeho Uplného zastavenia.

2.4 Ochranné opatrenia proti prachu

Pri aplikaciach s vyrobkami Hilti, ako je napr. vitanie, sekanie, pilenie a rezanie, sa produkuje urcité mnozstvo
prachu. Pri kazdej aplikacii, ktora produkuje prach, pouZivajte metddu redukovania prachu vhodnu pre vas
vyrobok a konkrétnu aplikaciu vo vasom bezprostrednom pracovnom prostredi.

V tejto kapitole najdete metody, ktoré Hilti odporuca pre tento vyrobok.

Dal$ie informacie o vhodnych systémovych vyrobkoch najdete online na stranke produktov na
www. hilti.group alebo vo vaSom lokalnom obchode Hilti Store.

UplIné odsavanie alebo viazanie prachu nie je mozné pri samotnej praci zabezpegit ani s pouzitim pripojeného
odsavaca prachu alebo vysavaca na mokré/suché vysavanie. V désledku toho nemusia byt v jednotlivych
pripadoch dodrzané narodné hrani¢né hodnoty emisii prachu. Na zabezpecenie ¢o najlepSej ochrany zdravia
Hilti odporuca zaviest dodato¢né opatrenia na pracovisku na redukovanie prachu.

25 Kyberneticka bezpeénost

Informacie  a pokyny  vztahujice  sa na kyberneticku bezpe¢nost  ndjdete  na:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

» Dodrziavajte nasledujuce bezpecénostné opatrenia na bezpecné zaobchadzanie s litiovo-ionovymi
batériami a na ich bezpeéné pouzivanie. NedodrZanie uvedeného moze viest k podrazdeniu koze,
tazkym korozivnym poraneniam, popaleninam, poziaru a/alebo vybuchu.

» Akumulatory pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» S akumulatormi zaobchadzajte starostlivo, aby nedo$lo k ich poSkodeniu alebo aby z nich neza¢ala
vytekat tekutina, ktora méze vazne poskodit zdravie!

» Akumulatory sa v Ziadnom pripade nesmu upravovat, ani sa nesmie inak s nimi manipulovat!

» Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlagat, zahrievat nad 80 °C (176 °F) alebo spalovat.

» Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu alebo su inak poskodené.
Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju zndmky poskodenia.

» Nikdy nepouZivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

» Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte ako kladivo.

» Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sine€nému Ziareniu, vySSim teplotam, iskreniu alebo otvore-
nému ohriu. MéZze to viest k vybuchom.

» Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi pred-
metmi. MdZe to viest k poskodeniu akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poraneniam.

» Akumulatory chrarite pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta vihkost moze sposobit skraty, Uraz
elektrickym prudom, popéleniny, poziar a vybuch.

N
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» Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumulatora. Re$pektujte pritom udaje
v prisludnych navodoch na obsluhu.

» Akumulator neskladuijte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

» Pokial je akumulator prili§ hortci na dotyk, méze byt poskodeny. Akumulator umiestnite na viditelné,
nehorlavé miesto s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materialov. Nechajte akumulator ochladnut.
Pokial je akumulator po hodine stéle prili§ horuci na dotyk, potom je poSkodeny. DodrzZiavajte pokyny
v ndvode na obsluhu litium-iénovych akumulatorov Hilti. Odkaz najdete v kapitole ,Informéacie o litium-
iénovych akumulatoroch Hilti“ 41 202.

Dodrziavajte Specialne smernice platné pre prepravu, skladovanie a pouzivanie litium-iénovych
akumulatorov. =10 205

3 Opis

3.1 Prehlad vyrobku ]

Prepina¢ pravobezného/lavobezného chodu
Rukovat

Osvetlenie

Hak na opasok (volitelny)

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tlacidlo na odistenie akumulatora

Ovladaci spina¢

Vnutorny Sesthran

CICICICICIOIOIC)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je ruéne vedeny akumulatorovy razovy utahovac. Uréeny je na utahovanie a povolovanie
matic, ¢apov, kotiev a skrutiek v dreve.

Razovy utahova¢ sa smie pouzivat len na aplikacie, ktoré si nevyzaduju presny/Specifikovany krutiaci
moment.

Informacie o akumulatoroch a nabijackach Hilti

Akumulatory a nabijacky kompatibilné s tymto vyrobkom:

Pre tento vyrobok pouzivajte len litiovo-iénové akumulatory Hilti typového radu B12. Pre optimalny vykon
Hilti odporuc¢a pouzivat pre tento vyrobok akumulatory uvedené v tejto tabulke.

Pre tieto akumulatory pouzivajte iba nabijacky Hilti typovych radov uvedenych v tejto tabulke.

Odporucané batérie

s )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

1 | Vhodné akumulatory z nasho aktualneho portfélia najdete online na: http://www.hilti.group
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3.3 Rozsah dodavky

Razovy utahova¢, navod na obsluhu.

Nami schvalené nahradné suciastky, spotrebné materialy a prislusenstvo pre vas vyrobok najdete vo
vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

3.4 Upozornenia tykajuce sa litium-iénovych akumulatorov Hilti

Pred uvedenim vasho vyrobku do prevadzky si precitajte podrobné informacie o litium-iénovych akumulato-
roch Hilti. Najdete ich na: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Najdete tu informacie o nasledovnych témach:

¢ Bezpec¢nostné upozornenia

* Technické udaje

¢ Informacie o indikatoroch LED

* Manipulacia s litium-ionovymi akumulatormi Hilti

a Naskenovanim koédu QR sa dostanete priamo k navodu na obsluhu.

4 Technické udaje

4.1 Technické udaje

SID 2-A12
Generacia vyrobku 02
Menovité napétie 10,8V
Hmotnost (Bez akumulatora) 1,1 kg
Menovité vol'nobezné otacky 0 ot/min ...

2 750 ot/min
Teplota okolia po¢as prevadzky -17°C ... 60 °C
Teplota pri skladovani -20°C ... 70°C

4.2 Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezné
posudenie expozicii. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa
vSak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu Gdrzbu, udaje sa mdzu odlisovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu
celého pracovného ¢asu. Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo elektrické
naradie bud vypnuté, alebo sice spustené, no v skutoCnosti sa nepouzivalo. Tym sa mOze podstatne
znizit miera posobenia v priebehu celého pracovného ¢asu. Prijmite dodato¢né bezpeénostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

[l Podrobné informéacie o verziach noriem EN 62841, ktoré sa tu uplatriuji, najdete vo vyhlaseni o zhode.

+1 420
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Hodnoty emisii hluku

SID 2-A12
Hladina emisii akustického tlaku (L,,) 97 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu (L) 105 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (K,,) 3 dB(A)

Celkova hodnota vibracii pri nepretrzitych vibraciach

SID 2-A12
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou B 12-30 9,9 m/s?
velkostou (a,)
Neistota pre utahovanie skrutiek a matic s maximalnou B 12-30 1,5 m/s?
pripustnou velkostou (K,)

Opakované narazové vibracie

Podra nariadenia EU 2023/1230 musi byt pre stroje uvedena ,stredna hodnota $pickovej amplittidy zrychlenia
pri opakovanych narazovych vibraciach, ktorym su vystavené ruky a ramend“. Tieto hodnoty su nizSie
uvedené ako ,,Opakované narazové vibracie“ a su stanovené rovnakou Standardizovanou metédou merania
ako pri nepretrzitych vibraciach. Upozornenie: Tieto hodnoty su nevhodné na posudenie vystavenia
vibraciam. Na ur&enie vystavenia vibracidm sa maju pouzivat vyluéne hodnoty pre ,Nepretrzité vibracie ah“.

SID 2-A12
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou B 12-30 1434 m/s?
velkostou (p;)
Neistota pre utahovanie skrutiek a matic s maximalnou B 12-30 207 m/s?
pripustnou velkostou (K,)

5 Priprava prace

| Al VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia neimyselnym spustenim!
» Pred vloZenim alebo vybratim akumulatora sa uistite, Ze prislu$ny vyrobok je vypnuty.

» Skor nez budete naradie nastavovat alebo menit asti jeho prisluSenstva, odstraite akumulator.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1 VloZenie akumulatora

Al VAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia skratom alebo padom akumulatora!

» Pred vloZzenim akumulatora zabezpecte, aby sa na kontaktoch akumulatora a na kontaktoch na vyrobku
nenachadzali cudzie telesa.

» Zabezpecéte, aby akumulator vzdy spravne zapadol.

1. Hilti odporuca pred prvym uvedenim do prevadzky Uplne nabit akumulator.
Zasunte akumulator do vyrobku tak, aby poc¢utelne zaskocgil.
Skontrolujte, ¢i je akumulator bezpeéne viozZeny.

wn

5.2 Odstranenie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tlacidla akumulatora.
2. Vytiahnite akumulator z naradia.
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5.3 Montaz haka na opasok (volitelny dopinok)

A| VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia Nebezpecenstvo nasledkom padu naradia.
» Padajlce naradie moze ohrozit vas a iné osoby. Pred zadatim prace skontrolujte, Ze je hak na opasku
bezpecéne upevneny.

Pomocou héaka na opasok mozete naradie upevnit na opasok tak, aby tesne priliehalo k telu. Hak na
opasok sa da namontovat na nosenie na pravej a na lavej strane.

-

Odstrante akumulator. =10 203
Vsunte hak na opasok do pripraveného otvoru na podstavci skrutkovaca.
3. Upevnite hak na opasok pomocou 2 skrutiek.

N

6 Praca

/\ POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia nespravnou manipulaciou!
» Pocas prevadzky neaktivujte spina¢ pre otac¢anie smeru a/alebo volbu funkcie.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

6.1 Vlozenie vkladacieho nastroja &

1. Nastavte prepina¢ pravobezného/favobezného chodu do stredovej pozicie alebo odpojte akumulator od
naradia.

2. Nasadte nastroj do upinania.

3. Skontrolujte bezpe¢né upevnenie vkladacieho nastroja.

6.2 Nastavenie pravobezného/l'avobezného chodu £

Blokovanie prepinac¢a zabrariuje prepnutiu pri beziacom motore.
V stredovej pozicii je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovanie zapnutia).

» Nastavte prepina¢ pravobezného/lavobezného chodu na Zelany smer otacania.

6.3 Zapnutie

» Zatlac¢te na ovladaci spinac.
@® Intenzitou (hibkou) zatladenia sa dajui regulovat otacky.

N



6.4 Vypnutie

» Uvolnite ovladaci spinac.

6.5 Vybratie vkladacieho nastroja 4]

1. Nastavte prepina¢ pravobezného/favobezného chodu do stredovej pozicie alebo odpojte akumulator od
naradia.

2. Vytiahnite vkladaci nastroj z upinania nastrojov.

7 Starostlivost a udrzba/oprava

Al VAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia pri viozenom akumulatore !
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vyberte akumulator!

Starostlivost o vyrobok

¢ Opatrne odstrante pevne usadené necistoty.

* Ak su na vyrobku vetracie $trbiny, opatrne ich vygistite suchou, mékkou kefkou.
e Kryt vygistite len mierne navlhéenou handrou.

* Na Cistenie kontaktov na vyrobku pouzite €istu, suchu handru.

Starostlivost o litiovo-ionové akumulatory

* Akumulator nikdy nepouzivajte s upchatymi vetracimi Strbinami. Vetracie Strbiny opatrne vydistite suchou,
makkou kefkou.

e Vyvarujte sa zbyto€ného vystavovania akumulatora prachu alebo necistotdm. Akumulator nikdy nevysta-
vujte vysokej vihkosti (napr. neponorte do vody alebo nenechajte stat v dazdi).

Ak sa akumulator premocil, postupuijte ako pri poSkodenom akumulatore. Dajte ho do nehorlavej nadoby
a obréatte sa na servis Hilti.

e Akumulator udrziavajte Cisty a zbaveny cudzieho oleja a tuku. Nedovolte, aby sa na akumulatore
zbyto€ne nahromadil prach a necistoty. Akumulator vycistite suchou, mékkou kefkou alebo &istou,
suchou handrou.

Nedotykajte sa kontaktov akumulatora a neodstrariujte z nich tuk aplikovany z vyroby.

* Kryt vycistite len mierne navlhéenou handrou.

Udrzba a oprava
Al VAROVANIE

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach moézu viest
k zadvaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, i nie su poSkodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.

eV pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok nechajte neodkladne
opravit v servisnom stredisku Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

Na bezpecnu prevadzku pouzivajte len origindlne ndhradné suciastky, spotrebné materidly a prislusen-
stvo. Firmou Hilti schvélené nahradné suciastky, spotrebné materidly a prislusenstvo pre vas vyrobok
najdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

8 Preprava a skladovanie

Preprava

VSeobecné pokyny pre prepravu vyrobkov Hilti

* Pri preprave dbajte na bezpe¢né upevnenie.

* Pred prepravou odstrarite z vyrobku namontované vkladacie nastroje.

/A POZOR
Neumyselné spustenie pri preprave !
» Produkty vzdy prepravuijte bez viozenych akumulatorov!
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Vyberte akumulator/akumulatory.

Akumulatory nikdy neprepravujte volne polozené. Pocas prepravy by mali byt akumulatory chranené
pred nadmernymi narazmi a vibraciami a izolované od vodivych materialov alebo inych akumulatorov,
aby neprisli do styku s opaénym pélom batérie a nedoslo ku skratu. Dodrziavajte miestne prepravné
predpisy pre akumulatory.

Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené akumulatory, obratte sa na
kuriérsku sluzbu.

Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh$ej preprave, ¢i nie su
poskodené.

Skladovanie
Vseobecné pokyny pre skladovanie vyrobkov Hilti

A| VAROVANIE

Nahodné poskodenie sposobené chybnymi alebo vytekajicimi akumulatormi !
» Produkty vzdy skladujte bez vlozenych akumulatorov!

Vyrobok skladujte v chlade a suchu. DodrZiavajte medzné hodnoty teploty, ktoré su uvedené v technic-
kych adajoch 1 202.

Akumulatory nenechavajte nasadené na nabijacke dIhsi ¢as. Ako odporucany postup by ste mali po
ukonceni nabijania odpojit nabijacku od elektrickej siete a akumulatory, najmé pri skladovani a preprave,
vybrat z nabijacky.

Pred uskladnenim vzdy odpojte napdjaci kdbel nabijacky od elektrickej siete.

Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

Vyrobok a akumulatory skladujte mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.

Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh§om skladovani, ¢i nie su
poskodené.

9 Pomoc v pripade porich

Pri v&etkych poruchach venujte pozornost indikacii stavu akumulatora. Vysvetlenie indikacie stavu, ako
aj vSetky poruchy, ktoré moézu suvisiet s akumulatorom, najdete v navode na obsluhu litium-iénovych
akumulatorov Hitti. £ 202

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

Naradie nefunguije. Akumulator nie je Uplne zasunuty. » Vlozte akumulator. =1 203

Ovladaci spina¢ sa neda stla- | Prepina¢ pravo-/lavobezného cho- | » Nastavte prepinaé pravo-

¢it alebo je zablokovany. du je v stredovej pozicii. bezného/favobezného chodu.
+1J 204

Akumulator sa vybija rychlej- | Velmi nizka teplota okolitého pro- » Nechajte akumulator pomaly

Sie ako zvycajne. stredia. ohriat na izbovu teplotu.

Akumulator nezaskoci s po- Zaskakovacie vy¢nelky na akumu- | » Vycistite zaskakovacie vy¢nelky

Sutelnym zacvaknutim. latore su znedistené. a akumulator nechajte zaskocit
do pracovnej pozicie.

Intenzivne vytvaranie tepla Elektricka porucha. » lhned vypnite naradie, vyberte

v naradi alebo v akumulatore. akumulator, prezrite ho, nechaj-

te ho ochladnut a kontaktujte
servis firmy Hilti.

Néradie je pretazené (prekroCenie Zvolte naradie, ktoré je vhodné
limitu pri pouzivani). na dané pouzitie.

v

N
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10 Likvidacia

| Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia pri nespravnej likvidacii! Ohrozenie zdravia spdsobené unikajucimi plynmi

alebo kvapalinami.

» Poskodené akumulatory neposielajte!

» Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste zabranili skratom.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti.

» Akumulator odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislu$nl prevadzku na likvidaciu
odpadu.

& Vyrobky znadky Hilti st z velkej asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma
Hilti odoberie vase staré zariadenie na recyklaciu. Informujte sa v zakaznickom servise Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

B: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

12 Dalsie informacie

PrisluSenstvo, systémové vyrobky a dalSie informacie o vaSom vyrobku najdete — tu.
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1 A hasznalati utasitasra vonatkoz6 adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt, valamint az abban hivatkozott 8sszes haszndlati utasitast, beleértve az utasitasokat,
a biztonsagi és figyelmeztetd jelzéseket, az dbrakat és a mlszaki leirdsokat. Ismerje meg az Osszes
utasitast, biztonsagi és figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és
funkciokat. Ennek elmulasztasa aramiitést, tiizet, sllyos sériilést, akar hallt okozhat. Orizze meg
a hasznalati utasitast, beleértve az 0sszes utasitast, biztonsagi és figyelmeztetdé megjegyzést késébbi
hasznalatra.

o A I termékeket kizarolag szakember altali hasznélatra szantak és a gépet csak engedéllyel
rendelkez®, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati
tényezdroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy
dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

* A mellékelt haszndlati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktualis allasanak felel meg. A Hilti
termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen haszndlati utasitasban
talalhato linket vagy QR-kodot, melyet a @ szimbolum jeldlt.

* A haszndlati utasitas legyen mindig kéznél a terméken. A terméket csak ezzel a hasznalati utasitassal
egyutt adja tovabb.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1  Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A| VESZELY
VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.
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A\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérliléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen haszndlati utasitas a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalja:

Tartsa be a haszndlati utasitast

Alkalmazasi utmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

Kereszthivatkozas, a szimbdlum utan az oldalszam kdvetkezik

Ez a szimbdlum egy varhatd, illetve megerdsitd reakcié vagy egy megengedett valasz-

ooi=o

cselekvés.
Ez a szimbélum egy varatlan, illetve hibas reakcié vagy egy nem megengedett valasz-
cselekvés.

g‘\‘.}? Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmaéd

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Hilti Li-ion akkumulator

Hilti toltégep

a8

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen haszndlati utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak.

Az dbrak szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A
3 szOvegben ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfelelé szamokkal emelik

ki, pl. (3).

‘TD Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz
jelmagyarazataban lévé szamokra utalnak.
Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel

O kell eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6dé szimbolumok

1.3.1 Altalanos szimbélumok
A termékhez két6dd szimbolumok.

N A készilék NFC technologias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez
hasznalhato.
Li-lon Li-ion akku

A hasznalt Hilti Li-ion akku tipussorozata. Vegye figyelembe a Rendeltetésszerii hasz-
nalat fejezetben kozolt adatokat.

Az akkut soha ne haszndlja Utészerszamként.

Ugyelien arra, hogy ne ejtse le az akkut. Ne hasznaljon olyan akkut, amelyet (ités ért
vagy egyéb médon sérult.

A terméken talalhaté QR-kéd és a hozza tartozo link (,qr.hilti.comy...”) egy digitalis cim.
Ezen a digitalis cimen keresztil informaciokat érhet el a termékrol.

NN
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n Névleges fordulatszam

0 Jobbra forgas

m Balra forgas

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériiléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsdagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrdl lizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyiitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkl)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakozédugo6t semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugo és a hozza illesz-
kedé csatlakozoaljzat csdkkenti az aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramiités kockazatat.

» Ne haszndlja a csatlakozékabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halozati
csatlakoz6dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozdékabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol, mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozokabel ndveli az
aramutés kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitékabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitékabel hasznalata
csokkenti az aramités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
ténd lizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-védékapcsol6 hasznalata csdkkenti az aramités
kockazatat.

Személyi biztonsagi eldirasok

» Munka kozben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, igymint porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
védésapka és fllvédd hasznalata csdkkenti a személyi sérlilések kockazatat.



IS

Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos ké-
ziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

Keriilje el a normalistél eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyensulyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgéd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen mikédnek. Porelszivé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezé por veszélyességi szintjét.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszer-
szam biztonsagi eldirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja,
és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sérilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsol6ja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése elé6tt hiizza ki a csatlakozédugot a
csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kiveheté akkut a gépbél. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam miikodését. Hasznalat elétt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok
balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan &polt
vagoszerszamok ritkabban ékeldédnek be, és azokat kdnnyebben Iehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé6 munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csUszos
markolatok és fogdfelliletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos lizemeltetését
és ellendrzését az elére nem lathatod helyzetekben.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

>

Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott téltdberendezésben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalod toltdberendezésben egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tiz
keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartoz6 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai kapcsoktél, pénzérméktol, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktdl és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkezéi kdzotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék irritacidkat vagy égéses boérsériléseket okozhat.
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» Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkut. A sériilt vagy mddositott akkuk elére nem lathaté modon
viselkedhetnek és tiizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhatnak.

» Az akkut ne tegye ki tliz és magas hémérséklet hatasanak. A tiz és a 130 °C (265 °F) feletti
hémérséklet robbanast okozhat.

» Kovesse a toltésre vonatkozo Osszes utasitast, és az akkut vagy akkus szerszamot soha ne
toltse a hasznalati utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil. A nem megfelel vagy a
megengedett hdmérséklet-tartomanyon kivil térténd toltés az akku meghibasodasahoz és tlizveszélyhez
vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarélag eredeti potalkat-
részek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

» Soha ne javitsa a sériilt akkut. Az akkuk javitasat csak a gyarté altal felhatalmazott tigyfélszolgalatok
végezhetik.

2.2 Biztonsagi tudnivalok csavarozokhoz és litvecsavarozokhoz

» Munkavégzéskor tartsa az elektromos kéziszerszamot a szigetelt fogantyufeliiletnél fogva, ha a
munkak soran a csavar rejtett elektromos vezetékbe iitk6zhet. Ha a csavar elektromos fesziiltséget
vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala kerllhetnek, és ez elektromos aramiitéshez
vezethet.

2.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalék

Személyi biztonsagi elbirasok

» A terméket csak kifogastalan miiszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen médositasokat vagy valtoztatasokat a késziiléken.

» Ne nézzen kdzvetlenil a furécsavarozo vilagitdsaba (LED), és ne is vilagitson vele mas személyek arcaba.
Megvakulas veszélye all fenn.

» Kerlilje a forgd részekkel valé érintkezést. A gépet csak a munkaterlleten kapcsolja be. A forgo részek,
kiildndsen a forgd betétszerszamok érintése sérlilést okozhat.

» A szerszamcsere kdzben is viseljen véddkesztyt. A betétszerszam érintése vagasi és égési sériléseket
okozhat.

» A gépet tartsa mindig biztosan és szilardan az erre a célra kialakitott markolatnal. Ha a szerszam
leblokkol, a gép nagy forgatdbnyomatéka miatt a szerszam forgasiranyaval ellentétes iranyba elforoghat.

» Gondoskodjon a munkatertlet j6 szell6zésérél és sziikség esetén viselien az adott porhoz megfeleld
légzOmaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy a kdzelében tartdzkodoknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy l1égzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a tdlgyfa
vagy a bukkfa pora rakkeltd, kiléndsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédd anyagok) egyiitt.
Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukléd véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenul megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Roégzitse a munkadarabot. A munkadarab régzitésére hasznaljon szoritokat vagy satut. igy biztosabban
régziti a munkadarabot, mintha kézzel tartana, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a gép kezelésére.

» Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha a szerszam blokkolt. A gép oldalra kitérhet.

» Lehelyezés elétt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam lealljon.

2.4 Porvédelmi intézkedések

A Hilti termékekkel végzett kildnbdzd alkalmazasok, mint példaul furas, vésés, flrészelés és vagas,
bizonyos mennyiségll port eredményeznek. Mindent portermelé alkalmazasnal hasznéljon a termékhez és
az alkalmazashoz megfelelé modszert a kdzvetlen munkakdrnyezetében a por csokkentésére.

A kdvetkezd fejezet a Hilti altal javasolt médszereket ismerteti a termék vonatkozasaban.
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Tovabbi informaciokat a megfeleld rendszertermékrél online taldl a wwwe.hilti.group termékoldalon
vagy a helyi Hilti Store-ban.

A por teljes elszivasa vagy megkdtése valds munka esetén kizardlag a csatlakoztatott porelszivoval, illetve
nedves-szaraz porelszivoval nem valdsithatd meg. Ezzel a mddszerrel nem tarthatok be a nemzeti rendelet
szerinti porkibocsatasi hatarértékek. Az egészség legmagasabb foku védelme érdekében a Hilti munkahelyi
kiegészitd intézkedések alkalmazasat javasolja a porcsdkkentés érdekében.

2.5

Kiberbiztonsag

A kiberbiztonsagra vonatkoz6 informaciokat és utasitasokat itt talalja: https://wwwe.hilti.to/product-security

2.6 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

>

A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a kévetkez6 biztonsagi
tudnivaldkat. Ezek figyelmen kivll hagyasa boérirritaciét, sulyos korroziv sérlilést, kémiai égési sériilést,
tlizet és/vagy robbanast okozhat.
Az akkut csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.
A sériilések elkerllése és ez egészségre erésen artalmas folyadékok kifolyasanak megakadalyozasara
odafigyeléssel hasznalja az akkut!
Az akkuk semmi esetre sem modosithatok vagy manipulalhatok!
Az akkut tilos szétszedni, sszepréselni, 80 °C (176 °F) félé heviteni vagy elégetni.
Ne hasznaljon vagy t6ltson olyan akkut, amelyet ités ért, vagy egyéb mas maédon sériilt. Rendszeresen
ellenérizze az akkukat sériilés szempontjabol.
Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.
Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne haszndlja ttészerszamként.
Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, szikraképzddésnek
vagy nyilt langnak. Ezek robbanast okozhatnak.
Ne érintse ujjal, szerszdmmal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az akkumulator
polusait. Ez az akku sériilését okozhatja, valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.
Tartsa tavol az akkumulatort es6tdl, nedvességtdl és folyadékoktol. A behatold folyadék rovidzarlatot,
aramutést, égési sériilést, tlizet és robbanast okozhat.
Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékészlilékeket és elektromos kéziszerszamokat
hasznélja. Ehhez vegye figyelembe a megfelel hasznalati utasitas adatait.
Ne haszndljon és ne térolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.
Ha érintésre tal forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathatd, nem
gyulékony helyre, éghetd anyagoktdl elegendd tavolsagra. Hagyja lehlini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forr6 az akku érintésre, akkor meghibasodott. Koévesse a Hilti Li-ion
akkuk haszndlati utmutatéjaban szerepld utasitdsokat. A linket a , Tudnivalok a Hilti Li-ion akkukkal
kapcsolatosan” +0215¢c. fejezetben taldlja.

[l Vegye figyelembe a Li-ion akkuk szallitasara, tarolasara es alkalmazasara vonatkozo specialis
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3 Leiras

3.1 Termékattekintés

Jobb/bal forgasiranyvalto kapcsold
Markolat

Megvilagitas

Ovkampo (opcionalis)

Akku toltési allapotanak kijelzéje
Akkukioldé gomb

Inditékapcsold

Belsd hatlapu befogd

CICICICICIOIOIS

3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A leirt termék egy kézi, akkumulatoros Utvecsavarozé. Csavaranyak és csapszegek, dibelek és facsavarok
meghuzasara és oldasara készilt.

Az Utvecsavarozé csak olyan alkalmazasokban hasznalhatd, ahol nem sziikséges pontos/meghatarozott
nagysagu forgatényomaték leadasa.

Informacidk a Hilti akkukrél és toltékésziilékekrol

A termékkel kompatibilis akkuk és toltok:

Ehhez a termékhez kizarélag Hilti B12 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat hasznaljon. A termék optimalis
teljesitményhez a Hilti az ebben a tablazatban megadott akkumulatorok hasznalatat javasolja.

Ezekhez az akkumulatorokhoz csak a jelen tablazatban megadott tipusu Hilti toltékészilékeket hasznalja.

Javasolt akkuk

s )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ A jelenlegi termékpalettankbol a megfelelé akkukat online taldlja meg: http://www.hilti.group

3.3 Szadllitasi terjedelem

Utvecsavarozd, hasznélati utasitas.

Az dltalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group
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3.4 Tudnivalék a Hilti Li-ion akkukkal kapcsolatosan

A termék Gizembe helyezése el6tt olvassa el a Hilti Li-ion akkukra vonatkozé informacidkat. Ehhez lasd:
qgr.hilti.com/manual/?id=2490686

A kdvetkezd témakban talal informacidkat:

* Biztonsagi eléirasok

e Mduszaki adatok

* Megjegyzések a LED-kijelz6khdz

¢ A Hilti Li-ion akkuk kezelése

H A QR-kdd beolvasasaval kdzvetlenll hozzaférhet a hasznalati utasitashoz.

4 Miiszaki adatok

4.1 Miiszaki adatok

SID 2-A12
Termékgeneracié 02
Névleges fesziiltség 10,8V
Tomeg (akku nélkiil) 1,1kg
Névleges liresjarati fordulatszam 0 ford./perc ...
2 750 ford./perc
Kornyezeti hémérséklet miikodés kozben -17°C ... 60 °C
Tarolasi hémérséklet -20°C ... 70°C

4.2 Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen Utmutatékban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras kereté-
ben mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal térténé ésszehasonlitasara. Az érté-
kek emellett alkalmasak az expozicio elézetes megbecsiilésére. A megadott adatok az elektromos szerszam
f6 alkalmazasi terlileteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltérd betétszersza-
mokkal hasznaljak, vagy nem megfelelden tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen
megnovelheti az expozicidkat a munkaidé teljes idétartama alatt. Az expozicié pontos megbecsiléséhez
azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor az elektromos kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy a
készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti az expoziciokat
a munkaidé teljes id6tartama alatt. Hozzon kiegészité intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang
és/vagy a rezgés hatdsai ellen, mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa,
a gépkezel® kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Az itt alkalmazott EN 62841 szabvanyokrdl részletes informacidkat a megfeleléségi nyilatkozatban
+11420 talal.

Zajkibocsatasi értékek

SID 2-A12
Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 97 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Hangteljesitményszint (L,,,) 105 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)
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Folyamatos rezgésekbdl szarmazé rezgési 6sszértékek

SID 2-A12
A maximalis megengedett méretii csavarok és anyak B 12-30 9,9 m/s?
meghuzasa (a,)
Bizonytalansag a maximalis megengedett méretii csava- | B 12-30 1,5 m/s?
rok és anyak meghuzasakor (K,)

Ismételt razkodas

Az EU-2023-1230 rendelet értelmében a gépek esetében meg kell adni ,,a kart éré ismételt razkddasokbdl ere-
dé gyorsulas cstucsamplitudéjanak kdzépértékét”. Ezeket az értékeket az alabbiakban ,ismételt razkodasok”
néven adjuk meg, amelyeket ugyanazon szabvanyositott mérési eljarassal hataroznak meg, mint a folyama-
tos rezgéseket. Figyelem: Ezek az értékek nem alkalmasak a rezgésnek valé kitettség értékelésére. A rez-
gésnek valo kitettség meghatarozasahoz kizarolag a ,folyamatos rezgések ah” értékeit szabad felhasznalni.

SID 2-A12
A maximalis megengedett méretii csavarok és anyak B 12-30 1434 m/s?
meghuzasa (pg)
Bizonytalansag a maximalis megengedett méretii csava- | B 12-30 207 m/s?
rok és anyak meghuzasakor (K)

5 A munkahely el6készitése

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a nem szandékos inditas miatt!
» Az akku behelyezése vagy kivétele el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a vonatkozé termék ki van kapcsolva.
» A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt vegye ki az akkut.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1 Az akku behelyezése

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély rovidzarlat vagy lees6 akku miatt!

» Az akku behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az akkuhoz és a termék érintkezéihez nem ér hozza
idegen targy.

» Gy6zd8djon meg arrol, hogy az akku mindig megfeleléen régzuil.

-

A Hilti javasolja az akku teljes feltdltését az els6 hasznalat elétt.
Tolja be az akkut a termékbe, amig az hallhatéan be nem kattan.
Ellendrizze az akku biztos illeszkedését.

w

5.2 Az akku eltavolitasa

1. Nyomja meg az akku kioldégombjait.
2. Huzza ki az akkut a gépbdl.

5.3 Ovkampé felszerelése (opcionalis)

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély Veszély a leesé gép miatt.

» A leesd gép veszélyeztetheti Ont vagy masokat. A munka megkezdése el6tt ellenérizze az Svkampd
biztos rogzitését.

Az dvkampo segitségével az dvre rogzitheti a gépet Ugy, hogy az tdmaszkodik a testhez. Az vkampé
felszerelhetd a jobb és a bal oldalon térténd hordashoz is.
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Vegye ki az akkut. +0216
Helyezze az 6vkampot az erre a célra szolgalod nyilasba a csavarozo labanal.
Régzitse az dvkampét a 2 csavarral.

w N

6 Munkavégzés

/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély hibas kezelés miatt!
» Uzem kdzben ne milkddtesse a forgasirany- és/vagy a funkciévalaszté kapcsolot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

6.1 A betétszerszam behelyezése E

1. Allitsa a jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolét kdzépallasba, vagy vegye ki a gépbdl az akkut.
2. Vezesse be a betétszerszamot a tokmanyba.
3. Ellendrizze a betétszerszam biztonsagos tartasat.

6.2 Jobbra vagy balra forgas beallitasa

H A reteszelés megakadalyozza a motor forgasa kézben torténd atkapcsolast.
Kozépallasban az inditdkapcsold blokkolva van (bekapcsolas elleni reteszelés).

» Allitsa be a jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolét a kivant forgasiranyra.

6.3 Bekapcsolas

» Nyomja meg az inditékapcsolot.
@ A fordulatszdm az inditokapcsolé benyomasanak mélységével szabalyozhaté.

6.4 Kikapcsolas

» Engedje el az inditokapcsolot.

6.5  Betétszerszam kivétele [

1. Allitsa a jobb/bal forgasiranyvaltd kapcsolét kézépallasba, vagy vegye ki a gépbdl az akkut.
2. Huzza ki a betétszerszamot a tokmanybdl.

7 Apolas és karbantartas

Al FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély behelyezett akku esetén !
» Minden apolasi és karbantartasi munka el6tt vegye ki az akkut!

217
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A termék apolasa

+ Ovatosan tavolitsa el a makacs szennyezédést.

¢ Havan, 6vatosan tisztitsa meg a szell6zényildsokat szaraz, puha kefével.
¢ Csak nedves torl6kenddvel tisztitsa a burkolatot.

¢ Atermék érintkezdinek tisztitdsahoz tiszta, szaraz torlékendét hasznaljon.
A Li-ion akkuk apolasa

» Soha ne hasznalja az akkut eltémédétt szellézényilasokkal. Ovatosan tisztitsa meg a szellézényilasokat
szaraz, puha kefével.

* Ne tegye ki az akkut szikségtelenil por és szennyez6dés hatdsanak. Soha ne tegye ki az akkut nagy
mennyiségl nedvességnek (pl. ne meritse vizbe és ne hagyja az esén).
Ha egy akku atnedvesedett, akkor azt sérilt akkuként kezelje. Kildnitse el egy nem gyulékony tartéba,
és forduljon a Hilti Szervizhez.

* Az akkut tartsa tavol idegen olajtol és zsirtdl. Ne hagyja, hogy az akkun felesleges por és szennyezddés
gyUljon dssze. Tisztitsa meg az akkut szaraz, puha kefével vagy szaraz, tiszta térlékendével.
Ne érjen hozza az akkuk érintkezéihez, és ne tavolitsa el az érintkez6krél a gyarilag felvitt zsirt.

¢ Csak nedves torl6kenddvel tisztitsa a burkolatot.

Karbantartas

A| FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitdsa sllyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellenérizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezeléelemeket kifogastalan mukodés
szempontjabol.

e Sérllések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse a terméket. Haladéktalanul javittassa meg a
terméket egy Hilti Szervizben.

* Apolasi és karbantartasi munkak utan allitson vissza minden védéfelszerelést, és ellenérizze azok
kifogastalan mikddését.

A biztonsagos lizemelés érdekében csak eredeti pdtalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat
haszndljon. A Hilti altal engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez
megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group

8 Szallitas és tarolas

Szallitas

Altalanos tudnivalék a Hilti termékek szallitasarol

o Ugyeljen a szallitas kdzbeni stabil régzitésre.

e A szallitas el6tt vegye le a termékre szerelt betétszerszamokat.

/A VIGYAZAT
Nem szandékos inditas szallitaskor !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkul szallitsa.

* Vegye ki az akkukat.

e Az akkukat soha ne szdllitsa Omlesztve. A szdllitds soran az akkukat a tul nagy utédéstél és
rezgéstdl védeni kell, minden vezetdképes anyagtdl és a tobbi akkumulatortdl el kell valasztani, hogy
mas akkumulatorpolussal ne kerlilhessenek érintkezésbe, és ne okozhassanak rdvidzarlatot. Vegye
figyelembe az akkukra vonatkozé helyi szallitasi eléirasokat.

¢ Az akkukat tilos postaval kiildeni. Forduljon szallitmanyozohoz, ha sértetlen akkukat szeretne kildeni.
¢ Minden hasznalat el6tt, illetve hosszabb szallitas elétt és utan ellendrizze az akkumulator és a termék
sértetlenségét.
Tarolas
Altalanos tudnivalék a Hilti termékek tarolasarél
A| FIGYELMEZTETES
Véletlen karosodas hibas vagy kifoly6é akkuk miatt. !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkul tarolja.
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* Aterméket és az akkukat szaraz, hlivds helyen tarolja. Vegye figyelembe a miszaki adatok #1215 alatt
megadott hémérsékleti hatarértékeket.

* Ne hagyja az akkukat hosszabb ideig a toltére csatlakoztatva. A legjobb gyakorlat szerint a toltokésziléket
toltés utan le kell valasztani a halozatrdl, és az akkukat ki kell venni a téltokészulékbdl, kildndsen tarolas
és szallitas esetén.

* Tarolashoz mindig hlzza ki a toltékésziilék haldzati kabelét a halézatbol.

* Soha ne tarolja az akkut t(z6 napon, héforrdson vagy tUveglap mogétt.

* A terméket és az akkut ugy tarolja, hogy azokhoz gyermekek, valamint illetéktelen személyek ne
férhessenek hozza.

* Minden hasznalat el6tt, illetve hosszabb idejl tarolas elétt és utan ellendrizze az akkumulator és a termék
sértetlenségét.

9 Hibakeresés

Zavar esetén vegye figyelembe az akku allapotjelzéjét. Az allapotjelz6 magyarazatat, valamint az akkuval
kapcsolatos 6sszes hibat a Hilti Li-ion akkuk hasznalati Gtmutatojaban talalja. =1 215

A téblazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud elharitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Lehetséges ok
Az akku nincs teljesen behelyezve. | »

Megoldas
Helyezze be az akkut. L1216

Uzemzavar
A gép nem mukodik.

Az inditokapcsolé nem nyom-
hato be, ill. blokkolva van.

A jobb/bal forgasiranyvalté kap-
csolo kozépallasban van.

>

Allitsa be a jobby/bal forgasirany-
valté kapcsolét. +0217

Az akku a megszokottnal

Nagyon alacsony kdrnyezeti h6-

Hagyja az akkut lassan szoba-

mérséklet.
Az akku patentfllei szennyezettek. | »

gyorsabban merdil le.

Az akku nem rogzil hallhato
kattanassal.

hémérsékletre felmelegedni.

Tisztitsa meg a reteszeket, és
hagyja bekattanni az akkut
munkapozicioba.

Kapcsolja ki azonnal a gépet,
vegye ki az akkut, figyelje meg,
hagyja lehlini, majd Iépjen
kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

Erds hétermelédés a gépben | Elektromos hiba. >

vagy az akkuban.

Valasszon az alkalmazashoz
megfelelé gépet.

A gép tulterhelt (tullépték az alkal- | »
mazasi korlatokat).

10  Artalmatlanitas

Al FIGYELMEZTETE

Sériilésveszély a szakszeriitlen artalmatlanitas miatt! Egészségkarosodas veszélye a kilépd gazok és
folyadékok miatt.

» Sériilt akkut ne kiildjdn csomagkuildé szolgalattal!

» A csatlakozokat nem vezetd anyaggal fedje le a révidzarlat elkerilése érdekében.

» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne kertilhessenek gyermekek kezébe.

» Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz.

&5 A Hilti termékek nagyrészt Gjrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az Gjrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

B: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

11 Gyartéi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozd kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.
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Tovabbi informaciok

A termék tartozékaira, rendszertartozékaira vonatkozé és egyéb kiegészité informaciot — itt talal.
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K tem navodilom za uporabo

Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepricajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo,
prilozena izdelku, kot tudi vsa navodila, na katera se ta sklicujejo, vklju¢no z navodili, varnostnimi in

N
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drugimi opozorili, slikami in specifikacijami. Predvsem se seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in
drugimi opozorili, slikami, specifikacijami, sestavnimi deli in funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara, hudih telesnih poskodb ali smrti. Shranite navodila za uporabo, vklju¢no
z vsemi navodili ter varnostnimi in drugimi opozorili, za kasnej$o uporabo.

Izdelki 2 ™5 all SO namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko
le pooblas&eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

PriloZena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razli¢ica je vedno
na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh navodilih za
uporabo, ki je oznacena s simbolom @

Navodila za uporabo morajo biti vedno na voljo na izdelku. Izdelek predajte drugi osebi le s temi navodili

za uporabo.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljene so naslednje signalne besede:
A| NEVARNOST

NEVARNOST !

» Zaneposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

Al OPOZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroCi tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poSkodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge koristne informacije

Navzkrizni sklic: simbolu sledi Stevilka strani

Ta simbol oznacuje predvideno oz. ustrezno ravnanje ali dovoljen nadaljnji ukrep.

ooz o

Ta simbol oznac€uje nepredvideno oz. napa¢no ravnanje ali nedovoljen nadaljnji ukrep.

)
&

Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce reciklirati

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne zavrzite kot gospodinjske odpadke.

Litij-ionska akumulatorska baterija Hilti

Hilti Polnilnik

a8

1.23 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

A ‘ Te Stevilke oznacuijejo slike, ki so na zacetku teh navodil za uporabo.

LTI — o
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3 Stevilke na slikah oznadujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo ko-
rakov. Ti koraki ali elementi so z ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.
T Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi
3 poglavia Pregled izdelka.
@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1.3.1  Splos$ni simboli
Simboli, povezani z izdelkom

\
Naprava podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.
Li-lon Litij-ionska akumulatorska baterija
= Uporabljena vrsta modelov litij-ionskih akumulatorskih baterij Hilti. Upostevajte navodila
= v poglavju Namenska uporaba.
®0 Akumulatorske baterije nikoli ne uporabljajte kot orodje za udarjanje.

4 Akumulatorske baterije nikoli ne izpustite. Ne uporabljajte akumulatorske baterije, ki je

S bila podvrzena udarcem ali je kako drugac¢e poSkodovana.
EKFE‘I Koda QR in pripadajo¢a povezava (,qr.hilti.com/...“) na izdelku predstavljata digitalni
Em naslov. Ta digitalni naslov omogo¢a dostop do informacij o izdelku.
— Enosmerni tok

n Nazivno Stevilo vrtljajev
m Vrtenje v desno
m Vrtenje v levo

2 Varnost

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke, priloZzene temu
elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje

za priklop na elektricno omrezje (s priklju¢nim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez

prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrocijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekodéine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti€ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢cnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja poveano tveganije elektriénega udara.

N
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Zavarujte elektriéno orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za vle¢enje
vti€a iz vticnice. Elektricni kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povecuje nevarnost elektricnega
udara.

Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljSke, ki so primerni tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v viaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

>

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri¢nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zasc¢itna ocala. Uporaba osebne za¢itne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih zasc¢itnih Cevljev, zas€itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenaSanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodija ali vijacni kljué. Orodje ali
klju¢ na vrte€em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen nac¢in. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Ne podcenijujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e
ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde
povzroci hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba poprauviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nepredviden
zagon elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, oziroma ali kaksen del orodja ni zlomljen ali poskodovan do te mere, da bi oviral
delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan del orodja popraviti.
Vzrok za $tevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Rodaiji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so roéaji in njihove
povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod
nadzorom.

LTI —



IS

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na polnilniku,
predvidenem za polnjenje dolocene vrste akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga uporabite
za polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij.

» Za pogon elektriénih orodij uporabljajte samo zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe in pozar.

» Akumulatorska baterija, ki ni v uporabi, ne sme priti v stik s pisarniSkimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzroéili premostitev kontaktov. Kratek
stik med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

» Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina. lzogibajte se stiku z njo.
Ce vseeno pride do stika, prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, po izpiranju
poiscéite zdravniSko pomog¢. Iztekajoca tekoCina lahko povzro€i drazenje koze in opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih akumulatorskih baterij. Poskodovane in spremenjene
akumulatorske baterije se lahko obna$ajo nepredvidljivo in povzrodijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj in temperature
nad 130 °C (265 °F) lahko povzrodijo eksplozije.

» Upostevajte vsa navodila v zvezi s polnjenjem in akumulatorske baterije ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite pri temperaturi, ki je viSja ali nizja od temperature, ki jo predpisujejo navodila.
Napacno polnjenje ali polnjenje pri temperaturi, vi§ji ali nizji od dovoljene, lahko uni¢i akumulatorsko
baterijo in pove¢a nevarnost pozara.

Servis

» Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba orodja.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij nikoli ne popravljajte. VVsa vzdrzevalna dela naj opravlja samo
proizvajalec ali pooblas¢en serviser.

2.2 Varnostna opozorila za vijaénik in udarni vijacnik

» Priizvajanju del, pri katerih lahko pride do stika vijaka s skritimi elektricnimi vodi, elektri¢no orodje
prijemajte samo za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku vijaka z vodnikom pod napetostjo lahko
napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzro¢i elektriéni udar.

23 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» lzdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

» Ne usmerjajte pogleda neposredno v osvetlitev (LED-diode) vrtalnega vijaénika in ne svetite drugim
osebam v obraz. Sicer obstaja nevarnost zaslepitve.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov. Orodje vkljuCite Sele v obmocju dela. V primeru dotikanja vrtecih se
delov, $e posebej vrtecih se nastavkov, lahko pride do poskodb.

» Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko ureZete in
opecete.

» Orodje vedno varno in trdno drzite za predviden ro¢aj. V primeru blokade nastavka se lahko orodje zaradi
visokega vrtilnega momenta zavrti v nasprotno smer vrtenja nastavka.

» Poskrbite za dobro prezraevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$¢ito dihal, ki je
namenjena za za$¢ito pred doloéenim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrocita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privo$¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri dalj§em delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektriéna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmog¢ju skriti elektrié¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzro€ijo elektri¢ni udar, e nehote poskodujete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

N
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Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba
» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomoc¢jo vpenjalnih priprav ali primeza, da se ne bo
premikal. Obdelovanec bo tako pritrijen varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko orodje
upravljali z obema rokama.
» Ce nastavek blokira, elektri&no orodje takoj izkljugite. Orodje se lahko obrne postrani.
» Preden orodje odloZite, poCakajte, da se ustavi.

2.4 Ukrepi za zascito pred prahom

Pri razli¢nih nacginih uporabe izdelkov Hilti, kot so vrtanje, dletenje, Zaganje in rezanje, nastaja dolo¢ena
koli¢ina prahu. Pri vsaki uporabi, pri kateri nastaja prah, uporabite ustrezno metodo za zmanjSevanje
prasenja, prilagojeno vasemu izdelku in nacinu uporabe, ter jo zagotovite v neposrednem delovnem okolju.
V tem poglavju so metode, ki jih za ta izdelek priporo¢a podjetje Hilti.

Dodatne informacije o ustreznih sistemskih izdelkih so na voljo na spletni strani z izdelki
www.hilti.group in v trgovini Hilti Store.

Popolnega odsesavanja ali vezave prahu med dejansko uporabo ni mogoce zagotoviti niti ob prikljuéenem
odpraSevalniku ali mokro-suhim sesalnikom. Zato v posameznih primerih morda ne bo mogo¢e zagotoviti
skladnosti z nacionalnimi mejnimi vrednostmi emisij prahu. Za najboljSo mozno zas¢ito zdravja podijetje Hilti
priporo¢a dodatne ukrepe za zmanj$evanje prasenja, prilagojene posameznemu delovnemu mestu.

2.5 Kibernetska varnost

Informacije in navodila v zvezi s kibernetsko varnostjo so na voljo na: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

» Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce navodil ne
boste upostevali, lahko pride do drazenja koZze, tezkih korozijskih poSkodb, kemi€nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

» Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poskodbe in izstopanje tekocine, saj lahko
to ogrozi vase zdravje!

» Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi slabo ravnati!

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C (176 °F) ali
sezigati.

» Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene udarcem ali so kako drugace
poskodovane. Redno pregledujte akumulatorske baterije glede znakov poskodb.

» Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorske baterije ali elektri¢nega orodja z vstavljeno akumulatorsko baterijo ne uporabljajte kot
udarno orodje.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, visoki temperaturi, iskrenju ali
odprtemu plamenu. To lahko privede do eksplozij.

» Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakr$nimi koli drugimi elektricno prevodnimi
predmeti. Zaradi tega lahko pride do poskodb akumulatorske baterije ter materialne Skode in telesnih
poskodb.

» Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in teko€inami. Vdor vlage lahko povzro€i kratek stik,
elektriéni udar, opekline, pozar in eksplozije.

» Uporabljajte le elektri¢na orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu akumulatorskih baterij. Pri tem
upostevajte navodila v ustreznih navodilih za uporabo.

» Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladiScite v okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

» Ce je akumulatorska baterija prevro¢a, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Po¢akajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e vedno prevroéa, da bi jo prijeli,
potem je v okvari. Upostevajte navodila v uporabniSkem priro¢niku za litij-ionske akumulatorske baterije
Hilti. Povezavo najdete v poglavju Opombe o litij-ionskih akumulatorskih baterijah Hilti +0207.

Upostevajte posebne smernice za prevazanje, skladis¢enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih
baterij. =] 230
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3 Opis

3.1 Pregled izdelkov ]

Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno

Rocaj

Osvetlitev

Kavelj za pas (dodatna oprema)

Indikator napolnjenosti akumulatorske bateri-
e

lG.umb za sprostitev akumulatorske baterije
Krmilno stikalo

Imbus nastavek

CICICICICIOIOIS

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je ro¢ni akumulatorski udarni vijacnik. Uporablja se za privijanje in odvijanje matic in zi¢nikov,
vloZzkov in lesnih vijakov.

Udarni vija¢nik je dovoljeno uporabljati zgolj pri opravilih, ki nimajo to¢no dolo¢enega zateznega momenta.
Informacije o akumulatorskih baterijah in polnilnikih Hilti

Akumulatorske baterije in polnilniki, zdruzljivi s tem izdelkom:

Za ta izdelek uporabljajte zgolj litij-ionske akumulatorske baterije Hilti iz vrste modelov B12. Za optimalno
zmogljivost Hilti priporo¢a uporabo akumulatorskih baterij, navedenih v preglednici.

Za te akumulatorske baterije uporabljajte le polnilnike Hilti iz vrst modelov v tej preglednici.

Priporo¢ene akumulatorske baterije

[ n) [/ )4
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

Primerne akumulatorske baterije iz naSe trenutne ponudbe najdete na spletu na:
http://www.hilti.group

3.3 Obseg dobave

Udarni vija¢nik, navodila za uporabo.

Seznam odobrenih nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisnem centru
Hilti Store ali na spletni strani: www.hilti.group
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3.4 Opombe glede litij-ionskih akumulatorskih baterij Hilti

Pred prvo uporabo izdelka preberite podrobne informacije o litij-ionskih akumulatorskih baterijah Hilti. Na
voljo so na naslednji povezavi: qr.hilti.com/manual/?id=2490686

Na voljo so informacije o naslednjih temah:

* Varnostna opozorila

¢ Tehni¢ni podatki

* Opombe o LED-prikazih

* Ravnanje z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami Hilti

ﬂ Za neposreden dostop do navodil za uporabo skenirajte kodo QR.

4 Tehnic¢ni podatki

41 Tehnicni podatki

SID 2-A12
Generacija izdelka 02
Nazivna napetost 10,8V
Teza (brez akumulatorske baterije) 1,1 kg
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0 vrt/min ...
2.750 vrt/min
Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60 °C
Temperatura skladi$¢enja -20°C ... 70°C

4.2 Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektricno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi €as, ko je elektri€no orodje izklju¢eno ali pa deluje, a
ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanjsa izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljajev, na primer:
VzdrZzevanije elektricnega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podrobne informacije o razli¢icah tukaj uporabljenih standardov EN 62841 najdete v izjavi o skladnosti.

+10421
Vrednosti emisij hrupa
SID 2-A12
Raven zvoénega tlaka (L) 97 dB(A)
Negotovost ravni zvo€nega tlaka (K,) 3 dB(A)
Raven zvoéne mog¢i (L) 105 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mo¢i (Ky,) 3 dB(A)
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Skupna vrednost tresljajev pri neprekinjenih tresljajih

SID 2-A12
Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti (a,) | B 12-30 9,9 m/s?
Negotovost za vrednost vibracij vijakov in matic najvec¢je | B 12-30 1,5 m/s?
dovoljene velikosti (K,)

Tresljaji zaradi ponavljajoéih se udarcev

V skladu z Uredbo (EU) 2023/1230 je treba za stroje navesti ,srednjo vrednost amplitude vrha pospeska pri
tresljajih zaradi ponavljajo¢ih se udarceyv, ki so ji izpostavljene roke“. Te vrednosti so spodaj podane kot
Jtresljaji zaradi ponavljajo¢ih se udarcev” in so dolo¢ene po enakem standardiziranem merilnem postopku
kot neprekinjeni tresljaji. Pozor: Te vrednosti niso primerne za oceno izpostavljenosti tresljajem. Za
doloc¢anje izpostavljenosti tresljajem se smejo uporabljati izklju¢no vrednosti ,,neprekinjeni tresljaji ah“.

SID 2-A12
Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti (p;) | B 12-30 1.434 m/s?
Negotovost za vrednost vibracij vijakov in matic najvecje | B 12-30 207 m/s?
dovoljene velikosti (K,)

5 Priprava dela

| A| OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa!

» Pred vstavljanjem in odstranjevanjem akumulatorske baterije se prepriajte, da je pripadajoci izdelek
izklopljen.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora odstranite akumulatorsko baterijo.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1 Vstavljanje akumulatorske baterije

/| OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi kratkega stika ali izpadle akumulatorske baterije!
» Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje, se prepri¢ajte, da na stikih akumulatorske baterije in
orodja ni tujkov.
» Vedno poskrbite, da se akumulatorska baterija pravilno zaskogi.

-

Hilti priporoca, da akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo povsem napolnite.
Potisnite akumulatorsko baterijo v izdelek, da se sli$no zaskodi.
Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno in varno namescena v orodju.

w

5.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite gumbe za sprostitev akumulatorske baterije.
2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.

5.3 Montaza kavlja za pas (dodatna oprema)

/| OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nevarnost zaradi padajo¢ega orodja.

» Orodje, ki vam pade iz rok, je lahko nevarno za uporabnika in druge. Pred zaetkom dela preverite, da je
kavelj za pas varno namescen.

[ | S kavljem za pas lahko orodje pritrdite na pas ob telesu. Kavelj za pas se lahko namesti za noSenje na
desni ali levi strani.

N
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. Odstranite akumulatorsko baterijo. 1] 228
Kavelj za pas vstavite v za to predvideno odprtino na podnozju vija¢nika.
Pritrdite kavelj za pas z 2 vijakoma.

w N

6 Delo

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb zaradi napaéne uporabe!
» Stikala za smer vrtenja in/ali izbiro funkcije ne pritiskajte med delovanjem.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

6.1  Vstavljanje nastavkov &

1. Nastavite stikalo za preklop vrtenja v levo/desno v srednji polozaj ali odstranite akumulatorsko baterijo iz
orodja.

2. Nastavek vstavite v vpenjalno glavo.

3. Preverite, ali je nastavek zanesljivo pritrjen.

6.2 Nastavitev vrtenja v desno ali levo E

H Zapora preprecéuje preklop med delovanjem motorja.
V srednjem polozaju je krmilno stikalo blokirano (zapora vklopa).

» Nastavite stikalo za izbiro vrtenja v desno/levo na Zeleno smer vrtenja.

6.3 Vklop

» Pritisnite na krmilno stikalo.
® Stevilo vrtljajev se lahko uravnava z globino.

6.4 Izklop

» Spustite krmilno stikalo.

6.5 Odstranjevanje nastavkov [

1. Nastavite stikalo za preklop vrtenja v levo/desno v srednji poloZaj ali odstranite akumulatorsko baterijo iz
orodja.
2. Nastavek izvlecite iz vpenjalne glave.

2235358 Slovens¢ina 229
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7 Nega in vzdrzevanje

Nevarnost poskodb, kadar je nameséena akumulatorska baterija !
» Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli vedno odstranite akumulatorsko baterijo!

Nega izdelka

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

¢ Morebitne prezracevalne reze previdno ogistite s suho in mehko $¢etko.

* Ohi§je Cistite le z rahlo vlazno krpo.

e Za CiSCenje kontaktov izdelka uporabite Cisto in suho krpo.

Nega litij-ionskih akumulatorskih baterij

¢ Nikoli ne uporabite akumulatorske baterije z zamaSenimi prezraevalnimi rezami. PrezraCevalne reze
previdno ocistite s suho in mehko $¢etko.

* Poskrbite, da akumulatorska baterija ne bo prekomerno izpostavljena prahu ali umazaniji. Akumulatorske
baterije nikoli ne izpostavljajte visoki vlagi (npr. s potapljanjem v vodo ali pu$¢anjem na dezju).
Ce je akumulatorska baterija premodena, ravnajte z njo kot s poskodovano akumulatorsko baterijo.
Izolirajte jo v negorljivi posodi in se obrnite na servisno sluzbo Hilti.

¢ Akumulatorska baterija ne sme priti v stik z oljem in mas€obo iz drugih virov. Ne dovolite, da se na
akumulatorski bateriji nabira prah ali umazanija. Akumulatorsko baterijo ocistite s suho, mehko $¢etko ali
¢isto, suho krpo.
Ne dotikajte se kontaktov akumulatorske baterije in ne odstranjujte tovarniSko namesScenega sloja
mascobe s kontaktov.

¢ Ohi§je Cistite le z rahlo vlazno krpo.

Vzdrzevanje

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo tezke
poskodbe in opekline.
» Elektri¢ne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricarji.

¢ Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj nemudoma popravijo pri
servisni sluzbi Hilti.

¢ Po koncani negi in vzdrZzevanju namestite vse za$citne priprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Da zagotovite varnost pri delu, uporabljajte le originalne nadomestne dele, potro$ni material in pribor.
Seznam odobrenih nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora Hilti najdete v vaSem centru
Hilti Store ali na spletni strani: wwwe.hilti.group

8 Prevazanije in skladiS¢enje

Transport

Splos$na opozorila za transport izdelkov Hilti

* Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.

* Pred premescanjem z izdelka odstranite vse namescene nastavke.

/\ PREVIDNO
Nenameren vklop med transportom !
» lzdelke vedno transportirajte brez name$cene akumulatorske baterije!

¢ Odstranite akumulatorsko baterijo/akumulatorske baterije.

¢ Akumulatorskih baterij nikoli ne prevazajte nezascitenih med drugimi predmeti. Med transportom morajo
biti akumulatorske baterije za$¢itene pred udarci in vibracijami ter izolirane od kakr$nih koli prevodnih
materialov in drugih akumulatorskih baterij, tako da ne morejo priti v stik z drugimi poli baterij, kar lahko
privede do kratkega stika. Upostevajte nacionalne predpise za transport akumulatorskih baterij.

« Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati neposkodovane akumulatorske
baterije, se obrnite na dostavno podjetje.

* Pred vsako uporabo ter pred in po daljSem transportu preglejte, ali sta izdelek in akumulatorska baterija
poskodovana.

N
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Skladiscenje

Splosna opozorila za skladi$¢enje izdelkov Hilti

Al OPOZORILO

=

Nenamerna poskodba zaradi poskodovanih akumulatorskih baterij oz. akumulatorskih baterij, iz
katerih se izteka teko¢ina. !

» lzdelke vedno shranjujte brez namescene akumulatorske baterije!

e lzdelek in akumulatorske baterije hranite na hladnem in suhem mestu. UpoStevajte mejne vrednosti
temperature, ki so navedene v tehni¢nih podatkih <1 207.

¢ Akumulatorskih baterij ne pus¢ajte dlje ¢asa vstavljenih v polnilniku. Najbolj$a praksa je, da polnilnike po
zaklju¢ku polnjenja odklopite z elektri¢nega omrezja in iz njega odstranite akumulatorske baterije, zlasti
pred shranjevanjem in transportom.

e Priklju¢ni kabel polnilnika pred shranjevanjem vedno odklopite z elektri¢cnega omrezja.

e Akumulatorskih baterij ne pus€ajte na soncu, na toplotnih virih ali za steklom.

¢ lzdelek in akumulatorske baterije skladis¢ite izven dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.

* Pred vsako uporabo ter pred in po dalj§em skladiS¢enju preverite, ali sta izdelek in akumulatorska baterija
poskodovana.

9 Pomo¢ pri motnjah

Pri vseh motnjah upoStevajte prikaz stanja akumulatorske baterije. Razlaga prikaza stanja in vse motnje,
do katerih lahko pride zaradi akumulatorske baterije, so navedene v navodilih za uporabo litij-ionskih
akumulatorskih baterij Hilti <0 227.

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih ne znate odpraviti sami, se obrnite na
servisno sluzbo Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Orodje ne deluje. Akumulatorska baterija ni povsem | » Vstavite akumulatorsko baterijo.
vstavljena. +1] 208

Krmilnega stikala ni mogoce Stikalo za preklop vrtenja v le- » Nastavite stikalo za preklop

pritisniti oz. je blokirano. vo/desno je v srednjem poloZaju. vrtenja v levo/desno. £ 229

Akumulatorska baterija se Zelo nizka temperatura okolice. » Pustite, da se akumulatorska

izprazni hitreje kot obi¢ajno. baterija pocasi segreje na sobno

temperaturo.

Akumulatorska baterija se pri | Zasko¢ni mehanizem na akumula- | » Ogistite zasko¢ni mehanizem in
namestitvi ne zaskodi sliSno. | torski bateriji je umazan. akumulatorsko baterijo znova
namestite v delovni polozaj.

Mo¢&no segrevanje orodja ali Elektri¢na napaka. » Orodje takoj izkljucite, odstra-
akumulatorske baterije. nite akumulatorsko baterijo in
jo opazujte, pocakajte, da se
ohladi ter se obrnite na servis

Hilti.
Orodije je preobremenjeno (preko- | » Izberite orodje, ki je primerno za
racena meja obmocja uporabe). uporabo.

10 Odstranjevanje

Al 0oPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega odstranjevanja! Nevarnost za zdravje zaradi izstopajocih plinov

ali tekogin.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne posiljajte!

» Priklju¢ke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite morebiten kratki stik.

» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok.

» Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podjetje za odstranje-
vanje odpadkov.

LTI —
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&5 Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

E: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

11 Proizvajaléeva garancija

» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

12 Dodatne informacije

Pribor, sistemske izdelke in dodatne informacije o izdelku najdete — tukaj.
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1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate procitati i razumijeti upute za uporabu koje su prilozene
proizvodu i sve upute koje su u njima navedene, uklju¢uju¢i naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napo-
mene, ilustracije i specifikacije. Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravajuéim
napomenama, ilustracijama, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu¢aju nepridrzava-
nja postoji opasnost od elektricnog udara, pozara, teSkih ozljeda ili smrti. Upute za uporabu ukljuujuci
naputke, sigurnosne i upozoravajuée napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

=T proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.

Prilozene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu verziju
uvijek moZete pronadi online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR kod u ovim
uputama za uporabu oznaéen simbolom @

Upute za uporabu uvijek moraju ostati pri ruci na proizvodu. Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama
zajedno s ovim uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeCi:

Al OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci moguéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili smrt.

Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedec¢i simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

m Unakrsna referenca, na simbolu slijedi broj stranice

° Ovaj simbol prikazuje o€ekivanu odnosno potvrdnu reakciju ili dopustenu sljede¢u
radnju.
o Ovaj simbol prikazuje neocekivanu odnosno pogresnu reakciju ili nedopustenu sliedecu
radnju.
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Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija

Hilti Punja¢

a8

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljede¢i simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama upuéuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove
3 koji su vazni za radne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti
odgovaraju¢im brojevima, npr. (3).

TD Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku
\J Pregled proizvoda.
@l Ovaj znak upucuje na posebno pazljivo rukovanje proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1  Opé¢i simboli
Simboli koji se koriste s proizvodom.

\
Uredaj podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.
Li-lon Litij-ionska akumulatorska baterija
Koristeni tip Hilti litij-ionske akumulatorske baterije. Pridrzavajte se podataka u poglavlju

Namjenska uporaba.

) Akumulatorsku bateriju nikada ne koristite kao udarni alat.
®

4 Ne dopustite da akumulatorska baterija padne. Nikada nemoijte koristiti akumulatorsku
3_ bateriju koja je udarena ili na neki drugi nacin o$te¢ena.
EKHEI QR kod i pripadajuéa poveznica ("qr.hilti.com/...") na proizvodu su digitalna adresa.
é‘m Putem digitalne adresu dostupne su informacije o proizvodu.
- Istosmjerna struja

n Dimenzionirani broj okretaja
m Desni hod
m Lijevi hod

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Proditajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke kojima je
opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sljedeéih naputaka mogu dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.
Pojam ,elektri¢ni alat“ koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).
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Sigurnost na radnom mjestu

>

Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

S elektri¢énim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

>

Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢énim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vaSe tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
elektricnog udara.

Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za noSenje ili vjeSanje elektricnog alata odnosno za izvlaéenje
utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povec¢avaju opasnost od elektri¢cnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektri¢nim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Nos$enje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slusalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanijuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvijerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako
kod no$enja elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj uklju¢en i priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

Prije nego sto ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijcane klju¢eve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektrini alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomi&ni dijelovi.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provijerite jesu li isti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisavata moze smanijiti opasnost.

Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne alate
iako ste nakon Eeste uporabe upoznati s elektriénim alatom. NepaZljivo rukovanje moze u djeliéu
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidacéem. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeCit ¢e se nehoti¢no
pokretanje elektri¢nog alata.

Elektriéne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu proé¢itale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opashi ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavaijte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako o$teéeni da negativno djeluju na funkciju
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elektricnog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuiju sigurno rukovanije i kontrolu elektri€énog alata u nepredvidenim situacijama.

Uporaba i rukovanje akumulatorskim alatom

» Akumulatorske baterije punite samo u punjaéima koje preporucuje proizvodaé. Kod punjaca, koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatorskih baterija, postoji opasnost od pozara ako se upotrebljava
s drugim akumulatorskim baterijama.

» U elektriénim alatima upotrebljavajte samo za to predvidene akumulatorske baterije. Uporaba neke
druge akumulatorske baterije moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristenu akumulatorsku bateriju drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premoséenje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze dovesti do opeklina ili do pozara.

» Kod pogresne uporabe moze iz akumulatorske baterije iscuriti tekuéina. lzbjegavajte doticaj s
ovom tekuéinom. Kod sluéajnog doticaja odmah isperite s vodom. Ako tekuéina dode u dodir s
oc¢ima, odmah zatrazite lije¢nicku pomo¢. Tekucina, koja curi iz akumulatorske baterije, moze dovesti
do nadrazaja koze ili opeklina.

» Ne upotrebljavajte ostecenu ili izmijenjenu akumulatorsku bateriju. OStecene ili izmijenjene akumu-
latorske baterije mogu se nepredvidivo ponasati i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.

» Akumulatorsku bateriju ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C (265 °F) mogu izazvati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nikada ne punite akumulatorsku bateriju ili akumulatorski
alat izvan raspona temperature navedenog u uputama za uporabu. Pogre$no punjenje ili punjenje
izvan dopustenog raspona temperature moze unistiti akumulatorsku bateriju ili povecati opasnost od
pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti uredaja.

» Nikada ne odrzavajte oStecene akumulatorske baterije. Odrzavanje akumulatorskih baterija smije
provoditi samo proizvodag ili ovlasteni servisi.

2.2 Sigurnosne napomene za zavrtaé i udarni zavrta¢

» Elektri¢ni alat uhvatite samo za izolirane ru¢ke kada izvodite radove kod kojih vijak moze pogoditi
skrivene strujne vodove. Kontakt vijka s provodljivim vodom moZze pod napon staviti i metalne dijelove
uredaja te dovesti do elektri¢nog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Proizvod koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

» Ne gledajte izravno u osvjetljenje (LED) busilice-zavrta¢a na akumulatorski pogon i ne osvjetljujte druge
osobe u lice. Postoji opasnost od zasljepljenja.

» lzbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima. Uredaj ukljucite tek u podruc¢ju rada. Dodirivanje rotiraju¢ih
dijelova, posebice rotiraju¢ih nastavaka, moze dovesti do ozljeda.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

» Uredaj uvijek drzite sigurno i ¢vrsto za predvideni rukohvat. U slucaju alata, koji se blokira, uredaj se
moze okretati suprotno od smjera okretanja alata zbog velikog zakretnog momenta.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narogito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo strué¢no osoblje.
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» Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektriéna sigurnost

» Prije poCetka rada provjerite ima li u podru¢ju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektricni
vod.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cursto stegnite predmet obrade. Za priévr§éivanje predmeta obrade upotrijebite stege ili Skripac. To je
sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga moci ¢ete uredajem raditi s obje ruke.

» Ako elektri¢ni alat blokira, odmah ga iskljucite. Uredaj se moze bo¢no izmaknuti.

» Prije nego odlozite elektri¢ni alat, priekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

2.4 Mijere zastite od prasine

Razli¢ite primjene s Hilti proizvodima kao $to su npr. busenje, rad dlijetom, piljene i rezanje stvaraju odredene
koli¢ine prasine. Pri svakoj primjeni kod koje se stvara pra$ina koristite metodu za smanjenje prasine u Vasoj
neposrednoj okolini koja odgovara VaSem proizvodu i primjeni.

U ovom poglavlju pronaci ¢ete metode koje preporuca Hilti za Va$ proizvod.

1 | Ostale informacije o odgovarajucim proizvodima sustava pronacdi ¢ete na internetskoj stranici proizvoda
na www.hilti.group ili u Vasem lokalnom Hilti Store.

Potpuno usisavanje i vezivanje prasine tijekom stvarnog rada nije moguce ¢ak ni kada je priklju¢en uredaj
za uklanjanje prasine ili usisava¢ za mokro/suho usisavanje. Stoga se u pojedinim slu¢ajevima nacionalne
grani¢ne vrijednosti emisije prasine ne mogu postovati. Radi najbolje moguce zastite zdravlja Hilti preporucuje
dodatne mjere za smanijenje prasine na mjestu rada.

2.5 Kiberneticka sigurnost

Informacije i naputke o kiberneti¢koj sigurnosti pronaci ¢ete na: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Pridrzavajte se sljede¢ih sigurnosnih napomena za sigurno rukovanje i uporabu litij-ionskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moZe dovesti do nadrazaja koze, teSkih korozivnih ozljeda,
kemijskih opeklina, pozara i / ili eksplozija.

» Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehni¢ki besprijekornom stanju.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli oSte¢enja i istjecanje tekuéina koje su jako
opasne za zdravlje!

» Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija!

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C (176°F) ili spaljivati.

» Nikada nemoijte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene ili na neki drugi nacin oSteéene.
Redovito provijerite ima li znakova o$tec¢enja na vasim akumulatorskim baterijama.

» Nikada nemoijte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Akumulatorsku bateriju ili elektriéni alat na akumulatorski pogon nikada ne rabite kao udarni alat.

» Akumulatorske baterije nikada ne izlaZite izravnom sun¢evom zracenju, poviSenoj temperaturi, iskrenju ili
otvorenom plamenu. To moZze dovesti do eksplozija.

» Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elektri¢no vodljivim predmetima. To moze
ostetiti akumulatorsku bateriju te uzrokovati materijalne Stete i ozljede.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i tekucina. Prodiranje vlage moze prouzroditi kratak
spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektri¢ne alate predvidene za ovaj tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte
se podataka u odgovaraju¢im uputama za uporabu.

» Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne Cuvajte u okolini ugrozenoj eksplozijom.


http://www.hilti.group
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» Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne moZzete primiti rukom, onda je moguce da je u kvaru.
Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska baterija jo$ uvijek
vruc¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Pridrzavajte se napomena u uputama za uporabu
za Hilti litij-ionske akumulatorske baterije. Poveznicu za to mozete pronaci u poglavlju ,Napomena za
Hilti litij-ionske akumulatorske baterije* 17 239.

ﬂ Postujte posebne smjernice za transport, skladiStenje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih baterija.

21242

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
Rukohvat

Osvijetlienje

Pojasna kuka (opcionalno)

Indikator stanja napunjenosti akumulatorske
baterije

Tipka za deblokadu akumulatorske baterije
Upravljacka sklopka

Sestobridni vijak

@O0 ©EEEO

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ruéno upravljani udarni zavrta¢ na akumulatorski pogon. Namijenjen je za zatezanje i
otpustanje matica, svornjaka, sidara i vijaka za drvo.

Udarni zavrta¢ smije se upotrebljavati samo za primjene kod kojih nije potreban to¢an/specificiran zakretni
moment.

Informacije o Hilti akumulatorskim baterijama i punja¢ima

Akumulatorske baterije i punjac¢i kompatibilni s ovim proizvodom:

Za ovaj proizvod koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije tipa B12. Za optimalnu snagu Hilti
preporucuje za ovaj proizvod akumulatorske baterije navedene u ovoj tablici.

Za ove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo Hilti punjace tipa navedenog u ovoj tablici.

Preporucene baterije

o ]

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

Odgovaraju¢e akumulatorske baterije iz naSeg trenutnog portfelia mozete pronaéi online na:
http://www.hilti.group

3.3 Sadrzaj isporuke

Udarni zavrtag, upute za uporabu.


http://www.hilti.group
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Rezervne dijelove, potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronadi éete u
vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

3.4 Napomene o Hilti litij-ionskim akumulatorskim baterijama

Prije puStanja VaSeg proizvoda u rad procitajte detaljne informacije o Hilti litij-ionskim akumulatorskim
baterijama. MozZete ih pronaci na: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Pronaci ¢ete informacije o sljede¢im temama:

* Sigurnosne napomene

e Tehni¢ki podaci

* Napomene o LED indikatorima

* Rukovanije Hilti litij-ionskim akumulatorskim baterijama

H Skenirajte QR kod za izravan put prema uputama za uporabu.

4 Tehnicki podaci

41 Tehnicki podaci

SID 2-A12
Generacija proizvoda 02
Dimenzionirani napon 10,8V
Tezina (bez akumulatorske baterije) 1,1 kg
Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu 0 o/min ... 2.750 o/min
Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60°C
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C

4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvu¢nog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢cnog alata. Ako se
elektri¢ni alat inaCe koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani,
podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Za
to€nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To mozZe znatno smanjiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektricnog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Detaljne informacije o verziji EN 62841 normi koje se ovdje primjenjuju pronaci ¢ete u izjavi o
sukladnosti. ®1J 421

Vrijednosti emisije buke

SID 2-A12
Razina emisije zvuénog tlaka (L) 97 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)
Razina zvuéne snage (L) 105 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,) 3 dB(A)
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Ukupna vrijednost kontinuiranih vibracija

SID 2-A12
Zatezanje vijaka i matica maksimalne dopustene velic¢ine | B 12-30 9,9 m/s?
(ay)
Nesigurnost zatezanja vijaka i matica maksimalne dozvo- | B 12-30 1,5 m/s?
liene veli¢ine (K,)

Vibracije nastale ponovljenim udarcima

Sukladno uredbi EU-2023-1230 za strojeve se mora navesti ,,srednja vrijednost vrSne amplitude ubrzanja od
vibracija nastalih ponovljenim udarcima kojima je izlozen sustav Sake i ruke®. Ove vrijednosti navedene su
dolje kao ,,vibracije nastale ponovljenim udarcima“ koje su dobivene istim normiranim postupkom mijerenja
kao i kontinuirane vibracije. Pozor: Ove vrijednosti su za procjenu izloZenosti vibracijama neodgovarajuce.
Za utvrdivanje izloZzenosti vibracijama koriste se iskljucivo vrijednosti za ,Kontinuirane vibracije ah“.

SID 2-A12
Zatezanje vijaka i matica maksimalne dopustene veli¢éine | B 12-30 1.434 m/s?
(P)
Nesigurnost zatezanja vijaka i matica maksimalne dozvo- | B 12-30 207 m/s?
liene veli¢ine (K)

5 Priprema rada

A\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed nehoti¢nog pokretanja!
» Prije umetanja ili vadenja akumulatorske baterije provjerite je li pripadajuci proizvod isklju¢en.
» lzvadite akumulatorsku bateriju prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1 Umetanje akumulatorske baterije

| A| UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!

» Prije nego $to stavite akumulatorsku bateriju u uredaj, provjerite ima li stranih tijela na kontaktima
akumulatorske baterije i kontaktima proizvoda.

» Provjerite da je akumulatorska baterija uvijek ispravno uglavljena.

-

Hilti preporu¢a potpuno punjenje akumulatorske baterije prije prvog pustanja u rad.
Umetnite akumulatorsku bateriju u proizvod sve dok ¢ujno ne uskogi u leZiste.
Provjerite siguran dosjed akumulatorske baterije.

w

5.2 Vadenje akumulatorske baterije

1. Pritisnite tipke za deblokadu akumulatorske baterije.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

5.3 Montaza pojasne kuke (opcionalno)

| A| UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Opasnost uslijed pada uredaja.
» Uredaj koji padne moze ugroziti Vas i druge. Prije po¢etka rada provjerite da je pojasna kuka sigurno
pri¢vrS¢ena.

S pojasnom kukom mozete pri¢vrstiti uredaj na pojas tako da nalijeZe uz tijelo. Pojasna kuka moze se
montirati za noSenje na desnoj ili na lijevoj strani.




Y

Izvadite akumulatorsku bateriju. £ 240
Utaknite pojasnu kuku u za to predvideni otvor na postolju zavrtaca.
Pojasnu kuku pri€vrstite pomoc¢u dva vijka.

w N

6 Rad

/\ OPREZ
Opasnost od ostecenja zbog pogresnog rukovanja!
» Nemoijte pritisnuti preklopnik za smjer okretanja i/ili odabir funkcije tijekom rada.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

6.1 Umetanje nastavka £

1. Stavite preklopnik za okretanje na desno/lijevo u srednji polozaj ili izvadite akumulatorsku bateriju iz
uredaja.

2. Umetnite nastavak u steznu glavu.

3. Provijerite siguran prihvat nastavka.

6.2 Podesavanje desnog/lijevog hoda &

H Blokada sprje¢ava preklapanje tijekom rada motora.
U srednjem polozaju je upravljacka sklopka blokirana (blokada ukljucivanja).

» Podesite preklopnik na okretanje na desno/lijevo u Zeljenom smjeru okretanja.

6.3 Ukljuéivanje

» Pritisnite upravljacku sklopku.
@® Dubinom pritiska moze se regulirati broj okretaja.

6.4 Iskljucivanje

» Otpustite upravljacku sklopku.

6.5  Vadenje nastavka [l

1. Stavite preklopnik za okretanje na desno/lijevo u srednji polozaj ili izvadite akumulatorsku bateriju iz
uredaja.
2. lzvucite usadnik iz stezne glave alata.
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7 Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede kod umetnute akumulatorske baterije !
» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvadite akumulatorsku bateriju!

Ciséenje proizvoda

¢ Oprezno uklonite évrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje paZzljivo o€istite suhom, mekom ¢etkom ako postoje.
* Kugiste Cistite samo lagano navlazenom krpom.

* Upotrebljavajte Cistu, suhu krpu kako biste ocistili kontakte proizvoda.

Odrzavanje litij-ionske akumulatorske baterije

¢ Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ukoliko su zacepljeni prorezi za prozraCivanje. Proreze za
prozragivanje pazljivo o¢istite suhom, mekom ¢etkom.

¢ lIzbjegavajte nepotrebno izlaganje akumulatorske baterije praSini ili prijavstini. Nikada nemojte izlagati
akumulatorsku bateriju velikoj vlazi (npr. uroniti u vodu ili ostaviti na kisi).
Ako je akumulatorska baterija smocena, onda s njom rukujte kao s o§te¢enom akumulatorskom baterijom.
Izolirajte je u nezapaljivom spremniku i obratite se Hilti servisu.

* Akumulatorska baterija mora biti bez ostataka ulja i masti. Nemojte dopustiti nepotrebno nakupljanje
prasine ili prljavstine na akumulatorskoj bateriji. Akumulatorsku bateriju ogistite suhom, mekom ¢etkom
ili ¢istom, suhom krpom.
Ne dodirujte kontakte akumulatorske baterije i ne uklanjajte tvorni¢ki nanesenu mast s kontakata.

¢ Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom.

Odrzavanje

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestru¢ni popravci na elektricnim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teske ozljede i opekline.
» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tecenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju ostecenija i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na popravak u
Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group

8 Transport i skladiStenje

Transport

Opcée napomene za transport Hilti proizvoda

* Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.

* Prije transporta uklonite nastavke koji su montirani na proizvodu.

/\ OPREZ
Nehotiéno pokretanje prilikom transporta !
» Svoje proizvode uvijek transportirajte bez umetnutih akumulatorskih baterija!

¢ lzvadite akumulatorsku(e) bateriju(e).

e Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju. Za vrijeme transporta treba zastititi
akumulatorske baterije od prejakog udarca i vibracija te ih izolirati od svih vodljivih materijala ili drugih
akumulatorskih baterija kako ne bi doSle u dodir s polovima drugih baterija i prouzroCile kratak spoj.
Postujte lokalne propise o transportu akumulatorskih baterija.

* Akumulatorske baterije ne smiju se slati poStom. Obratite se otpremnickoj tvrtki ako Zelite slati neoStecene
akumulatorske baterije.

* Prije svake uporabe i nakon duzeg transporta provijerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije o$te¢eni.


http://www.hilti.group

Skladistenje
Opce napomene za skladistenje Hilti proizvoda

| Al UPOZORENJE

=

Nehoti¢no ostecenje zbog neispravnih akumulatorskih baterija ili onih koje cure. !
» Svoje proizvode uvijek skladistite bez umetnutih akumulatorskih baterija!

e Proizvod i akumulatorske baterije skladistite na hladnom i suhom mjestu. Pridrzavajte se grani¢nih
vrijednosti temperature koje su navedene u Tehnickim podacima £ 239.

* Ne ostavljajte akumulatorsku bateriju dulje vrijeme utaknutom na ovom punjacu. Kako bi postupak bio
pouzdan, punja¢ treba nakon postupak punjenja odvoijiti od strujne mreze, a akumulatorske baterije
obavezno prije skladiStenja i transporta odvojiti od punjaca.

e Za skladistenje uvijek odvojite mrezni kabel punjaca sa strujne mreze.

* Akumulatorske baterije ne Euvajte na suncu, na izvorima topline ili iza stakla.

¢ Proizvod i akumulatorske baterije Cuvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

* Prije svake uporabe i nakon duzeg skladiStenja provijerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije
osteceni.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji

Kod svih smetnji pazite na statusni prikaz akumulatorske baterije. Objasnjenje statusnog prikaza, te svih
smetnji koje mogu nastati zbog akumulatorske baterije pronaci ¢ete u uputama za uporabu Hilti liti-ionskih
akumulatorskih baterija. £+ 239

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje

Uredaj ne radi. Akumulatorska baterija nije do kra- | » Umetnite akumulatorsku bateri-
ja utaknuta. ju. %1240

Upravljacka sklopka ne moze | Preklopnik za okretanje na de- » Podesite preklopnik za okreta-

se pritisnuti odn. blokirana je. | sno/lijevo u srednjem polozaju. nje na desno/lijevo. £ 241

Akumulatorska baterija se Vrlo niska okolna temperatura. » Polako zagrijavajte akumu-

prazni brze nego $to je uobi- latorsku bateriju na sobnu

&ajeno. temperaturu.

Akumulatorska baterija ne¢e | Zadrzne spojnice na akumulator- » Ogistite zadrzne spojnice i

uskoditi u leziste s Cujnim skoj bateriji su zaprljane. uglavite akumulatorsku bateriju

klikom. u radni polozaj.

Snazan razvoj topline u ure- Elektri¢ni kvar. » Odmah iskljugite uredaj, iz-

daju ili akumulatorskoj bateri- vadite akumulatorsku bateriju,

ji. promatrajte je, ostavite da se

ohladi i kontaktirajte Hilti servis.

Uredaj je preoptereéen (granica » Odaberite uredaj sukladno
primjene prekoracena). primjeni.

10 Zbrinjavanje otpada

Al UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed nestruénog zbrinjavanja! Opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja plinova ili
tekucina.

» Nemojte slati oStecene akumulatorske baterije!

» Nemojte prekriti priklju¢ke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.

» Akumulatorske baterije zbrinite na nac¢in da ne mogu dospjeti djeci u ruke.

» Zbrinite akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada.

9‘,{;’? Hilti proizvodi su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje.
Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

B: » Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!
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11

Jamstvo proizvodaca

>

12

Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

Dodatne informacije

Pribor, proizvode sustava i ostale informacije o svojem proizvodu mozete pronaéi — ovdje.

Originalno uputstvo za upotrebu

Sadrzaj

1 Podaciouputstvuzaupotrebu .. .......... ... i i i e e 245
1.1 Oovomuputstvuzaupotrebu . . . . ... ... e 245
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2 SigUIMOSt . . . . e e e e e e 246
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Podaci o uputstvu za upotrebu

1.1

1.2

O ovom uputstvu za upotrebu

Upozorenje! Pre nego Sto upotrebite proizvod, uverite se da ste progitali i razumeli uputstva za
upotrebu priloZena uz proizvod kao i sva u njima navedena uputstva, uklju¢ujuci uputstva, bezbednosne i
upozoravajuée napomene, slike i specifikacije. Naroc€ito se upoznajte sa svim uputstvima, bezbednosnim
i upozoravaju¢im napomenama, slikama i specifikacijama i komponentama i funkcijama. Nepostovanje
dovodi do opasnosti od elektricnog udara, pozara, teskih povreda ili smrti. Uputstvo za upotrebu
ukljuéujuéi sva uputstva, bezbednosne i upozoravaju¢e napomene sacuvajte za kasniju upotrebu.
=™ proizvodi su namenijeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlaséeno, upuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica
nestruc¢no tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

Prilozeno uputstvo za upotrebu odgovara aktuelnom stanju tehnike u trenutku Stampe. Aktuelnu verziju
mozete uvek da pronadete na internetu na Hilti stranici sa proizvodima. Upotrebite link ili QR kod u ovom
uputstvu za upotrebu, koji su oznac¢eni ovim simbolom @

Uputstvo za upotrebu uvek mora da bude uz proizvod. Proizvod prosledujte drugim osobama samo
zajedno sa ovim uputstvom za upotrebu.

Legenda

1.2.1 Upozoravajué¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledecée signalne
redi:

Al oPASNOST

=

OPASNOST !

>

Znadi neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

A| UPOZORENJE

UPOZORENJE !

>

Ova re¢ skre¢e paznju na mogucéu opasnost koja moZze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ |

>

Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

Postovanje uputstva za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

Unakrsna referenca, nakon simbola sledi broj stranice

Ovaj simbol ozna¢ava o¢ekivanu odnosno potvrdujucu reakciju ili dozvoljenu narednu

ooz o

radnju.
Ovaj simbol ozna¢ava neo¢ekivanu odnosno pogresnu reakciju ili nedozvoljenu narednu
radnju.

9‘.}9 Rad sa reciklaznim materijalima

Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ni otpad

B

Hilti Litijum-jonska akumulatorska baterija




w Hilti Punjad

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

E Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa pocetka ovog uputstva za upotrebu.

Numeracija na slikama ukazuje na vazne radne korake ili na komponente koje su vazne
3 za radne korake. Ovi radni koraci ili komponente su u tekstu istaknute odgovarajuéim
brojevima, npr. (3).

T Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju
34 Pregled proizvoda.
@! Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

1.3 Simboli u zavisnosti od proizvoda

1.3.1  Opsti simboli
Simboli koji se koriste u vezi sa proizvodom.

\
Uredaj podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna sa iOS i Android platformama.
Li-lon Li-lon akumulatorska baterija
Upotrebljena kategorija Hilti Li-lon akumulatorske baterije. Imajte u vidu podatke u

poglavlju Namenska upotreba.
®0 Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju kao alat za udaranje.
4 Ne dozvolite da padne akumulatorska baterija. Ne koristite akumulatorsku bateriju koja je

S pretrpela udar ili je o$teéena na neki drugi nacin.
Eﬁnﬁl QR kéd i pripadajuéi link ("gr.hilti.comy/...") na proizvodu predstavljaju digitalnu adresu.
Em Preko ove digitalne adrese mogu se preuzeti informacije o proizvodu.
- Jednosmerna struja

n Nominalni broj obrtaja
m Okretanje nadesno
m Okretanje nalevo

2 Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Proditajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva, pregledajte slike i proditajte
tehnicke podatke, koje idu uz ovaj elektri€ni alat. GreSke kod pridrzavanja sledec¢ih sigurnosnih napomena
i uputstava mogu dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Pojam ,.elektri¢ni alat” kori§¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate sa napajanjem iz
elektricne mreze (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa pogonom na akumulatore (bez mreznog kabla).
Sigurnost na radnom mestu

» Podrucje rada odrzavaijte ¢istim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podruéje mogu dovesti do
nezgoda.

» Sa elektricnim alatom ne radite u okolini ugroZzenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tecénosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Decu i ostale osobe tokom kori§éenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako biste skrenuli
paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektriéna sigurnost

>

Priklju¢ni utikac¢ elektriénog alata treba da odgovara uti¢nici. Na utikacu se ni u kom slu¢aju ne
smeju izvoditi izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenijeni utikaci i odgovarajuce uti€¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.
Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vaSe telo uzemljeno.

Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

Kabl ne upotrebljavajte za nosenje ili veSanje elektricnog alata odnosno za izvlaéenje utikaca iz
utiénice. Kabl drzite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom prostoru, upotrebljavajte samo produzne kablove
odobrene za upotrebu na otvorenom prostoru. Primena produznog kabla prikladnog za upotrebu na
otvorenom prostoru smanjuje opasnost od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbedi rad elektri¢nog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Upotreba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost ljudi

>

Budite oprezni, pazite $ta Cinite i kod rada sa elektricnim alatom postupajte razumno. Nemojte
koristiti elektriéni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naoc¢are. NosSenje sredstava licne zastite, kao $to su
zastitna maska, sigurnosne cipele koje se ne klizu, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, u zavisnosti od vrste
i primene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

Izbegavajte nehotiéno stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat isklju¢en, pre nego sto
prikljucite snabdevanje naponom i/ili akumulator, ili ga primite ili nosite. Ako kod noSenja elektricnog
alata prst drzite na prekidacu ili ako je alat ukljucen i priklju¢en na elektriénu mrezu, to moze dovesti do
nezgoda.

Pre nego $to ukljuéite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuc¢eve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu alata moze dovesti do nezgoda.

Izbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozZaj tela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin elektriéni alat moZzete bolje kontrolisati u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odeca i rukavice budu
Sto dalje od pokretnih delova. Opustenu odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.
Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti prikljuceni i da li se
pravilno koriste. Upotreba usisivaca moze smanijiti opasnost.

Nikada nemojte da se osecate previse sigurnim i nikada nemojte da se ne pridrzavate pravila u vezi
rukovanja elektri¢nim alatom, iako ste nakon duzeg rada dobro upoznati sa radom sa elektricnom
alatom. Neodgovornim rukovanjem moguce je za samo nekoliko sekundi zadobiti teSke povrede.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte alat. Za vrstu posla koji obavljate koristite za to predviden elektri¢ni alat. Sa
odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radicete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat sa neispravnim prekidacem. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuiti, opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite akumulator koji se skida iz alata pre podeSavanja alata,
zamene delova pribora ili odlaganja alata. Ovim merama opreza spreci¢ete nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

NekoriSéene elektricne alate drzite van domasaja dece. Ne dozvolite da alat koriste osobe koje
sa njim nisu upoznate ili koje nisu proditale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Uverite se da pokretljivi delovi elektricnog alata rade
besprekorno i da nisu zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje
alata. Ostecene delove popravite pre upotrebe alata. Uzrok mnogih nezgoda leZi u lose odrzavanim
elektricnim alatima.

Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati sa oStrim secivima neée se zaglaviti
i lak$i su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanije itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga uzmite
u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektri¢nih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

LTI —
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» Rukohvati i povrSine za hvatanje moraju biti suve, ¢iste, bez ostataka ulja i masti. Klizavi rukohvati
i povrSine za hvatanje onemoguéavaju sigurno rukovanije i kontrolu elektricnog alata u nepredvidivim
situacijama.

Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom

» Akumulatore punite samo u punja¢ima koje preporucuje proizvodac¢. Kod punjaca, koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara ako se koristi sa drugim akumulatorima.

» Za elektricne alate upotrebljavajte samo za to predvidene akumulatore. Upotreba nekog drugog
akumulatora moze dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

» Nekori$éeni akumulator drzite dalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju¢eva, klinova, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrokovati premoscenje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opekotina ili do pozara.

» Kod neispravne primene moze doci do curenja teénosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa
njom. U sluéaju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako teé¢nost dospe u oc¢i, dodatno potrazite
pomo¢ doktora. Te¢nost koja iscuri iz akumulatora, moze dovesti do nadrazaja koze ili opekotina.

» Nemojte da koristite oStecene ili modifikovane akumulatore. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti veoma nepredvidljivi i da dovedu do nastanka pozara, eksplozije i povredivanja.

» Nemojte da izlazete akumulator vatri ili visokim temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C
(265 °F) mogu da dovedu do eksplozije.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi punjenja i nikada nemojte da punite akumulator ili alat sa
akumulatorom izvan temperaturnog opsega navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogre$no punjenje
ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti akumulator i da predstavlja opasnost
od nastanka pozara.

Servisiranje

» Popravku elektriénog alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin posti¢i ¢e se odrzavanje sigurnosti alata.

» Nikada nemojte da odrzavate oStecene akumulatore. Sva odrzavanja akumulator treba da obavlja
proizvodac ili ovlaSéeni servis za kupce.

2.2 Sigurnosne napomene za odvrtace i udarne odvrtace

» Elektri¢ni alat drzite samo za izolovane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih zavrtanj
moze udariti o skrivene strujne vodove. Kontakt zavrtnja sa provodljivim vodom moze pod napon
staviti i metalne delove alata i dovesti do elektri¢nog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Bezbednost ljudi

» Proizvod koristite iskljucivo dok je u tehni¢ki besprekornom stanju.

» Nikada ne vrsite izmene i manipulacije na uredaju.

» Ne gledajte direktno u osvetljenje (LED) zavrtaca-busilice i ne usmeravajte ga drugim osobama u lice.
Postoji opasnost od zaslepljenja.

» Izbegavajte dodir sa rotirajuéim delovima. Uredaj ukljucite tek u podrucju rada. Dodirivanje rotirajuéih
delova, posebno rotiraju¢ih alata za umetanje, moze dovesti do povreda.

» Takode nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata. Dodirivanje alata za umetanje moze da dovede
do posekotina i opekotina.

» Uredaj uvek drzite sigurno i ¢vrsto za predvideni rukohvat. Pri blokadi alata uredaj moze usled visokog
obrtnog momenta da se okrec¢e u suprotnom pravcu od pravca okretanja alata.

» Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu i prema potrebi nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
disajnih organa, u zavisnosti od vrste praSine. Dodirivanje ili udisanje prasine mogu prouzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredena vrsta
prasine, kao $to su hrastova ili bukova prasina, moze prouzrokovati kancer, narocito u kombinaciji sa
dodacima za obradu drveta (hromat, sredstvo za zastitu drveta). Materijalom koji sadrzi azbest sme
rukovati samo stru¢no osoblje.

» Pravite pauze tokom rada i radite veZbe za pospeSivanje cirkulacije krvi u prstima. Vibracije pri duzim
radovima mogu da prouzrokuju smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu prstiju, $aka ili zglobova.

Elektri¢na sigurnost

» Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni elektri¢ni kablovi, cevi za gas i
vodu. Spoljasnji metalni delovi uredaja mogu da izazovu strujni udar ako slu¢ajno oStete neki strujni kabl.
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Brizljivo rukovanje i upotreba elektri¢nih alata
» Cursto stegnite predmet obrade. Upotrebite mehanizam za zatezanje ili stezne naprave, kako biste
pri¢vrstili predmet za obradu. To je sigurnije od pridrzavanja rukom i na taj nacin obe ruke imate slobodne
za rukovanje uredajem.
» Odmabh iskljugite elektri¢ni alat ukoliko se alat blokira. Uredaj moZe da se izmakne bo¢no.
» Sacekajte da se elektri¢ni alat najpre potpuno umiri, pre nego $to ga odlozite.

2.4 Mere zastite od prasine

Razlicite primene sa Hilti proizvodima kao $to su npr. busSenje, dletovanje, testerisanje i secenje stvaraju
odredenu koli¢inu prasine. Kod svake primene koja stvara prasinu koristite metodu za smanjenje prasine
koja odgovara vasem proizvodu i primeni u vaSem neposrednom radnom okruzenju.

U ovom poglavlju pronaci ¢ete metode koje Hilti preporucuje za ovaj proizvod.

ﬂ Dodatne informacije o odgovaraju¢im sistemskim proizvodima pronaci ¢ete onlajn na stranici proizvoda
na www.hilti.group ili u vadoj lokalnoj Hilti Store.

Potpuno usisavanje ili vezivanje prasine pri realnom radu nije moguce ¢ak ni uz prikljuéen usisiva¢ prasine ili
mokro-suvi usisiva€. Zbog toga se pojedinacne nacionalne grani¢ne vrednosti emisije prasine ne mogu uvek
ispostovati. Radi najbolje moguce zastite zdravlja Hilti preporu€uje dodatne mere za smanjenje prasine na
radnom mestu.

2.5 Sajber bezbednost

Informacije i uputstva o sajber bezbednosti mozete pronadi na: https://www.hilti.to/product-security

2.6 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

» Postujte slede¢e bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje i koriSéenje litijum-jonskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do iritacije kozZe, teSkih povreda usled korozije,
hemijskih opekotina, pozara i / ili eksplozija.

» Akumulatorske baterije koristite isklju¢ivo dok su u tehni¢ki besprekornom stanju.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbegli oSteéenja i isticanje te€nosti koja je veoma
Stetna po zdravlje!

» Nad akumulatorskim baterijama se ni u kom slu€aju ne smeju vrsiti izmene niti se njima sme manipulisati!

» Akumulatorske baterije se ne smeju rastavljati, gnjeciti, zagrevati na temperaturi iznad 80°C (176°F) ili
paliti.

» Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar ili su oSteéene na neki drugi
nacin. Redovno kontroliSite da li na vasim akumulatorskim baterijama ima oSteéenja.

» Nikada ne Koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumulatorskim pogonom kao udarni alat.

» Nikada ne izlaZite akumulatorske baterije direktnom sunéevom zracenju, poveéanoj temperaturi, varni-
&enju ili otvorenom plamenu. To moze da dovede do eksplozija.

» Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim predmetima koji provode struju.
To moze ostetiti akumulatorsku bateriju i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

» Drzite akumulatorske baterije dalje od kiSe, vlage i te¢nosti. Te€nost koja je prodrla moze prouzrokovati
kratke spojeve, strujne udare, pozare i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektrine alate koji su predvideni za taj tip akumulatorske baterije. Da
biste to uradili, obratite paznju na podatke u odgovarajuéim uputstvima za upotrebu.

» Ne koristite i ne skladistite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od eksplozije.

» Ako je akumulatorska baterija prevruéa da biste je drzali u ruci, onda je moguée da je u kvaru.
Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih
materijala. Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ukoliko je akumulatorska baterija nakon sat
vremena i dalje suviSe vruc¢a da biste je drzali u ruci, to znaci da je neispravna. Pridrzavajte se uputstava
iz uputstva za upotrebu za Hilti litijum-jonske akumulatorske baterije. Odgovarajuéi link pronaci ¢ete u
poglavlju ,Napomene o Hilti litijum-jonskim akumulatorskim baterijama*“ <0 251.

Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport, skladistenje i upotrebu litijum-
jonskih baterija. L 254


http://www.hilti.group
https://www.hilti.to/product-security
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Preklopni prekida¢ za okretanje
nadesno/nalevo
Rukohvat

Osvetljenje

Pojasna kuka (opciono)

Prikaz napunjenosti akumulatorske baterije
Tasteri za deblokiranje akumulatorske bateri-

ie
Upravljacka sklopka
Sestougaoni prihvat

@0 @EEEE O

3.2 Namenska upotreba

Opisani proizvod je ru¢ni akumulatorski udarni zavrta¢. Namenjen je za zavrtanje i odvrtanje navrtki zavrtnjeva,
vijaka, tiplova i vijaka za drvo.

Alat sme da se koristi samo za aplikacije kod kojih je potreban ta¢an/specifican obrtni momenat.
Informacije o Hilti akumulatorskim baterijama i punjaé¢ima

Akumulatorske baterije i punjaci koji su kompatibilni sa ovim proizvodom:

Za ovaj proizvod koristite iskljucivo Hilti Li-lon akumulatorske baterije serije B12. Za optimalnu snagu Hilti
preporucuje upotrebu akumulatorskih baterija koje su navedene u ovoj tabeli.

Za ove akumulatorske baterije koristite iskljuc¢ivo Hilti punjace sa serijama navedenih u ovoj tabeli.

Preporucene baterije

[ n) [/ )4
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

Odgovaraju¢e akumulatorske baterije iz naSeg aktuelnog portfolija pronaci ¢ete na veb stranici:
http://www.hilti.group

3.3 Sadrzaj isporuke

Udarni zavrtaé, uputstvo za upotrebu.

Rezervne delove, potro$ni materijal i pribor koji smo odobrili za va$ proizvod nadi ¢ete u okviru
Hilti Store ili na: www.hilti.group



http://www.hilti.group

3.4 Napomene za Hilti litijum-jonske akumulatorske baterije

Pre pustanja proizvoda u rad progitajte detaljne informacije o Hilti litijum-jonskim akumulatorskim baterijama.
Ove informacije pronadi ¢ete na: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Tamo cete naci informacije o slede¢im temama:

* Sigurnosne napomene

¢ Tehni¢ki podaci

* Napomene o LED indikatorima

* Rukovanije Hilti litijum-jonskim akumulatorskim baterijama

H Skenirajte QR kod za direktan prelazak na uputstvo za upotrebu.

4 Tehnicki podaci

41 Tehnicki podaci

SID 2-A12
Generisanje proizvoda 02
Nominalni napon 10,8V
Tezina (Bez akumulatorske baterije) 1,1 kg
Referentni broj obrtaja u praznom hodu 0/min ... 2.750/min
Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60°C
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C

4.2 Informacije o buci i vrednostima vibracija

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i moZete zajedno da ih koristite za poredenje elektri¢nih alata. Takode su pogodni za
preliminarnu procenu ekspozicija. Navedeni podaci se odnose primarne primene elektri¢nog alata. Ako se
elektri¢ni alat inace koristi za druge primene sa alatima za umetanje koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog
veka. Za taénu procenu izlozenosti treba uzeti u obzir i vreme kada je elektri¢ni alat iskljucen ili kada radi,
ali nije u upotrebi. To moze znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka. Odredite dodatne
sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

[H Detaline informacije o verzijamaEN 62841 standarda koje su ovde primenjene nalaze se u Izjavi o
usaglasenosti. 21421

Vrednosti emisije buke

SID 2-A12
Nivo emisije zvuénog pritiska (L,,) 97 dB(A)
Nesigurnost nivoa pritiska zvuka (K,,) 3 dB(A)
Nivo jacine buke (L,,) 105 dB(A)
Nesigurnost nivoa jacine zvuka (K,y,) 3 dB(A)
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Ukupna vrednost vibracija pri kontinuiranim vibracijama

SID 2-A12
Maksimalno dozvoljene veli¢ine za zatezanje zavrtnjevai | B 12-30 9,9 m/s?
navrtki (a,)
Nesigurnost za vrednost emisije vibracije za zatezanje B 12-30 1,5 m/s?
zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine (K,)

Ponavljajué¢a udarna vibracija

U skladu sa Uredbom EU-2023-1230 za masine mora se navesti ,srednja vrednost vrSne amplitude ubrzanja
iz ponavljajucih udarnih vibracija kojima je izlozen sistem Saka-ruka“. Ove vrednosti su navedene dole kao
,Ponavljaju¢e udarne vibracije“ i odredene su istim standardizovanim mernim postupkom kao i kontinuirane
vibracije. Paznja: Ove vrednosti su za procenu izloZzenosti vibracijama nepogodne. Za utvrdivanje izlozenosti
vibracijama smeju se koristiti isklju¢ivo vrednosti za ,Kontinuirane vibracije ah“.

SID 2-A12
Maksimalno dozvoljene veli¢ine za zatezanje zavrtnjevai | B 12-30 1.434 m/s?
navrtki (pg)
Nesigurnost za vrednost emisije vibracije za zatezanje B 12-30 207 m/s?
zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine (K;)

5 Priprema za rad

A\ UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled slué¢ajnog pokretanja!
» Pre stavljanja ili vadenja akumulatorske baterije uverite se da je odgovarajuci uredaj iskljucen.
» lzvadite akumulatorsku bateriju pre podeSavanja uredaja ili zamene delova pribora.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.1 Umetanje akumulatorske baterije

| A UPOZORENJE

Opasnost od povrede usled kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!

» Pre postavljanja akumulatorske baterije u proizvod, uverite se da na kontaktima akumulatorske baterije i
proizvoda nema stranih tela.

» Uvek proverite da li akumulatorska baterija pravilno naleze.

e

Hilti preporucuje da pre prvog pustanja u rad potpuno napunite akumulatorsku bateriju.
Gurnite akumulatorsku bateriju u proizvod, dok se ne ¢uje da se uklopila.
Proverite da li je akumulatorska baterija ispravno ulegla.

w

5.2 Uklanjanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite tastere za otklju¢vanje akumulatora.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

5.3 Montiranje pojasne kuke (opciono)

A\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede Opasnost od uredaja koji pada.

» Uredaj koji pada moze da povredi Vas i druge. Pre pocetka rada proverite da li je pojasna kuka sigurno
priévrscena.

1 | Sa pojasnom kukom mozete pri¢vrstiti uredaj za pojas tako da naleze uz telo. Pojasnu kuku mozete
da montirate za noSenje sa desne i leve strane.




Y

Uklonite akumulatorsku bateriju. +0 252
Umetnite pojasnu kuku u za to predvideni otvor na osnovi zavrtaca.
Pojasnu kuku pri€vrstite pomoc¢u dva zavrtnja.

w N

6 Radovi

/\ OPREZ
Opasnost od ostecenja zbog pogresnog rukovanja!
» Nemojte da pritiskate prekida¢ za pravac okretanja i/ili izbor funkcija tokom rada.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.
6.1  Postavljanje alata za umetanje &

1. Podesite sklopku za obrtanje u desnoy/levo u srednji polozaj ili odvojite akumulatorsku bateriju od uredaja.
2. Ubacite namenski alat u prihvat alata.
3. Proverite siguran prihvat alata za umetanje.

6.2 Podesavanje obrtanja u desno/levo B

H Blokada spre¢ava preklapanje tokom rada motora.
U srednjem polozaju prekida¢ za upravljanje je blokiran.

» Podesite sklopku za obrtanje u desno/levo na Zeljeni pravac obrtanja.

6.3 Ukljuéivanje

» Pritisnite prekida¢ za upravljanje.
@® Preko dubine utiskivanja mozete da reguliSete obrtni momenat.

6.4 Iskljucivanje

» Otpustite prekida¢ za upravljanje.

6.5 Vadenje alata za umetanje [

1. Podesite sklopku za obrtanje u desnoy/levo u srednji polozaj ili odvojite akumulatorsku bateriju od uredaja.
2. Povucite alat za umetanje iz prihvata alata.
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7 Nega i odrzavanje

4| UPOZORENJE
Opasnost od povrede kod umetnute akumulatorske baterije !
» Uvek izvadite akumulatorsku bateriju pre svih radova na negovanju i odrzavanju uredaja!

Odrzavanje proizvoda

* Pazljivo uklonite &vrsto prionulu prijavstinu.

* Ako postoje, pazljivo ocistite proreze za ventilaciju suvom, mekanom ¢etkom.
* Kugiste Cistite samo blago nakvasenom krpom.

e Za ¢iS¢enje kontakta proizvoda koristite Cistu, suvu krpu.

Nega litijum-jonskih akumulatorskih baterija

* Nikada ne upotrebljavajte akumulatorsku bateriju sa ukoliko su prorezi za ventilaciju zacepljeni. Proreze
za ventilaciju oprezno odistite suvom, mekom cetkom.

* Ne izlazite akumulatorsku bateriju nepotrebnoj prasini ili prljavstini. Ne izlaZite akumulatorsku bateriju
nikada velikoj vlazi (npr. potapanjem u vodu ili ostavljanjem na kisi).
Ako je akumulatorska baterija navlazena, tretirajte je kao o$teéenu akumulatorsku bateriju. Izolujte je u
nezapaljivu posudu i obratite se servisu Hilti.

¢ Akumulatorska baterija ne sme da bude zaprljana drugim uljem i mas¢u. Nemojte dozvoljavati da se na
akumulatorskoj bateriji talozi nepotrebna prasina ili prljavstina. Akumulatorsku bateriju Cistite pomocu
suve, mekane Cetkice ili Ciste, suve krpe.

Nemojte da dodirujete kontakte akumulatorske baterije i nemojte uklanjati fabricki nanetu masnocu sa
kontakata.

* Kugiste Cistite samo blago nakvasenom krpom.
Odrzavanje

/| UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara! Nestru¢ne popravke na elektri¢nim delovima mogu da dovedu do teSkih
povreda i opekotina.
» Popravke elektri¢nih delova sme obavljati samo elektri¢ar.

¢ Redovno proveravajte da li je doslo do os$tec¢enja na vidljivim delovima i da li elementi za rukovanje
besprekorno funkcionisu.

* Proizvod nemoijte da koristite ukoliko postoje ostecenja i/ili smetnje u funkciji. Proizvod odmah treba da
popravi Hilti servis.

* Posle radova na nezi i odrzavanju postavite svu zastitnu opremu i proverite da li je njihova funkcija
ispravna.

Za bezbedan rad koristite samo originalne rezervne delove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne
delove, potroSne materijale i pribor koje je odobrila kompanija Hilti se nalaze u vaSem Hilti Store ili na
adresi: www.hilti.group

8 Transport i skladistenje

Transport

Opste napomene za transport Hilti proizvoda

* Obratite paznju na bezbedno stajanje prilikom transporta.

* Pre transporta uklonite radne alate montirane na proizvodu.

/\ OPREZ
Nesmotreno pokretanje prilikom transporta !
» Uvek transportujte vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

¢ lzvadite akumulatorsku bateriju ili baterije.

* Nemojte transportovati akumulatorske baterije bez ambalaze. Akumulatorske baterije bi trebalo tokom
transporta zastititi od prekomernih udaraca i od materijala koji sprovode struju ili izolovati od drugih
akumulatorskih baterija, kako se ne bi dodirnule sa drugim polom baterije i prouzrokovale kratak spoj.
Obratite paznju na vase lokalne propise za transport akumulatorskih baterija.

e Akumulatorske baterije ne smete slati postom. Obratite se kompaniji za slanje poSiliki, ako Zelite da
poSaljete neoStecene akumulatorske baterije.
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¢ PrekontroliSite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima os$tec¢enja pre svake upotrebe kao i
pre i nakon dugotrajnog transporta.

Skladistenje

Opste napomene za skladistenje Hilti proizvoda

Al UPOZORENJE

Nesmotreno osteéenje zbog neispravnih ili iscurelih akumulatorskih baterija !
» Uvek odlazite vaSe proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije na hladnom i suvom mestu. Pazite na graniéne vrednosti za
temperaturu koje su navedene u tehnic¢kim podacima +1 251,

* Nemoijte ostavljati akumulatorske baterije priklju¢ene na punja¢ duzi vremenski period. Kao preporu¢enu
praksu, nakon procesa punjenja, treba da iskljucite punjace iz elektro mreze i uklonite akumulatorske
baterije sa punjaca, posebno za skladiStenje i transport.

¢ Uvek iskljuc¢ite mrezni kabl punjaca iz strujne mreze prilikom skladistenja.

* Akumulatorske baterije nemojte Guvati na suncu, izvorima toplote ili iza stakla.

« Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije tako da ne budu pristupaéni deci ili neoviagéenim osobama.

* PrekontroliSite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima o$tecenja pre svake upotrebe kao i
pre i nakon dugotrajnog skladistenja.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji

Prilikom svih smetniji obratite paznju na prikaz statusa akumulatorske baterije. Objasnjenje prikaza statusa
kao i sve smetnje koje mogu poticati od akumulatorske baterije pronaci ¢ete u Uputstvu za upotrebu Hilti
litijum-jonskih akumulatorskih baterija. +251

U slucaju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne moZete samostalno da otklonite, obratite se
Hilti servisu.

Smetnja Moguci uzrok Resenje
Uredaj ne funkcionise. Akumulatorska baterija nije do kra- | » Umetnite akumulatorsku bateri-
ja umetnuta. ju. +0252
Prekida¢ za upravljanje ne Sklopka za obrtanje u desno/levo » Podesite sklopku za obrtanje u
mozZe da se pritisne odnosno | je u srednjem poloZzaju. desno/levo. <1253
blokiran je.
Akumulatorska baterija se Veoma niska temperatura spolja- » Akumulatorsku bateriju ostavite
prazni brze nego uobicajeno. | $nje sredine. da se postepeno zagreje na
sobnoj temperaturi.
Akumulatorska baterija ne Zlebovi na akumulatorskoj bateriji » Ocistite Zlebove i ubacite aku-
uleze uz zvuéni ,klik"“. su zaprljani. mulatorsku bateriju u poziciju za
rad.
Jak razvoj toplote u uredaju ili | Elektri¢ni kvar. » Odmah iskljugite uredaj, iz-
akumulatorskoj bateriji. vadite akumulatorsku bateriju,
posmatrajte je, pustite je da se
ohladi i kontaktirajte Hilti servis.
Uredaj je preoptereéen (prekorace- | » Birajte uredaj koji je odgovara-
nje granice primene). juci za primenu.

10 Zbrinjavanje otpada

| Al UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled nestruénog uklanjanja na otpad! Opasnosti po zdravlje prouzrokovane

ispustanjem gasova ili te€nosti.

» Nemojte slati oStecene akumulatorske baterije!

» Prekrijte priklju¢ke materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli kratak spoj.

» Akumulatorske baterije uklonite na otpad tako da ne mogu da dospeju u ruke dece.

» Uklonite na otpad akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite preduzeéu za odlaganje koje
je nadlezno za vas.
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w2 Hilti Proizvodi su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéno razdvajanje materijala. U mnogim zemljama Hilti va$ stari uredaj vraca na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili vaSeg konsultanta za prodaju.

E: » ElektriCne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke!

11 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

12 Dodatne informacije

Pribor, sistemske proizvode i dalje informacije o Vasem proizvodu mozete pronadi — ovde.
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1 JaHHble pyKkoBOACTBa NO 3KCnayaTayuu

1.1 K HacTofLlemy pyKoBoACTBY NO aKcnnyaTayuu

WmnopTep 1 ynonHoMo4eHHaA U3roToBUTENEeM OopraHu3auua

* (RU) Poccuitckasa Penepaum
AO "Xuntn Ouctpubbtown JTITA", 141402, MockoBckas obnacTb, r. XUMKM, yn. JleHuHrpaackas, ctp. 25,
KoMHarta 15.26

e (BY) Pecnybnuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckaa obnacTtb, [3ep)XMHCKui paroH, P-1, 18-i KM, 2 (okono 4.
Cno6oaka), nomelyeHue 1-34

e (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kagaxcran", 050057, r. Anmartbl, BoctaHAbIKCKUI paioH, yn. Tumupasesa, Aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

¢ (AM) Pecny6nuka ApmeHun
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epsanaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npo13BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pYAOBaHUM.

Jlata nponsBOACTBa: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPMKAT MOXKHO HanWTK no aapecy: www.hilti.ru

CneumanbHbiX TPeBoBaHWi K YCNOBUAM XpaHEHUA, TPAHCNOPTUPOBKM U UCMONb30BaHWA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 9KCryataumm, HeT.

Cpok cny»6bl U3aenus coctaBnseT 5 ner.

* MpenynpexaeHue! MNepen UCnonb3oBaHMEM U3AENUA 00A3ATENBHO U3YUUTE NPUNArAEMOE K HEMY PYKO-
BOACTBO MO 3KCNyatauuu, a Takke Apyrue peneBaHTHble PyKOBOACTBA MO SKCMjyarauuu, B TOM yucne
BCE NPUBOAUMBIE TaM UHCTPYKLMK, YKa3aHWA MO TeXHUKe 6e30MacHOCTH U NpeaynpexAeHUs, unnctpa-
LMK U TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKN. B 4aCTHOCTH, 03HAKOMBLTECH CO BCEMM MHCTPYKLMAMM, YKasaHUAMMU
Nno TeXHWKe 6e30MacHOCTH U NPeaynPeXAeHUAMU, UINIOCTPaUMAMU, TEXHUYECKUMU XapaKTEPUCTUKAMMU,
a TaKkKe KOMMOHeHTaMKu U GyHKuMAMKU. HecobntoaeHne aTux TpeGoBaHUin MOXET NPUBECTH K Nopae-
HUIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHWUIO, CEePbe3HbIM TPaBMaM MM CMEPTENbHOMY Uexody. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTalummu, BKIOUaA BCE MHCTPYKLMK, YKa3aHWA No TeXHUKe 6e3onacHoCTH 1 npeay-
npexxaeHua, AnA NocneayLero UCnob30BaHUA.

*  Wspenna m npeaHasHayeHbl AnA NPO(GEeCCUOHANBLHOrO UCNOMb30BAHNUA, NO3TOMY OHU AOMK-
Hbl 3KCM/yaTMpPOBaTbCA, OBCYXKMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOSIBKO YNOIHOMOYEHHBIM U OBYYEHHBIM
nepcoHanom. JTOT NepcoHan AOMKEH NPOUTU CrEeUManbHbIA MHCTPYKTAXK NO TEXHUKe 6e30nacHoCTH.
Mcnonb3oBaHWe W3AENnA U ero OCHACTKM He MO Ha3HAYeHMIo UK ero aKcniyarauua HeoBy4YeHHbIM nep-
COHaJIoM MOTyT NPEACTaBNATL ONACHOCTb.

* [lpunaraemoe pPyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauun COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHMYECKOro mporpecca Ha
MOMEHT CAauu B neyatb. AKTyanbHas BEPCHA BCErAa AOCTYNHA B PEXUME OHnanH Ha Beb-caute Hilti
C onucaHvem usaenuda. [nAa aToro nepenaute no cobinke unu QR-koay, NPUBOAMMBIM B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaumu ¢ o6osHaueHnem cumsonom (3.

* PykoBOACTBO MO 3KCM/lyarauuMm AO/MKHO BCEraa HaxoAuTbCA B NErKOAOCTYMHOM MeCTe pAaoM C usge-
nuem. Tlpu cMmeHe Bnaaenbua o6A3aTensbHO NepeaaBanTe HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO 3KCnyatauuu
BMeCTe C U3fenmem.

1.2 MoAcHeHHe K 3HaKaM (YyCNOBHLIM 0603HaUYEHNUAM)

1.2.1 Mpeaynpexaarowme ykasaHua

MpeaynpexzaatoLme yKasaHus Cnyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NpW 0BpaLLEHUH C U3LENHEM.
Mcnonb3ytoTea cneaytowme curHanbHele cnoea:

JITTTTET
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OMACHO !

> Oéu.lee obo3HaueHune HeFIOCpe.ClCTBeHHOﬁ onacHon CUTyauuu, Kotopasd Bne4eT 3a coBom TaXKenble TpaBMbl
WU cMepTenbHbIN UCXOA.

A‘ NPEAYNPEXAEHUE

NPEOAYNPEXOEHUE !

» O6lee o6osHaueHne NOTeHUUanbHO OnacHon CUTyauuu, KoTopaAa MOXXeT noBfieyb 3a cobom TAxenble
TPaBMbl UM CMEPTESNbHBIA UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» OO6uee 06o3HaYeHUe NOTEHLUMANBHO ONACHOW CHUTYaLMK, KOTOpan MOXET NoB/edb 3a COB0M TpaBMbl UK
noepexxaeHne o6opyaoBaHUA (MaTepuanbHbli yiepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSNIb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNONBL3YHOTCA CReAyoLUe CUMBObI:

Cobntopatb PyKOBOACTBO MO 3KCnyataummu

YkasaHusa no aKcnyartauuu u apyraa nosnesHasa nHpopmauyua

lMepeKkpecTHaa CCbinKa; 3a CUMBONOM CielyeT HOMepP CTPaHULb

3TOT CUMBON YKa3biBaET HA OXKMAAEMYHO/NOATBEPHAAIOLLYIO PEaKLMI0 UK Ha AOMYCTH-
Moe nocneaytoLee AenNCTBue.

OTOT CUMBON YKa3bIBAET HA HEOXKUAAHHYHO/OLLMOOUHYHO PEaKLMI0 UM Ha HEAOMYCTUMOE
nocneaytoulee aeicTeue.

OépaLLleHMe C MatepuanamMmu, npuroaHbiMun anqa BTOpW—{HOVI nepepaGOTKM

He BbIGpackiBaiTe ANEKTPUYECKUE MHCTPYMEHTLI/YCTPOMCTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C
006bI4YHEIM MyCOPOM!

JIMTR-noHHBIN akkymynaTop Hilti

BapaaHoe yctpoiictso Hilti

anxa00MzZo

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6parkeHnax UCMoNb3yTCA CreaytoLimMe CUMBOIIbI:

E 31 UMbl yKasbIBaOT HA COOTBETCTBYIOLLEE U30OpaXKEHUE B Hauane AaHHOro pyKoBOA-
cTBa.

Hymepauma Ha nntocTpaumax ykasbiBaeT Ha BaykHble paboune onepauum Uiam Ha KoMno-
3 HEHTbI (AeTanu), BaXkHble AnsA padounx onepauuii. B Tekcte atn paboune onepauum unu
KOMMOHEHTbI BblAENEeHbl COOTBETCTBYIOLMMMU HOMEPaMK, Hanpumep (3).

Homepa nosuumit ucnonb3aytotca B 0630pHOM H3obparkeHnu. B 063ope nsaenua oHu

—~
QD yKasblBaloT Ha HOMepa B SKCMUKaLWK.

! OTOT 3HaK JOMKEH NpUBNeYb 0COB0e BHUMaHWE Nonb3oBatens Npu obpalyeHum ¢ usae-
~a nmem.

1.3 CumBOnbI B 3aBUCUMOCTH OT U3aenusa

1.3.1  O6wme cumeonbi
CHMBONLI, UCMOMb3yeMbIe C 3TUM M3aeNMeM.

Android.

Yctpoitcteo noanepxwmsaet TexHonornmio NFC, coBmectnmyto ¢ nnarpopmamm iOS u




IS

Li-lon JINTUIA-MOHHBIA aKKYMYyNATOP
Cepua UCMONb3yeMbIX IMTUIR-MOHHBIX akkymynaTopoB Hilti. Cobntonaiite ykasanus,
npuBeAeHHble B rnase Ucnonb3oBaHWe No Ha3HAYEHHUIO.
®4 Hwukoraa He UCnonb3yiiTe akKyMynATOp B Ka4ecTBe yAapHOro MHCTPYMEHTa.
4 He nonyckaiTte naaeHua akkymynaropa. He ncnonb3ayite akkymynatop, KOTOPbIA Nomy-
~ UKMN NOBPEXAEHUA BCNEACTBUE yaapa UK KakuM-nnbo MHLIM 06pasom.
EEE QR-Koa u cooTBeTCTBYHOLAA cchika (gr.hilti.comy...) Ha usaenuu npeacTasnaAlT co6on
QR u1ppoBsoit aapec. MNocne nepexoaa no 3ToMy aapecy MOXHO NPOCMOTPETb MHPOPMA-
Ee Lm0 06 usaenuu.
- MocTOAHHBIN TOK
n HomuHanbHana yactoTa BpatLleHua
m Mpasoe BpaLleHne
m JleBoe BpalleHve
2 BesonacHocTb
21 O6Lyue ykasaHUA MO TeXHMKe 6e30NacHOCTH ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

A MPEAYNPEXAEHUE UsyunTe BCe yKazaHUA NO TeXHUKEe 6e30NacHOCTH, MHCTPYKLUU, UAAKOCTPaLUm
M TEXHUYECKHe AaHHble, KOTOpble NpPUNaratoTCA K AAaHHOMY 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY. Hecobnioaexve
NPUBOANMBIX HAKE YKa3aHUIA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNIEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPY W/Uin TAXeNbIM
TpaBMam.

CoxpaHHTe BCe YKa3aHWA Mo TexHWKe 6e30nacHOCTM U MHCTPYKLUUM ANA Cneaytowwero nonb3osarens.
Mcnonb3yemblit Aanee TePMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 9NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLyemy ot
3NEKTPUYECKON CETH (C KaBenem SNEKTPONUTaHNsA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabens aneKTPonuTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a YUCTOTOW U XOPOLUEN OCBELLEHHOCTBIO Ha pabouem mecTte. Becnopsaaok Ha padoyem
MeCTe WM NNOX0e OCBELLEHUe MOTYT MPUBECTU K HECUACTHLIM ClydaaM.

» He ucnonb3yiiTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHT BO B3pbIBOONACHOMW 30He, Fie UMEIOTCA roproune MUAKOCTH,
rasbl UAK Nbinb. [pu paboTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, W UCKPLI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbilb MUK
napsbl/rasbl.

» He paspelaiiTe AeTAM U NOCTOPOHHUM NpUGNUMKATLCA K paboTaroemy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBRneKanckb ot PadoTsl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOSb HAZ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» CoeauHUTENbHaA BUNKA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa AONMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3NIEKTPOCETH.
He nameHanTe KOHCTPYKUUIO BUnKu! He ucnonb3yiTte nepexonHbie BUNKU C 3NEKTPOUHCTPYMEHTa-
MU C 3aL4UTHBIM 3a3eMneHneM. \cnonb3oBaHWe OPUrHaNbHbBIX BUNOK U COOTBETCTBYHOLLMX MM PO3ETOK
CHWXAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUsberaiiTe HeNoCPeACTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3eMNEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTONUTENbHLIMU NPUGOPaMM, raso-/SNEeKTPONNACTUHAMHU W XONOAWNIbHUKAMK. [1pu KOHTaKTe C
3a3eMEHHbIMU NPeAMETaM1 BO3HUKAET NOBbLILLIEHHbIA PUCK MOPAXKEHNUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA MNWU BO3AEWCTBUA BNaru. B pesynbtate nonagaxua
BOZbl B 9NEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb aNeKTPONUTAHMA He MO HA3HAUEHWUIO, HaNPUMep ANA NEePEeHOCKU dneK-
TPOUHCTPYMEHTa, €ro NoABEeLIMBAHWA MNWU ANA BblAEPrMBaHUA BUIIKU U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
3awmwanTe kabenb aNEeKTPONUTAHUA OT BO3AEHCTBHI BLICOKMX Temneparyp, Macna, oCTpbiX Kpo-
MOK UNK BpaLLaloLYUXCA AeTanen/ysnoB. B pesynbrate NMOBPEXAEHWA WK CXNecTbiBaHWA kabenen
QNEKTPONUTAHWUA NOBLILLAETCA PUCK NMOPAXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbIMOIHAKOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO
YyANMHUTeNbHble Kabenu, KoTopblie paspeLleHo UCMOoNb3oBaTh BHE NOMELYeHUI. KcnonbsosaHue
YANMHUTENBHOTO Kabensa, NPUroAHOro AnA UCMONb30BaHUA BHE MOMELLEHWH, CHKAET PUCK NOpaykeHua
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

LTI —
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Ecnu usbemartb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCAOBWAX BAAXHOCTU He NpeAcTaBNAeTcA
BO3MOMHbIM, UCNONb3YINTEe aBTOMAT 3aLUUTbl OT TOKA YTeukHu. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3alutsl OT
TOKA YTEUKU CHKAET PUCK NMOPaKEHUS NEKTPUUECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMaTeNbHbI, CeaAnuTe 3a CBOMMU ASHCTBUAMU U CEPbE3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aneKTPOMHCTPYMEHTOM, €CNU Bbl YCTaNM UM HaxoAUTeCh noa
AeACTBMEM HAPKOTUKOB, ankoronA UM MeAnKaMmeHToB. HesHaunTenbHan owmnbKa Npu HeBHUMATENb-
HOM paBoTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYUHON CEPbE3HOTO TPaBMUPOBAHUS.
Ucnonb3yiTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aLLMThI M BCErAa HaieBanTe 3aluTHbIe O4KK. Mcnonb3o-
BaHWe CPeACTB UHAMBUAYaNbHOW 3aluThl, HANPUMEP, pecnuparopa, 3aluTHOW 08yBM Ha HECKONb3ALLEH
NOAOLLBE, 3ALLMTHON KACKM MK 3ALLUTHBIX HAYLLIHWMKOB, B 3aBUCMMOCTH OT BMAA U YCIOBUIA SKCnayaTtaumm
SNEKTPOMHCTPYMEHTA, CHXKAET PUCK TPABMUPOBAHMA.

Usberaiite HenpeagHaMepPEHHOro BKAIOUYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Yéeauteck B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIIOUEH, NPeXAe YeM MOAKNIOYMTb €ro K 3NEeKTPONUTaHWUIO W/MNK BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHMMATh UNK NEPEHOCUTb ANEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTa Nanel HaXOAMTCA Ha BbIK/HOYATeNe MM KOrAa BKAOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAKIOYAETCA K ANEKTPOCETU, MOIYT MPUBECTU K HECYACTHBLIM ClyYaaM.

Mepen BKNAIOUYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe perynupoBouYHble NpUcnocobneHua wnu ra-
euHble Knouu. Pabounit MHCTPYMEHT WAW raeyHbli KoY, HaxoAAWMIACA BO BpalLaloLeica 4actu
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUYMHOMN NOJTyYeHNA TPaBM.

CrapaiTecb u3beratb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu pabore. [MOCTOAHHO coxpaHsiTe ycToiuusoe
nonomeHue U pasHosecue. OTO NMO3BOJMUT Nyyllle KOHTPONMPOBATbL NEKTPOUHCTPYMEHT B Henpeasu-
AEHHBIX CUTyaumnAX.

Hocurte cneuonemay. He HagesaiTe oueHb cBO60AHYIO oaemay Unu yKkpawenua. Obeperaite Bo-
nocbl, oAeKAY M 3aLYMTHbIE NEPUATKU OT BPALLAFOLLMXCA Y3MOB INEKTPOMHCTPpYMeHTa. CBo6oaHas
ofiexAaa, yKpalleH!s U ANUHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3aXBa4eHbl UMU.

Ecnu npeayCMOTpeHO NOACOeAMHEHUE YCTPOWCTB ANA yaaneHusa u cbopa nbinu, ybeautech B
TOM, YTO OHW NOACOEANHEHbI U UCNONb3YIOTCA NO Ha3HaA4YeHUro. Mcnonb3oBaHWe nbineyaanaloLwero
MOZAYNA CHWKAEeT BpeAHOe BO3AENCTBUE MblfN.

He npe6biBaiiTe B NOMHON yBepeHHOCTH B coBCcTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperaiTe npa-
BUNaMMU TeXHUKU 6e30MacHOCTH ANA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaXe €Cnu Bbl ABAAETECH ONbITHLIM
nonb3oBarenieM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HeocTopoHOe obpalleHre MOXET B TeYeHWe Aonen CeKyHAbI
cTaTb NPUYUHON NONYYEHUA TAXKENbIX TPABM.

Ucnonb3osaHue 1 odcnymuBaHMe JNEKTPOUHCTPYMEHTA

>
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He ponyckaite neperpysku aneKTPoOUMHCTpymMeHTa. Mcnonb3yite 3NeKTPOMHCTPYMEHT, npegHa-
3HaUeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. CobmoaeHWe 3TOro npasuna obecneuynt Gonee BbICOKOe
KayecTBo U 6ezonacHoCTb paboTkl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNrouaTenem. 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
UEHWUE UMK BLIKIIOYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U OMKEH BbITb OTPEMOHTMPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PEryiMpoBKe 3NMeKTPOMHCTPYMEHTa, 3ameHe NPUHaANeHOCTen Unu
nepen nepepbiBoM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU W/WAM aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefoCTOPOXHOCTU MO3BOMWUT NPEAOTBPATUTL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOYEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCcTax, HeAOCTyNHbIX AnA aeted. He nosso-
NANTE UCNONb30BaTb INEKTPOUHCTPYMEHT NMLaM, KOTOPbIE€ HE 03HAaKOMIEeHbl C HUM MU He YuTanu
3TU MHCTPYKUMUKU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAOT COB0M ONACHOCTb B PyKax HEOMbLITHBLIX NONb30-
Barenen.

BepemHo obpawjaitecb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMM M npuHagnemHoctamu. [poeepsnTte 6es-
ynpeuHoe ¢pyHKLMOHUPOBaHUE NOABUMHBIX YacTeW, NEerKkoCTb UX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
noBpeXAEHNIH, KOTOpble MOrnu 6bl OTpULUATEeNbHO NOBAUATL Ha paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BalTe NOBPEMAEHHbIe YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT AO ero UCMonb3oBaHUA. [1puunHOW
MHOIMX HEeCHYaCTHbIX Cry4aeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPaBUI TEXHUYECKOTO OBCNY)KMBAHUA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

Heobxoanumo cneanTb 3a TeM, uTo6bl pexyLue UHCTPYMEHTbI BbinM OCTPLIMM U YUCTBIMKU. 3aKn-
HUBaHWe CoAEePXKALLMXCA B HAANEXaLLEM COCTOSHUM PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT PeXxe, UMU
nerye ynpasnsib.

MpuMeHaNTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEHOCTH (OCHACTKy), paboune UHCTPYMEHTbI 1 T. A.
COrNacHO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUuTbIBauTe npu aTom paboune yCnoeua U XxapakTep BbINOAHAEMON
pabotbl. Mcrnonb3oBaHWe 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB He MO HA3HAYEHWIO MOMET MPUBECTU K OMaCHbIM

cuTyauusm.
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» 3amacneHHble PYKOATKW U MOBEPXHOCTHU ANA XBaTa HEMEASIEHHO OYMLLANTE — OHU AOMMKHbI GbITh
CYXMMM U YUCTbIMU. CKONb3KUE PYKOATKM M NMOBEPXHOCTW ANA XBata He obecneunBaroT GesonacHoe
ynpaBneH1e U KOHTPOSb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHHbBIX CUTYaLUAX.

WUcnonb3oBaHue u 06cnyuBaHUe aKKYMYNATOPHOrO MHCTPYMEHTa

» 3apAmanTe aKKyMynATOPbl TONbKO C MOMOLLbIO 3apAZAHbIX YCTPOUCTB, PEKOMEHAOBAHHbIX U3roTo-
BuTtenem. [1pu UCNONb3OBaHWKM 3apAAHOrO YCTPOWCTBA ANA 3apAAKW HECOOTBETCTBYIOLLMX €My TUNOB
aKKyMYSIATOPOB CYLLECTBYET ONacCHOCTb BO3ropaHus.

» Wcnonb3yHTe TONbKO OPUrMHanbHble aKKYMYNATOPbI, PEKOMEHAOBaHHbIE cneuuanbHO ANfA 3TOro
ANEKTPOUHCTPYMEHTa. Micnonb3oBaH1e ApYrux akKyMynAaTOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM M ONacHO-
CTW BO3ropaHus.

» Heucnonb3yemble akKyMynATOpbl XpaHUTE BAANKU OT CKPENoOK, MOHET, KNtoyen, rBo3aein, Lypynos
WU APYrUX MENKWX MeTanMyecKMX NpeAMeToB, KOTOpble MOryT cTaTb MPUUYMHOW 3aMblKaHUA
KOHTaKTOB. 3aMbIKaHWE KOHTAKTOB akKyMyATOpa MOXET NPUBECTU K OXKOram Wi BO3rOPaHuio.

» Tpu HeBepHOM 06paLLeHUU C aKKYMYNATOPOM M3 HEro MOMeT BbiTeub aneKkTponut. Hsberante
KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyailHoMm KOHTaKTe cmoiTe Boaoi. Mpu nonapaHuu anekTponuTa B rnasa
HeMeaneHHo obpaTUTech 3a NOMOLYbLIO K Bpauy. BLITEKIUMI M3 aKKyMYNATOpa 3NMEeKTPOUT MOXKET
NPUBECTHU K PA3APAKEHNUIO KOXKU UK OXKOram.

» He ncnonb3ynte noBpeMaAeHHbIA UM U3MEHEHHbIW aKKyMYNATOP. [oBpeXAeHHbIE UK U3MEHEHHbIE
aKKyMyNIATOPbI MOTYT QYHKLMOHMPOBATb HENMPEeACKasyeMo U CTaTb NMPUUMHON BO3ropaHvsa, B3pbiBa MM
TPaBMMPOBaHHS.

» He noaeepranTe akKymynaTop BO3fEeMCTBUIO OTHA UM CIIMLLIKOM BbICOKMX Temnepatyp. OroHb unu
Temnepartypa csbilwe 130 °C MoryT cnpoBOLMPOBATL B3PbIB aKKyMynAaTopa.

» CobnrogainTte Bce yKasaHWA NO 3apAAKE U HUKOTAA He 3apAKaiTe akKyMyNATOP WU aKKyMynaTop-
HbI# MHCTPYMEHT BHE TeMNepaTypHOro AuanasoHa, yKkasaHHOro B PyKOBOACTBE MO 3KcnnaTauuu.
HenpaBunbHasa 3apAaka/3apAaka BHE YKa3aHHOro B PYKOBOACTBE MO 3KCMyartauuu TemnepaTrypHoro
/AmanasoHa MOryT MPUBECTU K Pa3PYLLEHNIO aKKyMYNATOPa M NOBLILLIAKOT ONACHOCTb BO3rOPaHusa.

CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanudpULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
nosnb3yoLEeMy TONIbKO OPUrMHAasNbHbIE 3an4acTh. JTUM OBecrnedunBaeTca NOAAEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6e30NaCHOM COCTOAHMM.

» Karteropuuecku 3anpelyaeTcA BbINONHATbL 0GCNyKMUBAHUE MOBPEAEHHBIX aKKyMynATopoB. Bce
TexHU4YecKne paboTbl C aKKyMynAaTOpamMu AOMKHbBI BbINMOMHATLCA TOMBKO NPOU3BOAWUTENEM WM aBTOPU3O-
BaHHLIMW CEPBUCHBIMU MACTEPCKUMM.

2.2 YKaszaHus no TexHuke 6e3onacHOCTH AngA LWypynoeBepTa U yAapHOro rankosepTa

» [pu onacHocTH NoBpemAeHUA 3aBopaYMBaeMbiM LUIYPYNOM CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKU AEpHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTHU. [IpK KOHTaKTe LWypyna C TOKOMPOBOAOM
HEe3aLLULEHHbIE METANNIMYECKUE YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA HAXOAATCA MOA HANPAXKEHUEM, UTO MOXKET
NPUBECTH K yAapy 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

23 JononHutenbHble yKasaHUA No TexHuKe GesonacHocTu

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKW UCMIPABHOM COCTOSIHUM.

» BHeceHne M3MEHEeHWA B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPMKALMA KaTeropuyecku
3anpeLjaroTcA.

» 3anpelyaetca NPAMON BU3yanbHbI KOHTAKT C NOACBETKOM (CBETOAMOAHON) Apenu-wypynosepTal 3anpe-
LaeTCcA HanpaBnATb ee B L0 APYrMM IIOAAM — ONaCHOCTb BPEMEHHOrO ocnenneHus!

» He npukacaiTtech K BpaljalomuMea AeTanam/ysnam dNeKTPOMHCTPYMeHTa. BritoyaiTte anekTponHCTpy-
MEHT TOJIbKO HEMOCPEACTBEHHO B padoyen 30He. KOHTaKT ¢ BpalarLmMMUcs AeTanfaMu, B YaCTHOCTU C
BpaLyaoLUMmUca paBouuMmu (CMEHHBIMMU) MHCTPYMEHTaMMU, MOXXET NMPUBECTU K TpaBMaMm.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA HaZieBaiTe 3alLuTHbIE Nepyatku. Cobnioaante OCTOPOKHOCTb MNPU
3ameHe paboyero UHCTPYMEHTa — KOHTAKT C HUM MOXET MPUBECTH K Nopesam U OXoram.

» Bcerna HageXHO AEPKUTE BNEKTPOMHCTPYMEHT 3a NPEAyCMOTPEHHYI PYKOATKY. [Mpu BnokupoBke
padoyero MHCTPYMeHTa 3NEKTPOUHCTPYMEHT BCNEACTBUE CBOErO BbICOKOIO KPYTALLErO MOMEHTa MOYKET
BpaLLaTbCA B HaNpaBneHn NPOTUB HanpaBneHUs BpaLleHnA padoyero MHCTPyMeHTa.

» ObecneybTe ONTUMANbHYIO BEHTUAALMIO pabouei 30HbI U NPU HEOBXOAMMOCTU HaZeBanTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLUMTLI OT KOHKPETHOrO BUAA MblnK. BAbIxaHWe yacTul Takow Nbiiu UK KOHTaKT
C HEN MOXET cTaTb MPUYMHON MOABNEHWUA annepruyecKkux peakuuin u/mnu saboneBaHui AbixaTenbHbIX
nyTen Kak y nonb3oBatens, Tak U HaxoAALWmxca BO6Man nul. HekoTopble BUAbI MbiNK (HAaNpUMeEp, Nbiib,

LTI —
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BO3HMKatoLan npu obpaboTke Ayba unu GyKa) CUMTAOTCH KaHLEPOreHHbIMU, OCOBEHHO B KOMOWUHALMK
C [OMNOSHUTENBHBIMK MaTtepuanamu, WCnonb3yeMbiMU And 00paloTKU APEBECHHBI (COMlb XPOMOBOW
KMCNOTbI, CPEACTBA 3aluThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ acGecTocomeprKalum MaTepUanom LOMKHbI
[I0MNYCKaTbCA TONBLKO CMNELUanCTbI.

» Y106kl BO BpeMs paboTbl PyKW He 3aTeKanu, BPeMa OT BPEMEHU AenailTe yNpaxxHeHus Ans paccnabnequs
1 pasMUHKKM nanbues. Mpu anutensHoOM paboTe BO3HUKAOLLME BUOPALMM MOTYT NPUBECTH K HAPYLLIEHHUAM
KPOBOCHaBEHUA COCYAOB UMK B HEPBHBIX OKOHUYAHMWAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3aNACTbAX.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» [epea Hauanom paboTsl NpoBepAiTe paboyee MECTO Ha HanUYMe CKPbLITOM ANEKTPONPOBOAKM, raso- u
BOAONPOBOAHBIX TPY6. OTKPLITbIE METANNUYECKUE YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHUKA-
MM 3NEKTPUYECKOTO TOKA, ECIMU Cy4aiHO 3aA€eTh (NOBPEANTL) 3NEKTPONPOBOAKY.

BepexHoe o6palyeHne ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTaMU U UX NPaBUNbHaA 3KCnnyaTayus

» HapexHo QUKCUpyiiTe 3aroToBKy. Mcnonbayiite AnA aTOro CTPySUMHBI UM TUCKK. ITO HaAeXHee, YeM
YAEPKMBATb 3aroTOBKY PYKOM, U NPU 3TOM MOXHO AepXKaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT ABYMA PyKaMM.

> HeMeaneHHo BLIKNOYAITE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B Cydae BI0KMPOBKM paBoyero MHCTPYMeEHTa. DNEKTPo-
MHCTPYMEHT MOXKET YBOAUTb B CTOPOHY.

» JloauTecb, MNoKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOMHOCTBIO HE OCTAHOBMUTCA, MPEXAE YEM OTIOKWUTb ero B
CTOPOHY.

24 Mepbl 3aLUThbl OT NbIAK

PasnuuHble Buabl paboT ¢ ucrnonb3oBaHuem usgenuin Hilti, Takue kak ceepnenue, Aonbnexue, nuneHue u
peska, NPMBOAAT K 00pasoBaH1I0 ONMPeAeNeHHOro KoNMYecTsa nbink. [nsa Kakaoro suaa padot, conposo-
»aatolerocA 06pasoBaH1eM Mbiik, UCNOMb3YHTE CMOCOO CHUXEHUS NblNeoBpas3oBaHUs/MbINEBON HarpysKu,
COOTBETCTBYHOLLMIA NPUMEHAEMOMY U3AENUIO M 0BNACTU NPUMEHEHUA HENOCPEACTBEHHO Ha MECTe npoBeae-
HuA pabor.

B 370/ rnaBe nNpuBeaeHbl PEKOMEHAYEMBIE CMOCOGHI KOHKPETHO ANA AaHHOro uaaenusa Hilti.

[l DononkuTensHyto MHGOPMALMIO O NOAXOAALLMX CUCTEMHBIX NPOAYKTAX CM. Ha Be6-caiiTe C onucaHuem
yctpoictea www.hilti.group nnu B nokansHom Hilti Store.

MonHoe yaanex1e unu CBA3sbIBaHWE MbliM HEMOCPEACTBEHHO BO BPeMA paboThl He MPeACTaBNAETCA BO3MOX-
HbIM J@)XXe MPU UCMONb30BAHWM MOAKIIFOYEHHOrO NbINeyAANAIOLWero annapara unm nelnecoca AnA Cyxon u
BRaXKHON yBOPKU. 3TO 03HAYAET, UTO B HEKOTOPLIX CydYanx CobMoAeH!e ASUCTBYIOLMX HALMOHANbHBIX HOPM
BbIGPOCOB MbIIK MOXET BbITb HEBO3MOXHBIM. [InA obecneyeHnn HauyyLei 3aLuTbl 340POBbA KOMMNaHUA
Hilti pekomeHAyeT NpUHUMATL AOMONHUTENBHBIE MEPbI MO CHUXKEHMIO NblNe00pa3oBaHmaA/NbINEBON HArpy3Ku
Ha padounx Mecrax.

25 Kubep6esonacHocTb

MHPpopmMaumio M MHCTPYKUMK No KubBepbesonacHocTi cM. Ha: https://www.hilti.to/product-security

2.6 AxKypaTHOe o6palyeHHe C aKkKyMyNATOpaM1 U UX NPaBUNbHOE UCMONb30BaHUe

» Cobniopaiite cneayrolyme ykasaHua no TexHuke 6ezonacHoctu ana GesonacHoro obpalieHus u
MCNONb30BaHUA JIMTUIN-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. KX HeCcoBNt0AeHNE MOXKET NPUBECTU K Pa3APaXKEHUAM
KOXXU, CEPbE3HBIM TPABMaM, XMMUYECKUM OXKOram, BO3rOPaHUIO M/Unu B3pbiBaM.

» Mcnonb3ayiite akKyMynATOPbI TONbKO B TEXHUYECKMU MCMPABHOM COCTOARHUM.

» OO6palyaiitecb C akKyMynaTopamMu OCTOPOXKHO, YTOBbl HE AOMYCTUTb MOBPEXAEHWH M NPeAoTBpaTUThL
BbIXOZ XXMAKOCTEH, NPEeACTaBNAOLLMX CEPbEe3HYI0 ONAaCHOCTb ANnA 3A0poBbA!

» Kareropuyeckn sanpeljaeTtcA BHOCUTb M3MEHEHMA B KOHCTPYKUMIO aKKYMyNATOPOB WM BbINOMHATbL
HeAoMnyCTUMble MaHUNYNALUKA C HUMM!

» 3anpelyaeTcs pasbuparb, cAaBnMBaTh, HarpeBarb A0 Temnepartypsl Boilwe 80 °C unu cxkuratb akkymyns-
TOPbI.

» He ncnonb3yite Mnm He 3apaxkanTe akKyMynaTopbl, KOTOPble NOABEPraMCb MEXaHUYECKUM (YAapPHbIM)
Harpyskam unu nosyynnu NoBpeEXAeHne KakuM-1bo HbIM 00pasoM. PerynsipHo NpoBepaArTE UCNONb3Y-
eMble BAMMU aKKyMyATOPbl HA NPU3HAKK NOBPEXAEHUNA.

» Karteropuuyecku sanpeLyaeTca MCnonb3oBaTb BOCCTAHOBMIEHHbBIE aKKYMYNATOPbI UK aKKYMYNATOPbI NOCe
BTOPUYHON NepepadoTKu.

» Kareropuuecku sanpeLjaeTca UCNonb30BaTh akKyMyATOP Unn padoTatoLme OT akKyMynaTopa aneKTpo-

MHCTPYMEHTbI B Ka4eCTBe yAapHOro MHCTpPyMEHTa.
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» Kareropuuecku sanpeLiaetca noaBepratb akKyMynAaTOpbl BO3AENCTBUIO MPAMOrO COTHEYHOIO U3NTyYeHus,
BbICOKOW Temneparypbl, UCKP UK OTKPLITOrO MiamMeHn. OTO MOXKET NPUBECTU K B3PbIBAM.

» He Kkacaittecb akkyMynaTOPHbIX KNeMM (NOCOoB) NanbLamu, pabounMmu MHCTPYMEHTaMK, YKpaLleHUAMK
MM MHBIMW TOKONPOBOAALLMMM NpeAMeTaMU. OTO MOXKHO NOBPEANUTb aKKyMYNIATOP, @ TaKKe NPUBECTH K
mMarepuanbHoMy yuepOy u TpaBMam.

» [NpenoxpaHaiTe akKyMynAToOpbl OT AOXKAA, NOBbILUEHHON BNAXKHOCTU W XWAKOCTeH. MMpOHMKLIaA Bnara
MOXET MPUBECTU K KOPOTKMM 3aMbIKAHWAM, yAapam 31eKTPMUYECKUM TOKOM, OXOoram, BO3ropaHuio unu
B3PbIBaM.

» Mcnonb3ayitTe TONbKO AONYLLEHHbIE ANA AaHHOIO TMNa akKyMyATOPOB 3apAaHbIe YCTPONCTBA U SlIEKTPOUH-
cTpyMeHThl. Cobntosaiite ykasaHus, NPMBOAUMBIE B COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTBAX MO SKCMTyaTauuu.

» He ncnonb3ayiTte MnM He XpaHUTE aKKyMyNATOP BO B3PbIBOOMNACHbBIX 30HAX.

»  C/MLWKOM CHAbHbIA HAarpeB akKyMynaTopa (Takow, YTo 10 HEro HEBO3MOXKHO AOTPOHYTHCS) YKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXHbIN AepeKT. PasmecTute akkymynaTop Ha 6e30nacHOM pacCTORHUW OT BOCMIAMEHSIOLLMXCA
mMaTepuanoB B XOPOLIO NpocMaTpuBaeMoM 1 noykapobe3onacHom mecte. [aiTe OCTbiTb akKyMynATopy.
Ecnn no ncteyeHnn oaHOro Yaca akkyMynaTop BCe elle OCTaeTcA TakUM ropAYMM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 9TO O3Ha4aeT, YTo OH HeucnpaseH. CneayiTe MHCTPYKUMAM B PYKOBOACTBE MO 3KCMayatauuu
NUTUIA-MOHHBIX akkymynatopos Hilti. CooTBeTcTBYIOLLYIO CChINKY CM. B rNaBe «YKasaHua K IMTUIR-UOHHbBIM
akkymynaTtopam Hilti» <1 264.

1 | CobntopaiTe cneumanbHble AMPEKTUBLI MO TPAHCNOPTUPOBKE, XPaHEHMUIO U UCMONb30BAHUIO IUTHIA-
MOHHbIX aKKyMYyNATOPOB. <1 268

3 OnucaHue

3.1 0630p uspenus fl

Mepekntouarenb NPaBoOro/neBoro BpalleHus
PykoATka

Monaceetka

KpenexHbli Kprovok (onuua)

MHAavKaTop ypOBHA 3apaaa akkymynatopa
KHorka Ae6nokMpoBKK akkymynatopa
Beikntoyatens

BHYTPEHHWIA LLECTUTPAHHUK

CISICICICIOICIC)

3.2 Ucnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YE€HUIO

JlaHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEACTaBnfaeT COOOM PYYHOM akKyMynATOPHbIA yAapHbld raikoBept. OH
npeAHasHayeH AnA 3aBOpaynBaH1A/OTBOpaYMBaHUA raek, GONTOB, aHKEPOB U LLYPYMNOB NO AEpeBY.
YnapHbli ralkoBepT He NpeHasHadyeH ana padoT, Npu BbINOHEHWU KOTOPLIX TPEBYETCA TOUHOE COONoAEHE
KPYTALLEro MOMeHTa.

JaHHble 06 akkyMynATopax v 3apAaHbIX ycTponcTeax Hilti

AKKyMynATOpbI M 3apAAHbIE YCTPOWNCTBA, COBMECTUMbIE C 3TUM U3AENHeM:

JInA 3TOro yCTponCTBa UCMONbL3YHTE TONBKO NUTUIH-UOHHBIE akkyMynaTopbl Hilti cepun B12. na obecneyexnn
ontumansHoi molHocTH Hilti pekomenayet ncnons3oBatb C 3TUM YCTPOWCTBOM aKKyMYNATOPbI, YKasaHHbIe
B 3TOM Tabnuue.

JnA 3apAaakvM aTUX akKyMynATOPOB MCMNONb3yWTe TONbKO 3apaaHble ycTpoictea Hilti ykaszaHHbIX B aTOM
Tabnuue cepui.
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PeKOMeHAyeMbIe AKKYMYnATOopPbI

o )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ MoaxoanALme akkyMynAaTopbl U3 HaLLEH akTyanbHOW nporpamMMbl cM. Ha cawTe: http://www.hilti.group

3.3 KomnneKkTt noctaBku

YaapHbIi raikoBepT, PyKOBOACTBO MO 3KCnnyatayuu.

1 | JonyLieHHble HaMK 3anacHble YacTh, PacXoAHbIe MaTepuarbl U NPUHAANEKHOCTM ANA AaHHOTO U3Lenua
Bbl MOykeTe HawTu B Hilti Store unu Ha caiite wwwe.hilti.group

3.4 YKasaH1A K NTMTUM-UOHHbIM akkymynAaTopam Hilti

Mepea HauyanoM MCMONb3OBaHUA M3AENUA O3HAKOMbTECH C NOAPOBHON MHPOPMALMEN O JUTUA-UOHHBIX
akkymynatopax Hilti. Cm. Ha: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

JocTtynHa nHpopmauma no cneayroLwmm Temam:

¢ YKasaHWA No TexHuke 6e30nacHoCTu

* TexHWYecKue AaHHble

* YKasaHuA N0 CBETOAMOAHOW MHAMKALUK

e OG6palyeHune ¢ NUTU-MoHHBIMK akkymynaTopamu Hilti

[ Cranupyiire QR-koA AnA NPAMOTO AOCTYNa K PyKOBOACTBY MO SKCMyaTaumy.

4 TexHU4ecKue faHHble
4.1 TexHuuecKue faHHble
SID 2-A12
Mokonenune usnenua 02
HomuHanbHOe HanpAxeHue 10,8 B
Macca (6e3 akkymynaTopa) 1,1 kr
HomuHanbHaA yacToTa BpalleHUA Ha XONOCTOM Xxoay 0 06/MWH ...
2 750 06/MuH
TemnepaTypa BHelUHeW cpeabl NpU aKcnnyaTayuu -17°C ... 60 °C
TemnepaTypa XxpaHeHHUA -20°C ... 70°C

4.2 HaHHble o wyme u Bu6Gpayum

MpuBOAMMbIE 38€CH 3HAYEHNUA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNIEHUA U BUOPaLnK Bbinn M3MEPEHBI COrnacHo cTaHaap-
TM3MPOBAHHON NpoLeAyPe M3MEPEHNUA U MOTYT MCMONb30BATLCA ANIA CPABHEHNUA SNIEKTPOUHCTPYMEHTOB MEX-
nly coboii. OHM TaKkKe NOAXOAAT ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM BpeaHbIX BO3AEUCTBUI. YKasaHHbIEe AaHHbIe
NPUMEHUMBI K OCHOBHBIM OBIacTAM NPUMEHEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. OHAKO, ECIU BNEKTPOUHCTPYMEHT
MCNONb3yeTCH ANA APYrUX Ueneu, ¢ APYruMu pabounmm (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMM UK B CyYae ero Heyao-
BNETBOPUTENBHOTO TEXHUYECKOrO OBCNYXXMBaHUA, AaHHbLIE MOTYT BbITb MHBIMKU. BCneacTeue aToro B TeyeHue
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BCEro nepuosa paboTbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA BOSMOXKHO 3HAUUTENbHOE YBENMYEHUE BPEAHBLIX BO3AEUCTBUN.
J1nAa TouHOro onpeaeneHna BpeaHbIX BO3AENCTBUI CNeayeT TakKe YUUTbIBaTb NPOMEXKYTKM BPEMEHHU, B TeUe-
HUE KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HAXOAUTCSA B BLIKIIKOYEHHOM COCTOSIHUW UNW paboTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME 3TOTO B TEUEHUE BCETO nepuofa paboTbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHUE
BPEAHbLIX BO3AEHCTBHUIA. [PUMUTE AOMNONHUTENBHBIE Mepbl 6e30MacHOCTH ANA 3alWuTLl oneparopa OT BO3AEM-
CTBUA BO3HUKAIOLLIErO LyMa WK BUOpaLMiA, HaNPUMepP: TEXHUYECKOE 0BCNYKMBAHUE INEKTPOMHCTPYMEHTA 1
paboumnx (CMEHHbIX) MHCTPYMEHTOB, COXpaHeH1e Tenna pyK, NpasuibHas opraHusauma paboymx NPoLECCOB.

ﬂ Moapo6Hyto MHPOopMaLmio 06 UCnonb3yeMbix 3aeck Bepcuax ctaHaaptos EN 62841 cm. B Aeknapauuu
COOTBETCTBMA HOPMAM. +1J 421

3HaueHus ypoBHA LIyMa

SID 2-A12
YpoBeHb 3ByKOBOro pasneHus (L,,) 97 nb(A)
MorpewHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHusa (K,) 3 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLYHOCTH (L) 105 nb(A)
MorpelwHOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyya) 3 ab(A)

Obuwee 3HaueHue BMbBpaunm (BU6PaALMOHHON Harpy3K1) Ha OCHOBaHWM HenpepbIBHbIX BUBpayuit

SID 2-A12
3aTAMKa BUHTOB M raeK MaKkCMManbHO gonyctumoro pas- | B 12-30 9,9 m/c?
mepa (a,)
MorpelwHOCTb NPU 3aTAMKE BUHTOB U raek makcumanoHo | B 12-30 1,5 m/c?
nonyctumoro pasmepa (K.)

MoeTopnatowanca yaapHaa Bubpayun

CornacHo pernamenty EC EU-2023-1230 ana mMaluH HeO6X0AMMO YKasblBaTb «CpeaHee 3HaueHue Makcu-
MasnbHOM (MMKOBO) aMMINUTYAbl YCKOPEHMS OT MOBTOPSIOLLMXCA YAaPHBIX BUGpaLWi, KOTOPLIM NOABEpratoTca
BEPXHUE KOHEYHOCTH (KUCTU W Mpeanneyba)». ST 3HAUYEHUA YKasaHbl HWKE Kak «BuOpauuM OT NOBTOPALO-
LUMXCA yAapOB», KOTOPble ONPEAENAOTCA NO TOM e CTaHAaPTM3MPOBaHHOW Npoleaype U3MepeHHd, YT 1
HenpepbiBHbIE BUOPauMn. BHUMaHKWe: Ans oueHK1 Bo3AeCTBUA BUOpaLMM 3TH 3HaYEeHWA He noaxoaaT. [na
onpeAeneHna CTeneHn Bo3aeicTBMA BUOpaLUM cneayeT NPUMEHATb TONbKO 3HAYEHUA napameTtpa «Henpe-
pbiBHbIE BUOPaLuum ah».

SID 2-A12
3aTAMKa BUHTOB M raeK MakcMmanbHO gonyctumoro pas- | B 12-30 1434 m/c?
mepa (pg)
MorpewHOCTb NpY 3aTAXKE BUHTOB U raeK MaKCUManbHO B 12-30 207 m/c?
Aonyctumoro pasmepa (K,)

5 MoaroToBka k paboTe

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA BCNeACTBUE HeNpeAHaMepPeHHOro 3anycKa (3NeKTPOMHCTPYMeHTa)!

» [lepen ycTaHOBKOW UK U3BNEYEHUEM aKKyMynATopa y6eanTeCh B TOM, YTO COOTBETCTBYHOLLMIA SNEKTPO-
MHCTPYMEHT (YCTPOWCTBO/NPUOOP) BBIKIHOUEH.

» [pexxae yem NPUCTYNUTb K PErYSIMPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aMeHe NPUHAANEIKHOCTEN BblHbTE
aKKYMYNIATOP U3 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

CobntopaiTte ykasaHus Nno TexHUKe 6e30nacHOCTU U Npeaynpexaalolme yKasaHus, NPMBOAMMBIE B JaHHOM
JIOKYMEHTE W Ha U3AeNuu.

5.1 YcTaHOBKa akKymynatopa

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHWUA BCEACTBME KOPOTKOro 3amMblKaHUA UK NafeHUA akKymynaTopa!
» [epen ycTaHOBKOW akKymynaTopa y6eauTech B YACTOTE Ero KOHTAKTOB M KOHTAKTOB MHCTPYMEHTA.
» Bceraa nposepsaiTte, NpaBuUIbHO N 3adUKCUPOBAH aKKyMymATOP.
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1. Mepea nepsbiM ncnonb3osaHneM Hilti pexomeHnayeT NONHOCTLIO 3apAANTL aKKyMynAaTop.

2. TIpWKMUTE aKKyMyNATOp TaK, YToObl OH 3aPUKCUPOBANCA B aKKYMYNATOPHOM OTCEKE C XapaKTepHbIM
LENYKOM.

3. TpoBepbTe HAAEKHOCTb GUKCALMKU akKyMynaTopa.

5.2 U3BneyeHue akkymynartopa

1. HaxXmuTe KHOMKK (Ae)6NOKMPOBKK akkyMynaTopa.
2. U3Bnekute akkyMynaTop M3 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

5.3 YcTaHOBKa KpeneXHOoro Kprouka (onuusy)

A‘ NPEOYNPEXAOEHUE
OnacHocTb TpaBMMpoBaHuA ONacHOCTL BCNEACTBUE NAAEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
» T[laaeHne 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET CTaTb MPUYMHOW Balero TPaBMMPOBAaHWA M TPaBMUPOBaHWA
oKpyxatoLux. Mepes Hayanom paboTbl y6eanTeCh B TOM, YTO KPEMEMHbI KPIOUOK HAZIEXHO 3aKperneH.

ﬂ C nomotibto KpenexHOoro Kpryka 3MEeKTPOUHCTPYMEHT MOXXHO 3aKpenuTb U HOCUTb MNpu cebe Ha
pemMHe. KpenexHblit KPHOYOK MOXKHO YCTaHOBUTL Kak Cnesa, Tak 1 cnpasa.

-

M3BnekuTe akkymynarop. <1 266

2. BcraBbTe erl‘le)KHbIﬁ KPH4YOK B npenHasHaquHbm ANA Hero npoem B OCHOBaHWKU raﬁKoaepTa.
3. 3aKkpenurte KpenexHbl KPIOYOK C MOMOLLbIO ABYX BUHTOB.
6 BeinonHeHue pabor

/A OCTOPOMHO
OnacHocn noBpexaeHUA BCrneacTBUe HeNpaBUIIbHOIro oépameuuﬁ!
» He Ha)xumaitTe nepekntoyatens HanpaeneHWa BPaLLeHus u/Mnm pexuma Bo Bpems paboTb.

Cobntopaite ykasaHus No TeXHUKe 6e30nacHOCTU 1 Npeaynpexaatolyue yKasaHus, NpMBOAMMbBIE B AaHHOM
[IOKYMEHTE W Ha U3Aenuu.

6.1 YcTaHoBKa pa6oyero MHCTpyMeHTa K

1. YcraHoBuWTe nepekntouatenb NPaBoro/nesoro BpalieHnsa B CpeaHee NONOXKEHNE UK OTCOEANHUTE aKKy-
MynATOP OT SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

2. BcraBbTe paboumit UHCTPYMEHT B 32)KMMHOM NaTpOH.

3. lMpoBepbTe HALEMKHOCTL PUKCALMUN PABOYEro MHCTPYMEHTA.
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6.2 PerynvpoBka NpaBoro/nesoro BpalyeHus &

H Mepexnoueruto npu paboTatoLLem 3neKTpoABUraTene NPenATCTBYET GNIOKUPOBOYHbIN MEXaHNU3M.
B cpeaHem nono)eHuu BbikNtouatesnb 3a610KMPOBaH (BNOKUPOBKa BKIKOUYEHHS).

» YCTaHOBWTE NEpPEKoYaTENb NPaBOro/NEBOrO BPALLEHNA B HY)XXHOE MONOXEHHE.

6.3 BknroueHune

» HaxkmuTe Bbikntoyatens.
@ YacTota BpalleHua perynupyetca CopasMepHbIM HaXKaTUEM Ha BbIKOYaTenb.

6.4 BbikntoueHune

4 OTI'IyCTVITe BbIKNHO4aTenb.

6.5 U3BneyeHue pabouero MHCTpymeHTa [

1. YcraHoBuTe nepekntoyartens NPaBoOro/NeBoro BpalleHna B CpeaHee NONOXEHUE UM OTCOEANHUTE aKKy-
MYJIATOP OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
2. BbiTAHUTE paboumit UHCTPYMEHT M3 NaTpoHa.

7 Yxoa v TexHuyecKkoe obcnymusaHue

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPAaBMUPOBAHUA NP YCTAHOBIEHHOM akKymynaTope !
» [Mepen npoBeaeHreM noBbIX PaBoT Mo yxoay U 0BCAY)KMBaHUIO BCEraa U3BNEKanTe akkymynarop!

Yxopn 3a 9N€KTPOMHCTPYMEHTOM

* YpanaiTe HanunMLyto rpAsb C OCTOPOXKHOCTbIO.

e OCTOPOXHO OuHLLA@iTE BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3M (MPU HANMYMK) CYXOM MATKOM LLETKON.
e OunwaiTte KOPNYC TONBbKO CNerka yBNa)KHEHHOW TKaHbHO.

e JINA OYNCTKM KOHTAKTOB 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UCMONb3YHTE YACTYIO CYXYHO TPAMKY.

Yxon 3a NMTUN-UOHHBLIMK aKKYMyNATOpPaM1

* Kateropuyecku sanpelyaeTcs UCMob30BaTb aKKyMyNAaTOp C 3aBUTbIMU BEHTUAALMOHHBIMU MPOPE3AMM.
OCTOPOXHO OUUCTUTE BEHTUNALIMOHHbLIE NPOPE3N CyXOW MATKOW LLETKON.

* He nonyckaiite Yype3amMepHOro 3anbINeHnA UK 3arpAsHeHna akkymynatopa. Kateropuyecku sanpetyaerca
noaBepratb akKyMynAaTop Ype3MepHOMY BO3JEWCTBUIO BRiarv (Hanpumep, Onyckarb ero B BOAY WU
OCTaBNATb NOA AOXAEM).

Ecnu akkyMynaTop NpOMOKHET, 06paLLaiTech C HUM, Kak C NOBPEXAEHHbIM. OMECTUTE ero B KOHTERHEP
13 HEroproYero Marepuana u oépartuTecb B cepBUCHYtO cnyxOy Hilti.

*  AKKyMynatop AO/MKeH ObiTb uMCTbIM, 6e3 cnefoB macna U cmasku. He ponyckaitte upeamepHoro
CKOM/EHUA MbINIM MK FPA3K Ha akkymMynatope. Ounante akkyMynaTop CyXO# MATKOW KUCTbIO MK YNCTOM
1 CyxOW TPAMKOW.

He npukacaiTech K KOHTaKTaM akKyMynatopa v He yaanante C HUX CMasKy, HaHECEHHYIO Ha 3aBOAe.

e OuuLaiiTe KOPMNYC TONBbKO CNerka yBnarKHEHHOW TKaHbIO.

TexHuueckoe 06cny)|( UBaHue

A‘ NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocTb BCneAcTBME yaapa 3NeKTpUYecKoro Toka! HekBanupuuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMOHEHTOB
QNEKTPUYECKOW YaCTH MOXKET NPUBECTHU K MONYYEHUIO CEPbE3HbIX TPABM U OXKOram.
» PemOoHT anekTpuyeckoi yactv nepdoparopa nopyyante TONbLKO CNELUANUCTY-3NEKTPHUKY.

* PerynfpHo npoBepsiTe BCE BUAWMbBIE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWH, a
ANeMEHThI YNpaBneHnsa — Ha UcnpaBHOe GYHKUUOHMPOBAHHE.

e Tlpu NOBPEXAEHUAX U/MNKU GYHKLUMOHANBHBIX COOAX HE UCMONb3yHTE BNEKTPOUHCTPYMEHT. Hesameanu-
TENbHO CAANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT ANA PEMOHTa B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.

¢ Tlocne yxoAa 3a 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM W ero TEXHUYECKOro OBCNY)KUBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3alUMTHbIE
npUCNocobieHna Ha MECTO U NPOBEPLTE UX UCTIPABHOE PYHKLMOHUPOBAHHE.
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a Ina obecrneyeHna 6e30nacHOM aKCMyatauum UCMONb3yHTe TONbKO OPUIMHAsIbHLIE 3anacHbie 4acTw,
pacxoaHble Matepuansl U npuHaanexxHocTy. donyweHHble Hilti 3anacHble yacTu, pacxoaHble matepu-
anbl U NPUHAANEXHOCTU ANA 3TOM MaluMHbl Bbl MoXkeTe HanTv B Hilti Store vnu Ha: www.hilti.group

8 TpaHCnoOpTUPOBKA U XpaHeHue

TpaHcnopTUpOBKa

O6wmre yKasaHua no TpaHcnopTuposke usaenuii Hilti

e Y6eautecb B HAAKHON PUKCALMM NPU TPAHCNIOPTUPOBKE.

e [epea TPaHCNOPTUPOBKOK CHUMANTE YCTAHOBNEHHBIE HA U3AENUM PaBOUUE MHCTPYMEHTLI.

/A OCTOPOMHO
HenpeaHamepeHHoe BKAOYEHHE B X04€e TPAHCNOPTUPOBKHU !
» [pu TpAHCNOPTUPOBKE CBOWUX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEANHANTE OT HUX akKyMynaTopsbi!

e U3Bnekute akkymynatop(bl).

e Karteropuuecku sanpeLiaetcs TpaHCNOPTUPOBaTL akKyMynaTopbl 6e3 ynakoBku (BecTapHbIM cnocobom).
Bo Bpems TPaHCNOPTUPOBKK HEOBXOAMMO MPUHATL MEPbI MO 3aLUMTE aKKYMYNIATOPOB OT CUSbHBIX YAAPOB
1 BUOPAUM U M30NMPOBATL UX OT NHOOLIX TOKOMPOBOAALUMX MATEPUANOB UK APYIMX aKKyMyNaTOpOB,
4TOOBbI HE AOMYCTUTL UX KOHTAKTA C KNEMMaMW APYruX akKyMynATOPOB U, KaK CNeACTBUE 3TOr0, KOPOTKOrO
3amblkaHuA. CobnroaaiiTe aencTeyrOLMe NPEANUCaHUA NO TPAHCNOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB.

e 3anpelyaetcsa nepecbinarb akkyMynatopbl no noute. OBpartutecb B TPAHCMOPTHO-3KCNEAULMUOHHYHO
KOMMaH1Io, ECAIN Bbl XOTUTE NEpecnaTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMyNATOPbI.

¢ [epean KaxxabiM UCMONb30OBAHWEM, a TaKXKe Nepea ANUTENLHOM TPaHCNOPTUPOBKOM M Nocne Hee NpoBe-
PANTE ANEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMYNIATOPbI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAESHUNA.

XpaHeHue

O6wme yKkasaHua no xpaHeHuto usgenuin Hilti

| A MPEOYNPEXAEHUE
HenpenHamepeHHoe noBpexaeHue BCreacTeue HeMCnpaBHbIX UK NPOTEKAOLWMUX aKKYyMYJIATOPOB !
» [lpu xpaHeHne cBOUX BNEKTPOUHCTPYMEHTOB BCeraa OTCOEAUHANTE OT HUX aKKyMyJ'IHTOpr!

e [10 BO3MOXHOCTH XPaHHUTE BNEKTPOMHCTPYMEHT U aKKyMynaTopbl B CyXOM U MpoxnaaHom mecte. Cobnto-
AaWTe orpaHuyeHnA no Temneparype, NPUBEAEHHbIE B TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUKaxX <1 264.

* He ocTaBnaite akkymynAaTOpbl MOAKMOYEHHBIMU K 3aPAAHOMY YCTPOWCTBY B TEYEHWE ANUTENIbHOrO
BpemeHn. PexkomenayeTcA OTKMouaTb 3apAAHble YCTPOMCTBA OT 3MIEKTPOCETU MOCNe 3aBepLUeHUA
3apAAKK U U3BNEKATb U3 HUX aKKYMYNIATOPbI, B YACTHOCTH, MPU XPAHEHWHU 1 TPAHCMOPTUPOBKE.

* [lpu XpaHeHuu Bceraa OTCOEAnHANTE Kabenb INEKTPONUTaHUA 3apAAHOrO YCTPOWCTBA OT ANEKTPOCETH.

* Hwukoraa He ocTaenaunTte AKKYMYJIATOPbI HA COJTHUE, Ha HarpeBaTerlbeIX/OTOI'IVITeﬂbeIX 3NeMeHTax U 3a
CTEKNOM.

e XpaHuTe usnenue u akkyMynaTopbl B HEAOCTYNHOM ANA AETEH W MOCTOPOHHUX MWL, MecTe.
e [lepea KaabiM UCMONb30BAHUEM, A TAKKE NEPEA ANMTENBHLIM XPaHEHUEM U NOCNE HEro NpoBepsiiTe
U3AEenne N akKyMynaTopbl Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.

9 MomoLb npu HEUCNPaBHOCTAX

Mpu BO3HUKHOBEHWM NOOLIX HEMCNPABHOCTEN OBpaLLaiTe BHUMaHUE Ha MHAMKALMIO COCTOAHUA aKKyMynAaTo-
pa. OnucaHWe MHAWMKALWMKM COCTOAHWUA U BCEX BO3MOXHbIX HEMCNPABHOCTEN, CBA3AHHbIX C aKKyMYNATOPOM,
CM. B PyKOBOACTBE M0 9KCMJlyaraLmmn fMTUR-NOHHbIX aKKyMYSIATOPOB. <1 264

B cnyyae HeucnpaBHOCTEN, KOTOPbIE He yKasaHbl B 3TOW Tabnuue MM KOTopble Bbl HE MOXETe YCTpaHuTb
CaMOCTOATENbHO, ObpaLaiTech B GnnxanLumii cepBucHbin LeHTp Hilti.

HeuncnpasHocTb Bo3moxHaA npuumHa Pewenune

ONEKTPOUHCTPYMEHT He AKKyMynATOp BCTaB/EH HE NMONMHO- | » BcTaBbTe akkyMynaTop.

DYHKLMOHMPYET. CTbiO. 17265

Bulkntouatenb He HaxkumaeT- | [Mepekntouartens NpaBoro/nesoro » Ortperynupyiite nepekntoyarens

cf/3a6noKUpOBaH. BpaLLeHUs HAXOAUTCA B CPeAHEM NpaBoro/NEBOro BpaLLEHUS.
MONOXEHNM. <1267
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHanA npuumMHa

Peliexune

AKKYMYNATOP paspaxKaeTcs
6bicTpee, YeM OBbIUHO.

OueHb HM3KaA Temneparypa oKpy-
»arowen cpeapl.

» O6ecneybTe MOCTENEHHbIN
HarpeB akkymynaropa Ao
KOMHaTHOM Temneparypbl.

Mpy ycTaHOBKE aKKyMymnaTo-
pa He CIbILIHO XapaKTepHOro
LenyKa.

pA3b Ha GUKCUPYIOLLMX BbICTYMNax
aKKymynatopa

»  OunCTUTE BBLICTYMbI U 3aPUKCH-
pyWTe akkymynatop B pabouem
NONOXKEHMM.

QNEKTPOMHCTPYMEHT Wi aK-
KyMyJIATOP NeperpesatoTca.

HeVICI'IpaBHOCTb JNEKTPUKHU.

» HemeaneHHO BbIK/IIOUMTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT, U3BNEKUTE aK-
KyMy/IiTOp 1 noHabnoaaiTe 3a
HUM, faiTe OCTbITb aKKyMynAa-
TOPY W CBAXXMTECH C CEPBUCHOM
cnyx6o Hilti.

ONEeKTPOMHCTPYMEHT NEeperpyKeH
(pabota 3a npeaenamu aKcniyara-
LIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK).

» Bbifepute NOAXOAALLMIA dNeK-
TPOMHCTPYMEHT AnA obnactu
NPUMEHEHUS.

10 Ytunusauyuna

=

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWA BCNEACTBME HeNnpaBunbHOW yTunu3auyuu! OnacHoOCTb AnA 340pOBbA BCnea-
CTBUE BbIXOJA ra3oB UNK XKUAKOCTEN.

» He nepecbinaite NOBpeXAeHHbIE aKKyMynATOpPbI!
» 3aKkpbiBaiTE aKKyMYNATOPHLIE KOHTAKTHI HE MPOBOAALLMM TOK Matepuanom, 4tobbl u3berarb KOPOTKUX

3aMbIKaHWN.

> YTUNU3MPYITE akKyMynATOPbI TaK, 4TOObl MCKIIOYNUTL X NOMaaaHe B PYKU AeTen.
»  YTUnuaupyiTe akkymynatop yepes Onwkaiwmi Hilti Store unu obpartutecb B cneunanusupoBaHHyO

GUPMY MO yTUAN3aLMK.

v‘j-;’@ BonbluMHCTBO MaTepuanos, U3 KOTOPbLIX M3roToBneHbl yctponctea Hilti, noanexar sBTopuyHon nepepa-
6oTke. Mepea yTunusauuei cnelyert TaTenbHO PacCcopTMPOBaThL Matepuantl (and yaobcTea ux nocneayto-
e nepepabotkm). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe oprannsoBana npvem GbiBLUMX B UCMONb30BaHUK
BNEKTPUYECKUX U BNEKTPOHHBIX YCTPOUCTB (MHCTPYMEHTOB, NPUOOPOB) ANA yTUNM3auun. LONONHUTENbHYHO
MHPOPMaLMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO NOJy4UTh B OTAENE NO 0OCNYXXMBAHUIO KITMEHTOB WU Y KOHCYNbTaH-

TOB No npogaxam ¢pupmbl Hilti.

B: » He BbibpacbiBaiiTe aNEKTPUUYECKME MHCTPYMEHTHI, ANEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa/MPUOOPEI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 06bIYHBIM MyCOPOM!

1 FapaHTHA npousBoauTend

» C BOmpocamu No NoBOAY rapaHTUiHbIX YCIOBUIM oBpaluaiTeck B Onmxaiwee npeactaButenscTso Hilti.

12 HononHuTtenbHaa MHpopmauumna

MPUHAANEHOCTU, CUCTEMHYHO OCHACTKY M [OMOSHUTENBHYIO MHOOPMALMIO 08 INEKTPOUHCTPYMEHTE CM.

— 3AeCb.
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1 IHpopmauina wono iHCTPyKUii 3 ekcnnyarTauii
1.1 Mpo uro IHCTPYKLito 3 eKcnnyaTauii

MonepeamenHa! [lepea BUKOPUCTaHHAM BMPOOY cnii OBOB'A3KOBO MPOYMTATM Ta 3PO3YMITU HOro
HCTPYKLUito 3 ekcnnyarayii, 30KpemMa iIHCTPYKLUii, BKa3iBKK 3 TEXHIKM Gesneku, nonepeaxyBanbHi BKasiBKu,
intocTpauii Ta TeXHIYHi XxapaKTepUCTUKK. 3oKpema, O3HaioMTecA 3 yciMa iHCTPYKUiAMM, BKasiBKaMu 3
TEeXHiKM 6eaneku, nonepeaxyBanbHUMKU BKasiBKamu, intoCTpauiaMM, TEXHIYHAMU XapakTepuUcTUKaMu, a
TaKoX iHPOpMaUie0 WOAO KOMMOHEHTIB Ta QPyHKUiA. HeaoTpumaHHA uiei BUMOrM MOXKe Npu3BecTn
10 PU3UKY YP@XKEHHA ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, BWHWMKHEHHS MOXEXi, OTPUMAaHHA TAXKUX TpaBm abo
cmeprTi. 36epiraiiTe iHCTPYKUito 3 ekcnnyarauii, 30Kpema BCi IHCTPYKLIi, BKa3iBKM 3 TexHiKM Ge3neku Ta

nonepeAxXyBasbHi BKasiBKM, LWOG MOXHa ByN0 3BEPHYTUCA A0 HUX Y MaiGyTHLOMY.
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o =T HcTpyMeHTH npuaHaueHi AnA NpodeciiiHOro BUKOPUCTAHHA, a TOMy iXHIO eKcryarauio,
TexHiYHe 0BCNyroByBaHHA Ta PEMOHT CiA AOPYYaTH NLLe aBTOPM3OBAHOMY NEPCOHany 3i cneLianbHo
niarotoBkoto. Llei mepcoHan noBuHeH GyTW creuianbHO NPOIHCTPYKTOBAHUA NPO MOMXI/UBI PU3KKK.
IHCTPYMEHT Ta AOMOMIXKHE NPUNaAAA MOXYTb CTaTh [XKEPENOM HEGEe3neku y pasi IXHbOro HeNpPaBUILHOrO
3acTOCyBaHHA HEKBanipiKoBaHUM NepcoHanomM abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.
IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaradii, Wo AoAaeTbCA A0 NPOAYKTY, BIANOBIAAE CTAHY HAayKM i TEXHIKK, aKTyasbHOMY
Ha MOMeHT ii ApyKy. Binbl akTyanbHy Bepcito iHCTPYKLii 3 ekcrnyaTtauii MOXHa 3HaWTW B iHTEPHeTI Ha
cTopiHUi 3 iHpopMauieto Npo npoaykTu Hilti. AnA uboro nepeiaitb 3a nocunaHHAM a6o QR-KoAOM Y Ui
iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaradii, Lo No3HayeHi CUMBOSIOM @

IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTauii NOBMHHA 3aBXAW 3HAXOAUTUCA MOPyd 3 BUPOBOM. Y pasi 3MiHM BRacHuka
nepeaaBaiTe NPOAYKT NWLLE PA3OM i3 L€ IHCTPYKUiEO 3 ekcnnyartauii.

1.2 lNMoAcHeHHA cumBoOnNiB

1.2.1 MMonepeaxyBanbHi BKasiBKK

MonepenkyBanbHi BKasiBKK iHGOPMYIOTb KOpUCTYBaYa Npo paKkTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BMKOPUCTOBYIOTBCA Taki CUrHasbHi cnosa:

A HEBE3MEKA

HEBES3INEKA !

» VKasye Ha 6e3nocepeaHto HeGesnekKy, Lo MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLUKOAXEHb
abo HaBiTb O CMepTi.

| Al MOMEPEAXEHHA

MNOMEPEAMXEHHA !

» VYKasye Ha NOTEeHLiMHO HebesneyHy cuTyalilo, AKa MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXMKUX TiINECHWUX
YLIKOAKEHb aB0 HaBiTb CMEPTI.

/\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» VKasye Ha NOTEHLiIMHO HeGeaneuHy CUTyaLlito, AKA MOXKE NPU3BECTU L0 OTPUMAHHS TINECHUX YLIKOAXEHb
abo [0 MaTepianbHUX 30UTKIB.

1.2.2 CwumBonu B iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii
Y Uit iHCTPYKLIi 3 excninyartauii BAKOPUMCTOBYIOTLCA TaKi CUMBONH:

JloTpumymnTeCA BKasiBOK, HaBeAEeH!X B iHCTPYKUIT 3 ekcnnyartauii

YKasiBku LWoA0 eKkcnayarauii Ta iHLwa KopucHa iHpopmauia

MocunanHs, nicna CUMBOJTY BKasaHO HoOMep CTOpiHKM

Lleit cumBon nosHavae ouikysaHy abo niaTBepArKyBanbHy peakuito Y1 JO3BONEHY No-
AanbLuy Aito.

Lle cumBon nosHayae HeouikyBaHy a6o NOMUNKOBY PEaKLit0 UM HEA03BONEHY NoAanbLuy
aito.

ooi=o
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MoBoAXKeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUIMK Ang BTOPUHHOI NEPEPOBKM

He BuknaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6aku Ana no6yToBOro
CcMITTA

Hilti JiTii-ioHHa akymynaTopHa 6atapen

Hilti 3apaaxuin npuctpin

a8

1.2.3 CwumBonM Ha intocTpauifax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBONK:

LTI — e




E Lindpamu nosHauatoTbCA BiANOBIAHI iNtOCTpauii, HaBeAeHi Ha Nnoyatky Uiei iIHCTPyKLii 3
ekcnnyarauii.

HaBeneHa Ha puCyHKax Hymepauif no3Hayae NOPAAOK BUKOHAHHA BaXIMBUX POBOUMX
3 KpOKiB ab0 nokasye BaykiuBi AeTani, HeoOXiaHi ANA BUKOHAHHSA LKUX POBOUMX KPOKIB. Y
TEKCTi Ui poBoui KpokK abo AeTani BUAINAOTLCA BiANOBIAHUMM Ludpamu, Hanpuknag (3).

Homepa nosuuin, HaBeseHi Ha ornARoBiIK iNtocTpaLii, BianoBiAaloTL HOMepPaMm y nerex-
Ai, Wo npeacTasnena y posaini «Ornan npoaykTy».

Llei cumBon nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nif Yac 3actocy-
b BaHHA BUPOOY.

1.3 CumMBONH, o 06yMOBNEHi TUNOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 3aranbHi cumBONU
CuMBONM, O NOB'A3aHi 3 BUPOBOM.

» . ) . . ) .
IHcTpyMmeHT niatpumye TexHonorito NFC Ta € cymicHum i3 nnatdpopmamm iOS Ta Android.
Li-lon JliTin-ioHHa akymynaTopHa Gartapes
BuKopWCTOBYBaHHI TUN NiTiK-iOHHOT akymynaTopHoi 6arapei Hilti. JoTpumyiTtecs Bkasi-

BOK, HaBeAeHuX y po3aini «BUKopUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM».
®6 Hikonu He BUKOPUCTOBY#iTE akyMynATOPHY 6atapeto y AKOCTI yAapHOro iHCTpyMeHTa.

4 He nonyckaiite naaiHHA akymynAaTopHoi 6atapei. He BUKOPUCTOBYITE akyMynATOPHY
~ 6atapeto, Aika 3a3Hana yaapHOro HaBaHTaXXeHHA abo Byna NOLIKOAXKEHA iHLLIMM YUHOM.
%35':@. QR-Koa i BianosiaHe nocunaxHaA («qr.hilti.comy/...») Ha BUpoGi € uMPpPoBOLO aapecoto. 3a
EEH ZI0NOMOroto i€l UudpOoBOi aApecH MoXHa OTpUMaTH iHdopmaLio Npo BuUPIG.

- MocTilHui cTpym
n HomiHanbHa yacTtota o6epTaHHs
m O6epTaHHA 3a FOANHHUKOBOIO CTPINIKOKO
m OG6epTaHHA NPOTH FOAUHHWUKOBOI CTPINKK1
2 Besneka

21 3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiKM 6e3nekun npu poboTi 3 eNeKTPOoIHCTPYMEeHTamMn

A MONEPEAXEHHA! YBamHo npounTaiiTe yci BKa3iBKM Ta iHCTPYKLUii 3 TexHiku 6e3neku, o3HaomTecA
3 MantoHKaMM Ta TEeXHIYHUMM AAHUMU LbOrO eneKTPOoiHCTpymeHTa. LLloHaimeHwe HeaoTpuMaHHA
HaBEAEHNX HIWKYE BKAa3iBOK MOXE MPM3BECTU A0 YPaKEHHA ENEKTPUMYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/abo
OTPUMAHHA TAXKUX TPaBM.

36epeniTb BCi iHCTPYKLUii Ta BKA3iBKM 3 TEXHIKKU Geaneku — BOHU MOXYTbL 3Hagobutuca Bam y mainbyT-
HbOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», AKUI BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM 6e3nekun, nosHavae AK enekr-
POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLOIOTb Bifl ENEKTPUYHOI MepeXi (i3 Kabenem XMBNEHHR), TaK i eNeKTPOIHCTPYMEHTH,
IO NpayotoTh BiA aKyMynaTopHoi 6atapei (6e3 kKaBento XUBNEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micui

» J6aiiTe Npo UACTOTY Ta AOCTAaTHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Beanag Ha pobouyomy Micui Ta
HeZOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW MPUYUHOK HELLIACHMX BUNAAKIB.

» He npautoitTe 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM y BUByxoHe6eaneuHoMy cepeaoBHLLi, WO MICTUTb JIerko-
3alMuCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac Po6OTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCA ICKPH, Bid AKUX
MOXYTb 3aHATACA NErko3anMucTi Bunapu abo nun.

» TMop6arite npo Te, Wo6 nig yac BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Gyno piten Ta
CTOPOHHiX 0cCi6. LLloHaiMeHLIe BiABOMiIKAHHA MOXKe NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOJIHO HAZ iHCTPYMEHTOM.
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EnextpuuHa 6esneka

>

LLiTencenbHa BUNKa €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOAUTH A0 PO3ETKH MUBNEHHA. 3abopoHnae-
TbCA BHOCUTH 3MiHM [0 KOHCTPYKLUii WUTencenbHoi BUNKku. He no3BonAeTbCcA 3acTocoByBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNKK B €NIEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXUCHUM 3a3eMneHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpPUriHANBbHUX LUTENCENbHUX BWOK i BiANOBIAHWUX PO3ETOK 3HWKYETbCA PUSMK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

Mia yac po6oTn HamaranTecA He TOPKAaTUCA 3a3eMNIEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6, papiatopis
onaneHHsA, neyeun Ta XonoAuNbHUKIB. AKLo Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOO 3a3€MIEHHS,
iCHY€ NiABULLEHWIA PUBKK YPXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwyanTe eneKTPOoIHCTPYMEHTH BiA AOLLY Ta BONOrU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAN B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BuKOpuUCTOBYHTEe 3'€AHYBaNbHWI Kabenb TiNbKKW 3a NPU3HAUYEHHAM, He MEPeHOCbTe 3a HbOro
€JIeKTPOIHCTPYMEHT, HE KOPUCTYMTECA HUM ANA NiABillyBaHHA IHCTPyMeHTa Ta He TpUMaWTecsA
3a HbOrO, AICTalOuM LITENncenbHy BUAKY 3 poseTku. OBepiraiite 3'eaHyBanbHui Kabenb Big
BNAMBY BMCOKUX Temnepartyp, Bif Aii MacTUn Ta KOHTaKTy 3 rOCTPMMHU KpOMKamu abo pyxomumu
YacTUHaMM iHCTPYMeHTa. lNoLwKoaKeHi aBo 3annyTaHi 3'eAHyBanbHi kabeni NiABULLYIOTb PUSUK yPaXKEHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpaytoroum 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Mif BiAKPUTUM He6OM, BUKOPUCTOBYHTE NULLE NOAOBIKYBanb-
HuWi Kabenb, NPUAATHUIA ANA 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHSA NOAOBKYBALHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOro ANA 30BHILWHbOMO 3aCTOCYBAHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
AKWO HEeMOXINMBO YHUKHYTHU eKcnnyartaulii eneKTpoiHCTPyMeHTa 3a YMOB NiABULLEHOI BONOroCTi,
BMKOPUCTOBYWTE aBTOMAT 3axMUCTy Bifl CTPYMY BUTOKY. BUKOpUCTaHHA aBTOMAata 3axucty Bid CTPymMy
BWUTOKY 3MEHLLYE PU3MUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Be3neka nepcoHany

>

ByabTe yBamHUMK, 30CepeabTeCA Ha BUKOHYBaHil onepauii, 40 Po6OTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
cTaBTecA cepio3Ho. He KOpUCTyHTecA eneKTpoiHCTPYMEeHTOM, AKWo Bu BToMneHi a6o nepeby-
Ba€Te nia Q€0 HAPKOTMUHMX PEeYOBHH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobie. [lia yac pobotv 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM HEe BiABOMNIKANTECA Hi HA MWTb, OCKIlbKM Le MOXe NpuU3BEeCTU A0 OTPUMAHHA
CEepHO3HUX TPaBM.

BukopucToByiTe 3aco6M iHAUBIAYanbHOro 3aXUCTy | 3aBMAN HagAraWTe 3axucHi oKynapu. Buko-
puCTaHHA 3acoBiB iHAMBIAYanbHOro 3axMCTy, HanpUKNaa pecniparopa, 3axXMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIH
MiAOLLBI, 3aXMCHOrO LLIONOMA a0 LUYMO3aXUCHUX HaBYLLHUKIB — 3a5IeXKHO BiA PI3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta 0COBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3UK TPABMYBaHHS.

YHUKaWTe BUNaAKOBOIO BMUKAHHA eNeKTpoiHCTpymeHTa. [lepeKoHaWTecA B TOMY, LLO €NeKTpo-
iHCTPYMEHT BMMKHEHW, NepLU HiX BCTaBAATH LUTENCeNbHYy BUAKY B PO3ETKY MUBREHHA Ta/abo
npveaHyBaTU aKyMynATop, NiAHIMAaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHocHTH ioro. AKLLO nig yac ne-
PEHECEHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTa TPUMATH Nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTti iHCTPYMEHT A0 Axepena
JKUBJIEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXX€E NPU3BECTH A0 HELLACHOrO BUMNAAKY.

Mepw HiX BMMKaTU eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bif'€AHaNTe Bif HbOro BCe HanarofAxysanbHe npunaaas
abo raikosi Knroui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATLCA B 06EPTOBOMY BY3Ai iIHCTPYMEHTA, MOMXYThb
CTaTV NPUUYMHOK OTPUMAHHS TPaBM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6OTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BUKOHaHHA pobiT cTaBaiiTe y CTiMKy nosy i
HamaranTecs NOBCAKYAc YTPMMYBaTH piBHoOBary. Lle 1o3BoUTL Bam GinbLl yneBHEHO KOHTpontoBaTu
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECTOAiIBAHUX OGCTaBMH.

Hapsraite BignosigHuii po6ounih opar. He HapsranTte ana po6oTW 3aHaATO NPOCTOPMIM oadAr
Ta npukpacu. Cnigkyite 3a TMM, Wo6 BonoccA, oaAr Ta poboui pykaeuui sHaxogunuca noaani
Bia 06epToBHUX YacTUH iHCTPyMeHTa. MMPOCTOPWI oaAr, NpuKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axXOMNeHi PyXOMUMU YaCTUHAMU IHCTPYMEHTa.

Akwo nepenbayeHa MOMAMUBICTb YCTAHOBIEHHA CUCTEMHW NUAOBUAANEHHA Ta NMNo36ipHuKie, o6o-
B'A3KOBO NEpeKoHaWTeCA B TOMY, L0 BOHU NPaBUIIbHO NPUEAHAHI  BAKOPUCTOBYHOTbCA HaNle MHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMM BUAANEHHA MUY JO3BONAE 3MEHLUWUTU HEraTUBHUIA BNAMB MUY Ha Nepco-
Han.

He Mo Ha HexTyBaTh npasunamu 6e3neku nig yac po6oTh 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH HaBiTb Y TOMY
BUnNanKy, koau Bu gobpe 3HaNOMi 3 TUM UM IHLUMM eNeKTPOIHCTPYMEeHTOM. AKLO KopucTyBaTuca
iHCTPYMEHTOM HeoBepeXKHO, NnLLe Manoi YaCTKU CEKYHAN MOXKe OyTH JOCTATHLO ANA OTPUMAHHS TAXKUX
TpaBM.

BuKOpHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneMHU!A AOorMALA 3a HUM

>

He nonyckanTte nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPyMeHTa. 3aBX/AU BUKOPUCTOBYHUTE €NIeKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaUeHUM ANA BMKOHAHHA BiANOBIAHOI PO6OTH. [lpU BMKOPUCTAHHI HANEIKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymMeHTa 3abeaneuyloTbeA Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POGIT y BKazaHOMy JAianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.
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He BMKOpPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAKEHUM BUMUKAYeM. ENEKTpOIHCTPYMEHT, AKuiA
HEMOXK/IMBO BMUKaTH 260 BUMUKATH, € HEBE3NEUHUM i NiANArae PEMOHTY.

MepL HiX PO3NOYMHATH HanalTYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMmiHy npunaaaa a6o pobutu
nepepBy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUMHATH 3 iHCTPY-
MEHTa 3MiHHY aKyMynATopHy Gartapeto. Takuil 3anoBbKHMI 3axiZ AOMOMOXKE YHUKHYTU BUMALKOBOrO
BMUWKaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

EneKTPOIHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HeAOCTYNHOMY AnA Aiten micui. He
A03BONANTE KOPUCTYBaTUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, fKi He o3HaioM”neHi 3 HUM abo He npouuTanu
Ui BKasiBKKU. Y pyKax HELOCBIAYEHUX NHOAEN ENEKTPOIHCTPYMEHTU ABNAOTL COBOD CEPHO3HY HEGE3MneKy.
EneKTpoiHCTPYMEHTH Ta ix npunaaas notpebytotb abannueoro gornaay. PetenbHo nepesipaiiTte,
un GesaoraHHO NPaLIOOTh Ta UM HE 3aKSIMHIOKOTb PYXOMi YaCTUHH, UM He 3namanuca abo He 3asHann
iHWIKMX NOLWKOAMKEHb AeTani, BiA AKUX 3anemuTb cnpaBHa pob6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. MMepea
noyatkom po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLIKOAKEHi AeTani cnia siapeMoHTyBaTH. Baratbox HeLacHux
BUNaAKIB MOXHA YHWUKHYTH 32 YMOBM HaNeXHOro TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB.
CnigkyiTe 3a TMM, WO6 piMyui IHCTPYMEHTH 3aBMAM 3anNvLLANMCb YUCTUMU Ta HANEXHUM YUHOM
3aTouyeHUMH. [16ainuBO AOMNAHYTUIA PIXKYUMIA IHCTPYMEHT i3 FOCTPMMM pi3anbHUMU KPOMKaMK He Tak
4aCTO 3aK/IMHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npauoBaTu.

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTPyMeHTa, Nnpunaaan A0 Hboro, po6ounx iHCTPYMEHTIB ToWwo fo-
TPUMYHTECA HaBEeAEHUX Y LibOMY AOKYMEHTi BKa3iBoK. Mpu LboMy 3aBX AW BPaxoByHUTe YMOBH B MicLii
BMKOHaHHA poBiT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
HE 32 NPU3HAYEHHAM MOXKE NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHA HeBe3neyHnx cuTyaLlii.

CrnigryiTe 3a TUM, W06 NOBEpPXHi PYKOATOK 6ynuM UMCTUMM Ta CYXMMM, Ta HE AOMYCKanTe IXHbOro
3a6pyaHEeHHA MacTUOM. AKLIO NOBEPXHI PYKOATOK CM3bKI, UE YHEMOMXIUBIOE BrEBHEHE KOHTPOSHO-
BaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabadeHnx cutyauinx.

BUKOpPMCTaHHA aKyMyNATOPHOrO iHCTPYMEHTa Ta HaneXHWi AOrMAA 3a HUM

>

LnA 3apAaMaHHA aKkyMynAaTOpHUX 6aTapen 3acTOCOBYiTE NULLE 3apAJHI NPUCTPOI, PEKOMEHAOoBaHi
BUPOBGHUKOM. 3apAAHUI NPUCTPIN, NPUAATHUIA ANA 3apAMLKAHHA akyMynaTOPHUX 6arapeit NeBHOro Tuny,
MOXKE CMPUUMHUTH MOXKEIKY, AKLLO MOr0 3aCTOCOBYBATH ANA 3apsKaHHs akyMyIATOPHUX 6atapen iHLwmuX
™niB.

AnA MUBNEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 3aCTOCOBYWTE nuLie cneulianbHO NpU3HayeHi AnA Lboro
aKymynaTopHi 6aTtapei. 3acTocyBaHHsA iHLLMX aKyMyNATOPHUX Bataper MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA
TPaBM i BUHUKHEHHA NOXEXi.

AKymynaTopHy 6aTtapeto, AKka He BAKOPMCTOBYETLCA, TPUMaNTe noAani BiA KaHUENAPCbKUX CKPINoK,
MOHET, KIouiB, UBAXIB, FBUHTIB Ta iHWKX APiGHNUX MeTaneBux npeaMeTiB, AKi MOrnu 6 cNpUUMHUTH
KOPOTKE 3aMUKaHHA i KOHTAKTiB. KOpOTKE 3aMMUKaHHA KOHTaKTIB aKyMynaTopHoi Gatapei Moxe
NpKU3BECTU A0 OTPUMAHHSA ONiKiB 260 A0 BUHUKHEHHA MOMXEXI.

Y pasi HenpaBUNbLHOTrO 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMyNATOPHOI 6aTapei MoXe NPoAUTUCA piauHa. YHUKanTe
KOHTaKTYy 3 Heto. Y pa3i BUNaAKOBOro KOHTaKTY L€l piAWHM 3i LUKIPOKO HEranHO NPOMUITE ypameHe
Micue AOCTaTHbOKO KinbKicTio BoaU. AKLLO piAMHaA noTpanuna B o4vi, PEKOMEHAYETbLCA AOAATKOBO
3BEPHYTUCA NO NiKapcbKy Aaonomory. [ponuta 3 akyMynATopHoi 6atapei piauHa MoXke NpU3BecT A0
NoApasHEHHS LWKIpK 260 OTPUMAaHHA OMiKiB.

He BuKOpHCTOBY#TEe akymynaTopHy 6aTapero, AKLLO BOHa NOLIKOAMEHa abo AKLWO ii KOHCTPYKUiA
6yna amiHeHa. [NowKomKeHi a60 MoAMIKOBaHI akyMynATOPHI Batapei BKpai HeHaZilHi Ta CTaHOBNATL
Hebeaneky noxxexi, Bubyxy abo TpaBmyBaHHs.

He nignaeaiite akymynatopHy 6atapero BnnuBy BOrHO abo BMCOKMX TemnepaTtyp. BoroHb abo
Temneparypv noHaa 130 °C (265 °F) MOXyTb CNIPUUMHUTH BUOYX.

HoTpumyiteca BKasiBOK wWoAo sapammaHHA. Hikonu He sapsamainte akymynatopHy 6artapeto
a60 aKyMynATOPHWUI iIHCTPYMEHT B YMOBaX, L0 BMXOAATb 3a MEXi TEeMnepaTypHOro fiana3oHy,
3a3HauyeHoro B IHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii. HeHanexHe sapsmkaHHs a0 3apAmKaHHA 3a Mexamu
3a3HAYEHOrO TEMMEPaTypHOro AianasoHy MOXE MPU3BECTU A0 PyMHYBaHHA akyMynaTopHoi Gatapei Ta
NiABULLYE PU3UK 3aiMaHHs.

CepsicHe 06cnyroByBaHHA

>
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JopyuanTe PeMOHT eneKTPOIHCTPyMeHTa nuwie KBani¢pikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHoOHO
NiAroTOBKOKO 32 YMOBU BMKOPUCTAHHA TiflbKW OPUriHaNbHUX 3anacHuMX 4YacTuH. Lle 3abesneuntb
dYHKLIOHaNbHICTb iHCTPYMEHTa.

3abopoHAETLCA 3AIMCHIOBATH TEXHIUHE 06CNyroByBaHHA NOLUKOAKEHNUX aKyMyNATOPHUX GaTapen. Y
ByAb-AKWX BUNAZAKaX TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHA akyMynATOPHUX BaTapei NOBUHEH 3AiACHIOBATU BUPOBHHUK
abo ynoBHoBa)keHa cry»6a TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs.
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2.2 YKasiBKu 3 TexHiku 6esneku nig yac po6oTH 3i 3BUYANHMM LLYPYNOKPYTOM Ta YAAPHUM LUYPY-
NOKPYTOM

» TpumaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, OCKiNbKM Nif yac po6oTH rBUHT
MOJE HaTPanUTW Ha NPUXOBaHi eNeKTPUUHI Kabeni. Y pasi KOHTaKTy rBUHTA 3 ENEKTPUUHUM APOTOM,
AKWIA nepeByBae Nia HaNpyrot, MeTanesi AeTani IHCTPYMEHTA TaKOX NOTPanAATb Nia HAaNPyry, a Le MoXe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHA KOPUCTyBaya ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

23 JonaTtKosi BKasiBKK 3 TexHiku 6esnekn

Be3neka nepcoHany

» KopwucrTyiiteca nuiie noBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

» BHocuTH Byab-AiKi 3MiHU IO KOHCTPYKLi iIHCTpYMeHTa 3a60pOHEHO.

» He ausitbca GesnocepeaHbO Ha CBITNOAIOAHE NIACBIYYBAHHA MBMHTOKPYTA Ta HE HanpasnanWte WOro B
061uuA iHWKUM ocobam. IcHye Hebeaneka 3acninneHHs.

» YHUKaiiTe KOHTaKTy 3 AeTanfMu iHCTPYMEHTa, Lo 06epTatoTbCA. YMUKATH iIHCTPYMEHT A03BONIAETLCA NULLE
y Mexkax pobouyoi 30HKU. KOHTaKT i3 Aetanamu, wo obepratoTbeA, 30kpema 3 06epToBUMU POBOUUMM
IHCTPYMEHTaMM, MOXKe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TPABM.

» [ia yac 3amiHu 3MiHHOrO POBOYOro IHCTPYMEHTA TaKOX KOPUCTYMTECA 3aXMCHUMU pyKaBuLAMU. KOHTaKT
3i 3BMiHHUM POBOUMM IHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NOpisiB abo OMiKiB.

» 3aBXau MiYHO Ta HaAIMHO TPUMAWTe IHCTPYMEHT 3a nepeabadeHy AnA UbOro PyKoATKy. AKLIO CTaHeTbeA
6n0oKyBaHHA POBOYOrO IHCTPYMEHTA, TO Yepes 3HaUHWUI 0OEPTOBUIA MOMEHT MBUHTOKPYT MOXKE 3CYHYTUCA
y HanpPAMKY, NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY obepTaHHA POBOYOro IHCTPYMEHTA.

» [oaBaitte NPo HanexHy BeHTUAAL0 PpOBOYOro MiCLA Ta KOPUCTYITECA pecnipatopoM, AKUIA NIAXOANUTb
[10 Martepiany, Wo obpobnaeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TakuM NunoM ao Npu MOro BAMXaHHI y KopucTyBaua
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y NOAEN, L0 3HAXOAATLCA MOPYY, MOXYTb BUHUKHYTU anepriiHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AMXanbHUX WAAXiB. [enAki pisHoBUAM NuAy, HANPUKNaa AepeBuHM Ayba i Byka, BBaXKatoTbCA
KaHLepOoreHHMH, 0COBNMBO Y NOEAHAHHI 3 peyoBUHAMK AnA 0BPOBKK AepPEBUHU (XPOMAaTOM, 3acobamu
ANA 3axucTy AepeBuHu). Jo o6pobku Matepianis, WO MICTATb a3becT, AonycKatoTbeA nule daxisli 3i
crnevianbHO NiArOTOBKOO.

» [pautoiite 3 NnepepBaMu Ta BUKOHYMTE BNPaBM HA PO3MMHAHHA NanbuiB, LOG NOKPALUTU KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac aoBroTpuBanux PobiT BibpaLis MOXe NOLUKOAUTU CYAMHW aBo HepBM y nanbusx, pykax ao
3an'ACTKOBMX Cyrnobax.

EnekTpuuHa 6esneka

» [epen nouatkom poBoTu nepesipaiTe po6oye MiCLe Ha HAABHICTb NPUXOBAHWUX ENEKTPUYHUX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBiAHMX Tpy®. AKWO Bu nia yac po6oTv BMNaAKOBO NOLWWKOAWUTE ENeKTpUUHi kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTaneBuMKU AeTanaMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUHUTU YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

HanemHe BUKOPUCTaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta abannMeun gornaa 3a HUMK

» HagiitHo 3adikcyiite o6pobntoBaHuit 06'exT. [na HaAiMHOro yTpuMaHHA 0BpobntoBaHoro 06'eKTa BUKO-
PUCTOBY#TE 3aTUCKHUI NPUCTPI aBo newara. Lle 3abesneunts Kpatly dikcauito 06pobnoBaHoro 06'ekra
Y NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM HOro PyKoto; KpiM TOro, Lie BUBINbHUTL 0BMABI PYKW AN poBoTH 3 iHCTPY-
MEHTOM.

» AKwWo cranoca 610KyBaHHA 3MIHHOrO POBOYOTrO IHCTPYMEHTA, HEraHO BUMKHITb IHCTPYMEHT. IHCTPYMEHT
MOXKe Biaxunatuca BOiK.

» 3auekailTe, OKM 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT NMOBHICTIO 3YMUHUTLCA, MEPLU HiXK 3HIMATW HOro 3 o6po6-
NOBaHOr0 06'€EKTY.

24 3axoau 3axucTy Bia nuny

PisHi BuaM pobit 3 BUKopUcTaHHAM BUpoOGiB Hilti, Hanpuknaa cBepAniHHA, A0OBOAHHA, NUAAHHA Ta PidaHHA,
CYNPOBOAKYIOTLCA YTBOPEHHAM NEBHOI KinbKoCTi nuny. [Mia Yac BUKOHaHHA ByAb-AKUX POBIT, WO CynpoBO-
IDKYIOTBCA YTBOPEHHAM Ny, BUKOPUCTOBYITE BIiANOBIAHWIA AnA Bawworo BupoBy Ta Tuny pobiT MeToa 3MeH-
LUEHHA Nuay.

Y ubomy posaini Bu sHaiaeTe MeToaM, WO pekoMenaoBaHi komnaHieto Hilti ana yboro Bupogy.

Hopatkosy iHpopmauito WOAO BiANOBIAHUX CUCTEMHMX IHCTPYMEHTIB MOXHA 3HaUTU Ha BEGCTOPIHLi
BUPOOY Ha caiiti wwwe.hilti.group a6o B micuesomy Hilti Store.

MoBHe BIACMOKTYBaHHA a0 3B’A3yBaHHA MUY HABITb NP MIAKIOYEHOMY NUN036iPHUKY 260 NPOMMCIOBOMY
NWIOCOCI ANA BOMOrOro Ta CyXoro NpuUBUpaHHA € HEMOXXTMBUM. TOMY B OKPEMMWX BUNaZKax HauioHasnbHi
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rpaHnyHi 3HaYEeHHA BUKWUAIB MUY, MOXIIMBO, HE 3MOXXYTb ByTW A0TpUMaHi. [N HaWKpaLloro 3axucTy 340poB's
komnaHis Hilti pekomeHaye BXWBATM A0AATKOBKX 3aX0AiB LOAO 3MEHLUEHHS MUy HA POBOYOMY MicCLi.

25

Ki6ep6esneka

LLlo6 oTtpumatu iHpopMauito Ta IHCTPYKUil LWoAdo Kibepbesnekn, Neperpitb 3a TakMM MOCUIAHHAM:
https://www.hilti.to/product-security

2.6
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3acTocyBaHHA aKkymynaTopHux 6aTapei Ta abannMeun gornag 3a HUMKU

JoTpumyiTeca HaBeAeHUX HUIKUE BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neku, o6 rapaHTysaTh 6esneuHe TpaHc-
NOpTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA NiTIN-IOHHNUX aKyMynaTopHux 6aTtapei. HeBUKOHAHHA LMX BKa3iBOK
MOXe NPU3BECTU A0 NOAPA3HEHHA LLKIPKU, CEPHO3HUX TPABM BHACIAOK KOHTAKTY 3 KOPOS3iAHUMU peyo-
BMHaMM, a TAKOX A0 XiMiYHWX ONiKiB, NOXei Ta/a6o BUOYXyY.
KopwcTyitteca nuLie NoBHICTIO CNPaBHUMM aKyMyNnATOPHAMMU BaTapeaMM.
O6epe)XHO NOBOALTECH 3 aKyMYNATOPHUMM BaTapeamMu, o6 YHUKHYTH IXHBOTO NOLUKOAXKEHHA a60 BUTOKY
piauH, AKi € Ay)xe HebGeaneyHnMK ana 3nopos sl
3a60pOHAETLCA BHOCUTH 3MiHM IO KOHCTPYKLT akyMynaTopHux 6atapei abo moandikysaty ix!
AKkyMynaTopHi 6atapei 3a60poHAETbCA PO3BupaTi, pPo3aaBntoBaTH, HarpiBat A0 TeMnepatypu noHaza
80 °C (176 °F) abo cnantosary.
He BMKOPUCTOBY#iTE Ta He 3apsaKaiTe akyMynaTOpHi 6arapei, AKi 3a3Hanu BNAWBY yAapHOro HaBaHTa-
YKEHHA 260 Byn1 NOLLKOYKEHI IHLLIMM YMHOM. PerynapHo nepesipaiTe akyMynaTopHi 6atapei Ha HafABHICTb
NOLKOKEHb.
Hikonu He BUKOPUCTOBYitTE akyMynATOpHi Batapei i3 BTOPUHHUX MaTepianis abo BiAPEMOHTOBaHi akymy-
nATopHi 6arapei.
He 3acTocoByiite akyMynaTopHy 6atapeto abo akyMynATOPHWUIA ENEKTPOIHCTPYMEHT y AKOCTI yAapHOro
iHCTpyMeHTa.
Hikonu He nianasaiiTe akyMynaTopHi 6atapei BNauBy NPAMMUX COHAYHUX MPOMEHIB, BUCOKUX TeMMNeparyp,
ickop a6o BiAKPUTOro BOTHIO. HEBUKOHAHHA L€l BUMOr1 MOXe NPU3BECTU A0 BUBYXY.
He TopKaiTecs MonociB enemMeHTiB XXMBNEHHA NanbLAMM, POBOUMMM IHCTPYMEHTaMM, NpUKpacamu, a
TaKoX iHLIMMK NpeamMeTamMu 3i CTPYMONPOBIAHWMX MaTepianis. HeBUKOHAHHA Liei BUMOTM MOXXe NpUBECTH
[10 MOLLKOZKEHHA aKyMynATOPHOI 6aTtapei, MartepianbHUxX 30UTKIB | TpaBM.
3axuLaiTe akyMynAaTopHi 6atapei Bia BNAMBY AOLLY, BONOMM Ta PianH. AKLO BCepeanHy akyMynaTopHoi
Batapei noTpanuTb BONOra, Lie MOXXe CMPUUYUHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS, YPaXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
oriku, NoXxexy abo BuGyX.
BukopucTOBYiiTe akyMynaTOpHY 6aTtapeto TiNbK1 3 TUMU ENEKTPOIHCTPYMEHTaMM Ta 3apAaHUMU NPUCTPO-
AMU, ANA AKUX BOHA NpuaHaveHa. Mpu LboMy TakoX AOTPUMYHTECH BKag3iBOK, HaBEAEHUX B IHCTPYKLIAX 3
ekcnnyarauii BianosiaHux BUpoOiB.
He BuKopucTOBYiiTe Ta He 36epiraiiTe akymynaTopHi 6atapei y BUGyXxoHeGe3neyHoMy CepeaoBuLLi.
AKLWwo akymynaTtopHa 6atapen rapada Ha AOTWK, BOHA MOXe BYTW NOLIKOMKEHA. 3anuLuTe akyMynaTOpHY
Gatapeto y 3axuLLEHOMY BiZi BOTHIO MiCLli HA AOCTaTHii BiAICTaHi BiZl roptounx Mmatepianis, Ae 3a HEHO MOXKHA
cnocTepiratu. 3auekaiite, AOKKU akymynaTopHa 6arapes He OXONoHe. AKLLO Yepes rouHy akymynaTopHa
Batapen Bce Lye 3anuLIAETbCA rapAvyol Ha AOTUK, e CBiAYMTb Mpo ii HecnpaeHiCTb. JoTpumyiitecs
BKas3iBOK, HaBeZleHWX B IHCTPYKUii 3 ekcnnyatayii niTii-ioHHWX akymynatopHux 6artapei Hilti. MocunaxHa
Ha U0 iHpopMaLito MOXKHA 3HAWTW B PO3Aini «YKasiBKM LOAO NiTiM-iOHHUX akymynaTopHux 6atapen Hilti»
+0J278.

H JoTpumyiitecs crelianbH1X YKasiBoK LOAO TPaHCMOPTYBaHHA, 36epiraHHsA Ta BAKOPUCTAHHSA NiTii-

iOHHMX aKyMynATOpHKUX BaTapen. =1 281
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3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykty il

MepeMuKay HanpaMy oBepTaHHA 3a FrOAUHHH-
KOBOO CTPINKOKO/NPOTU FOANHHUKOBOI CTPIN-
KK

PykosaTka

MiaceivyBaHHA

MosAcHuit ravok (onuin)

IHaMKaTop cTaHy 3apaay akymynaTopHoi 6a-
Tapei

JebnokyBanbHa KHOMKa akymynaTopHoi 6aTa-
pei

Bumukau

BHYTPILLHINA LecTUrpaHHmK

@0 @ OO O

3.2 BUKOpPUCTAHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y UbOMy AOKYMEHTI iHCTPYMEHT ABNAE COBOK PYYHUIA aKyMynATOPHWIA yAAPHWIA LWYPYNOKPYT. BiH
npu3HaYeHuin Ans 3arByHYyBaHHA Ta PO3rBUHUYYBAHHA raiok, 6onTis, Aobenis Ta Wypynis.

YaapHuii LLypynoOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNlbKW B TOMY BUNAAKY, AKLLO po6oTa He BUMarae BCTaHOB-
NIEHHA TOYHOr0/0COBIMBOrO OGEPTOBOTO MOMEHTY.

IHpopmauina npo akymynaTopHi 6aTapei Ta sapagHi npucTpoi Hilti

AxymynaTopHi 6aTapei Ta 3apagHi NPUCTPOI, CyMicHi i3 yum BUpoGom:

3acTocoByitTe i3 MM IHCTPYMEHTOM fIULLIE NiTii-iOHHI akymynaTopHi 6ataper Hilti Tuny B12. LLlo6 3abe3neunty
ONMTUMAanbHY MOTYXKHICTb iHCTPYMeHTa, komnaHia Hilti pekomeHaye BUKOPMCTOBYBATM 3 HUM aKyMYNATOPHI
Gatapei, 3a3HadeHi y Uil Tabnuyi.

JnA 3apamxaHHA LMx akyMynaTopHUX Gatapei BUKopucToByiTe 3apaaHi npuctpoi Hilti nuwe tux tvnis, aki
3a3HaueHi y L Tabnuui.

PekomeHaoBaHi akyMynaTopHi 6arapei

s ]

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

BianosiaHi akymynATopHi 6atapei 3 HaLOro MOTOYHOrO AaCOPTUMEHTY MOXHA 3HaWTW Ha BebcaiTi
http://www.hilti.group

3.3 KomnneKkT noctauaHHA

YanapHui WypynoKpyT, iHCTPYKLiA 3 ekcnnyarauii.

PexkomeraoBaHi 3anacHi 4aCcTuHW, BMAATKOBI Martepianu Ta npunaaaa ana Baworo iHcTpymeHTa Bu
MoXeTe npuabatu y Hanbnuxdomy marasuni Hilti Store a6o Ha Be6-caiti www.hilti.group
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3.4 YKa3iBKM LOAO NiTil-iOHHMX aKkymynATopHUx 6atapen Hilti

Mepea noyatkom ekcrnyatauii BUpoGy o3HaoMTeCsH 3 AeTanbHO iHGOpMAaLiEr NPO NiTik-iOHHI aKyMyNATOPHi
6atapei Hilti. i Mo)xHa 3HalTH 3a UMM nocunaHam: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

3oKkpema, TaM HaBeAeHa iHpopMalif 3 Takux TeM:

e YKasiBKM 3 TEXHIKM Be3neKu

e TexHiyHi AaHi

e YKasiBKM LLOAO CBITNOAIOAHOI iHAMKaLii

*  [MOBOMAXKEHHS 3 NiTiA-IOHHAMM akymynATopHUMKM BaTapesamu Hilti

[ | BinckaHyiTte QR-koa, Wob oapasy nepeitv Ao IHCTPYKUii 3 excnnyatauii.

4 TexHiuHi aaHi

4.1 TexHiuHi paHi

SID 2-A12
MokoniHHA BUpOGY 02
HominanbHa Hanpyra 10,8 B
Maca (6e3 akymynatopHoi 6atapei) 1,1 kr
HomiHanbHa yacToTa o6epTaHHA Ha X0NOCTOMY Xoay 0 06/xB ... 2 750 06/xB
TemnepaTtypa HaBKONMLLIHBLOIO CepeAoBULLa Nig yac po6oTu -17°C ... 60 °C
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C ... 70°C

4.2 HaHi npo wym Ta 3HaueHHsA Bibpauii

HaBegaeHi y uux pekoMeHAaLifX 3Ha4eHHs 3ByKOBOrO TUCKY Ta Bibpalii 6ynu BUMIiPAHi 3riAHO 3 yCTaHOBNEHO
npoLeaypoo BUMIPIOBaHHA Ta MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATUCA ANIA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bonu
TaKoXX NpWAaTHI AnA NonepeaHbOro OLiHIOBaHHSA LLIYMOBOTIO Ta BiBpauiiHOro HaBaHTaykeHHA. HaBeneHi aaHi
00yMOBIIOIOTb NEPEBaXKHI CPepu 3acTOCYBaHHA €NEKTPOIHCTPYMeHTa. OfHak fKwo Bu BukopucToByETE
Oro He 3a MpU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAapTHE NpunaaAd abo HeHaNeXHUM UYMHOM 3AINCHIOETE
JornAa 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXyTb BiAPISHATUCA BiA BKasaHWX 3HadveHb. Lle moxe npussectn Ao
NOMITHOrO 36iNbLUEHHA LYMOBOrO Ta Bi6pauifHOro HaBaHTAXKEHHA NPOTATOM YCboro pooyoro yacy. Ana
GinbLL TOYHOT OLiHKK LYMOBOrO Ta BiGpaui#HOro HaBaHTAXXEHHSA HEOBXiAHO BPaxXOBYBATH TAKOX MPOMIXKKM
yacy, NPOTArOM AKWUX BUPIG 3anuLLaeTbCA BUMKHEHMM aBo Npautoe Ha XonocTtomy xody. Lle moxe sHauHo
3MeHWUTH BiGpauliiHe Ta LUYMOBE HABaHTAXXEHHA MPOTArOM YyCboro pobouyoro yacy. Heo6XiaHO Takox
BXXMBATW [OAATKOBUX 3ax04iB 6e3neKku 3 MeTO 3ax1CTy npauiBHUKIB Bia Aii wymy Ta/abo Bibpauii, 3okpema:
NPOBOANTU CBOEYACHE TEXHIYHE 0OCNyroByBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB 0
HbOTO, TPUMATH PYKU Y TENAi, HANEXXHWM YMHOM OpraHi3oByBaT poBounii npouec.

A Binbw aetanbHy iHpopmauito woao sepci ctanaapty EN 62841, aki 3acTocoBYOTbCA TyT, MOXHA
3HaWTK B AeKnapauii BianoBiaHOCTI =10 421.

PiBeHb wymy

SID 2-A12
PiBeHb 3B8yKOBOro TUCKY (L ,) 97 nb(A)
Moxu6ka ana piBHA 3BYKOBOIrO TUCKY (Koa) 3 Ab(A)
PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 105 aB(A)
Moxu6ka ana piBHA LLYMOBOI NOTYXHOCTI (Ky,) 3 Ab(A)
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CymapHe 3HaueHHA KonuBaHb Bif 6eanepepBHux Bibpauin

SID 2-A12
3arBMHUyBaHHA rBUHTIB Ta raMoK MaKkcUManbHo npunyctu- | B 12-30 9,9 m/c?
Moro po3mipy (a,)
Moxubka AnA 3arBMHUYBAHHA FBUHTIB Ta raOK MaKCH- B 12-30 1,5 m/c?
ManbHO npunycTtumoro po3mipy (K,)

MosToptoBaHa yaapHa sibpauis

BianoBsiaHo Ao PernameHty npo malmHHe obnaaHaHHA (€C) 2023/1230 BMPOOHWK Mae BKasaTu cepenHe
3HaYeHHA NIKOBOI amnAiTyAn NMPUCKOPEHHA MOBTOPIOBAHUX YAApPHUX BiBpauii, BNAMBY AKWX 3a3HaloTb pyKa
Ta nneve. L|i 3HaueHHA BKasaHi HWXKYe AK NOBTOPIOBaHI yAapHi Bibpalii, Wwo 6ynu BU3HAYEHi 32 TUM camum
CTaHAapTM30BaHMM METOAOM BUMIpIOBaHHA, Lo i 6eanepepsHi Bibpayii. YBara! Lli sHaueHHA He npuAaaTtHi
ZNA OUiHKK piBHA BNMBY BiBpauii. [ns ouiHku BNAuBY BiGpauii Cia BUKOPUCTOBYBATH BUKIHOUHO 3HAYEHHA
GesnepepsHUX Bibpauii, ah.

SID 2-A12
3arsBMHUYyBaHHA rBUHTIB Ta raOK MaKcMmanbHO npunycTtu- | B 12-30 1434 m/c?
MOro po3mipy (pg)
Moxu6ka Ana 3arBMHUYBaHHA FBUHTIB Ta raioK MaKcu- B 12-30 207 m/c?
MasnbHO npunycTumoro posmipy (K)

5 MigroToeka po po6otn

A NONEPEAEHHA

PUY3WK OTPMMaHHA TpPaBM BHAChiAOK BUNAAKOBOro YBiMKHEHHA!

» [epw Hi ycTaHoBnoBatk abo 3HIMaTK aKyMynaToOpHy Garapeto, NnepeKoHanTecs, Lo BiAMOBIAHMMA
{HCTPYMEHT BUMKHEHH.

» Bia'enHaitte akymynAatopHy 6atapeto, nepll HiXX 3ajaBat HanawTyBaHHA iHCTPyMeHTa abo 3amiHATH
npunaaas.

JoTtpumyittecs nonepeixyBanbHUX BKA3IiBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM Oe3neku, HaBeAeHHUX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOpnyci iHCTpymMeHTa.

5.1 YcTaHoBneHHs akyMmynaTopHoi 6atapei

| MONEPEOXEHHA

PU31K OTPUMaHHA TPAaBM BHACHiAOK KOPOTKOro 3aMMKaHHA abo napiHHA akymynaTopHoi 6artapei!
» [lepw HiX yCTaHOBNIOBaTU aKkyMmynaTOpHy GaTtapeto, NnepeKoHailTecs, WO Ha KoHTakTax Garapei Ta
iHCTpyMeHTa HemMae CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

» 3aBxau nepesipanTe, WoO akymynaTopHa 6aTtapen Byna npasunbHO 3adikcosaHa.

1. KomnaHis Hilti pexomeHaye nepea nepLIMM BUKOPUCTAHHAM NOBHICTIO 3apAAUTH aKyMynaTOpHY Garapeto.
2. YctaBTe akyMynATOpHY 6atapeto B iHCTPYMEHT, o6 BOHa 3adikcyBanacs i3 YiTkum XxapakTepHUM 3BYKOM.
3. TlepekoHaiTecs, WO akyMynaTopHa 6atapes HafifHO 3adikcoBaHa B iHCTPYMEHTI.

5.2 BuiMaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

1. HatucHiTb Ha Ae6nokyBanbHi KHOMKW akyMynATOPHOI 6aTapei.
2. JictaHbTe akyMynATopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa.

5.3 YcTaHOBREHHA NOACHOrO rayka (onyif)

| Al MONMEPEAXEHHA

He6e3neka oTpumaHHAa Tpaem. Hebeaneka nagiHHa iHCTpyMeHTa.
» TagiHHA iHCTPYMEHTA MOXXe CTaHOBWTM HeGeaneky Ana Bac Ta iHwMx oci6. [epl HiXX posnoynHaTti
poboTy, NepeBipTe, UM HAZIMHO 3aKPINNEHUIA NOACHWI rayoK.

H 3a JONOMOroto NOACHOIO rayka iHCTPYMEHT MOYKHa 3pYYHO HOCHUTH Ha NosAci. MOACHWI rayok NiaxoAanTb
ZNA BCTAHOBJEHHA AK 3 NPaBOro, TaK i 3 NiBoro GokKy.
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2. YcraBTe NOAICHWI rayoK y nepeabayeHuii AnA HbOro OTBIP B OCHOBI LWYPYNOKpPYTa.
3. 3akpinitb NOACHWI rayok 3a LONOMOTOH0 2 FBUHTIB.
6 Mia yac po6otn

/\ OBEPEXHO
He6e3neua NMOLWKOAXEHHA 06ﬂaAHaHHH BHaCﬂiAOK HeHanemHoro BMKOpMCTaHHﬁ!

» He HaTucKaiiTe Ha nepemukay Hanpsamy o6epTaHHA Ta/abo Ha nepemMukay BUGOPY dyHKLii nia yac pobotu
iHCTpyMeHTa.

JoTpumyiiTecs nonepemmxyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKW 6e3neku, HaBeAeHNUX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPMyCi iHCTpyMeHTa.

6.1 YcTaHOBREHHA 3MIHHOTO po6040oro iHCTpyMeHTa &

1. MepeBeaiTb NepeMuKay HanpaAMy 06epTaHHA 3a FOANHHUKOBOD CTPINKOK/NPOTH FOAUHHUKOBOI CTPINKK B
cepenHe NonoXeHHA abo Bia'eaHanTe akyMynaTopHy 6artapeto Bia iHCTpyMeHTa.

2. YcraBTe 3MiHHWIA POOOUMIA IHCTPYMEHT Y 3aTUCKHUIA NaTPOH.

3. lepeBipTe HAAIMHICTb KPINNEHHA 3MIHHOTO POBOYOTO IHCTPYMEHTA.

6.2 HanawTyBaHHA 06epTaHHA 332 FOAWHHWUKOBOO CTPINKOO/NPOTH FOAUHHNKOBOI CTPINKu E

[ BrokysansHuit NPUCTPIl He A03BONAE NepPeMUKaTh Hanpam obepTaHHA nia Yyac po6oTu ABUTyHa.
Y cepelHbOMY NONOXEHHI NepeMmrKkay 3a6M10KoBaHNM (GYHKUIA BNOKYBaHHA YBIMKHEHHS).

» YCTaHOoBITb NepemMunkay Hanpamy o6epTaHHA 3a FOAMHHUKOBOLIO CTPINIKOK/MPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK Y
NOTPIBHE NONOXKEHHSA.
6.3 YBiMKHEHHA

» HaTtuCHIiTb Ha BUMUKKaY iIHCTPyMeEHTa.
@ Bia cunu HatckaHHA 3aneuTb YacTota o6epTaHHs.

6.4 BUMHKaHHA iIHCTPYyMeHTa

» BianycrTite BUMMKaY.

6.5 BuiiMaHHA 3MiHHOro po6oyoro iHcTpymeHTa [l

1. TepeBeaiTb Nnepemukay HanpAMy obepTaHHA 3a rOAUHHUKOBOIO CTPINKOK/NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK B
cepeniHe NONOXeHHA abo BiA'eaAHanTe akyMynaTopHy 6aTtapeto Bifl iIHCTpyMeHTa.
2. JlictaHbTe 3MiHHMI POBOUMI IHCTPYMEHT i3 3aTMCKHOrO NaTpoHa.
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7 Hornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

| Al NONEPEOEHHA

He6esneka TpaBMyBaHHA N Yac BUKOHAHHA POBIT Ha IHCTPYMEHTI 3 yCTAHOBNEHOO aKyMyNATOPHOKD

6atapeeto |

» 3aBxau dicTaBailTe 3 HCTPYMeHTa akyMynaTopHy 6atapeto, nepLu HiXK poanounHath Byab-Aki poBoTH 3
[OrNAZY Ta TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs!

Hornaa 3a sBupo6om

¢ Buaanaite HakonuueHHsa 6pyay 06epexkHo.

*  AKLWO KOHCTPYKLUieto iHCTPYMeHTa nepeabayeHi BeHTUNALAHI Npopisn, 06epeXkHO NpouuLLaiTe ix M'AKo
CYXOIO LL{iTKOIO.

*  YucTbTe KOPNYC iHCTPYMEHTA TiflbK1 BOIOrOH TKAHMHOHO.

e JINA YMLLEHHA KOHTaKTIB iHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYITE YMCTY CYXY TKaHUHY.

Hornaa 3a NiTin-ioHHUMK akymynaTopHumu 6atapeamu

e HikonM He BMKOPUCTOBYWTE aKyMynaTOpHy 6atapeto i3 3a6N0KOBaHUMKU BEHTUNALIMHUMMK NpOpisamu.
O06epexXHO NpouMLLaiTe BEHTUAALIMHI NPOPI3K M'AKOK CYXOHO LLITKO.

*  YHuKalTe 3afBOro KOHTaKTy akymynAaTopHoi Gartapei 3 nunom abo Gpyaom. Hikonu He ninnasaiite
aKyMynATOpHy 6aTapeto BMMBY BUCOKOI BONOrOCTi (30KpeMa, He 3aHypioiTe ii y BoAy Ta He 3anuiuaiite
nia aowem).

AKLo piavHa noTpanuna BcepeanHy akyMynaTopHoi 6aTtapei, 3 Heto Ciia NOBOAUTUCA AK i3 MOLLKOAXKEHOIO
aKyMynaTOpHOto 6arapeeto. [30ntoiTe akyMynaTopHy Gatapeto y KOHTEMHepi 3 He3aMMUCTOro marepiany
Ta 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOI cny6u komnanii Hilti.

¢ He aonyckaite 3a6pyaHeHHs akyMynAaTOPHOI 6atapei CTOPOHHIMU MacTUibHUMK MaTepianamu. Criakyite
3a TUM, LWOOG Ha aKyMynATOPHiK Garapei He HaKoNuuyBanack 3aHAATO BENUKA KinbKicTb nuny abo 6pyay.
Bunansiite 3a6pyaHeHHs 3 akyMynATOPHOI 6arapei M'AKOK CYXOHO LLITKO aB0 YMCTOK CYXOH0 TKaHWHOH.
He TopKainTecs KOHTaKTIB akyMynaTopHOI 6atapei Ta He BUAansinTe 3 HUX MacTUibHi MaTtepianu, HaHeCeHi
Ha 3aBOAI BUPOOHMKA.

*  YucTtbTe KOPNyC iHCTPYMEHTA TiNlbKK BOIOrOH TKAHMHOHO.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

| A MOMEPEMKEHHA

Hebesneka ypameHHs enekTpuuHum cTpymom! [poBeaeHHs HeaBTOPU3OBAHOTO PEMOHTY ENEKTPUUHUX
YaCTHH IHCTPYMEHTa MOXXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKMX TPABM Ta OnMiKiB.
» Jlo peMOHTY eNeKTPUYHOI YaCTUHK IHCTPYMEHTa 3asyyanTe nuile gaxiBLA-eneKTpuKa.

* PerynAipHO nepesipAWTe YCi 30BHILIHI YaCTUHW IHCTPYMEHTA Ha HaABHICTb MOLUKOAXKEHb, @ OpraHu
KepyBaHHA - Ha NPeAMET cnpasHOi POBOTH.

* He BMKOPUCTOBYitTE IHCTPYMEHT Y pasi BUABNEHHA MOLUKOAXEHb Ta/abo nopylueHb GpYHKLiOHaNbLHOCTI.
HeraitHo nepegaaiite iHCTPYMEHT 0 cepBiCHOI cny6u komnaHii Hilti ana 3AiiCHEHHA PEMOHTY.

e TicnA 3aBepLUeHHA POBIT 3 AorNAAy | TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXUCHi MPUCTPOI Ta
nepesipTe ixHI0 PoBoTy.

ﬂ LLlo6 rapaHTyBatM HanexHy po6oty BMpoBy, BUKOPUCTOBYMTE TiNbKU OPWriHabHI 3anacHi YacTuHM,
BMAATKOBI Marepianu Ta npunaaaa. PexkomenaoBaHi komnaieto Hilti sanachi yactuHu, BuaaTtkosi
marepianu Ta npunagaa anA iHctpymenta Bu moxkete npuadati y Hanbnmxuomy marasuni Hilti Store
abo Ha BeO-caiiTi www.hilti.group

8 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

TpaHcnopTyBaHHA

3aranbHi BKa3iBKM LOAO TPaHCNOPTYBaHHA BUpoGis Hilti

* HapiiiHo 3akpinntoiiTe BUPIO nia Yac TPaHCNOPTYBaHHS.

e Tepea TpaHCNOPTYBaHHAM 3HIMITb 3 BUPOOY BCTAHOB/EHI 3MiHHI POBOYi IHCTPYMEHTH.

/\ OBEPEXHO
Henepea6aueHe yBiMKHEHHA iIHCTPYMEHTAa Mig Yac TPaHCNOPTYBaHHA !
» Ha uac TpaHcnopTyBaHHA 3aBAM AicTaBaiTe 3 iHCTPYMeHTa akyMynATopHy Gatapeto!

e [lictaBaiTe akymynatopHy(-i) 6atapeto(-i).

LTI —
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e Hikonu He nepeBo3bTe akyMynatopHi Gartapei y HesanmakoBaHoMy Burnagi. [lia yac nepese3eHHA
aKyMynaTopHi 6atapei NOBUHHI BYTH 3axMLLiEHi BiAl CUNbHWX NOLLITOBXIB Ta BibpaLii, a TaKoX i30boBaHi Bia
ByAb-AKMX CTPYMOMNPOBIAHUX MaTepianiB Ta Bif iHWUWX akyMynaTopHux 6atapeit. Lie A03BONNUTb YHUKHYTH
KOPOTKOrO 3aMWKaHHA, AIKE MOXE CTaTUCA Yepes3 KOHTaKT MOMIOCIB PIHUX aKyMynAaTOpHUX Gatapei.
HoTpumynTecAa micueBux npaBun, AKi pernameHTylOTb MOPAAOK NEepeBe3eHHA aKyMyNATOPHHUX
6arapeii.

*  3ab6opoHAETLCA NEpecHnaTh akyMynaTopHi 6atapei nowToto. [Ansa nepecunaqHa HENOLKOAXKEHUX aKyMy-
NATOPHUX BaTapeit 3BEPHITLCA A0 Kyp'€PCbKOI CNyXOU.

* [lepea KOXXHMM BUKOPUCTAHHAM, @ TaKOX Nepea TPMBaIMM TPAHCNOPTYBaHHAM i NiCNA HOro 3aBepLUeHHA
nepesipAiTe IHCTPYMEHT Ta akyMynATOpHi 6aTtapei Ha HafABHICTb MOLUKOAXKEHb.

36epiraHHa
3aranbHi BKasiBkM WoAao 36epiraHHa Bupobis Hilti

Henepen6aueHe NOWKOAKEHHA IHCTPYMEHTa Uepe3 HecnpaBHICTb akyMynATOpHoI 6aTapei abo uepes
BUTOK €NIeKTPONITY 3 aKyMynaTopHoi 6aTtapei !
» Ha vac 36epiraHHaA 3aBxau AictTaBainTe 3 iHCTPyMeHTa akyMynaTopHy Garapeto!

e 36epiraite iHCTPYMEHT Ta aKkyMynaTOpHi GaTtapei y CyxoMy NpoxonoAaHoMy Micui. [[oTpumyiteca
ZAianasoHy TEMNeparyp, 3a3HAYEHOro B TeXHYHNX AaHux =L 278 iHcTpymeHTa.

* He sanuwaiite akyMynaTopHi 6atapei niaKNoYeHMMK A0 3aPFAHOrO NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOrO Yacy.
3riAHO 3 NepeBipPeHO0 NPaKTUKOK MICNA 3aBepLUEHHA NPoUeaypH 3apamKaHHA 3apAaaHi NPUCTPOI cnia
BiAK/OYATU BiA MepeXi KUBNEHHA, a akyMynAaTopHi Gartapei Bia'eAHyBaTW BiA 3apAAHOrO MPUCTPOLD
(ocobnueo nepes 36epiraHHAM i TPAHCMOPTYBaHHAM).

* Tepena 36epiraHHAM 3aBXAM Bif'eAHYHTe Kabenb XXUBNEHHA 3apAAHOIO NPUCTPOIO BiZl MEPEXi UBNEHHS.

e He 3bepiraiite akymynaTopHi 6atapei Ha coHui, 6ina mxepen Tenna abo Ha niABIKOHHI.

e 3bepiraiTte iHCTPYMEHT Ta akyMynaTOpHi 6atapei y cyxoMy Micli, HEAOCTYNHOMY AnfA AiTel Ta CTOPOHHIX
oci6.

e TlepeA KOXHWM BWKOPUCTAHHAM, a TaKOXX nepea TpuBanum 30epiraHHAM i MicnA WOro 3aBepLUeHHA
nepesipAiTe IHCTPYMEHT Ta akyMynATOpHi 6atapei Ha HafABHICTb MOLUKOAXKEHb.

9 Jonomora y pasi BAHUKHEHHAl HeCrpaBHOCTEN

Y pa3si BUHUKHEHHA OyAb-AKWUX HecnpaBHOCTEH 3BepTanTe yBary Ha iHAMKAaTOp CTatycy akyMynATOPHOI
Barapei. MoACHEHHA iHAMKaUiT CTaHy, a TaKOX YCiX MOXX/IMBUX HECMPABHOCTEN, AKi MOXXYTb GyTW NOB'A3aHI 3
aKyMynAaTopHUMK BaTapeAmMu, HaBeAeHi B iHCTPYKUIT 3 ekcrinyatauii niTii-ioHHWX akymynaTopHux 6atapeit Hilti
+0J278.

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He moxeTe nonaroautu
CaMOCTiHO, 3BEPHITLCA 10 CepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuyMHa PilweHHA
IHCTPYMEHT He npautoe. AKymynatopHa 6atapen BCTaHOB- » YCTaHOBITb aKyMynATOpHY 6ata-
neHa B iHCTPYMEHT He 0 KiHuA. peto. £ 279
Ha BMMMKay HeMOXnMBO Ha- | Mepemukay HanpaMy obepTaHHs » Hanawrtyitte nepemunkay Hanps-
TMCHYTH, 260 BiH 3a6noKoBa- | 3a FOAMHHUKOBOLO CTPINKOK/NPOTH My o6epTaHHf 3a FOAWHHUKO-
HUHA. rOAMHHWUKOBOI CTPINKM 3HAXOAUTLCA BOIO CTPINKOKO/NPOTU FOANHHU-
Y CepeaHbOMY MOMOMEHH. kosoi crpinku. 1 280
AkymynatopHa 6ataped po3- | 3aHaATO HM3bKA Temnepatypa HaB- | » 3auekaiTe, AOKM aKyMynATOpHa
pAAKAETLCA LWBKALLE, HIXK KOMULLHBOrO CepeaoBuLa. Batapen NOBINbHO HarpieTbCA
3BMYANHO. A0 KiMHATHOI TeMneparypu.
AkymynatopHa 6atapes He ®dikcatopu akymynatopHoi 6atapei | » [MpouncTbTe dikcaTopu Ta BCTa-
3aQiKCOBYETLCA 3 UITKO BiAYy- | 3aCMiyeHi. HOBITb aKyMynATOpHy GaTtapeto
THUM KNnauaHHAM. y poBoUe NONOXKEHHS.
IHCTpyMeHT abo Horo aky- EnektpuyHa HecnpasHiCTb. » HeranHO BMMKHITb iIHCTPYMEHT,
MynaTopHa 6atapen CUibHO nicTaHbTe akymynaTopHy bara-
neperpisaroTbCA. peto, nocnocrepirante 3a Heto,
AaWTe i1 OXONOHYTK, NiCNA Yoro
3BEPHITLCA O CEPBICHOI CRyX-
61 KomnaHii Hilti.
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PiweHHA

IHCTPYMeHT abo Woro aky- IHCTPYMEHT NnepeHaBaHTaXKeHw » O06epiTb IHCTPYMEHT, AKuiA
MynsaTopHa 6atapen CUNbHO (NnepeBHLLEHEe MaKCUManbHO Npu- niaxoauTb A0 BWKOHYBaHOI
neperpisaroTbCA. NyCTUME HaBaHTAKEHHA). poboTu.

10 YTunisauia

| Al NONEPEMKEHHA

PU3UK OTpMMaHHA TpaBM BHAcNiAOK HeHanexHoi yTunisauii! He6eaneka anA 340POB'A BHACHIAOK KOHTaKTy

3 razamu abo piaMHamu, WO BUXOAATL 3 aKyMyNnATOPHOI BaTapei.

» TloWKOMKEHI aKyMynATOpHI Batapei 3a60pOHAETLCA NepecunaT NowWwTor abo Kyp'epcbkoto cnyxboto!

» 3aKkpuitTe KOHTaKTM akyMynATOPHUX Batapei enexkTpoHenpoBiAHUM Matepianom, Wob 3anobirtn KopoT-
KOMY 3aMWKaHHIO.

> YTUniayite akymynaTopHi 6atapei TakuM YUHOM, LOG BOHKU HE NOTpanuau Ao PyK AiTew.

» LLo6 ytunizyBatn akymynatopHy Gatapeto, nepegaiite ii Ao Hanbnmwuoro marasuHy Hilti Store a6o
3BEPHITLCA A0 NPEeACTaBHUKA BiANOBIAHOI KOMNaHIT 3 yTunisauii Biaxoais.

& BinbLuicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTH KomnaHii Hilti, npuaaThi ana BTOpuHHOI nepepob-
K. MepeaymoBoto AnA iXHbOI BTOPUHHOT NepepoBKM € HaneXxHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Matepiany. Y
Garatbox KpaiHax cBiTy komnanis Hilti npuitMae crapi iHCTpyMeHTV and ixHboi yTunisauii. LLlo6 otpumati aosa-
TKOBY iHpOPMaLito, 3BepTanTecs 40 CepBiCHOI cny)k6u komnanii Hilti a6o A0 CBOro ToproBoro KOHCYyNbLTaHTA.

B: » He BuKMZaiTe ENEKTPOIHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi Gatapei y 6aku and
no6yTtoBoro cmitta!

11 FapaHTinHi 3060B'A3aHHA BUPOOHHUKaA

» 3 nuTaHb rapanTii, 6yab nacka, 3seprantecs 40 HaMBnnK4oro napTHepa komnaii Hilti.

12 Hopartkosa iHpopmauin

IHdopmauito NPo Npunaaan Ta CUCTEMHI KOMMOHEHTU, a TaKOXX AOAATKOBY iHGOPMAaUilo NPO IHCTPYMEHT,
OMMCaHUI Y LbOMY AOKYMEHTi, MOXKHa 3HaWTH — TyT.

TynHycKa nainaanaHy 60MbIHLIA HYCKaYbIK,

Ma3smyHbl
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MainanaHy GoMbIHLWA HYCKayNbIK, Typanbl ManimMeTTep

Al

Ocbl naganaHy 6oMbiHLIA HYCKaynbIK Typasnbi

UmnopTTaybIll XaHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yHbiMbl

* (RU) Pecewt ®eaepauuacel
"Xuntn Ouctpubbtown NTAO" AK, 141402, Mackey o6nbiCcbl, XUMKU K., JleHWHrpaackas K-ci, 25-6eT,
15.26-KypbinbIMbl

e (BY) Benapycbk Pecny6nukacsl
"Xuntn BuYaii" XXLLIC, 222750, MuHck obnbicel, O3epxuH ayaaxsl, P-1, 18 kv, 2 (Cno6oaka aybinbiHblH
aHblHAA), 1-34 KypbiibIMbl

e (K2) KasakctaH Pecnybnukacsl
"Xuntn Kasakctan" XKLLUC, 050057, Anmartsl K., BoctaHablk, ayaaHbl, Tumupases K-ci, 42/15 yii, nutep
012 (15 kopnyc)

¢ (KG) Kpbliprbi3 Pecny6nukach!
"T AND T" XKLLK, 720021, Kbipfbi3cTaH, Billkek K., MBpanmos keLu., 29 A yili

*  (AM) Apmenus Pecnybnukachl
"3UY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH k., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28

O©HgipinreH eni: )ababikTarbl 6enriney TakTanlachlH KapaHbi3.

OHAIpInreH KyHi: »xababiKTarsl 6enriney TakTanlacbiH KapaHbla.

TuicTi

cepTUOUKATTLI MblHA MeKeHXai GoibliHLa Tabyra 6onaabl: wwwe.hilti.ru

Cakray, TacbiMangay >xeHe naijanaHy LapTrapbiHa naiaanaHy GoiblHLIA HycKaynbikta GenrineHreHHeH
6acka apHaibl Tanantap KorbiiManasl.
OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 5 »bin.

* Eckepty! OHimai naipananéac GypbliH eHiMMeH Bipre GepinreH »aHe OFaH cinteme )kacanfaH 6ap-
NbIK NanganaHy XeHiHAeri HYCKaynbIKTbl, COHbIH illiHAe HycKaynap, Kayincidaik TexHWUKachl GoMblHLWA
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HyCKaynap MeH eCKepTy 3atbenrinepiH, CypeTTepli »aHe cneumdukaumanapabl OKbIHbI3 XoHe TYCiHiHi3.
BapnblK Hyckaynap, Kayincisaik »eHe eckepTy HycKaynapbl, CypeTrep, crneuudukaumanap, coHaan-ak,
Kypamzaac GenLIeKTep »oHe GYHKUMANAPMEH TaHbICHIMN WhIFbIHbI3. By Hyckay opblHAaNIMaraH »xaFaanaa,
TOK COFY, BPT, ayblp HEMECe Kasanbl KapaKar any Kayni TybiHganael. Maiaanary 6obiHLLIA HYCKAYbIKTbI,
COHbIH iWiHAe Gapnblk HycKaynapabl, Kayincisaik XeHe eCKepTy HyCKaynapbiH KeWiH naiaanady yLuiH
caKTan KOoWblHbI3.

« =T eHimaepi Kecibu naipanaHylibinapra apHanFaH eHe onapabl TeK KaHa eKinetTi, GinikTi
Kbl3MeTKepnep nanaanaHybl, KYTiM XoHe TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTyi THic. KbismeTkepnep Kayincisaik
TEeXHUKachl B0MbIHLLIA apHaiibl HYCKAy anybl KepeK. OHIM MeH OHbIH KOCanKbl KypanaapblH 6acka Makcatra
KONAaHy HeMece onapAblH OKbITbIIMAraH Kbi3MeTKepnepAiH TapaneliHaH nanaanaxbinybl KayinTi.

* bBepinren naiganaHy OGoibHIWA HyCKaynblK 6achin LbIFAPLINFAH ME3ETTe TEXHUKaHbIH aFbiMaarbl
yKaFaanbiHa corkec Keneai. AFbIMaarbl Hycka apaanbiM Hilti eHiMAaepiHiH BeG-canTbiHaa KomkeTimai. On
YLWiH OCbl NaiaanaHy 6oMbIHLLIA HYCKayNbIKTaFbl @ fen BenrineHreH cintemere eTiHi3 Hemece QR KoAbIH
CKaHepneHis.

* Taipanany GoiibliHWA HyCKayrblK apAanbiM eHiMAe KomKeTimai 6ombin cakTanysl kepek. OHimai 6acka
TyNFanapra Tek ockl naiaanaHy GoMbIHLWA HYCKaybIKNEH Bipre GepiHis.

1.2 LUapTTel 6enrinepaiy aHbIKTamachl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAarbl Kayintep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri cuUrHanablk cesaep
navaanaHbinagbl:

KAYIOTI!
» AybIp )Kapakatrapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIpeTiH Tikeneh KayinTi »aFaanabiH »xannb
GenrineHyi.

A| ECKEPTY

ECKEPTY !
» AybIp Xapakartapra oKenyi Hemece emMipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi )araanabiy >Kanmbl
GenrineHyi.

/\ ABAWNAHBI3

ABAWMAHbI3 |
» JKapakart anyra Hemece MYNIKTIH 3aKkpiMAanybiHa aKenyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi )arFaanabiH xannbl
Benrinenyi.

1.2.2 Manaanany 6oMbiHWA HYCKaynblKTaFbl 6enrinep
Byn nainanaHy 6oiiblHLLA HyCKaymbikTa TeMeHaeri 6enrinep naiaanaHsinaabi:

Maiaanany GoMbIHLLIA HYCKAYNLIKTBI yCTaHy

AcnanTbl nanaanaHy 6oMblHLLA HyCKaynap XeHe 6acka nanaansl aknapar

Aiikbilw cinteme, 6enrineH KeiiH 6eT Hemipi Typaab

Byn 6enri kyTinetiH Hemece pacTaiTbliH peakLUAHbI HeMece PYKcaT eTINeTiH KewiHri
apekeTTi Binaipedai.

Byn 6enri KyTinmMeilTiH Hemece AypPbLIC EMEC peaKLuAHLI HeMece pyKcaT eTiNMEnTiH
KeiiHri apekeTTi Gingipeai.

seegme

) KaWTa nainganaHyra 6onatbiH MarepuanaapMeH XyMbIC ictey

a°
ﬁ‘

OnekTp acnantapbl XXoHe akKyMynaTopnapAbl TYPMBICTLIK KOKbICKA TaCTaMaHbl3

B

Hilti JInTuii-nonabik akkymynatop
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w Hilti 3apAaTaFbIL KypbINFbICH

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHzeri 6enrinep Konaaxbinaabi:

E Byn canaap ockl naitaanaHy 6oiblHLLIA HYCKAYyNbIKTbIH GackiHAaFbl TMICTI CypeTke Calkec
Keneai.
CypeTrepaeri Hemipnep MaHbI3Abl XXYMbIC KE3eHAEPiH HEeMEeCe XYMbIC Ke3eHAEepiI YLUiH
3 MaHbI3abl Kypamaac Genwektepai kepcetei. MaTiHae Oyn XyMbIC Ke3eHaAePi Hemece

Kypamaac GernLueKTepi Coikec caHAapMeH epeKLueneHeai, Mbicansl, (3).

T Mosuumna Hemipnepi LUony cypeTiHae KonaaHbinaasl xaHe OHiMre wony

L MakanacbliHAarbl LapTTel 6enrinepAid HemipnepiHe cintenai.

@ Atanmbil 6enri eHiMAI konaaHy 6apbiCbiHaa aipbiKLa HasapblHbI3AL! ayAapTadb!.

1.3 ©OHimre KatbicTbl 6enrinep

1.3.1  Xannsl 6enrinep
©HiMmeH Gipre naiaanaHsinatsiH 6enrinep.

N Kypbinfel iOS xoHe Android nnatpopmanapeimer yinecimai NFC TexHONnornachbIH
Konaanabl.
Li-lon JIUTUR-NOHABIK, aKKyMynATop

MainpananbinFan Hilti nutuit-non akkymynatopnapbiHbiH cepuackl. KonaaHy makcartbl

GeniMiHAei HyckaynapAbl OpbIHAAHbI3.
®0 AKKYMyNATOPABI LU )aFaanaa cokna Kypan peTiHae nanaanaH6aHbi3.

4 AKKyMynaTopabl Kynatbin xiéepMeHis. COKKbl TUTEH Hemece Backa XONMEH 3aksIMAan-
~ FaH aKkKyMynATopAbl nanaanaHéaHbls.
EEE ©Himaeri QR koAbl MeH KaTbiCThl cinTeme («qr.hilti.comy/...») UMOPNLIK MekeHKai 6onbin
QR Tabbinaabl. ©HIM Typansl aknapatka ochl UMPPbIK MEKEHXaN apKbiibl KON XETKi3yre
R 6

onagbl.

- TypakTbl TOK

n HomwuHanae! aiHany »uiniri

m OHra aitHanabipy

m Conra aHanabipy

2 Kayincisaik

2.1 AneKTp Kypangapsb! YWiH Kayincisaik TexHMKkachl 6oMbIHLLA Wannbl Hyckaynap

A ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH Gapnbli Kayincisgik HyckaynapbiH, HycKaynapabl,

cypeTTepAi aHe TEXHUKanbIK AepeKTepAai OKbiMn LWbiFbIHbI3. TeMeHae GepinreH HyckaynapAabl opeliHaamMay

QNEKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, BPTKE OKeNyi MYMKIH XXoHe/HeMece ayblp apakatrapAbl TyAblPybl MYMKIH.

Kayincisaik TexHukacbl 6oibiHWwa 6apnbly, HyCKaynapabl aHe Hyckaynapabl Keneci nanganaHylubl

YLWiH caKTaHbl3.

Kayincisaik HyckaynapblHaa KonaaHbinaTblH «3NEKTP Kypasbl» TEPMUHI 9NEKTP XKeNiCiHeH (Keninik kabenbMeH)

YKOHE aKKyMynATopAaH (Keninik kabenbcis) XyMbIC iCTENTIH ANeKTP KypanbiH Gingipeai.

HymbiC OpHBbI

» JMymbic OpHbIHAAFbI TasanblKThl XaHe TAPTINTI KaaaranaHbi3. YXXyMbIC OpPHbIHAAFLI PETCI3AIK YoHe
Hallap »apblK, COTCI3 Xaraannapra aKesnyi MyMKiH.
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» MaHrblw CyWbIKTBIKTapP, rasgap Hemece wax 6ap xapbinbic Kayni 6ap anmaKkTa aneKTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. YXyMbIC KesiHAe SNEeKTP Kypanaaps! YLWKbIHAAP LWbIFaAbl )KeHe YIWKbIHAAP WaHAbl HemMece
Oynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» BananapgablH woHe 6erae agpamaapAbiH WMYMbIC iCTENn TypFaH 3NEKTP KypanbiHa MakbiHAaybiHa
pyKcar eTneHis. XXymbiCKa KeHin 6enmvereHae, anekTp KypanbiH 6aksinay oranybl MyMKiH.

AneKTp Kayincisgiri

» dneKTp KypanabiK 6ainaHbIC awackl INeKTP KeniCiHiK poseTKackiHa cail 6onybl KepeK. AlbIpAbIH
KOHCTPYKLMACLIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre etneni
anbipnapasl KongaH6aHbI3. TyrHycKa aibipiap »KeHe onapfa cait poseTkanap dMeKTP TOrbIHbIH COFy
KayniH azanTaapl.

» )epre KocbinFaH 6eTTepre, Mbicanbl, KyGbipnapra, KbinbITY KypanaapbiHa, newTepre (nauTanapra)
oHe TOHasbITKbILTapFa Tikenen TMioAi GonabipmaHbI3. XXepre KochiiFaH 3aTTapra TUreHae aneKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

» 3neKTp Kypangapabl KaHObipAaH Hemece biiFan 9CepiHeH CaKTaHbl3. JNEKTP KypasFa Cy THIOi
HOTUXKECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTaabl.

» BainnaHbic cbiMbIH 6acka maKcaTTa KongaH6aHbI3, MbiCanbl, INEKTP Kypanabl TackiMangay, oHbl inin
KOO HemMece 3MeKTP MeniCiHiH po3eTKacbiHaH anbipAbl LWbIFapy YWiH. BannaHbiC CbIMbIH Xbiny,
Maii, eTKip WHeKTep Hemece Mbimkbimanbl GenikTepaeH anwak ycTaHbis. BainaHbiC ChIMbIHbIH
3aKbIMAanybl Hemece Kabarracybl HOTUXKECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTazbl.

» Erep MymbiCTap awblk ayaga opbiHAanca, Tek 6enmenepaeH ThiC KOnAaHyFa pyKcaT eTinreH
Yy3apTKbIW cbiMAaapAabl nanaanaHbiHbi3. benvenepaeH Thic KonaaHyra apamabl Y3apTKbILL CbiMAbI
nanaanaHy aneKTp TOrbiHbIH COFy KaymiH asanTaapl.

» Erep anekTp KypanMeH binFangbiiblK argannapbiHaa Xymbic icteyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, WbIFLIN KETETIH TOKTaH KOpFay aBTOMaThiH KONAAHbIHbI3. LLIbIFbIN KETETiH TOKTaH Kopray
aBTOMaTbIH KONAAHY 3NEKTP TOrbIHBIH COFY KayniH azanTtansl.

AnampapabiH Kayincisairi

»  YKbINTbI 60MbIHbI3, 9peKeTTepiHi3re KOHiN 6eniHi3 aHe INEKTP KypanbIMEH XKYMbIC icTeyre AypbIiC
KapaHbi3. LLlapliaraH kesge Hemece ecipTKi, ankoronb He Aopi KabbingaraH COH INEKTP KypanbiH
KonpaH6aHbI3. OneKTp KypanbiH KonjaHFaH Kesaeri 3eMiHCi3AiK ayblp yKapakarrapra anapbin COfybl
MYMKIH.

» MeKe KopFaHy KypanaapbiH NanaanaHbiHbI3 }9He apKaluaH MiHAEeTTi TYpAe KOopFaybIll Ke3inaipikTi
KHWiHi3. DneKTp KyparbiHblH TYPiHE XXeHe nainaanaHy )karaannapbiHa 6annaHbICTbl XKEKe KOPFaHy Kypan-
AapbiH, Mbicabl, WaHHAH KOPFaiTbiH pecnupaTtopabl, ChIPFLIMAUTLIH anaK, KWiMAi, KopFaybllw LnemMAai,
ecTylli KopFay KypanaapblH KonJaHy »kapaxkarraHy KayniH asantazsbl.

» JneKTp KypanbiHbi{ KE3AENCOK, KOCbINyblH 6onabIpMaHbI3. dNEKTP KyaTbiHa KOCY MaHe/Hemece
aKKyMynATopAbl KOHO, KeTepy Hemece Tacbimanaay anfblHAa 3NEeKTp Kypanbl ewipinreHiHe Ke3
WEeTKI3iHi3. DNeKTp KypanblH TackiManaaraHfa caycarblHbi3 CeHAiprill ycTiHae 6onca Hemece acnantbl
KOCYnbl KYRiHAE SNEKTP XeniCiHe KOCCaHbI3, anaTTblk, XaFaannap OpbiH anybl MYMKIH.

» OneKTp KypanbiH KOCY anabiHAa peTTeylli KYpbUFbinapAbl MoHe ranka KinTiH anbiHbi3. OnekTp
KypanbiHblH aitHanatbiH GenirinAeri acnan Hemece KinT )xapakarrapFa aKenyi MyMKiH.

» MymbiC KesiHAe bIHFANCbI3 KanbiNTapFa TypMayFa ThipbICbiHbI3. YHEMi TypaKTbl KyiAi XaHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbI3. Byn KyTnereH )karnainapza anekTp KypanblH Xakcbipak 6ackapyra MyMKIHAIK
Gepeai.

» ApHaibl KMiMAI KMiHi3. ©Te 60cC KuiMAi Hemece owweKennepai KuMeHi3. LUawTbl, KWiMAI waHe
KOMNFanTbl 3NEKTP KypanbiHbiH alHanaTbiH TyHiHAepiHeH caKkTaHbI3. BoC Ku1iM, aLekeinep )aHe y3blH
Lall onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep wanAabl MUHay MOHe KeTipyre apHanfaH acnantapabl KOCy KapacTbipbinFaH Gonca, onap
KOCbINIFaHbIHA aHe MaKcaTbl 60MbIHLIA KONAAHbINBIN XKaTKaHbIHA KO3 MeTKi3iHi3. LLlaHabl keTipy
MOZAy”NiH NanaanaHy LWaHHbIH 3UAHAbLI 9CEPiH asanTtaabl.

» ©3 MOMHBIHbI3Fa KaTe Kayincisaik cesimiH anmaHbI3 }aHe aNeKTP KypanbiHa apHanfaH Kayincisaik
epemenepiH 6y3baHbi3, TINTi aNMeKTp KypanbiH MUi KonaaHaTbiH Tamipubeni naipganaHywibl
6oncanpia. MyKuATChI3 KonAaHy GipHeLLIE CEeKyHATA aybIp KapakarTaHyra anapbin COFybl MYMKIH.

AneKTp KypanbiH KONAaHy HaHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka wamagaH TbiC XYKTeMme TycyiH 6onabipMaHbi3. Hak OCbl MYMbICKa apHanfaH 3neKkTp
KypanbiH KonAaHbiHbI3. Byn epexeHi caxkray KepceTinreH KyaT AuanasoHblHAA XOFapbIPakK yMbiC
canachblH »XaHe KayincisairiH kKamTamachi3 eteai.

» CeHgpipriwi 6y3sbinFaH anekTp KypanbiH KonaaH6aHbI3. Kocy Hemece eLipy KublH 3MEeKTp Kyparibl
KayinTi >XOHE OHbI XXeHAEY KepekK.
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» JneKTp KypanbiH peTTeyre, caimaHaapAbl aybICTbIPYFa Kipicy anabiHAa HeMece MyMbICTaFbl y3inic
anabiHAa po3eTKafAaH allaHbl X9He/Hemece 3aNeKTp KypanbiHaH aKKymynaTopAabl
WbIFapbIHbI3. Byn CaKTbIK Wapackl 3NEKTP KypasbiHblH KE3AEHCOK, KOCkINYbIH GonasipManabl.

» KonpaHbinmaiTbiH 3aneKTp KypangapbiH 6ananap MeTnenTiH Mepae cakTaHbid. AcnanneH TaHbIC
emec Hemece OCbl Hyckaynapabl OKbIN LUblKNaraH ajampapra acnanTbl nawWfanaHyra pykcar
6epmeHis. DneKTp Kypanaapbl TOXIPUOECH KoK, NaaanaHyLubIIapabiy KonbiHAa KayinTi 6onagsi.

> JneKkTp Kypangaapbl MEH KepeK-KapaKTapFra YKbInTbl kapaHbi3. AliHanmanbl 6eniktepail MynTikcia
KbI3MET eTeTiHiH, onapAbIH KYPICiHiH MeHingiriH, 6apnbik, 6eniKTepAiH TYTacTbIFbIH KaHe INEeKTP
KYPanbiHbIH MYMbICbIHA TEPIC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH
3aKbimaanraH GeniktepiH oHbl KonaaHy anabiHAA MeHAeYre OTKI3iHi3. DNEeKTP KypasbiHa TEXHUKANbIK,
KbI3MET KepCeTy epeXxenepiH caktamay Ken CaTci3 »araainapabiy cebebi 6onbin Tabbinaasl.

» Keckiw acnantapablH YLWKip aHe Tasa 6onybiH Kaparanay Kepek. YXyMbiC KyiliHAe cakranartbiH
KeCKiLL acnantapAbliH CbiHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapAsl 6ackapy XeHinaey.

» OneKTp KypanblH, caiMaHaapAbl, KOMEeKLWi KypbinFbinapabl XaHe T.6. Hyckaynapra cai nawga-
naHbiHbI3. Byn Ke3ae MyMmbiC WaFaannapbiH MaHe OpblIHAANATbIH MYMbICTbIH CUNaTbiH €CKEPIHi3.
OnekTp KypanaapsiH 6acka Makcatrapaa KonaaHy KayinTi yaraannapra akenyi MyMKiH.

» TyTKbllWTap MeH TYTKbIW 6eTTepiH Tasa, KypFaK, Man i3AepiHCi3 ycTaHbI3. ChipraHak, TyTKbILLTap MeH
onapablH 6eTrepi 6enrini 6ip xarAaainapaa ANeKTp KypanblHbIH Kayincia konaaHelnybl MeH 6ackapblnybiHa
»on 6epmenai.

AKKYMynATOpnbIK, acnanTbl NanaanaHy }aHe ofaH Kapay

> AKKymynatopAabl TEK OHAIPYLWIi YCbIHFAH 3apAATaFbill KYPbUFbINapAblH KOMerimeH 3apAaTaHbi3.
3apAaTarbiLL KyPbIIFbIHBI TUICTI EMEC akKyMynAaTop TyplepiH 3apaaray yLiH KonAaHFaHaa epT TybiHAAYbI
MYMKIiH.

» AcnanneH }yMbIC iCTey YLUiH TeK TUICTi akKkyMmynATopnapAbl KonaaHbiHbI3. backa akkymynatopnapasl
nanaanaHy Xxapaxkarrapra aKenyi xeHe epT TyAblPpybl MYMKIH.

» [MManaanaHbIAMaNTbIH aKKYMYNATOPRapAbl KOHTAKTTapAbIH TYMbIKTanybiHbi{ ce6e6i 6onybl MyMKiH
CKpenkanapaaH, TUbIHAApAaH, KiNTTepAeH, WHenepAeH, BUHTTEpPAEH XoHe Gacka metann
3aTTapAaH apbl CaKTaHbl3. AKKYMYNATOP KOHTaKTTapbiHbIH TYMbIKTanybl Ky#ikTepre Hemece TyTaHyFa
oKenyi MyMKiH.

> AKKYMYNATOPMEH THICTi eMec TypAe MYMbIC icTereHae oAaH NEKTPONUT aFbiN LUbIFybl MyMKiH. OFaH
ol 6onabipmaHbi3. Keanencok TUreHae CyMeH LanbiHbl3. DNEeKTPOnUT Keare Turenae aapirep
KemeriHe MYriHiHi3. AKKyMynATopAaH aFbif LUbIKKAH INEKTPONUT Tepi TITIPKEHYIH Hemece Ky#iktepai
TyAbIPYbl MYMKIiH.

» 3akbiMpanFaH He MiliHi ©3repTiNreH akkymynaTopnapabl kongaH6aHbi3. 3aksiMAasnFaH He MilliHi
e3repTinreH akkymynatopnapasl 6omkayra 6onmMaiabl XXeHe onap epT, XapblbiC He XapaKkaTTaHy kayniH
TyAblipasbl.

» AKKymynaTopAbl ©pT HE MOFapbl TeMnepaTypanbl aimakTapaaH anwak ycrasbis. ©pT Hemece 130
°C (265 °F) »xoFapbl TemMneparypanap *apbiiblC TyAbIPYbl MYMKiH.

» 3apsaray ywiH 6apnbik Hyckaynapabl OpPbIHAAHbI3 HOHE aKKYMYNATOp He aKKyMYMATOPMbIK,
Kypanabl ewKawaH nanpanady 6GonbiHwa HycKaynbikTa 6epinreH Temneparypa aykbiMAaapbiHaH
TbiC 3apAaaTamaHbi3. Kare sapaaray Hemece pyKkcatTbl Temnepatypa aykbiMAapbiHaH ThiC 3apaatay
aKKyMynaTopbl 6y3ybl }aHe epT KayniH apTTbipybl MYMKiH.

KbiameTt

> OneKkTp KypanbiH KeHAeyAi TeK TynHycka Kocankbl Oenwektepai KongaHatblH  BinikTi
KbI3MeTKepnepre CeHin TancbipbiHbI3. Byn anekTp KypanblH Kayincia KyiWae caktayAbl KamTamachl3
eteai.

» 3akbimpanFaH akKyMynAToprapfa eLlKallaH Kbi3MeT KopceTneHi3. AKKYMYNATOPAbIH TOMbIK, KYTiMiH
TeK OHAIPYLLI HeMeCe OKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTabIKTapbl OpbiHAAYbI TUIC.

2.2 lanka Gypaybilu neH coknanel raika 6ypaybiLuKa apHanFaH Kayincisgik TexHukacbl 6ombiHLWa
HycKaynap

» bBypaHpga macbipblH 3NEKTP CbiMAapbiH 3aKbiMAaybl MYMKiH YMbiCTapAbl MYprisreHae 3neKTp
KypanblH OKLuaynaHFaH TyTKa 6eTTepiHeH ycTaHbi3. BypaHaa KepHey acTbiHAarbl SNEKTP ChiMAapbiHa
TUreH kaFgaiaa acnantslf MeTann 6eniktepi 3NeKTP TOrbIHbIH OTKI3rilTEPiHE alHanbIN, 3NEKTP TOrbIHbIH
COFYbIHa OKefNyi MYMKIH.

2.3 Kayincizaik 6oMbiHLIA KOCbIMLIA HYCKaynap

ApampapablH Kayincisgiri
>  OHIMAI TEeK TEXHUKaNbIK MIHCIi3 KyHiHAE KONAaHbIHbI3.
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» KypbinFbliaa elukatuad 6erimaey He e3repTy XYMbICTapblH OpbIHAaMaHbI3.

» bBypanpanbl were aiHanAblpFbIbIHBIH XKapbIFbiHA  (KapblK, AUOABIHA) TiKeneh KapamaHbl3 XoHe
GackanapablH 6eTiHe »apblKTbl 6arbiTTamaHbl3. CoKbIpbIK, Kayni 6ap.

» AcnanTbly aiHanatblH GeneKTepiHe TUMEHI3. ACnanTbl TEK KYMbIC aiiMarbiHa OKEeNreHHEH KeliH FaHa
KOCbIHbI3.  AWHanatblH Geniktepre, acipece aiHanatblH KOHAbIpManapFa TWKO )KapaKkarrapFa oKenyi
MYMKIH.

» Kypangbl anmacTbipFaH Kesae KOPFaHbIC KONFanTapblH Aa KuWiHi3. Anmanbel-canmansl acnanka Tuio
KECIKTepre »kaHe KyniKTrepre anapbin COFybl MYMKIH.

» AcnanTbl epAaiibiM apHaibl TyTKackiHaH 6epik ycTaHb3. Kypan GyFaTtranFaH kesae, acnan e3iHiH XofFapsbl
anHany MoMeHTiHe GainaHbICTbl KypanablH aiHany 6aFbiTbiHa KapChl aiHanbin Kanybl MyMKiH.

» JKyMbIC OpHbIHAAFb aya anMacylbl axkcapTy YLiH OPEKeT eTiHI3 XKOHe KarKeTiHWe TUICTi LuaHFa
apHanfFaH pecnuparopabl TaFbiHbld. MyHAah WwaHHbIH GenweKTepiMeH AemMm any HeMece OfaH TWio
nanaanasyLubinapaa Hemece xaHbiHAarbl agamaapaa annepryuanbik peakumanapabi XxeHe/Hemece aem
any »xonaapsl aypynapblHblH naiaa GonysiHa akenyi MyMKiH. Keibip waH Typnepi (Mbicansl, emMeHai
Hemece WaMLuaTTbl eHAey KesiHae naiaa 6onartbiH LWaH) KaHUeporeHai Aen ecentenesi, acipece araluTbl
eHAey YLWiH KONAaHbINaTbH KOChIMLIA MatepuanfapMeH (XPOM KbILUKbIUIbIHBIH Ty3bl, aralTbl KOpray
3atTapsl) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuanaapAbl TeK MamaHaap eHAeyYi Kepek.

» CaycaKTapblHbI3blH KaHAaHABIPYbIH XaKcapTy YLUiH y3inic »acan, XaTtTbiFynap »kacaHbl3. Y3aK yakbIT
YKYMbIC iCTereH kesfie, AipinaepAiH cangapbiHaH caycak, Kon He BybliHAapAbIH KaHTaMblpbl HE YKYHKeciHe
Kepi ecep TUIOi MYMKIH.

AneKTp Kayincisairi

» KymbicTbl 6actamac BypbiH, XXYMbIC aiMarFblHAaFsl ANEKTPIIK cbiMAap, ras 6eH cy KyOblipnapbl »abblK,
eKeHJiriHe Ke3 eTKi3iHi3. TOK CbiMblHa GaiiKamacTaH 3aKblM KenTipreH kaFaaiaa, acnantarbl CbipTTa
opHanackaH Metann 6enLeKTep TOK COFy KaymiH TyAbIPYbl MYMKIH.

AneKTp KypanMeH AypbiC MYMbIC iCTeY #aHe OHbl AyPbIC NakaanaHy

» OHaenetiH GenwekTi Gepik GekiTiHi3. BenwekTi GekiTy yWiH cTpy6uMHanapAbl HEMECe KbICKbILWThI
KOnAaHblHbI3. Byn OHbI KONMEH ycTan TypyZaH CeHiMAIpeK >oHe Oyn kesae acnantbl eki KOonMeH
ycTayra onagpl.

»  OnekTp Kypanbl 6roKTanFaH Kesae Kypanasl 6ipaeH ewipiHis. Acnan GyripiMeH aybITKybl MyMKiH.

» OneKTp KypasbiH anbin Tactay anAblHAa OHbIH TOMbIFbIMEH TOKTATbIIFAH KyWre OpHaTbiFaHbiHA AeuiH
KYTiHi3.

24 LLlaHHaH Kopfay Lwapanapbl

Hilti eHimaepimeH Byprbinay, Kaliay, apanay YXeHe Kecy CUAKTbl opTypii SpeKeTTepai opblHAay KesiHae
Genrini 6ip Menwepae wWaH WhiFapbinadbl. LLaH TyabipatbiH opbip 9peKeT YLiH eHiMiHisre xaHe Tikenei
YKYMbIC OpTaHbI3arbl 9PEKETKE CONKEC KENeTiH WaHabl a3aiTy 9AiCiH KONAaHbIHbI3.

Byn tapayaa ocbl eHiM ywwiH Hilti KoMnaHUACH! yCbiHATLIH 9A4iCTEpP KenTipinreH.

H Tuicti Xyienik eHimaep Typanbl KockiMLIa aknapattel www.hilti.group caiTbiHAarbl eHiM GeTiHeH
OHnaiH Hyckaaa Hemece »eprinikTi Hilti Store nykeHiHeH Tabyra Gonaasl.

LLIaHTYTKBILL HEMECE bINFanAbl XXeHe Kyprak )XMHayFa apHanFaH LUaHCOPFbILL KOChINFaH 6onca Aa, HakTbl
JKYMbIC Ke3iHAe LaHAbl TONbIK COpy Hemece GainaHbiCThipy MYMKiH emec. bByn »Xeke ynTTbik LwaH
LbIFAPLIHABINAPbIHBIH LLEKTIK MOHAEPI CaKTanmaybl MyMKiH eKeHiH Bingipeai. JeHcaynbikTbl 6apbiHLLa KopFay
yuwiH Hilti komnaHnAchkl WarAabl azanty MakcaTtbliHAA XYMbIC OPHbIHAAFLI KOChIMLLA WapanapAbl YCbliHaAbI.

25 Kubeprayincisgik

Kubepkayincisaikke KaTbiCTbl aknapar neH Hyckaynbikrapael TeMeHaeri cinteme GoiibiHwa Tabyra Gonagpil:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMbIC iCTEY }aHe OHbl AYPbIC NanaanaHy

» JIUTUA-MOHABIK, aKKYMyNATOpnapAbl NanganaHy meHe KyTy GoublHWA TemeHgeri Kayincisgik
wapanapbiH OpbIHAAHbI3. Hyckaynapael opblHAaMay Tepi TiTipKeHyiHe, ayblp TOT 6acKblILl
Kapawxarrapra, XUMHUANbIK KyRiKTepre, epTeHyre XoHe/HemMece »apblbiCKa anapbin COFYbl MyMKIH.

»  AKKyMynaTopnapZbl TEeK TEXHUKaNbIK MiHCI3 KyWiHAE KONAaHbIHbI3.

» 3akbiMaanyabl 6onasipmay XeHe AeHCayNblKKa KaTTbl 3UAH KENTIPEe anatbiH CYMbIKTBIKTAPAbIH LbIFybIHA
»xon 6epMey YLUiH akkyMynaTopnapasl abainan KonaaHblHbI3!


http://www.hilti.group
https://www.hilti.to/product-security
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AkkymynaTopnapAbl ewbip karaaiaa MoAupUKauuanayFa Hemece KypblbIMblHA ©3repic eHrisyre
6onmaiabi!
AkkymynaTopnapabl Genwekreyre, kbicyra, 80°C (176°F) wamackliHaH »KoFapbl Temnepatypara AefiH
KbI3ABIPYFa XOHE YaryFa ThiibiM CanbiHaabl.
CoKkKkbl TUreH Hemece Oackalia 3akbiMAanFaH —akkymynAaTopnapAbl naipanaHbaHbla Hemece
3apAaTamMaHbi3.  AKKymynaTopnapaa 3akbivaany GenrinepiHiH 6ap-OofFblH Kyieni Typae Tekcepin
TYPbIHbI3.
Ew »arnaiaa Kaita eHaenreH Hemece XeHAenreH akkymynaropnapasl naiaanaHéaHbia.
ElikawaH akkymynatopAbl Hemece aKkKyMyNAToOpfbIK SNIEKTP KypasblH COokna Kypan petiHae
naiaanaHéaHbla.
AKKymynaTopnapra eLluKallaH Tikenew KyH Cayneci, XorFapbl TeMneparypa, YLWKblH HeMece aLlblK, XanbiH
acepiH TUris6eHi3. Byn »kapbinbicKa anapbin COFybl MYMKIH.
Barapes nontociHe caycakneH, KypanaapmeH, aliekeiMeH Hemece 6acka Aa INeKTp TOrbiH OTKI3eTiH
Berae 3atTapMeH TUMEHi3. Byn akkymynaTopFa 3aksIM KenTipyi, CoHAaan-aK Mynikke 3anan Kentipyi )eHe
apakar anyra aKenyi MyMKiH.
AKKyMynaTopnapAbl aHObIp, biFan MeH CyMbIKThIKTapaa aniiak, ycTaHbl3. EHin KeTKeH binFan Keicka
TyMbIKTaNy, TOK COFY, KYWin Kany, epTeHy XaHe XapbiiblC KayniH TyAblPybl MYMKiH.
Tek OCbl akKyMynAaTop Typi YLUiH Ke3AenreH 3apAaTarbill KYPbINFbIIap MEH SNEeKTp KypanaapbiH naiaa-
NaHblHbI3. Byn peTTe TWicTi nanganaHy GoMblHLWA HYCKaybikTapAarFbl ManiMeTTepre Hasap ayAaapbiHbla.
AKKYMyNATOPAbI XapbIFbILL opTanapaa naiaanaHbaqbia HeMece cakTaMmaHbi3.
Erep TMreH Kesne akKymynatop ThiM bICTbIK Gonca, on akaynbl 60Mmybl MYMKiH.  AKKyMynatopZasl
TYTaHFbILL MaTepuanaapaaH XeTKiniKTi KaLUbIKTbIKTa OpHanacKaH, XaKkcbl KepiHeTiH, TyTaHBalTbIH Xepre
KOMbIHbI3. AKKYMYNATOPZAbl CybITbIHbI3. AKKYMynaTop Gip carFatraH KeiiH ani Ae KonFa bICTbIK Gonbin
Typca, Byn OHbIH akaynbl exeHairiH Ginaipeani. Hilti nUTHIA-MOHABIK akkyMynATOpnapbIHbH nanaanaxy
JKOHIHAEr HYCKaynbIFbiHAAFEI HYCKaynapAbl opbiHAaHbI3. Cintemeri "Hilti KOMNaHUACHIHBIH NUTUIA-MOHABI
aKKyMynAaTopnapbiHa apHanFaH Hyckaynap' TapayblHaH Tabyra 6onaabl <1 201.

[H /Wmvii-noHabik akkymynaTopnapAel TackiManaay, Caray oHe naiaanady YLiH KonaaHbinarelH

apHaiibl AMpeKTMBanapAbl ECKepPIHis. =1 295
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3.2
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OHra/conFa aiHany ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI
TyTKa

Xapblk,

Benaikke inyre apHanfaH inrek (raHaay
60MbIHLIA)

AKKyMynATOp 3apaabl ASHreriHiH
MHAWKaTOPbI

Akkymynatopael 6ocaty TyimMeci

Heriari ceHaipril

ANTbl KbIPAbl LWYHKbIPLLA

@O0 ® EEEOG

MakcartbiHa cai KonaaHy

CunartranFaH eHiM KonmeH BackapbinarblH akkyMynATOPbIK raika Gypaysbil 6onbin Tabbinaasl. On Gyparbiu
raikanap MeH Gontrapael, Abenbaepai »keHe Oypanzansl GekiTkiwTepai Oypan OekiTy »eHe Gocatyra
apHarnfaH.

[aika Gypaybill TeK Aan/GenrineHreH aHany MOMEHTIH KaXKeT eTNenTiH XXyMbicTapAa FaHa naiaanaHbinybl
MYMKiH.
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Hilti akkymynaTopnapbl MeH 3apaATarbilL KypbinFbinapbl Typansl aknapar
Byn eHiMMeH yinecimai akkymynaTopnap MeH 3apAATarbIll KYypbiFbinap:
Byn eHim ywin Tek B12 cepuansl Hilti Li-lon akkymynatopnapelH FaHa nanaanasbiieis. Hilti komnanuace:

Oyn eHIM yLWIiH OHTaWmbl KyaTKa KON XEeTKidy MaKkcaTbiHAa OCbl KECTEAE KOPCETINreH akKymynatopnapas
naiaananyra keHec 6epeai.

Byn akkymynAatopnap YwWiH TeKk ockl Kecteae OGenrineHreH cepuanapra »xatatbiH Hilti 3apaaTtarbiw
KYPbIIFbINapbliH KONAAHbIHbI3.

YcbiHbinFaH 6atapeanap

a )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

AFbIMAaFbl CypbINTabIMbIMbI3AaFsl TUICTI akkyMynaToprapasl TeMeHaeri GoiblHWa OHnaiH Tabyra
6onaabl: http://wwwe.hilti.group

3.3 MeTkisinim muHarbl

laiika Bypaybilu, naiaanaHy 60MbIHLLA HYCKAYbIK.

Bis pyKcar eTkeH Kocankpl 6eneKTep, WhiFbiH Matepuaniapbl MeH eHiMre apHanfFaH Kepek-apakrap
Hilti Store aykeHinae Hemece keneci BeB-caittra KomkeTimai: wwwe.hilti.group

3.4 Hilti nuTMit-noHABIK akkymynaTopnaps! 6oibIHWA HYcKaynap

OHiMiHi3ai KonaaHbicka eHrizéec BypbiH Hilti NUTUA-MOHABIK aKKyMynATOpRapsl Typabl TOMbIFbIPaK aknapatThbl
OKbIHbI3. MyHbl TOMeHAeTi cinTemeaeH Tabyra 6onaabl: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

MbiHa TakblipbinTap GoibiHWA aknapat 6epinreH:

e Kayincisaik TexHuKachl 6oiblHLLA HyCKaynap

*  TexHuKanblk cunarramanap

e XKapblK AnoATH MHAMKaTOpNap GoMbIHLLA HyCKaynap

e Hilti "MTMII-MOHABIK aKKyMynATOpnapbiH KonaaHy

ﬂ MaiaanaHy 6oibiHLWA HYyCKaynbikka Tikenew ety yLwiH QR KoAbIH CKaHepneHis.

4 TexHUKanbIK cunaTTamanap

41 TexHuKanbiK, AepeKkTep

SID 2-A12
OHiM BybIHbI 02
HomuHanabl KepHey 10,8 B
Canmarbl (aKKyMynaTopChbI3) 1,1 kr
EcentenreH 6oc wypicTeri ainHany muiniri 0 A/MWH ...

2750 A/MuH

MymbIc KesiHAeri KopLuaraH opTa Temneparypachl -17°C ... 60 °C
Cakray Temneparypacbl -20°C ... 70°C

UL — -


http://www.hilti.group
https://qr.hilti.com/qr.hilti.com/manual/?id=2490686
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4.2 LLlybin Typanbl aknapar ¥aHe Ripin MaHi

Ocbl Hyckaynapza KepceTinreH AblObIC KbiCbIMbl MEH Aipin AEHreii cTaHaapTThl enley 9AiCiIMEH enLEeHreH
YKOHe OHbl Backa aNMeKTp KypanaapbiMeH CanbICThIpy YLWiH naiaanaHyra Gonaabl. CoHbiMeH Gipre, on
9KCMO3ULMAHBI anabiH ana Garanay yLiH )xapaiasl. bepinreH aepektep anekTp KypasnblHbIH HEriari XXyMbICbIH
KepceTeai. Anaiaa, erep aneKkTp Kypanbl 6acka mMakcarrapaa, 6acka XymbiC acnantapsiMeH KonaaHbinca
HEMECE OFaH KaHaraTTaHAbIPMaWTLIH TEXHUKANbIK KbIBMET KepCETiNce, AepekTep e3relle 6onybl MyMKIH.
OchblHbIH canaapbiHaH acnantbii GyKin »KYMbIC iCTey KeseHiHAe 9KCMOo3uuMs aiTapnbikTai apTybl MyMKIH.
OKCNO3UUMAHLI N8N aHbIKTay YLUIH 9NEKTP Kypasnbl COeHAIpinreH Kyn Hemece 60C yMbIC iCTEATIH yaKbIT
apanbikTapbiH Aa eckepy kepek. OCbIHbIH canaapblHaH acnanTtbiH ByKin XyMbIC iCTey KeseHiHae aKCnosuumaA
anTapnbiKTai asatobl MyMKiH. [MaiaananylubiHbl Naaa 6onatbiH LUybINAAH XeHe/Hemece AipinaeH Kopray
YLLUiH KOCBIMLLA CaKTbIK, LiapanapbiH KONAaHbIHbI3, MbiCasbl: 3EKTP acnabblHa aHe XXYMbIC acnantapblHa
TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTY, KONAAPAbIH XKblyblH CakTay, XXYMbIC NPOLECTEPiH AYPbIC YiAbIMAACTLIPY.

a EN 62841 craHgapTrapblHbiH OCbl XXepAe KOonAaHbinatbiH HyCKanapbl Typasbl TOMNbIFbIPAK, aknapartbl
CoKECTIK Typansl aeknapaumaaq L 422 tabyra Gonaasi.

LLlybinabliH SMUCCUANBIK, KOPCETKILLi

SID 2-A12
AMUccHANbIK, AbIGLIC KbICHIMbIHLIH AeHrei (Loa) 97 nb(A)
Obi6bIC KbICLIMBIHBIK AeHrewi 6oMbiHWa gancisaik (Kia) 3 Ab(A)
ObI6bICTbIK, KyaT AeHredi (Ly,) 105 nb(A)
Obibbic KywiHiy aeHrei 6oibiHwa gancizaik (Ky,) 3 ab(A)

Y3aiKci3 acep eTKeH AipinAaiH Mannbl KepceTKiLwi

SID 2-A12
Makcumangbl pykcatTbl enwemaeri 6ypaHaanap meH B 12-30 9,9 m/c?
rakanapabl TapTy (a.,,)
Makcumangbl pyKcatTbl enwemaeri 6ypaHaanap meH B 12-30 1,5 m/c?
raikanapabl Tapty 6oibiHwa gancisaik (K,)

KanTanaHatblH COKKbinbl Aipin

EU-2023-1230 HyckamacblHa COMKeC MaluMHanap YLWiH «KON-UblK >XYAeCi yliblpaTblH KanTanaHatblH
COKKbINbl AipinaepAeH TyblHAAWTBIH yAeYAiH Makcumanibl amnauTyAacbiHblH OpTalla MeHi» KepceTinyi
Kepek. Byn MeHaep TemeHae «KanTanaHatbiH COKKbIbI Aipinaep» peTiHAe KepCeTiNreH )oHe onap y3aikcis
Tepbenictep CHAKTbI AdN CON CTaHAapTTanFaH enwey aAiciMeH aHblikTanazel. Hasap ayaapbiHbI3: Byn
MaHZEp Aipin ecepiH Garanay yLwiH mapamcbI3. [ipin acepiH aHbIKTay YLUiH «Y3AiKci3 Tepbenictep» MaHAepi
FaHa nanaanaHbinybl KepekK.

SID 2-A12
Makcumangbl pykcatTbl enwemaeri 6ypaHaanap meH B 12-30 1434 m/c?
raikanapabl TapTy (pg)
Makcumangbl pykcatTbl enwemaeri 6ypaHaanap meH B 12-30 207 m/c?
rakanapabl TapTy 6oMbIHIWA gancisaik (K,)

5 Mymbicka aanbiHABIK,

| A\ ECKEPTY
MWapaxar any Kayni KyTnereH icke Kocbinyaas!
> AKKyMynaTOp/ibl OpHaTy HEMECE LUbIFapy anabiHAa OFaH KaTbiCTbl BHIMHIH 6LLIPINreHiHe Ke3 XETKI3iHi3.

» Acnan peTTeynepiH OpblHAAYy HEMECE KOCaiKbl GenlekTepAi anvacTbipy anabiHAa akKymynatopAbl
LUbIFAPbIHBI3.

Ockbl Ky>Xatramazarbl )XoHe eHimaeri Kayil‘ICi3ﬂiK XXOHEe eCKepTy HyCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

o N



5.1 AKKyMynATOpAbl OPHAaTY

Al ECKEPTY

Mapakar any Kayni KbicKa TyMbiKTanyaaH Hemece akKyMyNnATOPAbIH KynaybiHaH!

» AKKyMynaTOpAbl OpHATY anfbiHAa akKyMyNATOP KOHTAKTINEepiHAE »KoHe eHIMAETI KOHTakTinepae Gerae
3aTTapAblH XKOKTbIFbIHA KO3 METKI3iHi3.

»  AKKYMYNATOPAbBIH 9PKe3 AYPbIC OPHATbLIFAHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

1. Hilti KomnaHuAckl eHIMAI anFaLl peT KonAaHbICKa eHridy anabiHaa akKyMynaTopAbl TONbIKTan sapaatayra
KeHec Gepeai.

2. AKkymynatopZbl eHiMre LepTy AblObIChIMEH TipenreHLue KiprisiHia.

3. AKKyMynaTopAblH acnanka 6epik GekiTinreHiH TekcepiHia.

5.2 AKKYMynaTopAbl LUbiFapy

1. AkkymynaTopablH 6ocarty TyimenepiH 6acblHbI3.
2. AKKyMynaTopAbl acnantaH WbiFapblHbI3.

5.3 Benpikke inyre apHanfaH inrekTi opHarty (KocbiMLua)

Al ECKEPTY

Mapakar any kayni Acnantbl KynartyaaH 6onatbiH Kayin.
» AcnanTblH Kynaybl Ci3 »xoHe 6acka Tyaranap yLwiH KayinTi »karaainap Tyablipybl MyMKiH. XXyMbiCTbl 6acTay
anabiHga 6enaik inreri 6epik GeKiTiNreHiH TEKCepiHis.

Inrek acnanTbl 6engikke inyre MymKiHAik 6epeai. Bengikke inyre apHanFaH inreKTi OH »kaHe Con KaKTaH
ycTay yLiH opHaTtyra 6onaasl.

e

- AKKyMynATOp/bl acnanTaH WbiFapblHbI3. %1293
Benaikke inyre apHanraH inrekTi raika 6ypaybllUTblH afFbiHAFbl apHaibl caHblnayFa KiprisiHis.
Bengikke inyre apHanfaH inrekti 2 6ypaHaameH GekKiTiHis.

wn

6 Mymbic icTey

/\ ABAWNAHBbI3
3akbimaany Kayni. kate KonaaHy ce6ebiHeH!
»  CeHaipriLuTi XXyMbic 6apbiCbiHAa aitHany 6arbITblH XaHe/HeMece GYHKLMAHBI TaRAAY YLUIH naiaanaHbaHb!3.

Ocbl Ky>kaTTamazarbl *oHe eHimaeri Kayinciaaik xaHe ecKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

6.1 AnmMansi-canmanel acnanTbl eHrisy &

1. OHra/conra aiHany aybiCTbIPbIN-KOCKBILLbIH OPTaHFbl Kyire opTaTbiHbl3 HEMECe aKKyMyNATOPAbI acnantaH
aXKblpaTblHbI3.

2235358 Kasaxk, 293
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2. Anmanbl-canmarsl acnanTbl Kypan GekiTKilliHe canbiHbl3.
3. Anmanbi-canmansl acnantbly 6epik GeKiTinreHiH TeKcepiHis.

6.2  AiiHany 6arbiTbiH opHaTy B

[l  Byrarray aneKTp KO3FaNTKbiLLIb XKYMbIC ICTEN TYPFaHAa BarbiTTbl aybiCTbIPYAaH KOPFaiabI.

AybICTBIPBIN-KOCKBILL OpTaHFbl Kyiae GonFanza, Herisri ceHaipriw OyFartranFaH 6Gonaabl (KOcyAbl
KynbinTay).

» OHra/conFa aiHany aybiCTbIPbIN-KOCKBILIbIH Kanaysbl aiHany GafbiTbiHa opTaTbiHbI3.

6.3 Kocy

» ByratrayzaH LWwbiFapy TYWMeECiH 6acbiHbI3.
© bacy TepeHairi apKeinbl aiHany »xuiniriH petteyre 6onaasl.

6.4 Owipy

> Heriari ceHAipriLuTi XiGepiHi3.

6.5 Anmanbl-canmansl acnanThbl LbiFapy 4]

1. Onxra/conra aiiHany aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH OPTAHFbI KYAre OpTaTbiHbI3 HEMEeCe akKyMynAaTopAbl acnantaH
KbIPATbIHbI3.
2. Anmvanbl-canmansl acnanTbl Kypan GeKiTKiLLiHEH LUbIFapbIHbI3.

7 KyTim moHe TexHUKanblK, KbiI3MEeT KepceTy

A| ECKEPTY

AKKYMYNATOp eHrisinreH Kesae xapakar any Kayni 6ap !

> KyTiM )KoHE TEeXHMKanbIK KbIBMET KepceTy GOMbIHLIA Ke3 KenreH >KymblcTapasl opbiHAaMac OypbiH
apAanbiM akKyMynaTopAbl LbIFAPbIHbI3!

OHiMre Kbi3MeT KepceTy

e KartTbl xabbickin KanFaH Kipai abainan KeTipiHis.

« bBap 6onca, )enaety caHbinaynapbiH KypFak, XKyMCaK KbiLakneH )aKcbinan tasanaHpls.

e KopnycTbl con cynaHraH WyBepeKkneH FaHa TasanaHqbi3.

¢ OHIMHIH KOHTaKTINEepiH Tazanay yLUiH Tasa, KypFak, WyBepekTi nainaanaHblHbI3.

JIUTMR-UOHABIK, aKKyMynATopnapFa KyTiMm Kepcety

« Ew karnaiaa xenaety cavbinaynapbl GiTenreH akkyMynaTopAbl KonaaH6aHbi3. XKenaety caHbinaynapbiH
KYPFaK, XXYMCaK KblILLIAKNEH XaKcbinan tasanaxbls.

¢ AKKYMYNATOPFa WaHHbIH HEMeCe KipZiH KaXKETCI3 TUIOIHE XKoN BepMEHi3. AKKYMYNATOPFa KaTTbl biFanabiH
TUIOIHE eLLKaLlaH Xon 6epmeHis (Mbicansl, cyrFa 6atbipy Hemece XaHObIp acTbiHa KO apKbisbl).
AKKymynaTop cy 6onca, OHbl 3aKbiMAaFaH akkyMynaTop peTiHAe KapacTbipbiHbid. OHbl TyTaHGanTbIH
KOHTelHepre okwaynan, Hilti KeiameT kepceTy opTanbiFbiHa XxadapnachiHbl3.

¢ AKKymMynAaTopAbl 6erae Mmaii MeH MainarbiLTaH Tasa yCcTaHbi3. AKKyMynATopAa WaK He KipAiH KaXKeTCis du-
HanyblHa 0N 6epMeHi3. AKKYMYNATOPAbI KYPFaK, *KyMCaK, KbifLLakneH Hemece Tasa, Kyprak LyBepeKneH
TasanaHbl3.
AKKYMYNATOPAbIH KOHTaKTINEepiHE TUMEHI3 »XOHEe 3aybITTaH ThiC KONAAHbINFAH MaiAbl KOHTaKTinepAeH
KeTipiHi3.

* KopnycTbl con cynaHraH LyGepekneH FaHa TasanaHbi3.

TexHUKanbIK, KbiI3MeT KepceTy

| A| ECKEPTY

Tok cofy Kayni! OnekTpnik Kypamaac GenekTepi Kkate )eHaey aybip apakartraHy MeH epTke anapbin
COFYbl MYMKiH.

» AcnanTblH aneKTp GeniriH )XeHaeyAai TeK MamaH-3NeKTPUKKE TancbipbiHbI3.

*  Kesre kepiHeTiH 6apnbik GenLueKTepae 3aKbiMaapAbH 6ap->KOFbIH XeHe 6acKapy aNeMEHTTEPIHIH akaychbl3
MKYMBICbIH Wi TEKCepin TypbIHbI3.

oo N
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*  OHiM 3aKbiMAanFaH xeHe/HemMece akaynbl GOMFaH Xaraaiaa, oHbl nainaanaHylbl 6onMaHbI3. OHIMAI
MinaetTi Typae Hilti KbiameT kepceTy opTanbiFbiHAA XKOHAETIHI3.

e KyTiM )XoHE TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy XXYMbICTapblHaH KeWiH Gapnblk KOpFaybill KypbinFsinapabl
OopHaTbin, onapAblH akaycbl3 XYMbIC iCTErEHIH TEKCEPIHi3.

[H Kayincis konaaHy yuwiH Tek TynHycka KoCanKel GenweKTepai, LWbIFLIC MaTtepuanaapAbl XeHe
KypamzacTapabl konaaHbiHbi3. Hilti Makynaaran Kocankbl GenwiekTtep, WbiFbIH Matepuanaapsl MeH
eHiMre apHanraH Kepek-xapakrtap Hilti Store aykeHiHoe Hemece Keneci BeG-caiTta KOMKeETIMAI:
www.hilti.group

8 Tacbimangay xoHe caKTay

Tacbimanpay

Hilti eHimgepiH Tacbimangay GoibiHLWA Wannbl HycKaynap

e TacbiMangay KesiHae eHiMHiH 6epik BeKiTinreHiHe Ke3 KeTKIiHis.

e Tacelimanaay anabliHaa eHiMre opHaTtbliFaH anmanbl-canMarbl acnanTbl anbin TacTaHbI3.

/\ ABAWNAHBI3
Tacbimanpay KesiHAaeri KeHeT icke Kocbiny !
» OHIMIHi3AI opAaiibiM aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN abin TacbiManaaHbI3!

*  AkKymynATop(nap)abl WhiFapblHbI3.

*  AKKyMynaTopnapAbl elKallaH yiMeae TacbiManaamaHnbi3. Tacsimanaay 6apbiCbiHaa akkyMynatopnapAabl
LIaMaaaH apTblK COKKbEI MEH AipinaeH Kopray »aHe onapAablH 6acka 6atapen NontOCTEPIMEH KaHaCyblHa
JKOHE KbICKa TyMbIKTanyAblH TyblHAAYbIHA O B6epMey YLiH Ke3 KenreH TOK eTKisril matepuangapaaH
Hemece 6acka akkymynAatopnapiaH OKkwaynay Kepek. AKKYMynAaTopnapfa apHanfaH Meprinikri
TacbimMangay epemenepiH cakTaHbi3.

*  AKKyMynaTopnapAbl NoLTaMeH xibepyre 6onmanabl. 3aksiMaanmaraH akkyMynaTopnapabl XKiGepy Kaxet
6onFaHaa, KeTKisyLli KacinopbiHAapFa xabapnacbiHbla.

e OHIM MeH akkyMynaTopnapsl op nanaanaHéac GypbiH aHe y3aK, yakplT 60iMbl TackiManaaraHHaH KewiH
3aKpIMAapPAbIH 6ap-KOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

Cakray

Hilti eHimaepiH cakTay 6oibiHLIA Wannbl Hyckaynap

ByniHreH Hemece 3apaabl TayCbiNFaH akKyMynaTopnapAaH KyTinmereH sakbimpaany !
» OHIMIHi3Ai opAaiibiM aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN &bl CaKTaHbi3!

*  OHIM MeH akKyMynaTopnapabl CanKpblH XOHE KYPFaK epae CakTaHbl3. TexHUKanblk Aepektep +00291
GenimMiHAe KepCeTiNreH TemneparypaHblH LUEKTIK MOHAEPIH ecKepiHi3.

*  AKKyMynATopnapabl 3apAATaFbILL KYPbIIFbIFA CanbiHFAH KyWAe Y3aK YaKbiTKa KanabipMaHbI3. 3apaararbiiu
KYPbINFbINapAbl 3apAATay MPOLECIHEH KeWiH KyaT >KeniCiHeH aXbipaTyFa »XoHe aKkKymynAtopnapabl
acipece cakTay )eHe TacbiManaay yLUiH 3apaaTarbIlL KypbiIFbIAaH LWbIFApbINn anyra KeHec Gepineai.

e 3apsaTarbil KYPbIIFbIHBIH KENiNik KabeniH cakTay yLiH apAaibiM KyaTt XeniCiHeH ayKblpaTblHbI3.

*  AKKyMynATOpnapabl el araanaa KyH MeH Xbily Ke3AepiHiH acTblHAa HeMece LbiHbl 9MHEeK apTbiHAa
CaKTamaHbl3.

*  OHiM MeH akkymynaTopnapasl 6ananap MeH pyKcaTbl XXOK afaMAaapAbiH KOMbl XKETNEUTIH Xepae cakra-
HbI3.

e  OHIM MeH akkymynaTopnapabl op nanaanaHéac OypblH )KeHe y3aK, yakbT GOMbl CaKTaFaHHaH KewiH
3aKbiMAapAbIH 6ap-XKOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

9 Axaynapaarbl KOMeK

Kes kenreH akay OpbIH anfFaH »afFaania, akkyMynATOpAblH KyA MHAMKATOPbIHA Hasap ayAapbiHbi3.  Kyi
MHAMKATOPBIHLIH TYCIHAIPMECI MEH aKkKymynAaTopAap TyblHAAUTbIH Gapnblk, akayabl Hilti AMTUA-MOHABIK
aKKyMynaTopnapbiHblH NainaanaHy 6oibiHLLA HyCKaynbiFbiHaH Tabyra 6onaabl. =1 201

Byn kectene kentipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anManTbiH akaynap opblH anranaa, Hilti keismeT kepcety
opTanbiFbiHa XxabapnachlHbl3.
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Axaynbix,

blkTuman ce6en

LUewwim

Acnan »KyMbIC icTemeai.

AKKYMYNATOP TONbIFBIMEH
canblHbaraH.

> AKKyMyﬂHTOp,ElbI OpHaTbIHbI3.

%1293

Heriari cenaipriw
6acbinvaiiab Hemece
GyratTanraH.

OHra/conra aiHany aybICTbIpbIN-
KOCKBILLIbI OPTaHFbl Kyiae.

» Onra/conFa aulHany
aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH
opTaTbiHbI3. +1 294

AKKyMynaTOp 3apaabl
afeTTerifeH Tesipek Biteai.

KopLuaraH opTa Temneparypachi
TbIM TOMEH.

»  AKKYMynATOpAbI y3aK yakpITTa
Benme TemnepatypacbiHAa
HKBIBITBIHbI3.

AKKYMynAaTOp €CTiNeTiH WhIpT

ety AblBbICbiMeH Bekitinvenai.

AKKyMynATOpAAFbl Kynbin
LLIOKbINAphb! KipneHreH.

»  Kynbin LWOKbINAPbIH TasanaHbi3
YKOHE aKKyMYyNATOPAbl XYMbIC
Ky#iHe OpHaTbIHbI3.

Acnan Hemece akKkymynaTop
Kby Abl KAPKBIHABI TYpAE
LWblFapagbl.

OnekTp Geniri GobIHLLIA aKaynblK,.

» Acnantbl GipaeH eLipiHis,
aKKyMyNATOPAb! LUbIFAPbIHbI3,
OHbl KaaaFanan, cankbiHaayblHa
MYMKIHZIK BepiHi3 rkoHe
Hilti cepsuc opTtanbiFbiHa
xabapnacbiHbl3.

Acnanka LamagaH TbiC XXyKTeme
TYCKeH (nanaanaHy Leri
acblpbinFaH).

» KonaaHyra »kapamabl acnantbl
TaHAaHbI3.

10 Konere waparty

A\ ECKEPTY

Kate monmeH kapere wapaTtyaaH apakart any kayni 6ap!
LWbIFYbIHAH AEHCaYMbIKKA 3UAH KenTipy Kayni 6ap.

» 3akbiMzanraH akkymynatopnapasl xibepyre Hemece xeHentyre 6onmMaiiabi!

» KbicKa TyibIKTanyra »xon 6epmey YLUiH, KOCblnbiMAapAbl TOK OTKI3OEUTIH MaTepranmeH »aybin KOMbIHbI3.
»  AkkymynatopnapAsl 6ananapablH KONbIHA XKETNeUTIHAEN eTin Kafere apaTbiHbl3.

[aspapablH HeMece CyMbIKTbIKTapAblH

» Akkymynsatopabl Hilti Store nykeHiHAe Keaere »>kapaTbiHbi3 HeMeCe >Keprinikti Keaere jxapaty
KecinopHbIHa xabapnacklHbi3.

& Hilti eHimaepi kaiita eHaey YLLUIH apamabl KenTereH MaTepuanaapabiH caHblHaH Typaabl. Keaere apary
anabiHaa matepvangapabl MyKuUAT cypbintay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuAackl ecki acnantapael
KaAere xapary yLiH kabbinaanabl. Hilti KeiameT kepceTy opTanbiFbiHaH Hemece AUNepAeH CypaHbi3.

9 -

3nekTp Kypanaapabl, 3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp MEH akKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICMNEH
Gipre TacTamaHbla!

11 ©OHAipywi Keninairi

» Keninaik WwapTrapsl Typankl cypakTtapbiHbid 6onca, »eprinikti Hilti cepikteciHe »KonbiFbiHbI3.

12 KocbiMmwa aknapart

OHiMiHi3re apHanrFaH Kepek->xapakrap, XXyhenik eHiMaep MeH KOChIMLLA aknapart —~ oCbl lepAae KomKeTiMAI.
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1 JHaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 32 eKcnnoatayusa

1.1

3a pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauyua

Mpeaynpexnaenne! MNpean aa usnonssare NpoaykTa, ce yBepeTe, Ye CTe Npoyeny u pasdbpanu pbKo-
BO/ZICTBOTO 3a eKcnioarauua, KOeTo npuapy»asa NpoAyKTa, U BCHYKM PBKOBOACTBA 3a eKcnioatauus,
NOCOYEHH B TAX, BKIHOUUTENHO MHCTPYKLMK, YKa3aHua 3a 6e30MacHOCT U NpeaynperaeHus, U300parkeHna
1 cneuuduKaumn. 3anosHanTe ce C BCUUKM MHCTPYKLWK, YKasaHusa 3a 6e30macHOCT U nNpeaynpeanTesnHu
yKaszaHua, pUrypu, cneymnduraumm, Kakto M CbCTaBHU YacTu U GyHKUMK. Mpu HecnassBaHe MMa ONacHOCT
OT ENEKTPUYECKM yaap, NOXap, TEXKKU HapaHABaHUA Ui CMbPT. CbXxpaHaBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoarauus, BKIYUTENHO BCUYKM MHCTPYKLMK, yKasaHWA 3a 6e30nacHOCT U NpeAynpeanTeNHN yKasaHua
3a NocneABallo U3non3saxe.
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o =T MpoaykTute ca npeaHasHaueHu 3a NPOMECHOHANTHU NOTPEBUTENM W MOFaT Aa 6bAaT 06CyK-
BaHW, NOAABPXKAHU B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU CaMO OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu
nepcoHan Tpabea Aa 6bAe cneuranHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONAaCHOCTH. MPOAYKTLT U HEroBUTE
npucnocobnexua morat Aa Gbaar onacHK, ako GbAaT eKCnNoaTMpaH HenpPaBoOMEPHO OT HEKBANUPULM-
paH nepcoHan unu ako 6bAar M3NoN3BaHu He No NpeAHasHa4YeHue.

¢ [IpunoXeHOTO PBHLKOBOACTBO 3a EKCnnoatauyusa OTroBaps Ha aKTyasHOTO CbCTOfHME Ha TeXHWKata Mo-
MeHTa Ha oTnevatBaHe. BuHaru e HamepuTe aKkTyanHata Bepcua OHNalH Ha NPOAyKToBaTa cTpaHuua Ha
Hilti. NMocneaBaitte 3a Tasu uen Bpbakata v QR Koaa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 32 eKcnnoarauus,
o6osHaueH cbe cumsona (3.

* PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarauusa Tpadsa BUHArM Aa e AOCTLMHO A0 npoAaykTa. MNpeaasaitte npoaykTta Ha
ApYyry nMua camo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3@ eKcroaraums.

1.2 YcnosHu o603HaueHus

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeautenHuTe ykasaHua npelynpexzaBaTt 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npoaykra. Msnonssat ce
CNEeAHWUTE CUTHAITHU AYMU:

OMACHOCT !

» OrtHace ce 3a HenocpeacTBeHa ONaCHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKU TesleCHU HapaHAaBaHuAa Uin
CMBPT.

NPEAYNPEXOEHUE !

» OrTHacs ce 3a Bb3MO)XHa ONMacHOCT OT 3annaxa, KOATo MOXXe Aa AoBee A0 TeXXKU TeJIeCHU HapaHABAHUA
WIn CMBPT.

/\ MPEONA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OrtHaca ce 3a Bb3MOXXHA OMacHa CUTyauus, KOATO MOXe Aa AoBeAe A0 TeNECHU HapaHABaHWA WM
MaTepuanHu LWeTu.

1.22 CwumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauusa
B HacToAwoTo PBKOBOACTBO 3a eKcnioartayua ce M3nons3sar CneaHUTe CUMBOIIM:

[a ce cvbnionaBa PbKOBOACTBOTO 3a ekcnioaraumsa

Mpenopbku npu ynotpeba u aApyra nonesHa WHGopmaums

- KpbcTocaHa npenparka, CUMBOITBLT € NocneBaH OT HOMepa Ha cTpavuuara

To3u cMMBON yKa3Ba O4YakBaHa MM CbOTBETHO NOTBbPXAABALLA PeaKUMa UiKn paspeLle-
HO nocneaBaLyo AehcTBHe.

To3n cMMBON NOKa3Ba Heo4YakBaHa MM CbOTBETHO HEMPaBUIHA PeaKuua Unn Hepaspe-
LUEHO nocneasallo AenCTBuUE.

ooz

)
&

BopaseHe C peunKnnpyemu Matepuant

He naxsbpnaiTe eNeKTpOypeamn 1 akymynaTopHu 6atepum B GUTOBUTE OTNaAbLM

Hilti NutneBoiioHHa akymynatopHa 6atepun

& B

Hilti 3apaaHo ycTpoiictBO

1.2.3 Cumsonu BbB purypute
BB ¢urypute ce usnonssar CneaHUTE CUMBONM:
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E Tesu uncna npenpalyar KbM CbOTBETHATA GUTypa B HAYANOTO HA HACTOALOTO PbKoBOA-
CTBO 32 eKcrnoarayus.

HomepupaHeTo B untoctpauunte nokasea BaXKHW PaBoTHU CTBIKKU UM KOMMOHEHTH,
3 KOMTO Ca BaXKHM 3a paboTHUTE CTBIKW. B TekcTa Te3n paboTHU CTBIKW UM KOMMOHEHTH
Ca 03HAYeHN CbC CbOTBETHUTE HOMEPA, Hanp. (3).

T MosnuynoHHUTEe HoMepa ce uanonsear BbB ¢urypara Mpernea v npenpawjar KbmM HoOMe-
(

L para Ha nereHaarta B Pasaen Mpernen Ha npoAaykTa.

@l Toan cuMBON MMa 3a Len Aa npuenede BHUMaHueTo Bu npu padota ¢ npoaykra.

13 CUMBONMY B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 O6wwu cumsonun
CMMBOMM, KOMTO C€ M3MNON3BaT B KOMBMHAUMA C NPOAYKTA.

N Ypeawt noaabpxa NFC-TexHonoruara, koato e cbBmecTuma ¢ i0S- n Android nnardop-
Li-lon JInTneBO-HOHeH akymynatop
= Manonssanu Tvnose Hilti nutneso-itoHHKn akymynatopu. CbbntoaaBaiite yKasaHuaTa B
E=3 Pasgen Ynotpe6a no npegHasHaueHue.
®0 Hukora He nanonssaiite akymynatopa Karo yaapeH MEXaHU3bM.

4 He ocTaBsite akymynatopa fa nagHe. He usnonasaite akymynatop, KO1To e 6un yaapeH
S 1K e NOBPEeAEeH NO APYr HAUMH.
%ﬁFE!. QR KOABT M CLOTBETHUAT NUHK (,gr.hilti.com/...“) BBPXy npoaykTa ca uMppoB aapec.
b2 Ypes To3n LMPpPOoB aapec MOXe Aia ce nosyun MHpopmauma 3a NpoayKra.
- MocToAHeH Tok

n HomuHankm o6opotu

m JACHO BbpTEHE

m JlaBo BBPTEHE

2 Be3onacHocT

21 06wy yKkasaHuA 3a 6@30NacHOCT NP eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE MpoueTeTe BCUUKMU YyKa3aHWUA 3a 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUUH, UIIOCTPaLUU U
TEXHUUYECKU XapaKTEPUCTHKK, C KOUTO e CHabAeH TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku npu crassaqe
Ha NpuBEAEHUTE MO-AO0NY MHCTPYKLUMM MOraT Aa NPeAu3BUKAT eNeKTPUUYECKW yaap, noxap W/Mmm Texku
HapaHsABaHuA.

CbxpaHfABaiTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMHK 3a 6baeln cnpasku.

M3non3BaHoTO B yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT MOHATUE "€NEKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHu OT
eneKTpuYecKara Mpexa eneKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly Kaben) unu [O 3axpaHBaHW OT akymynatop
€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly kaden).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» TMoanabpmaiite paBOTHOTO CH MACTO YKUCTO U fobpe ocBeTeHo. Be3nopaabKLT UM HEAOCTATBYHOTO
ocBeT/eHre B paboTHaTa 30Ha MOXKe Aa AOBEeAAT 40 3/0MONyKU.

» He paboTteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpefa, KbAeTo UMa ropUMHU TEUHOCTH,
rasoBe WNK Npax. B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3namMeHAT npaxose
UK U3NapeHus.

» JpbxTe geya v CTpaHWUHKW NMua Ha GesonacHo pascToAHWe, ROKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUETO Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3arybuTe KOHTPON BbPXY ypeaa.

LTI —
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BesonacHoOCT npu pa6oTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

>

ChbeAWHNTENHUAT Lencen Ha enekTPoOUHCTPyMeHTa TpAabea aa 6bae noaxoasw, 3a KOHTakTa. B
HUKaKbB Crlyyail He ce AOoNyCcKa M3MEeHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato paborute
CbC 3a3eMeHU eNeKTPOMHCTPYMEHTHU, HEe U3NON3BaWTe apanTepu 3a wencena. WM3nonsBaHeTo Ha
OPMIMHASHM LLENCENU 1 NOAXOASALLM KOHTAKTU HaMmarfABa pUcKa OT eNeKTPUYECKH yaap.

Usbareaiite gonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHM NOBBPXHOCTH, KaTo TPbOM, OTONNUTENHU ypeaw,
NeyKu U XNagunHUUKU. PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha ENEKTPUUYECKM yaap Ce yBenuuasa, Korato Tanoto Bu
€ 3a3eMeHo.

MNpenna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbIA UNK Bnara. [MPOHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa NoBHLLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

He usnonseaiTe CbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 32 LeNM, 3a KOUTO He € npeAHa3HauyeH, Hanp. 3a
HOCEHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe WNKU 3a M3Ba)([aHe Ha Lerncena OT KOHTaKTa.
MpeanassaiTe CbeAUHUTENTHUA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, ocTpu pbboee UnK ABMKeLHU ce
yacTu. MoBpeaeHH UK YCyKaHU CbeaUHUTENHU NPOBOAHULM YBENMYABAT PUCKA OT ENEKTPUYECKH yaap.

Korato pa6oTuTe C €eNneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMo YAbMIKUTENHU Kabenu,
KOUTO ca noaxodslyn U 3a paboTa HaBbH. M3N0N3BaHETO Ha yab/KUTENEH Kaben, npeaHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMANABA PUCKA OT ENEKTPUYECKH yaap.

AKo He MoxeTe Aa usberHete paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbLE BRamHa cpeaa, U3nonasante
Kniou ¢ BrpafeHa AedeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3nonsBaHEeTo Ha KoY C BrpaAeHa AedeKTHOTOKOBa
3alluTa HaManABa PUCKa OT ENEKTPUUYECKH yaap.

Be3onaceH Ha4yMH Ha pa601'a

>

BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, crieaeTe BHUMaTENIHO AENCTBUATA CH M NOCTbNBaNTe pasyMHo npu paboTta
C eNeKTPOUHCTPYMEHTH. He nsnonssaite eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKo CTe YMOPEHHU UK Ce HamupaTte
noa BbL3AENCTBME Ha HAPKOTULM, anKoXoN UK MeauKaMeHTH. CaMo euH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
NPU U3MON3BAHETO HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE a A0BeJe A0 CEePUO3HU HApaHABaHUA.

HoceTe n1MuHM npeanasHu cpeacTsa U paboTeTe BUHArM CbC 3alUTHU oumuna. HoCeHeTo Ha MUHK
npeanasHW CPEeACTBa, Kato MpOTUBOMpPaxoBa Macka, obesonaceHu 0ByBKM CbC cTabuneH rpandep,
3aLLMTHA KacKa WM aHTUGOHK, Cnopea Buaa v ynotpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, HaManaBsa pucka ot
HapaHABaHus.

WU3barsaiiTe HEBONHO BKIOUBaHE HA NEKTPOMHCTPYMEHTa. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOMHCTPYMEHTLT
€ M3KMIOYeH, NpeaM Aa ro CBbpMeTe KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTO W/WUAM aKymynatopa, npeav
Aa ro B3emare WAW npeHacATe. AKO AbPKUTE NPBLCTA CU BbPXY NPEBKNOYBATENA, AOKATO HOCUTE
©NEeKTPOMHCTPYMEHTa, WM CBbp3BaTe ypeaa KbM eneKTpuyecKara Mpeka, Korato € BKIKYEH, ToBa
MOXKe Aa [OBEAE A0 3M0MONYKH.

Mpeau Aa BKAIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWAM OT Hero BCHUKM
MHCTPYMEHTH 3a HACTPOMKA WAM raeuHu KnkouoBe. MHCTPYMEHT MW KoY, KOWMTO ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE Aa A0BEAE A0 HapaHABaHMA.

UsbareaiiTe Heyao6HMTe nonomeHna Ha TanoTo. PaboTtete npu cTabUnHO NONOKEHME Ha TANOTO U
naseTe paBHOBECHE BbB BCEKH e iMH MOMEHT. TakKa L& MOXETE [1a KOHTPOIMPATE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA
no-A06pe, aKO Bb3HUKHAT HEOUAKBAHN CHUTYaLUH.

Pa6oTtete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboreTe C LUMPOKM U ABLAMM APEXH WAM YKPALUEHMA.
LpbiTe KocaTa 1, APeXUTe CH U pbKaBULUTe cv Ha 6e30nacHO pa3CTOAHUE OT BbPTALLYM Ce YacTu.
Cso6oaHuUTe APEXM, YKpaLLEHUATa UK ObArMTe KOcW Morar Aa 6baar 3axBaHatv 1 yBieYeHn OT BbPTALLM
ce vacTu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha CbOPbMEHHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce yeBepere,
ye Te ca BKIIOYEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUHO. M3M0N3BaHETO Ha NPAaxXOy/IoBUTEN MOXE Ja HaManu
NOPOZEHHUTE OT MPAXOBE OMAaCHOCTH.

He ce noppaBaiTe Ha U3MaMHOTO ycelyaHe 3a CUIYPHOCT M He npeHebpersaiTe npasunara 3a
6e30nacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH AOPH U CNeA KaTo MHOro fobpe cTe ono3Hanu eneKkTpouH-
CTPYMEHTa U CTe o M3NoN3Banu MHOFOKpaTHO. HexallHOTO feficTBue MOe fia AoBeAde 3a YacTu OT
CeKyH/aTa 10 TEXKM HapaHaBaHua.

UsnonseaHe 1 oﬁcnymsaue Ha eNIeKTPOUHCTPYMEeHTa

>
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He npetosapBsaiTe ypeaa. UsnonssaiTte eneKTPOMHCTPYMEHTa camo Cbo6pasHO HeroBoTo npea-
HasHaueHue. Llle pabotute no-aobpe u No-6e3onacHo, ako M3NON3BaTe NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA ANanasoH Ha MOLLHOCT.

He uM3nonssante enekKTPOUHCTPYMEHT, YUNTO NPEeKbCBaY e noBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO
HE MOXKe noseye Aa ObAe BKIHOUBAH UM U3KNIOYBAH, € onaceH 1 TpAGBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.
U3BapeTe wencena oT KOHTAKTa U/UNKU OTCTPaHeTe CMEHAEMUA aKyMmynaTop, npeau Aa npeanpu-
eMeTe AeHCTBUA NO HACTPOWKMTE Ha ypeaa, CMAHATa Ha NPUHaANeHOCTH Unu NpubupaHeTo Ha
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ypeaa. Tasu npeanasHa MApKa npeAoTBparaBa ONacHOCTTa OT 3a4eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHWMaHWe.

» CbxpaHfABaWTe HEU3NoN3BaHW B MOMEHTa eNeKTPOMHCTPYMEHTH Aaney oT AocTbna Ha feua. He
JAonycKaiTe M3non3BaHeTo Ha ypeaa OT NMua, KOUTO He Ca 3ano3HaTh C Hero UNKU He ca npoyenu
HacTOALYUTE MHCTPYKLUMU. B pbLETE HA HEOMUTHU NOTPEBUTENM ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa Gbaat
OnacHu.

» OTHacAnTe ce FPUKIIMBO KbM ENEeKTPOUHCTPYMEHTH U MpUHaANEeHOCTU. [lpoBepABaiTe aanu
NOABUIHUTE enemMeHTH GYHKUMOHMpaT GesynpeuHo M He 3aKnMHBaT, AanM UMa CuUyneHu WM
NoBpefeHU YacTh, KOUTO HapyLuaBaT GYHKLUNTE Ha enekTPOUHCTPyMeHTa. MNpeau aa usnonseare
ypena, AaiTe NOBPeAEHUTE HacTH 3a PEMOHT. MHOro 3/10MOMyKKU CE Ab/KAT Ha NOWO NOAABPKAHU
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH.

» MoaabpkainiTe peMeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarU fobpe satoueHu u unctu. Jobpe noaabprkaHute
PEXeLLU MHCTPYMEHTH C OCTPU PbOOBE 3aKNWHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT NO-NECHO.

» MHanonssaiiTe €eNeKTPOUHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMHU UHCTPYMEHTHU U T.H. CbrnacHo
HaCTOALYMTE MHCTPYKUMK. CbobpasnBaiite ce U C KOHKPEeTHUTE pabBoTHU YCNOBHA U C AeHHOCTHTE,
KouTo TpA6Ba Aa 6baaT MsBbpLUBaHK. YnoTpedata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHU 3a LEeNd, PasiuuHu OT
npeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENH, MOXE Aa AOBEAE [0 ONaCHU CUTYaLMUH.

» TMopabpmanTte pbKOXBAaTKUTE U MOBbPXHOCTUTE 3a XBaLLaHe CYXH, YUCTH U HE3aMbpPCEeHU OT Macna
M CMa3Ku. XTb3raBu PBHKOXBATKM U MOBBPXHOCTH 32 XBallaHe He No3Bonasar 6es3onacHo o6cny)XBaHe v
KOHTPOJ Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHU CUTYaLUM.

UsnonseaHe U o6cnymBaHe Ha aKyMynaTOPHUA HHCTPYMEHT

» 3apempaanTe aKkymynaTtopute camo C nNpenopb4yaHu OT NPOU3BOAUTENA 3apAAHU yCcTpowncTea. [pu
3apAAHO YCTPOMCTBO, MOAXOAALLO 3a OonpeAeneH BuA akyMynaropu, CblLUecTByBa OMACHOCT OT noxap,
aKo TO Ce M3nonaea C ApYyru akymMynaTopu.

» W3nonssanTe B €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO NPeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOZEN aKyMynaTopH.
Ynotpe6ara Ha Apyr1 akyMynatopu MOXKe fa AOBeAe A0 HapaHABaHUA M OMacHOCT OT NoXkap.

» CobxpaHABalTe HeW3NON3BaHWTE aKymynaTopu aanede OT Knamepu, MOHETH, KNro4oBe, NMUPOHHU,
BMHTOBE Mnu ApyrM Ape6HM MeTanHM npeaMeTH, Tbil KaTo Te Morat Aa NPeAu3BMKAT KbCO
cbeAiMHEeHHe B KOHTaKTUTe. [IpM KbCO CbeAMHEHWEe B KOHTAKTUTE Ha akymynatopa MoXe aa ce
nosyyat M3rapaHuA UK Aa Bb3HUKHE NoXKap.

» AKO aKymynaTopbT Ce M3non3Ba HenpaBuIHO, OT HEro MoMe Aa u3Teye Te4yHocT. WUsbarsaiite
KOHTAKT C Ta3n TeuHocT. [Py cnyyaeH KOHTAKT U3NNAKHeTe MACTOTO OBUAHO € BoAa. AKO TEUHOCTTa
nonagHe B ouMTe, NOTbpceTe AOMB/IHUTENHO NeKapcka nomoly. M3nusallata ot akymynaropa Te4HOCT
MOXKe Zia MPUYUHN KOXKHU PasapasHEHNA UK U3rapAHKA.

» He u3snonssante nospeneH wnu moavduuupaH akymynatop. [loBpedeHute unnv mMoaMdUUMPaHH
aKymynaTopu morat Aa Umart HenpeABMAMMO NOoBeAeHUe U Aa NPEeAn3BUKAT NMOXKap, EKCMIo3nA uUnu aa
NOPOAAT ONACHOCT OT HapaHABaHMA.

» He noanarante akymynartopa Ha Bb3J€MCTBUETO Ha OFbH UNK TBbPJEe BUCOKHU TemnepaTypu. OrbH
nnn Temneparypu Haa 130 °C (265 °F) morar Aa npeanssukar ekcnnosua.

» CnepBanTe BCUYKM MHCTPYKLMM OTHOCHO 3apeXAaHeTo U HUKOra He 3apemaaiTe akymynaropa unu
aKyMynaTOpHHUA UHCTPYMEHT U3BBH NocoyeHUa B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoartauua TemnepartypeH
obxeaT. HenpaBunHOTO 3ape)aaHe Uin 3apesAaHeTo U3BBLH AOMYCTUMUA TeMMepaTypeH 0BXBaT MoXe
/a paspyLuM akymynaropa 1 Aa NoBuLIM OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha noxXap.

CepBuaupaHe

» PeMOHTBLT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce 3BBbPLUBA CaMo OT KBanM$pUUMpaH1 CNeyUanucTm
¥ CaMO C OPUTMHANIHU pPe3epPBHU YacTH. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTMpa 6e30nacHOCTTa Ha CbXPaHeHUETO
Ha ypeaa.

» HuKkora He obcnyiBaiiTe noBpeAeHW akymynatopu. LlanoctHara noaapbKKa Ha akymynaropute
cnezBa Aa Ce U3BbPLUBA CAMO OT NMPOWU3BOAMUTENA WAW OT OTOPU3MPAHU LEHTPOBE 3a OBCNY)XBaHe Ha
KIMEHTH.

2.2 YKasaHus 3a 6e3onacHOCT 3a BUHTOBEPT M yAapeH BUHTOBEPT

> ﬂpb»ﬁe €JIEKTPOUHCTPYMEHTAa 3a U30JIMpaH1UTe NOBbPXHOCTH 3a XBallaHe, aKo U3BbpLuBaTe neun-
HOCTH, NPU KOMTO BUHTBLT MOMXE Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAUMOCT. KOHTaKTLT Ha BUHTA C
TOKOBOZAEL NPOBOAHUK MOXXe Aa NOCTaBu No4 HanpexeHuve Cblo U MeTallHuTe 4YacTu Ha ypeda v da
AoBeJie A0 Bb3HUKBaAHE Ha eNleKTpuyecku yaap.
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2.3 HonbnHuTenHu ykasaHua 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» ManonssaiiTe NpoAyKTa camo B TEXHUYECKM U3NPABHO CbCTOAHKE.

» HvKora He U3BbpLUBaiTE MaHUMynauMmM U NPOMEHU Mo ypeaa.

» He rnepaiite AMPEKTHO B OCBETNEHUETO (CBETOAMOA) Ha NPOBUBHUSA BUHTOBEPT U HE OCBETABANTE APYrv
xopa B nuueTo. CblyecTByBa ONACHOCT OT 3acnenABaHe.

» Mabarsaiite fonupa Ao BBbPTALWM ce yacTu. Brniousaiite ypena easa Ha paboTHOTO mAcTo. JonupsT
J10 BBPTALYM Ce YacTu, U NO-CrneLmanHo A0 BbPTALLM Ce CMEHAEMU UHCTPYMEHTH, MOXKe Aia AoBeJe A0
HapaHABaHMA.

» [lpu noamMAHaTa Ha MHCTPYMEHTM CbLLO HOCETE 3aLLUMTHU PbKaBuUW. JJONMPBT A0 CMEHAEMUA MHCTPYMEHT
MOXe fia AoBeAe [0 NOPE3HU PaHU U U3rapaHuA.

» BuHarn apbxTe 34paBo WM cTabunHO ypeaa 3a npeABuaeHata 3a uenta pbroxearka. Mpu 6nokupaHe Ha
MHCTPYMEHTa ypeabT MOXe Aa Ce 3aBbpTv MOpaan BUCOKWA CU BBPTALL MOMEHT Cpelly nocokata Ha
BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTa.

» [lorpuxeTe ce 3a AOBPOTO NPOBETPEHUE HA PABOTHOTO MACTO M NPU HY)KAA HOCETE Macka 3a AuxarenHa
3awWmTa, KOATO € NoAxoAflla 3a CbOTBETHMA npax. [lpu Aonup wMav BAMWBAHE Ha npax morat Aa
Bb3HUKHAT anepruyHn peakuun u/mnu 3abonABaHWA Ha AUXaTenHUTe MbTULa Ha notpedutens UM Ha
HamupaluuTe ce B 6nnM30CT Nuua. HAKoM npaxose, Kato npax oT Ab0 Ui By, Ce cUMTaT 3a KaHLEePOreHHH,
oco6eHo B KoMBMHaumMA ¢ fo6aBku 3a AbpBOOOPabOTKa (Xpomar, CpeACcTBa 3a 3aluTa Ha AbPBECHHA).
AsbecTocbabprKalLMAT MaTepuan TpAbBa Aa ce o6padoTBa camo OT CreunanucTy.

» [paBete paBoTHW Naysan W ynparkHEHUA 3a noAoBpsABaHe Ha KpbBOOOpalleHWeTo B npbetute. [pu
npoAbMmKUTENnHa pabota BuOpaLuMTe MoraT Aa NPEAU3BUKAT HAPYLLEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBE WK
HepBHaTa cucTema B 06nacTra Ha CTaBuTe Ha NPbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

» [peau HayanoTo Ha paBoTHUA NPOLIEC NPOBepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTU ENEKTPUYECKU NPOBOAHNLM,
raso- ¥ BOAONPOBOAM. BBHLUHO nexalyure MeTanHu enemMeHTV Ha ypeaa Morar Aa NPUUUHAT eNeKTPUYeCcKu
yAap, ako No HeBHUMaHWe NOBPEeANTE TOKONPOBOAHMK.

IPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM ENEeKTPOUHCTPYMEHTH U BHUMaTeNnHo 6opaBeHe ¢ TAX

» 3acTonoperte AeTanna. ManonseaiiTte 3ateratefiHm MexaHM3Mu UM MeHreme, 3a Aa 3aKpenute HenoaBmX-
HO feTaiina. Mo To3n HauYMH 3aKpPenBaHETO e NO-CUryPHO, OTKONIKOTO aKko NpUAbPXKaTe C PbKa, a OCBEH
TOBa 1 ABeTe By pble ca cBoboaHu 3a paboTa ¢ ypeaa.

» U3KnoyeTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa He3abaBHO, ako MHCTPYMEHTBT 610KMpa. YpeabT MOXe Aa Ce OTKIIOHM
HacTpaHu.

» [peau fa cBanuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U34YaKaiiTe, AOKATO NpecTaHe Aa paboTu.

24 Mepku 3a 3awura oT npax

Pasnnunute npunoxenus ¢ npoayktv Hilti, kato Hanpumep npobuBaHe, W3cuyaHe, prAsaHe W HapA3sBaHe,
reHepuvpar onpeaeneHo KonmMuecTBo npax. Mpu BCAKO NPUNOXeEHUe, NpU KOeTo ce obpasysa npax, U3nons-
BaiTe noaxoAsLy 3a Baluma NpoayKT M NPUNoXeHWe METOA 3a HamanABaHe Ha npaxa B HemocpeacTBeHaTa
Bu pabotHa cpeaa.

B Tasu rnasa we Hamepute npenopbuanute ot Hilti meToawn 3a To3n npoaykr.

JonbnHutenHa nHpopmauma 3a NOAXOAALM CUCTEMHM MPOAYKTU MOXKETe Aa HaMepuTe OHNanH Ha
npoaykTosarta ctpaHuua Ha www.hilti.group nnu BB Bawua mecteH Hilti Store.

Mpu peanHara pabota He e Bb3MOXHO MbIHOTO U3CMYKBAHE U1 CBbP3BaHE Ha npaxa AopH U Npu CBbp3aH
NpaxoynoBuTEN 3a MOKPO W Cyx0 nouncTeaHe. Mopaav ToBa He Morart Aa 6baar cnaseHn OTAENHU HauUOHaHKU
rpaHUYHN CTOMHOCTM 32 eMUCHUTE Ha Npax. 3a Hait-Aobparta Bb3MOXKHA 3aLuTa Ha 3ApaBeTo Cce NpenopbyBa
Hilti JonbnHWTeNnHM MepKku 3a HamanABaHe Ha npaxa Ha paboTHOTO MACTO.

25 Kun6epcurypHoct

MHdopmauma " MHCTPYKLMK 3a KnbepcurypHoctTa MOXeTe na HamepwuTe Ha:
https://www.hilti.to/product-security
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2.6 TPUKIIMBO OTHOLLUEHHUE KbM aKyMyslaTopuTe U BHUMaTeNnHo 6opaBeHe ¢ TAX

Cubnropasante cnegHuTe yKasaHua 3a 6esonacHoCT 3a HagemAaHo GopaBeHe M u3nonssaHe Ha
NUTMEBOWOHHU aKymynaTtopu. HecnassaHeTo MM MOXe Aa NpeansBUKa APAa3HEHe Ha KoXKara, TEXKK
KOPO3MBHM YBPEXAAHWUA, XMMUYHN M3rapAHUA, MOXKap U/Uin eKCnnosnu.
M3anonsB.aiite akymynaTopute caMo B TEXHUYECKN U3NPABHO CbCTOAHKE.
Pabotete BHUMATENHO C akyMynatopute, 3a Aa u3berHete noBpean 1 Aa NPeaoTBpaTUTE USTUYAHETO Ha
TEUHOCTH, KOUTO Ca MHOrO BPeAHH 3a 3ApaBeTo!
AkymynatopuTte He TPAGBA NO HUKAKbB HauMH Aa GbAaT NPOMEHAHW UK MaHUmynMpaHu!
Axymynatopute He TpabBa fa ce pasrnobasar, cMaykeart, Aa ce Harpssat Hag 80°C (176°F) unm fa ce
n3rapr.
He usnonaeaiTe unn He 3apexaaiTe akyMynatopu, KOUTO ca Bunu yaapeHu unu ca noBpeaeHu no apyr
HauuH. [poBepABaiiTe peaoBHO Balunte akymynatopu 3a NnpusHaum Ha nospeaa.
Hwkora He n3nonssaiTte peLuKnIMpaHi Unu PeMOHTUPaHKU akyMynaTopu.
Hukora He n3nonseaiTe akymynatop U akymynatopeH eneKTPOMHCTPYMEHT KaTo yAapeH MeXaH13bM.
Hukora He n3naraite akymynatopute Ha nNpska CibHYeBa CBETIMHA, NOBULLEHA TemnepaTtypa, obpasysa-
HEe Ha UCKPW UK OTKPUT NnambK. ToBa MOXke Aa AoBene A0 eKCNIo3unu.
He nonupaiite nontocute Ha Garepuute C NMPBbCTH, UHCTPYMEHTH, YKPALLEHWUA WK APYrM ENeKTponpo-
BOAMMU MpeaMeTH. ToBa MOXe Aia MoBpeAM aKyMynatopa, KakTo U Aa MPUYUHW MaTepuarntu et v
HapaHABaHMA.
JpbxTe akymynatopute aaneye oT AbXJA, Bnara U Te4HOCTU. [poHWKHanarta Bnara Moxe Aa MpUYnHu
KbCW CbEANHEHUA, eIEKTPUYECKM YAAPK, USraPAHMA, MOXAP M EKCMNO3NH.
ManonsBsaiite caMo 3apAaHU YCTPOWCTBA W ENEKTPOUHCTPYMEHTH, NPeaHa3HaueHn 3a TO3W TUMN akymyna-
Topu. 3a Tasu uen cuénioaaBaiTe AaHHUTE B CLOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a eKCnnoataums.
He usnonsBaiite 1 He CbxpaHABaiTe akymynatopa BbB B3pMBOONacHa cpeaa.
Ako aKkymynatopHata 6atepus € MHOro ropella Ha Jonup, Moxe Aa uva AedekT. MoctaBete akymyna-
TopHaTta 6atepus Ha BUAMMO, Hesananumo MACTO C AOCTaTbyHO Pas3CToAHWe A0 3ananumu Matepuani.
OcraBeTe akymynaropHara 6atepus Aa ce oxnaau. AKO CneA eluH uac akymynatopHarta 6atepus e
BCe Olle TBbpAe ropela Ha AOMUp, TA € HeusnpaBHa. CneaBaiTe WHCTPYKUWMWUTE B PHKOBOACTBOTO
3a noTpebuTena 3a NMTMEBOMOHHK akymynatopHu G6atepuu Hilti. Llle HamepuTe Bpb3Kata KbMm ToBa B
rnaeara ,,YKazaHua OTHOCHO JIMTUEBOMOHHUTE akyMynatopHu 6atepuu Ha Hilti“ £ 304.

[l Cnassaite cneyuantute AMPEKTUBM, NPUNOKMMAU 38 TPAHCNIOPTA, CHXPAHEHUETO U U3MON3BAHETO

Ha NIMTUEBOMOHHM aKyMynaTopHu 6atepuu. +10308

3 OnucaHune

3.1 Mpernen Ha npoaykTa fl
MpeBkntouBaTen 3a AACHO/NABO BbpPTEHE
Pbkoxsarka
Ocsetnenune

Kyka 3a konaH (onuuoHasnHo)

MHAnKauma 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynarop
ByTOH 3a AeBnokupaHe Ha akymynatop

Kntou 3a ynpasnexue
BbTpelueH wectocTeH

CICICICICICICIS)
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3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

OnucaHuAT NPOAYKT NPeACTaBnABa aKymynaTopeH yAapeH BUHTOBEPT C PBYHO 3aABWXKBaHe. ToW e
npeaHasHayeH 3a 3aBMBaHe U pa3BMBaHe Ha BUHTOBM raiku, 6ontose, Ar06eny 1 BUHTOBE 3a AbPBO.
YAapHWAT BWHTOBEPT MOXe Ja ObAe W3Mon3BaH CamMoO 3a MPUIOXKEHWA, KOUTO He W3WUCKBar
ToYeH/cneunduunpaH BbpTALY MOMEHT.

Undopmayus 3a Hilti akymynatopHu 6atepuu U 3apagH1 ycTponcTea

AKkymynatopHu 6aTepumn n 3apaaHU YCTPOHWCTBA, CbBMECTUMHU C TO3U NPOAYKT:

3a TO31 NPOAYKT M3MON3BalTe camo NUTUEBO-HOHHMTE akymynatopu Ha Hilti ot Tun B12. 3a ontumanna
pa6oTa Hilti npenopbyBa 3a TO31 NPOAYKT NOCOYEHUTE B Tasu Tabnuua akyMynatopu.

3a Tean akymynaTopu “anonssaiTe camo 3apsaaHu ycTpoicTaa Ha Hilti oT nocoyennTe B Tasv Tabnuua tunose
cepuu.

MNpenopbuntenHu 6atepun

[ n) [/ )4
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

MoaxoanAwm akymynatopHu 6atepumn OT HACTOALLOTO HU NOPTHONMO Morar Aa 6bAaT HAMEPEHU OHNARH
Ha: http://www.hilti.group

3.3 Obem Ha gocTtaBkaTa

yAapeH BUHTOBEPT, PBKOBOACTBO 3a eKcnnoaraums.

a PaspelueHnte OT HacC pesepBHM YaCTW, KOHCYMaTMBM U NMPUHAANEKHOCTM 3a Bawma npoaykr we
HamepwuTe BbB Bawwua Hilti Store nnu Ha: www.hilti.group

3.4 YKasaHuA 3a nuTMeBonoHHuTe Batepum Hilti

Mpeav na sanouyHeTe Aa u3nonsBarte NPOAyKTa, NpoyeteTe noapobHara uHpopmauua 3a Hilti nMTMEBOMOHHM
akymynatopu. Tesu we Hamepute Ha: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

LLle HamepuTe MHPOPMALMA NO CNEeAHUTE TEMU:

¢ YKasaHua 3a 6ezonacHocT

*  TexHWYecKu AaHHU

* YKasaHuA 3a CBETOAMOAHWUTE UHAUKATOPK

e Pa6orta ¢ nuTMeBOMOHHM akymynatopHu 6arepun Hilti

H Cranupaiite QR koaa 3a AMPEKTEH MBT A0 PBKOBOACTBOTO 3a eKCNoaTaUua.

4 TexHU4YeCKH AaHHH

4.1 TexHUYeCKHU AaHHKU

SID 2-A12
MpoayKToBO NOKoneHue 02
HomuHanHo HanpexeHue 10,8 B



http://www.hilti.group
https://qr.hilti.com/qr.hilti.com/manual/?id=2490686

IS

SID 2-A12
Terno (6e3 akymynatop) 1,1 kr
HomuHanHu 060poTn Ha npaseH xon 0 06/MUH ...

2 750 06/Mu1H
OKonHa Temneparypa no speme Ha pabora -17°C ...60°C
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue -20°C ... 70°C

4.2 UHdopmauma 3a Liyma U CTOWHOCTH Ha BUBpauyunTe

MocouyeHnte B HACTOALUMTE WMHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanfraHe W Ha BuOpauuute ca 6unu
M3MEPEHU B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPAH METOA Ha M3MEPBaHe U Morat a GbAaT M3Non3BaHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTU NOMEXAY UM. Te ca MoAXoAALM U 3a NpenBapuTeNnHa OLeHKa Ha
eKkcnosuyunTe. MocoUeHUTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUIOEHNA Ha ENEKTPOMHCTPYMeHTa. AKo oBade
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba 3a APYrv NMPUIOXKEHWUA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMW UHCTPYMEHTU AU MPK
HefocTaTbyHa NOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXKE [ia Ce NOABAT OTKIOHEHWA. TOBa MOXKE 3HAYUTENHO Aa NOBULLK
HaToBapBaHETO OT TPENTEHWUA NPEe3 LiennA NepuoA Ha ekcrnoartauusa. 3a TouHa npeleHKa Ha HaToBapBaHeTo
OT TpenTeHua TpAGBa Aa ce B3eMar NpPeaBuA W MEPUOANTE, B KOUTO ENEeKTPOMHCTPYMEHTLT € M3KIIHOUEH
unu pabotn, HO He e B peanHa ekcnnoarayus. ToBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Hamanu HaToBapBaHETO OT
TPENTeHUA Npes Lennua Neproa Ha ekcnnoarauma. Onpeaenerte AOMbIAHUTENHA MEPKK 32 6e30MacHOCT C Len
3alyuTa Ha oneparopa CpeLly Bb3AeHCTBMETO Ha 3BYKa M/unu BUOpaLunTe, Kato Hanpumep: MNMoaapbKKa Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHT U CMEHAEMMU WHCTPYMEHTH, NOAABPKAHE HA TOMAW pble, OpraHusauna Ha paboTHuTe
npouecu.

ﬂ 3a noapobHa WHPOPMAaLMA OTHOCHO M3NON3BaHUTE TyK Bepcuu Ha ctaHaaptute EN 62841 Bukre
JeknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE. +11 422

CTOMHOCTH Ha LYMOBUTE €MUCHUU

SID 2-A12
EMHUCHOHHO HHUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (L) 97 nb(A)
OTKNOHeHWe Npy HMBO Ha 3BYKOBO Hanaraxe (K,,) 3 ab(A)
Huso Ha 3ByKoBa mowHocT (L) 105 aB(A)
OTKNIOHEeHWe NPU HUBO Ha 3ByKoBa MowjHoCT (K,,) 3 ab(A)

O6wa cTOMHOCT Ha BUOpaLMUTe OT HenpeKkbCHaTH BUbpaLun

SID 2-A12
3aBuHTBaHe Ha 6onToBe M raiku ¢ MakcumanHo gonyctum | B 12-30 9,9 m/c?
pasmep (a,)
OTKNOHEeHWe NpU 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE U raMku ¢ mak- | B 12-30 1,5 m/c?
cumanHo gonyctum pasmep (K,)

MoeTapAwm ce yaapHu subpayuu

CbrnacHo PernameHT EC-2023-1230 3a malwuuHuTe TpsAtBa Aa ce Noco4Ba ,,cpeaHara CTOMHOCT Ha MuKoBaTa
aMnauTya Ha YCKOPEHWETO OT NOBTAPALLM Ce YAapHM BUOPALMK, HA KOUTO € U3NOXKEHA PbYHO-paMeHHaTa
cuctema“. Tean CTOMHOCTM ca MOCOYEHM MO-AONY KaTo ,MOBTApALM Ce yAapHU BUOpauuu®, KoWTO ce
onpeAenaT No cbljarta CTaHAapTU3MpaHa npoueaypa 3a W3MepBaHe KaTo HempekbcHaTuTe BuUOpauuu.
BHumMaHue: Tean CTOMHOCTM Ca HEMOAXOAALLM 32 OLEHKa Ha eKcnosuuuATa Ha Bubpauuu. 3a onpeaensaHe
Ha eKcrnosuuuATa Ha BubOpauuu TpAbBa Aa Ce U3NON3BaT WM3KIHOUUTENIHO CTOMHOCTUTE 3a ,HEenpeKbCHaTU
Bu6paumnmn ah“.

SID 2-A12
3aBuHTBaHe Ha 6onToBe M ralku ¢ MakcumanHo gonyctum | B 12-30 1434 m/c?
pa3mep (p¢)
OTKNOHEeHWe NpY 3aBUHTBaHEe Ha BUHTOBE U FalKK C MaK- B 12-30 207 m/c?
cumanHo gonyctum pasmep (K)
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5 MoaroToBka Ha paboTtaTa

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaau HEBOJIHO BKNIOUYBaHe!
» [peaun na nocrasuTe UK U3BaANUTE akymynaTopa, yBepeTe ce, 4e CbOTBETHUAT NPOAYKT € U3KIOYEH.

> OTCTpaHHEaVITe akymynaropa, npeav Aa BbBexxaare HaCTpOHKM no ypeaa win Aa noaAMeHATe npuHaa-
NEeXHOCTH.

Co6niogaBaiTe ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT U NpesynpexaeHre B HACTOAWATa AOKYMEHTauusa U BbpXY
npogaykra.

5.1 MocTaBAHe Ha akymynaTop

NPEOYNPEXAOEHUE

OnacHoCT OT HapaHABaHe NOpaAHu KbCO CbeAMHEHWe UNK naaaly akymynarop!

» [lpeau NOCTaBAHETO Ha akymynatopa Ce YBEpeTe, Ye KOHTaKTUTEe Ha aKkymynaropa W KOHTaKTUTE Ha
NPOAYKTa ca NOYACTEHU OT 3aMbPCABAHMA.

> YBepeTe Ce, Ye akymMynatopsbT Ce 3acTtonopaBa BUHArU npaBuiiHO.

1. Hilti npenopbuBa MbAHOTO 3apexaaHe Ha akymynartopa, npeau Aa Uanonssate NPoAyKTa 3a MbPBH MbT.
2. TMmb3HeTe akymynaTopa B NPOAYKTa, AOKATO Ce 3aCTOMOPK C ACHO LPaKBaHe.
3. KoHTponupaiite CTabUnHOTO NONOXEHUE Ha akymynaTopa.

5.2 OTcTpaHABaHe Ha aKkymynarop

1. HatucHete 6yToHuTe 3a AebnokMpaHe Ha akymynaropa.
2. WUssapgete akymynaropa oT ypeaa.

5.3 MoHTHpaHe Ha KyKa 3a KonaH (Onuy1oHanHo)

A| NPERYNPEXIEHVE
OnacHocT oT HapaHfBaHe OnacHocT oT nagHan ypea.

» [agHanuaT ypea MOXe Aa M3noxu Ha onacHocT Bac u apyrv nuua. MNpeau aa sanouHete pa6ora,
npoBepeTe Aanu KyKata 3a KOJaH e 3aKkpeneHa 34paso.

ﬂ C KyKaTa 3a KonaH MOXXeTe Aa 3aKpenute ypeaa 3a KoliaHa no NpoAb/HKeHWe Ha TANOTO. KyKaTa 3a
KonaH Moxke aa 6bae MOHTUpPaHa 3a HOCeHe OT AACHaTa Unu naearta CTpaHa.

1. OrcrpaHete akymynaropa. =+ 306
2. [MbxHeTe KykaTa 3a KonaH B NpeBMAEHWA 3a LenTa OTBOP Ha KpayeTo Ha BUHTOBEpPTA.
3. 3akpeneTe KykaTa 3a KonaH C 2-Ta BMHTa.

N



6 Paborta

/\ NPEANA3NUBOCT
OnacHocT oT noBpefa nopaau norpelHo 6opaseHe!
» [lo Bpeme Ha eKcnnoatauuna He 3afeicTeaiTe ByToHa 3a NOCOKA HA BbPTEHE W/MNK U360 Ha YHKLMUM.

Cub6nionaBaite ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT W NpeaynpexaeHne B HacToAwara AOKYMEHTaUusa U BbpXy
npoaykra.

6.1 MocTaBAHe Ha CMEHAEM MHCTPYMEHT K}

1. TMocraBeTe NpeBKtoYBaTeNs 3a AACHO/NABO BbPTEHE B CPEAHO NOJIOXKEHUE UM U3BAAETE akymynaropa
oT ypeaa.

2. TocTaBete CMEHAEMUA UHCTPYMEHT B NaTPOHHUKA.

3. lpoBepeTe HAAEKAHOTO 3aKpenBaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT.

6.2 HacTpo#Ka 3a AACHO/NABO BbpTeHe B

H 3axniouBaly MexaHu3bM NpeaoTBPaTABA NPEBKIIOYBAHETO NPU paboreLy MoTop.
B cpeaHo Nono)eHue KNtoubT 3a ynpasneHue e 6nokupaH (6NOKMPOBKa CPELLY BKIOUBAHE).

» HacTpoiite npeBktoYBaTENaA 3a AACHO/NABO BbPTEHE B XKENaHata NoCOKa Ha BbPTEHE.

6.3 BknrousaHe

» HatucHete kntoua 3a ynpaeneHue.
@® OO060poTbT ce perynupa oT AbnbounHaTa Ha oTrneyarTbKa.

6.4 UsknrousaHe

» OcBoboaeTe Kitoua 3a yrpasneHue.

6.5 MU3BampaaHe Ha CMeHAeM MHCTpyMeHT 1]

1. MNoctaBeTe npeBKnOYBaTENa 3a AACHO/NABO BBbPTEHE B CPEAHO NONOXKEHWE UK M3BaAETE akymynaropa
oT ypeada.
2. Uapbpnaiite cMeHAEMUA MHCTPYMEHT OT NaTPOHHUKA.

7 O6cnymBaHe 1 noaapbXKa

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe NpyU NocTaBeH akymynartop !
» BuHaru usBaxxaainTe akymynatopa npeau BCAka AeMHOCT No oBcnyBaHe U noaapbIKKal

Ipvxu 3a npogykTa

e OtcTpaHeTe BHUMATENHO YNOPUTUTE 3aMbPCABaHMS.

*  AKO MMa BEHTU/ALUMOHHU OTBOPM, MOYUCTETE MM BHUMATENHO ChC CyXa Meka YeTka.

* TouncTBaiTe KOpMyca camo C NIEKO HaBNaXXHeHa Kbpna.

e MsnonsBeaiiTe uncTa, Cyxa Kbpna 3a NoYnCTBaHeE, 3a Aa U3OBPLUETE KOHTAKTUTE HA MPOAYKTA.

I'pua 3a NMTUEBONOHHUTE aKyMynaTopHu 6aTtepum

* Hukora He n3nonssaite akymynarop CbC 3anyLUeHWN BEHTUNALUMOHHK OTBOPH. [TouncTBanTe BEHTUNALMOH-
HUTE OTBOPM BHUMATENHO CbC CyXa, MeKa YeTka.

*  WsbArBaiTe HEHY)KHOTO M3naraHe Ha akymynartopHarta 6arepusa Ha npax unu sambpcABaHuA. Hukora He
uanaraite akymynaropHara 6atepua Ha BACOKA BNXKHOCT (Hanp. MOTOMEH BbB BOAA UM OCTaBEH Mo
ObKAa).

AKO aKkymynatopbT e 6un HanoeH ¢ BoAa, TPeTMpaiTe ro Kato NoBpeaeH akymynarop. Maonupaiite ro B
Hesananum KOHTeMHep 1 ce o6bpHeTe KbM cepBu3 Ha Hilti.

JITTTTET
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* Topabpaitte akymynaropHara 6arepus NOYMCTEH OT Macna 1 cMasku. He nossonsBaitte no akymyna-
TopHata 6arepusa fa ce HaTPynBaT HEHY)KHO NMpax unu 3ambpcABanus. M36bpceaiite akymynatopHara
6aTepua CbC Cyxa, MeKa YeTKa Ui C YnCTa, Cyxa Kbprna 3a NouncTBaHe.

He ce nonupaiite O KOHTaKTUTE Ha akymyrnaTopHaTa 6atepus U He OTCTpaHABaiTe pabpuyHO HaHeceHaTa
rpec OT KOHTaKTHUTe.

* TouncTBaiiTe Kopnyca caMo C IeKO HaBnaXkKHeHa Kbpna.

Moanpbika

OnacHocT oT €JIEKTPUYECKH ynap! HenpaBomepHMTe PEMOHTU MO eneKTpuyecKara 4act Morar Aa Aoseaar

A0 TEeXXKW HapaHABaHWA U Aa MPUYMUHAT U3rapAaHuUA.

» PeMOHTM NO enekTpuyeckata 4acT morar Aa Ce M3BbpluBaT camo OT I'IpaBOCI'IOCOéHM enekxkrtpocne-
Unanucrtu.

* [lpoBepsnBaiiTe peOBHO BCUUYKM BUAMMM HYACTH 3a HaNWUMe Ha NOBpPeaM, a eNeMeHTUTe 3a ynpasieHue -
3a M3NpaBHO PyHKLMOHUPaHe.

¢ He pa6oteTe ¢ npoAyKTa Npu HanMu1e Ha NOBPEAM /MK CMyLLEHUA BbB QyHKUMKTE. MNpenaiite npoaykra
HesabaBHO B cepBu3 Ha Hilti 3a peMoHT.

¢ Cnea u3BbpLUBaHe Ha AEHHOCTU MO OBCNy)KBaHE U NOAAPBKKA MOHTUPAHTE BCUYM 3aLUMTHU YCTPOMCTBA
1 NpoBepeTe 3a U3NPaBHOTO UM PYHKLIMOHMPAHE.

A 3a 6esonacHa paboTa usnonssanTe camo OPUrMHaNHU PE3EPBHU YaCTU, KOHCYMATUBK U MPUHALNEXK-
HocTu. Paspeluenute ot Hilti pe3epBHM YacTi, KOHCYyMaTUBKM U NMPUHAANEXHOCTH 3a Bawma npoaykr
e HamepwuTe BB Bawwua Hilti Store unv Ha: www.hilti.group

8 TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHeHue

TpaHcnopTt

0O6wa nHpopmayua 3a TpaHcnopTipaHe Ha Hilti npoaykTu

* [lpu TpaHcnopTUpaHe BHMMABANTE 3a HAAEXAHOTO 3aKpensaHe.

¢ OtcTpaHeTe Nnpean TPaHCMOPTUPAHETO Ha NPOAYKTA MOHTUPAHUTE CMEHAEMU UHCTPYMEHTU.

/\ MPEONA3NUBOCT
HeBonHo BKNouBaHe Npu TpaHcnopTupate !
» BuHaru TpaHcnopTtupaitte Bawute npoayktv 6e3 noctaBeHn akymynatopm!

* U3sagete akymynaropa(ure).

¢ HuKora He TpaHcnopTUpaiTe akymMynaTtopuTe B HACUMHO CbCTOAHUE. [TpK TpaHCMOPTMPAHE akyMynaTopu-
Te TpAbBa Aa 6bAar 3aLMTEHN OT NPEKOMEPHH yaapHu 1 BUOPaLMM U U3ONIMPAHW OT BCAKAKBM NPOBOAALLM
mMarepuany Wan Apyru akyMynatopu, 3a Aa He Ce OCbLUECTBU KOHTAKT C APYru Nontocu Ha 6atepuu u aa
ce n3berHe KbCo cbeanHeHne. CnassanTe MECTHUTE TPAHCNOPTHU Hapeabu 3a akymynaTtopwu.

* Akymynaropute He TpsfBa Aa ce usnpaliar no nowjata. CBbPXKETe ce CbC CneauTopcka pupma, ako
“cKate Ja uanpaliare noBpeAeHU akyMynaTtopy.

* Tpeau BcAka ynotpeba npoBepsBaiTe NPOAYKTa M aKyMynaTopuTe 3a Hannume Ha NOBPeAu, ChLlo Npean
1 cnes NPOABIKUTENHO TPAHCNOPTUPAHE.

CbxpaHeHue

06wwm yKasaHuna 3a cbxpaHeHueTo Ha Hilti npoagykTute

ﬁ\ NPEOYNPEXAOEHUE
HeBonHa noepepa, Abnialla ce Ha AepeKTHU UNKM U3TUYALLM aKyMmynaToph !
» BuHaru cbxpaHnBaiite Bawute npoaykt1 6e3 noctaBeHu akymynaropu!

¢ CbxpaHfABaiTe NPoAyKTa U akymMynaTopute Ha XnagHo U cyxo mActo. Chbnonasaite TemneparypHute
rPaHUYHM CTOMHOCTM, NOCOYEHU B TEXHUYECKaTa cneuudurauma =11 304.

* He ocraBsiiTe akymynatopHara 6atepua cBbp3aHa 3a NPOABIMKUTENEH NEPUOA BPEME KbM 3apAAHOTO
ycTpoitcTBo. Kato Haii-nobpa npaktvka Tpabsa Aa UsknouBaTe 3apsaaHUTe YCTPOCTBA OT eNleKTpuyecKara
Mpea cnea sapexxaaHe 1 aa ussaxkaare 6atepunte ot 3apAAHOTO YCTPOICTBO, OCOBEHO NPU CbXpaHeHue
1 TpaHcnopT1paHe.

e 3a cbXxpaHeHue BUHArM U3KoUBaiTe 3axpaHBallyma kaben Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT eneKTpuyeckara
Mpexa.

* Hwukora Ha cbxpaHsBaiTe akyMynaTopuTe Ha CITbHLE, BbPXY M3TOUHWLM Ha TOMMHA UK 384 CTHKIO.

308  Bbarapcku 2235358 H“”l
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¢ ChbxpaHsBaiiTe NPOAyKTa U aKyMynaTopuTe U3BBH JOCera Ha Aela U HEOTOPU3MPaHK nnua.

« [peau BcAka ynoTpeba npoBepsBaiTe NPOAYKTA 1 aKyMynaTopuTe 3a HalMuMe Ha NOBPEAU, CbLUO Npean
1 cnel NPOALMKUTENHO ChXPaHeHHe.

9 Momowy npu HannuMe Ha CMyLLEeHUA

Mpun BCUUKK CMyLLeHHnA nmamnTe npeasua cTatyC MHAMKaTopa Ha akymMmynatopHata 6a‘repwﬂ. OnucaHune Ha
MHAMKATOPa 3a CbCTOAHUETO, KAKTO U HA BCUYKU BB3MOXXHU HEU3NPABHOCTU HA akymynartopa, MoXXete Aa

HamepwuTe B PBHKOBOACTBOTO 3a eKCnioarauua Ha NTMTMEBOMOHHM akymynaTtopu Hilti. +1 304
Mpu Hanuune Ha CMyLUEHMSA, KOMTO HE ca MOCOoYeHu B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxkete aa
oTCTpaHuTe, Mons, 06bpHeTe ce KbM HawwmA cepBus Ha Hilti.

CmyuwjeHue Bb3moxHa npuumnHa PeweHue
YpeabT He GyHKUMOHMPA. AKyMynaTopbT He € NOCTaBeH 13- » [locraBeTe akymynaropa.
uano. =1 306
KntoubT 3a ynpasneHue He MpeskntouBaTenar 3a AACHO/NABO » Hacrpoite npeskntousarens 3a
MOXKe Aa Ce HaTUCHe, PECT. € | BbPTEHE € B CPEeAHO NONOXEHHE. AACHO/NABO BbpTEHE. =1 307
6nokupaH.
AkymynatopbT ce ustowasa | MHOro HUCKa OKofHa Temnepary- » OcrtaBeTe akymynaropa faa
no-6bp30 OT OBUKHOBEHO. pa. ce 3aroniu 6aBHO A0 CTanHa
Temneparypa.
AKymMynaTopbT He ce 3acTo- duKcupalyuTe NNaHkK Ha akymyna- | »  lounctete pUKCUpaLLMUTE nnaH-
nopsBa C ACHO LYpaKBaHe. TOpa ca 3aMbpCEeHH. KM W 3acTONOpeTe akymynaropa
B pa6oTHa NosuuuA.
Ypenst unu akymynatopsT ce | Enektpuuecka nospena. » UskntoueTe ypena HesabaBHo,
HaropeLyaBaT CUHO. 13BajeTe akymynaropa, Hab-
nopaeaiTe ro, octaeeTe ro aa
Ce OXNlaan 1 ce CBbPXKEeTe CbC
cepsu3 Ha Hilti.
YpeasT e npeToBapeH (u3non3gaH | » Mabepete noaxoaAwmA 3a
€ M3BBH rpaHuLara Ha npunoxe- ynotpeba ypea.
HUe).

10 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

| Al NPEOYNPEXOEHWE

Puck ot HapaHfABaHe nNopaau HenpaBWHO TpeTpaHe Ha oTnaabuyuTe! OnacHOCTM 3a 34paBeTo nopaau

“3nycKaHe Ha rasoBe U TEYHOCTH.

» He pocrasAiTe MM He M3npaljante noBpeaeHu akymynaropw!

» [lokpuBaiiTe Bpb3KNUTE C HENPOBOAWUM MaTepuas, 3a Aa NPeAoTBPaTUTe KbCU CbeAUHEHNA.

» M3xBbpnaiTe akymynatopute no TaKkbB HAYMH, Ye Ja He Morar Ja nonajHar B pbleTe Ha Aeua.

» UaxBbpnaiTe akymynatopa BbB Bawwws Hilti Store unu ce cebpeTe ¢ MecTHaTa KOMNaHusa 3a ynpasne-
HWe Ha oTnaabuuTe.

é}’p Hilti npoayktite ca npousseaeHn B Mo-rofnaMara CU 4acT OT Marepuany 3a MHOrokpatHa ynotpeba.
lMpeanocTtaBka 3a MHOrOKPaTHOTO UM M3MNON3BaHe e TAXHOTO NpaBunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu Hilti
B3ema Balwwuute ynotpebasanu ypeau oBpaTtHo 3a peuuknupate. MNonutaiite otaena Ha Hilti 3a o6cnyxBare
Ha KIMEHTH unu BalumA TbProBCKKU KOHCYNTaHT.

B: » He u3XBbpnA1Te ENneKTPOUMHCTPYMEHTHU, ENEKTPOHHU YCTPOMCTBA U aKymynatopu B OWUTOBWTE
oTtnaabum!

11 FapaHuuA Ha npoussoauTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUUOHHUTE yCnoBus, MOnA, 06 bpHETe ce kbM Batwmna mecteH Hilti naptHbop.

JITTTTET
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Moseue nHpopmayua

anHaﬂﬂe)KHOCTVI, CUCTEMHM MPOAYKTU U NoBeye MHpopmauma 3a Bawwusa NPOAYKT e HaMepuTe — TyK.

Manual de utilizare original
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Date referitoare la manual de utilizare

1.1

1.2

Referitor la acest manual de utilizare

Atentionare! Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va ci ati citit si ati inteles manualul de utilizare care
insoteste produsul, precum si toate manualele de utilizare la care se face referire in acestea, inclusiv
instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare, imaginile si specificatiile. Familiarizati-va, in special,
cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare, imaginile, specificatiile, componentele si
functiile. n caz de nerespectare a acestora, exista pericol de electrocutare, incendiu, vatamari grave sau
accidente mortale. Pastrati manualul de utilizare, inclusiv toate instructiunile, indicatiile de siguranta si
avertizare, pentru utilizare ulterioara.

Produsele [CmlL®am] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa
fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot
genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal
neinstruit.

Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tiparirii. ~Gasiti
intotdeauna cea mai recent4 versiune online pe pagina de produs Hilti. Tn acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul €.

Manualul de utilizare trebuie s rdmana intotdeauna la indemana, langa produs. Transmiteti produsul
cétre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.

Explicitarea simbolurilor

1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

Al PERICOL

PERICOL !

>

Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

|A| ATENTIONARE

ATENTIONARE !

>

Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !

>

Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in manualul de utilizare
in acest manual de utilizare sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Trimitere, simbolul este urmat de numarul paginii

Acest simbol indica o reactie asteptata, confirmata sau o actiune ulterioara permisa.

Acest simbol indica o reactie neasteptata, incorecta sau o actiune ulterioara nepermisa.

oof=o

)
&

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

B
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| ] Acumulator Li-lon Hilti

m Redresor Hilti

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra
3 componentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau compo-
nente sunt evidentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).

@ Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele
— din legenda in paragraful Vedere generala a produsului.

@ Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastré in lucrul cu produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri de ordin general
Simboluri utilizate in combinatie cu produsul.

N Aparatul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibild la randul ei cu platfor-
mele iOS si Android.
Li-lon Acumulator Li-lon
= Seria de tip a acumulatorului Li-lon Hilti utilizat. Rugam aveti in vedere datele din capito-
[ lul Utilizarea conforma cu destinatia.
®6 Nu folositi niciodata acumulatorul ca unealta percutoare.
4 Nu lasati acumulatorul sa cada. Nu utilizati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau
~ este deteriorat intr-un alt mod.
EWSHEI Codul QR si link-ul aferent ("gr.hilti.com/...") de pe produs sunt o adresa digitald. Prin
gm intermediul acestei adrese digitale se pot interoga informatii despre produs.
— Curent continuu
n Turatia nominala
m Rotatie spre dreapta
m Rotatie spre stanga
2 Securitate
2.1 s

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).
Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

N
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» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a fisei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electricad sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula electrici este deconectata,
inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru
sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupétor sau
racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormaléd a corpului. Asigurati-vad o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbricamintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. Tmbricémintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masura de
precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.
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» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multd atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe accidente se
produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile aschietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii aschietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori

» incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producétor. Pentru un redresor
adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti
acumulatori.

» Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru sculele electrice. Folosirea altor acumulatori
poate duce la accidentari si poate provoca pericol de incendiu.

» Tineti acumulatorii nefolositi la distanta de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmari arsuri sau incendii.

» La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din acumulatori. Evitati contactul
cu acesta. In cazul contactului accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi, solicitati
suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit din acumulatori poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau pericol de accidentari.

» Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste
130 °C (265 °F) pot provoca o explozie.

» Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incéarcati niciodatd acumulatorul sau unealta cu
acumulator la valori situate in afara domeniului de temperatura indicat in instructiunile de
exploatare. Incircarea gresita sau incarcarea la valori in afara domeniului avizat de temperatura
poate distruge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

> Tncredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a aparatului.

» Nu executati niciodata lucrari de intretinere la un acumulator deteriorat. Toate lucrérile de intretinere
la acumulatori se vor executa numai de cétre producator sau de centrele de asistenta pentru clienti,
imputernicite de producator.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru masina de insurubat si masina de insurubat prin
impulsuri
» Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor daca executati lucrari in care surubul
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul surubului cu un conductor parcurs de curent
poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la electrocutari.

23 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» Nu priviti direct in elementul de iluminat (LED) al masinii de gaurit si ingurubat si nu iluminati in fata alte

persoane. Apare pericol de orbire.
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» Evitati atingerea pieselor rotative. Conectati masina numai cand sunteti in zona de lucru. Atingerea
pieselor rotative, in special a dispozitivelor de lucru rotative, poate provoca vatamari.

» Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin tdiere si arsuri.

» Tineti intotdeauna masina in sigurantd si ferm de manerul prevazut. Dacé accesoriul de lucru se
blocheazd, masina se poate roti in sens invers fata de accesoriul de lucru, din cauza cuplului de rotatie
ridicat.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale céilor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisd numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
Tn cazul lucrrilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburéri la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile méinilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului dacd in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. Utilizati dispozitive de prindere sau o menghina, pentru a fixa piesa
care se prelucreaza. Piesa este astfel asiguratd mai bine decat daca este tinuta in mana si, in plus, aveti
ambele maini libere pentru manevrarea masinii.

» Deconectati scula electrica imediat ce accesoriul de lucru s-a blocat. Masina poate devia in lateral.

» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

2.4 Masuri de protectie impotriva prafului

Diverse aplicatii cu produse Hilti, ca de ex. gaurirea, daltuirea, taierea cu ferastraul si taierea simpla
genereaza o anumita cantitate de praf. Pentru fiecare aplicatie care genereaza praf, utilizati o metoda de
reducere a prafului adecvata pentru produsul si aplicatia dumneavoastra in mediul de lucru apropiat.

in acest capitol veti gasi metodele recomandate de Hilti pentru acest produs.

Informatii suplimentare cu privire la produsele din sistem adecvate pot fi gasite online pe pagina de
produse de pe www.hilti.group sau la reprezentanta dumneavoastra locald Hilti Store.

O aspirare sau o captare completa a prafului nu poate fi realizatd in conditii reale de lucru, chiar si cu un
despréfuitor sau aspirator de materiale umede si uscate racordat. Acest lucru inseamna c4, in unele cazuri,
limitele nationale de emisii de praf nu pot fi respectate. Pentru cea mai buna protectie posibild a sanatatii,
Hilti recomanda masuri suplimentare la locul de munca pentru reducerea prafului.

2.5 Securitate cibernetica

Informatii ~ si  instructiuni  privind  securitatea  cibernetica pot fi gasite la adresa:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru manevrarea si utilizarea fara
riscuri a acumulatorilor Li-lon. Nerespectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatamari grave
produse prin coroziune, arsuri chimice, incendii Si/ sau explozii.

» Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.

» Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile de lichide foarte ddunatoare
sanatatii!

» Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun caz!

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F) sau arderea acumulatorilor.

» Nu utilizati sau incércati niciun acumulator care a suferit o loviturd sau care a fost deteriorat in alt mod.
Verificati regulat daca acumulatorii dumneavoastra prezintd semnalmente de deteriorari.
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» Nu utilizati niciodatd acumulatori reciclati sau reparati.

» Nu folositi niciodatd acumulatorul sau o sculd electrica alimentatd de la acumulatori pe post de unealta
percutoare.

» Nu expuneti niciodatd acumulatorii direct la soare, unei temperaturi ridicate, formérii de scantei sau
flacarilor deschise. Acest lucru poate duce la explozii.

» Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau alte obiecte care prezinta
conductibilitate electrica. Acest lucru poate deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si
vatamari.

» Feriti acumulatorii de ploaie, umezeald si lichide. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircuite,
electrocutari, arsuri, incendiu si explozii.

» Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest tip de acumulator. Aveti in vedere
in acest scop datele din manualele de utilizare corespunzatoare.

» Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distantd suficienta fata de
materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Urmati instructiunile in manualul
de utilizare pentru acumulatorii Li-lon Hilti. Gasiti linkul respectiv in capitolul "Indicatii referitoare la
acumulatorii Li-lon Hilti" 13 317.

ﬂ Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul, depozitarea si utilizarea acumula-
torilor Litiu-lon. #1J 321

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului f]

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga
Maner

Lumini

Agatatoarea de centura (optional)

Indicatorul stérii de incarcare a acumulatoru-
lui

Tasta pentru deblocare pentru acumulator
Comutator de comanda

Gaura interioara hexagonala

———

CICICMCICIOIONS,

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de insurubat prin impulsuri cu dirijare manuald si cu alimentare de la
acumulatori. El este destinat strangerii si desfacerii piulitele de suruburi, bolturilor, diblurilor si suruburilor
pentru lemn.

Utilizarea masinii de insurubat prin impulsuri este permisd numai pentru aplicatii de lucru care nu necesita
un cuplu de rotatie exact/specificat.

Informatii referitoare la acumulatorii si redresoarele Hilti

Acumulatori si redresoare compatibile cu acest produs:

Utilizati pentru acest produs numai acumulatorii Li-lon Hilti din seria de tip B12. Pentru optimizarea
randamentului, Hilti recomanda pentru acest produs acumulatorii indicati in acest tabel.

Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoare Hilti cu seria de tip mentionata in acest tabel.

N



Baterii recomandate

i )

B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

ﬂ Puteti gasi acumulatori adecvati din portofoliul nostru actual online la adresa: http://www.hilti.group

3.3 Setul de livrare

Masina de insurubat prin impulsuri, manual de utilizare.

Piese de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul
dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

3.4 Indicatii privind acumulatorii Li-lon de la Hilti

inainte de punerea in functiune a produsului, cititi informatiile detaliate de pe acumulatorii Hilti. Le puteti
gasi la adresa: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Gasiti informatii despre urmatoarele subiecte:

* Instructiuni de protectie a muncii

* Date tehnice

* Indicatii privind indicatoarele cu LED-uri

* Manevrarea acumulatorilor Li-lon de la Hilti

[ Scanati codul QR pentru acces direct la manualul de utilizare.

4 Date tehnice

41 Date tehnice

SID 2-A12
Generatia produsului 02
Tensiunea nominala 10,8V
Greutate (Fara acumulator) 1,1 kg
Turatia nominala de mers in gol 0 rot/min ...
2.750 rot/min
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C

4.2 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste cd, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficientd, datele pot s& difere. Acest lucru
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poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care scula electrica este deconectata sau in
care ea functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil
valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia
operatorului fatd de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

[ | Informatii detaliate referitoare la versiunile utilizate aici ale normelor EN 62841 gasiti in declaratia de
conformitate. 1 422

Valorile emisiei de zgomot

SID 2-A12
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 97 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice (L) 105 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,) 3 dB(A)

Valoarea totala a vibratiilor din vibratii continue

SID 2-A12
Strangerea suruburilor si a piulitelor, marimea maxima B 12-30 9,9 m/s?
admisibila (a,)
Insecuritatea la strangerea suruburilor si a piulitelor, B 12-30 1,6 m/s?
marimea maxima admisibila (K,)

Vibratii de soc repetate

n conformitate cu regulamentul UE-2023-1230, pentru masini trebuie sa fie specificatd ,valoarea medie a
amplitudinii de varf a acceleratiei cauzate de vibratii de soc repetate la care este supus sistemul mana-brat”.
Aceste valori sunt prezentate mai jos ca ,vibratii de soc repetate”, care sunt determinate folosind aceeasi
metoda de masurare standardizata ca si vibratiile continue. Atentie: Aceste valori nu sunt adecvate pentru
evaluarea expunerii la vibratii. Pentru determinarea expunerii la vibratii trebuie utilizate exclusiv valorile pentru
,vibratii continue ah”.

SID 2-A12
Strangerea suruburilor si a piulitelor, marimea maxima B 12-30 1.434 m/s?
admisibila (p)
Insecuritatea la strangerea suruburilor si a piulitelor, B 12-30 207 m/s?
marimea maxima admisibila (K,)

5 Pregatirea lucrului

A ATENTIONARE
Pericol de accidentare Prin pornirea involuntara!

» Inainte de introducerea sau extragerea acumulatorului, asigurati-va ca produsul aferent este deconectat.
» Inlaturati acumulatorul inainte de a realiza reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

5.1 Introducerea acumulatorului

A| ATENTIONARE
Pericol de accidentare Prin scurtcircuit sau caderea acumulatorului!
» Inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-vé c& la contactele acumulatorului si la contactele de
pe produs nu exista corpuri straine.
» Asigurati-va ca acumulatorul este intotdeauna fixat corect in pozitie.

-

Hilti recomanda incércarea completd a acumulatorului inainte de punerea in functiune initiala.
Introduceti prin glisare acumulatorul in produs pana cand acesta se inclicheteaza cu zgomotul caracte-
ristic.

Controlati stabilitatea acumulatorului.

N

N

=4



5.2 indepartarea acumulatorului

1. Apaésati tastele pentru deblocare ale acumulatorului.
2. Trageti acumulatorul afard din masgina.

5.3 Montarea agatatorii de centura (optional)

| Al ATENTIONARE
Pericol de accidentare Pericol in caz de cadere a masinii.

» O masina care cade va poate periclita pe dumneavoastra si alte persoane. Controlati inainte de inceperea
lucrului daca agatatoarea de centurd este fixata sigur.

Cu agatatoarea de centura, puteti fixa masina pe centurd, in pozitie lipitd de corp. Agatatoarea de
centura poate fi montata pentru purtare pe dreapta si stanga.

1. Tndepartati acumulatorul. ®1J 319
2. Introduceti agatatoarea de centura in deschiderea prevazuta special de la piciorul masinii de insurubat.
3. Fixati agatatoarea de centura cu cele 2 suruburi.

6 Lucrari

/\ AVERTISMENT
Pericol de deteriorare Prin manevrare gresita!
» Nu actionati comutatorul pentru sensul de rotatie si/ sau selectia unei functii pe parcursul functionarii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

6.1 Introducerea dispozitivului de lucru E

1. Pozitionati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga in pozitie centrald sau detasati acumulatorul de la
masina.

2. Introduceti dispozitivul de lucru in mandrina.

3. \Verificati stabilitatea dispozitivului de lucru.

6.2 Reglarea rotatiei spre dreapta/ stanga E

[ Un sistem de blocare impiedica inversarea cand motorul este in functiune.
in pozitia centrald, comutatorul de comanda este blocat (siguranta impotriva conectarii).

» Reglati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe sensul de rotatie dorit.

2235358 Romana 319
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6.3

>

Conectarea

Apasati pe comutatorul de comanda.
@ Prin intermediul adancimii de apasare in interior se poate regla turatia.

6.4 Deconectarea

>

6.5
1.

2.

7

Eliberati comutatorul de comanda.

Extragerea dispozitivului de lucru 4]

Pozitionati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga in pozitie centrald sau detasati acumulatorul de la
masina.
Trageti dispozitivul de lucru afara din mandrina.

ingrijirea si intretinerea

/| ATENTIONARE
Pericol de accidentare cand acumulatorul este introdus !

>

inaintea tuturor lucrarilor de ingrijire si intretinere, extrageti intotdeauna acumulatorul!

Ingrijirea produsului

indepartati cu precautie murdaria aderenta.

Daca existd, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie uscata si moale.
Curatati carcasa numai cu o carpd usor umezita.

Utilizati o carpa curata si uscatd, pentru a curata contactele produsului.

Ingrijirea acumulatorilor Li-lon

Nu utilizati niciodata un acumulator cu fantele de aerisire astupate. Curétati fantele de aerisire cu multa
atentie, folosind o perie uscata si moale.

Evitati expunerea inutila a acumulatorului la praf sau murdarie. Nu expuneti niciodatd acumulatorul la
umiditate ridicata (de ex. prin scufundare in apa sau lasarea lui in ploaie).

Daca un acumulator este patruns de umiditate, tratati-l ca pe un acumulator deteriorat. Izolati-I intr-un
recipient neinflamabil si adresati-va centrului de service Hilti.

Pastrati acumulatorul fara urme de ulei si unsoare de alta provenienta. Nu permiteti ca praful sau murdaria
sa se acumuleze inutil pe acumulator. Curatati acumulatorul cu o perie uscata si moale sau cu o carpa
curata si uscata.

Nu atingeti contactele acumulatorului si nu indepartati unsoarea aplicata din fabricatie de pe contacte.
Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezita.

intretinerea

/| ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la accidentari
grave si la arsuri.

>

Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

Verificati regulat la toate piesele vizibile daca existd deteriorari si functionarea impecabila a elementelor
de comanda.

in caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent repararea
produsului la centrul de service de la Hilti.

Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea
impecabila a acestora.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb, materiale consumabile si accesorii originale.
Piese de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs gasiti la centrul
dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

320
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8 Transportul si depozitarea

Transportul

Indicatii generale pentru transportul produselor Hilti

* Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.

+ inainte de transport, indepartati dispozitivele de lucru montate pe produs.

/\ AVERTISMENT
Pornire involuntara la transport !
» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

* Extrageti acumulatorul/ acumulatorii.

* Nu transportati niciodatd acumulatorii in vrac. Pe parcursul transportului, acumulatorii trebuie protejati
impotriva socurilor si vibratiilor excesive si izolati de orice materiale conductoare electric sau de alti
acumulator, astfel incat sa nu ajunga in contact cu alte borne de baterie si s& cauzeze un scurtcircuit.
Avetiin vedere prescriptiile de transport locale, valabile pentru acumulatori in zona dumneavoastra.

e Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei companii de expedieri daca doriti
sd trimiteti acumulatori nedeteriorati.

* Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport lung si dupa acesta, daca produsul
si acumulatorii prezinta deteriorari.

Depozitarea

Indicatii generale pentru depozitarea produselor Hilti

Al ATENTIONARE

Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !
» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

* Depozitati produsul si acumulatorii in spatii racoroase si uscate. Aveti in vedere valorile limita de
temperaturd, indicate in Date tehnice 1 317.

* Nu lasati acumulatorii conectati la redresor pentru o perioada lunga de timp. Ca procedeu consacrat
in practica, dupa procesul de incarcare, decuplati redresoarele de la reteaua electrica si detasati
acumulatorii de la redresor, in special pentru depozitare si transport.

* Pentru depozitare, detasati intotdeauna cablul de retea al redresorului de la reteaua electrica.

* Nu depozitati niciodatd acumulatorii in soare, pe surse de caldura sau in spatele geamurilor de sticla.

* Depozitati produsul si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii si pentru persoanele neautorizate.

* Controlati Tnainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitari lungi si dupa aceasta, daca
produsul si acumulatorii prezinta deteriorari.

9 Asistenta in caz de avarii

in cazul oricéror avarii, acordati atentie indicatorului de stare al acumulatorului. O explicatie a indicatorul de
stare, precum si toate defectiunile care pot fi cauzate de acumulator pot fi gasite in manualul de utilizare
pentru acumulatorii Hilti Li-ion. <0317

Tn cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu functioneaza. Acumulatorul nu este complet in- » Introduceti acumulatorul.
trodus. <1318

Comutatorul de comanda nu | Inversorul pentru rotatie dreapta/ » Reglati inversorul pentru rotatie

permite apasarea, respectiv stanga este in pozitia centrala. dreapta/ stanga. ®1J 319

este blocat.

Acumulatorul se goleste mai | Temperatura ambianta foarte sca- | » Lasati acumulatorul sa se

repede decéat in mod obignuit. | zuta. incélzeasca lent la temperatura

camerei.

Acumulatorul nu se fixeaza Ciocurile de fixare de la acumulator | » Curatati ciocurile de fixare si

cu zgomotul caracteristic de | murdarite. fixati acumulatorul in pozitia de

clic”. lucru.
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Avarie Cauza posibila Solutie
Dezvoltare puternica de cal- | Defect electric. » Deconectati magina imediat, ex-
dura in masina sau in acumu- trageti acumulatorul, examinati-
lator. |, lasati-l s& se raceasca si luati
legdtura cu centrul de service
Hilti.
Masina este suprasolicitata (limita | » Alegeti masina potrivita pentru
de aplicabilitate depasita). aplicatia de lucru.

10 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a deseurilor! Pericole pentru sanatate
din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!

» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.

» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei s nu poata ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

& Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia inapoi masina dumneavoastra vechi
pentru valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de la consilierul dumneavoastra
de vanzari.

E: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legala, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

12 Alte informatii

Accesorii, produse din sistem si alte informatii privind produsul dumneavoastra gasiti — aici.
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1 ZToIxeix yix TIG 0dnyieg xpriong

1.1 IXETIK& PE TIG TAPOUCEG 0Bnyieq Xpriong

* Mpoeidomoinon! TMpiv XpnoiporoIioeTe To TPOIOV, BePaiwbeite, OTI ExeTe DIKPAOEI KO KATOVONOE!
TIG 0dnyieq XProng Tou ouvodeUouV TO TIPOIOV 1) TTOU QVOPEPOVTAI OE QUTEG CUMTTEPIAUBOVOUEVWY
TV 0dNnyIQV, TwV UTTOSEIEEWY AOPOAEING Kol TIPOEISOTIOINONG, TWV EIKOVWV KXI TWV TTPOJICYPAPOV.
E€oikeiwBeite 10iwg pe OAeq TIG 0dnyieg, TIG UTTODEIEEIS XOPAAeiaG Kal TTPOEIBOTTOINONG, TIG EIKOVEG,
TIG TIPODINYPOPEG KABWG KA T EEXPTAMATA KAl TIG AEITOUPYiEG. Ze TepinmTwon mop&BAewng uM&pxe!
0 KivBuvog nAekTPOTANEIOG, TTUPKOYIARG, COBOPMOV TPAUUGTIOUWV 1 BavaTou. OUAGETE TIG 0dnyieg
XPNoNG CUPTTEPIAXUBAVOUEVWY OAWV TWV 0BNYIGYV, TWV UTTODEIEEWY XOPOAEIRG KOl TTPOEIdOTTOINONG YIX
peTOYEVETTEPN XPNON.

* To npoiovra TG Dmllieml MPO0PIZoVTal Vi TOV EMAyYEAUGTION XPAGTN KOl O XEIPIOUOS, N GUVTApNoN
KO N ETTIOKEUN TOUG EMITPEMETAI POVO OO €EOUCIODOTNUEVO, EVNLEPWHEVO TIPOOWTTIKO. TO TIPOCWITIKO
QAUTO TIPETTEI V& €XEl EVNUEPWBET EIBIKA YIa TOUG KIVEUVOUG TTOU EVOEXETAI VX TIXPOUCIXGTOUV. ATIO TO
TTPOIOV K& TOX BONBNTIK& TOU PECHK eVOEXETOI VX TIPOKANBOUV KivBUVOI, OTAV O XEIPIOUOG TOUG YIVETOI e
aKATGAANAO TPOTTIO OTTO W EKTTAISEUPEVO TTIPOOWTTIKO 1} OTAV JEV XPNOIMOTTOIOUVTAI HE KATGAANAO TPOTTO.

e Or1 ouvnuuéveg odnyieg Xpriong QVTIOTOIXOUV OTO TPEXOV €MIMESO TNG TEXVOAOYIAG Tn OTIYMA TNG
ekTUMWONG. MrTopeiTe vor BpiokeTe mavTa TNV Tpéxouoo £kdoaon online oTn oeAidar TIPOTIOVTWV TNG
Hilti. XpnoipotroinoTe yio aqutdv Tov oKoTto Tov oUvdeapo 1) Tov kwdikd QR og auTEG TIG 0dnyieg Xpriong,
TTou emonuaiveTan e To abpBoro .

e O1 0dnyieg Xpnong TPETEl V& TIXPOAUEVOUV TTAVTO O€ Onueio Pe eUKOAN TIpooBaon oTo mpoidv. OTav
SiveTe To TIPoidV 0 &GANOUG, BePaiwBeiTe OTI TOUG EXETE DWOEI KAl GUTEG TIG 0dnyieg xpnong.

1.2 Emegrjynon cupuBoAwv

1.2.1 Ynodeikeig mpoeidomoinong

O1 umtodei&eig mpoeidoroinang TPOEIBOTIoIOUV Ao KIVOUVOUG KAT& TNV £pYOCIQ HE TO TIPOIOV. Xpnaigo-
TTOI0UVTaI OI akOAOUBEG AEEEIG EMIONUaVONG:
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KINAYNOS !
> To pioe Gueoa emmKivouvn Kar&oTaan, Tou odnyei oe 6oBapd fi BavaTnEOPo TPAUPATICUO.

A MPOEIAOMOIHEH

MPOEIAOMNOIHZH !
> Topio mBave EMIKIVOUVN KATXOTOON, TTOU UTTOPEI V& 0dNyroel e goBapo 1 BavaTndpo TPAUUATIOHO.

/A NPOZOXH
MPOZOXH !
» o pio mBavdv emMKIVOUVN KATROTAON, TTOU eVOEXETON VO ODNYrOEI 08 TPAUUGTIONOUG ) UNKEG {NUIEG.

1.2.2 ZUpBola oTig 0dnyieg xpriong
2TIG MapoUoeg odnyieg Xpriong XPNoIKOTIOIOUVTAI T& akOAoUBa CUUBOAX:

Mpooé€Te TIg 0dnyieg xpriong

Yodei&eig xpriong kol GAAEG PN oIUES TTANpopopieg

Moparmoprr), yeT& To GUUBOAO akoAoUBEi 0 apIBPOG oeAIdaG

AuTO TO OUMBOAO JEIXVE! I AVOUEVOUEVN QVTIOPOON 1 HIc avTidpaan empBepainong 1
HIX ETITPEMOMEVN ETTOAKOAOUBN eVEPYEIXK.

AuTO TO OUMBOAO JEIXVE! I LN QVAPEVOUEVN avTIdpaon 1 i AavBaopévn avTidpaon n
HICK U EMITPETONEVN ETTOKOAOUBN EVEPYEIXK.

eoi=o
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XeIpIoUOG AVOKUKADTINWY UNIK®V

Mnv TIETATE Ta NAEKTPIK EPYAAEIT KONl TIG UTTATAPIEG OTOV KGO OIKIKKWV OTTOPPIY-
ATV

Hilti EmovagopTiZouevn prmoarapic 1I6vTwv AiBiou

anx

Hilti ®opTioTng

1.2.3 ZUpBoAx O€ EIKOVEG
3TIG €IKOVEG XPNOILOTTOIOUVTAI TX GKOAOUB K CULBOAX:

2] AuTOI Ol 0PIBUOI TTOPATTEUTTOUV OTNV EKXOTOTE EIKOVA OTNV QXN KUTWV TWV 0dNYIOV
xenang.
H apiBunan oTIg €IKOVEG TTRPATEUTIEI O€ ONUOVTIKG BAUXTX EPYOCIOG I} 0€ EEXPTAUATO
3 ONUAVTIKA YIX TO BANOTX EPYRCIG. ZTO KEIPEVO EMONUXIVOVTAI XUTE T BAUOTX EPYQi-
0i0G ) Ta EEXPTANOTA PE QVTIOTOIXOUG pIBUoUG, T1.X. (3).
@ O1 ap1Buoi B€aNG XPNOILOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETTIGKOTINGN KOl TTOPATTEUTIOUV 0TOUG
i OPIBUOUG TOU UTTOUVIAUOGTOG OTNV EVOTNTO ZUVOTITIKH TI’kPOUGINON TIPOIOVTOG.
| AuUTO TO OUMBOAO EXEI OKOTTO V& ETTIOTNTE! IBIXITEP TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYXTi
L)

JE TO TIPOIOV.

1.3 ZUPBOAX AVXAOYX LE TO TIPOIOV
1.3.1 Tevik& cUpBoAx
SUPBOAG, TTOU XPNCILOTIOIOUVTAI OE GUVDUGHO HE TO TTPOIOV.

N To epyaleio umooTnpilel Texvohoyia NFC, Tou eivail oupBaTr Ye mAaTgpopueg i0OS kai
Android.
Li-lon EmavagopTigopevn umarapia Li-lon
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Zelp& TUTOU emmavapopTIZopevng umarapiag Li-lon Hilti. MpooéETe Tax oToIKEICt OTO
ke@AaAaio KaraAAnAn xprion.

®4 MnV XPNOILOTIOIEITE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMTATHPIX TTOTE WG KPOUOTIKO EPYAAEIO.

Mnv a@riveTe TNV EMAVAPOPTICOUEVN UMTATAPIX VO TIEGEI KXTW. MnV Xpnaigoroleite
ﬁ HIX ETIAVOPOPTICOUEVN UTTOTAPIC, N OTTOIC EXEl DEXTEI XTUTTNUOK 1) €XEI UTTOOTEI {NUIcK e
SIOPOPETIKO TPOTTO.

O kwdikog QR Kal 0 OXeTIKOG oUVdEDHOG ("gr-hilti.comy...") aTO TIPOIOV eival LI YNPIOK

EEE ) . A \ ) ; ’ .
QR SieuBuvon. Méow auTAG TNG Wn@IaKnG dielBUVONG PTTopEiTE Vo BPeiTe TTANPOPOPIES YIX
EEE
TO TIPOIOV.
- Suveyeqg pelpa
n OVopaOTIKOG apIBUdG OTPOPLV

m AeE100TpOPN AeIToupyia

m ApioTePOOTPOPN AeIToUpyial
2 Acpaieix
2.1 Fevikég UTTOBEIEEIQ YIX TRV XOPAAEIX YIX NAEKTPIKE EPYaAEia

/\ MPOEIAOMOIHZH AixB&oTe OAeG TIG UTTOBEIEEIG XGPAAEING, TIG OBNYIEG, TIG EIKOVEG KOXI TX TEXVIKK
XXPOAKTNPIOTIKK TX OTTOIX UTTXPXOUV OE OUTO TO NAEKTPIKO epyaieio. H mapaBAeyn Twv akdAoubwv
odnyIOV UTTopei Vo TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIX, TTUPKAYIG Kail/r) 0OBaPOUG TPXUUATIONOUG.

DUA&ETE OAEG TIG UTTODEIEEIG YIX THV XOPAXAEIX Kol TIG 08Nnyieg yix MEAAOVTIKR Xprion.

O 6pog "NAeKTPIKO EPYOAEID" TTOU XPNOILOTIOIEITOI OTIG UTTODEIEEIG VI TNV KOPAAEIX AVAPEPETAI OE NAEKTPIKE
epyaheiol TTOU AeIToupyoUV ouvdEOVTAG T 0TO NAEKTPIKO BIKTUO (e KOAWDIO TPOPODOTInG) KO 08 NAEKTPIKE
epyaAeior Tou AeIToupyoUV PE EMTAVOPOPTIOHUEVES UTTATOPIES (XWPIG KAXADSIO TPOPODOTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYXTIAG

>

AIGTNPEITE TO XWPO EPYACIAG OXG KABXPO KA HE KOXAO PWTIOHO. H aTa&iat 0TO XWPO £PYQTiaG Kl Of
UN GWTIOUEVEG TTEPIOKEG UTTOPE] VO 0DNYROOUV OE OTUXUOTO.

Mnv epy&deoTe Pe TO NAEKTPIKO epyaleio o TeEPIBGANov emiKivduvo yix ekpr&elg, oTo ommoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPX, XEPIX I GKOVN. ATTO TOX NAEKTPIK& epyaAeiar dnuioupyoUvTal OTTvBrpeg, Ol
oroiol prmopei v ava@AEEoUV T okdvn 1 TIG aVaBUUIROEIG.

Kara Tn Xprion Tou nAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HAKPIX T TTISIX Kol GAAa TTpocwTTa. EGv 00g
QIMOOTIXCOUV TNV TTIPOCOXI, HTIOPEI VO XAKOETE TOV EAEYXO TOU EpYTAEiou.

HAEKTPIKN XOPXAEIX

>

To @Ig oUVdeoNG TOou NAEKTPIKOU £pyaAEiou TIPEMEl VX TXIPIEE! OTNV TIPI{a. A€V EMTPEMETAI
O€ KOUIx TTEPITITWON N HETATPOTIN TOU PIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HOTi HE YEIWPEVA
NAEKTPIK& Epyaleio. Tax QIG TTOU Bev £XOUV UTTOOTE HETATPOTIEG KOl OF KATXAANAEG TTPIZEG LEIDVOUV TOV
Kivduvo nAekTpomAngiog.

ATIOQEUYETE TNV ETTOPI TOU CWHUATOG HE YEIWUEVEG ETMIPAVEIEG, OTIWG OWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG KOl WUYEIX. YTIOPXEI QUENUEVOG KivOUVOG NAEKTPOTIANEIGG, OTOV TO OOUX 0OG
€IVOl YEIWUEVO.

Mnv ekBETETE T NAEKTPIKG epyaleia o Bpoxn I o€ uypaocia. H eiox®pnon vepoU aTo NAEKTPIKO
epyaeio auEavel Tov Kivduvo NAeKTPOTANEIG.

Mnv XPNOILUOTIOIEITE TO KAXAWSIO GUVIEDNG YIX VA HETXPEPETE I VX VXPTHOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio N yix va TpapngeTe 1o @Ig amo TV mpida. KpoTaTe To KXA®SIO OUVOEONG MXKPIK
oo UPNAEG BepPOKPAOiIEg, AXDIX, XIXUNPEG XKMEG H KIVOUHPEVX UEPN. To EAGTTWUOTIKE 1 TX
TIEPIOTPOHUEVA KOAMDIX OUVDEDNG XUEGVOUV TOV KivBUVO NAEKTPOTIANEIOG.

'OTav EpYAEECTE PE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE UTIXIOPIOUG XWPOUG, XPNOILOTIOIEITE MOVO KOAWDIX
TPOEKTAONG (UTXAGVTETEG), TTOU Eival KATGAANAX YIX XPr|ON OE EEWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion evodg
koAwdiou TIPOEKTAONG KATXAANAOU YIO XPrON O€ UTTIAiBPIOUG XWPOUG HEIWMVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.
Ed&v 8ev prropei va armopeuxBei n AeiToupyicx Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou og TIEPIB&ANOV LE UYPACIX,
XPNOIUOTIOINOTE AUTOPATO PEAE. H Xprion evOg QUTOUOTOU PEAE PEIRVE! TOV KivVOUVO NAEKTPOTIANEIOG.
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ACPAAEIX TTIPOCHTTOV

>

N& €i00OTE TAVTX TTPOCEKTIKOI, VX TIPOCEXETE TI KXVETE KAI VX EPYKLECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
uE epickewn. Mnv XpnoIUOTTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EI0TE KOUPAOHEVOI ) OTAV BPICKESTE
UTTO TNV ETTIPEIN VOPKWTIKMV OUGCIKV, OIVOTIVEUUXTOG | PAPUAKWV. Mio OTIyUr} ampooegiog KaT& Tn
XPron Tou NAekTpIKOU epyaleiou pmopei va 0dnyroel o€ coBapoug TPRUPATIOHOUG.

®op&TE TTPOCWTIKO EEOTTAICHO TTPOCTAGING KO TTAVTX TIPOCTATEUTIKX YUXAIX. DOPOVTOG TPOCWTTIKO
€EOMAIOUO TIPOOTAOING, OTTWG AOKO TIPOOTACING OTTO TN OKOVI, GVTIONIGBNTIKG UTTODNUOTA GOPOAEiaG,
TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG 1 WTOXOTTIOEG, OVAAOYX LE TO €i00G KOl TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou,
UEIOVETAI O KiVOUVOG TPOUMOTIOUGV.

Amo@eUyeTe TNV akoUoix BEon o AsiToupyix Tou epyaxAeiou. BeBaiwOeiTe 0TI €ivau armevepyortrol-
NMUEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVOECETE OTNV MAPOXI) PEUPATOG KXI/ TIPIV TOTTOOETHOETE
TNV UITXTXPIX KO TIPIV TO HETOPEPETE. EAV LETAPEPOVTOG TO NAEKTPIKO epyaheio ExeTe TO DAKTUAD
00G OTOV BIOKOTITN 1} OUVOECETE TO €PYOAEIO OTO PEUPX eV O BIOKOTTNG eivan oTo ON, propei va
TIPOKANBOUV OTUXAUOTCL.

ATTOHXKPUVETE T EpyaAeiar puBHIONG N TX KAEIDIX XTTO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO BECETE OE
Aerroupyia. Eva epyadeio 1) kKAeIdi TTou BpiokeTal o€ KXTTOIO TTEPIOTPEPOUEVO EEXPTNO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI TPXUUATIONOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG OTROEIG TOU CWUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COHPATOG
00G KOl SIATNPEITE MAVTX TNV I00PPOTTIX OXG. ETOI PTTOPEITE VO EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO OE U OVOUEVOUEVEG KATAXOTAOEIG.

dopaTe KATGAANAG pouxo. Mnv @opaTte Papdi& pouxa N KoounuaTa. Kpardre Ta HOXAMIX, T
POUXX KOI TX YXVTIO HXKPIX IO TIEPICTPEPOUEVA EEAPTAUXTA. T pAPSIX POUXX, TO KOOUMAUOTX 1}
TO HOKPIX POANIG UTTOPET VO TIOYISEUTOUV OTTO TTEPIOTPEPOPEVD EEXPTAUATA.

E&v unt&pxel N SuvaTOTNTA CUVEEONG CUCTNUATWV GVAPPOPNONG Kol GUAAOYIG OKOVNG, BEPain-
BgiTE OTI Eival CUVEESEPEVX K1 OTI XPNOIHOTTOIOUVTXI CWOTX. H XPrion CUOTAUATOG avappo®nong
OKOVNG MIMTOPEI VO EIMOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTONI OITO TN OKOVI.

Mnv ekTIHATE AKBOG TNV XCPAAEIX KXI PNV TTXPXPBAETIETE TOUG KAVOVEG XCPAAEING YIX NAEKTPIKK
EPYAAEIR, AKOUN KO OTXV, HETX OO TIOAAEG XPNOEIG, EXETE EEOIKEINOEI UE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO.
ATTO OTIPOOEKTEG EVEPYEING UTTOPOUV VO TIPOKANBOUV GOBXPOI TPXUUATIOUOI EVTOG KAXOUOTOG deUTEPO-
AémToUu.

Xprion Kol QVTILET®ITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv uTTEpPOPTIZETE TO EPYAAEIO. XPNOIUOTIOIEITE YIX TNV EPYXCIA CXG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTOU
TPOOPIZETAI YIX AUTHAV. Me TO KATAAMNAO NAEKTPIKO £pYOAEiO EpYRTETTE KOAUTEPX KOl PE HEYTAUTEPN
AOPAAEIC TNV AVAPEPOUEVN TIEPIOKT| I0XUOG.

Mnv XpPnOIHOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O SIAKOTITNG TOU OTTOIOU EiVAXI XXAXOUEVOG.
Eva nAekTpikO epyaheio To omoio Sev pmopei va TeBei TTAEoV oe AeiToupyia 1 EKTOG AeIToupyiag givai
EMIKIVOUVO KOl TIPETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

ATTOGUVBEGCTE TO PIG ATTO TNV TIPI{X KAI/T) ATTOPXKPUVETE MIK KTTOCTIWHEV HITXTAPI TIPIV SIEEXYETE
PUBUIOEIG OTO EPYAAEIO, AVTIKATXOTIOETE KATOIO XEECOUAP I} AMTOONKEUCETE TO EpyaAeio. AuTO
TO TIPOANTITIKO HETPO OXOPAAEING KMOTPETTIEI TNV KKOUCIX EKKIVION TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

DUAKTE T NAEKTPIKK EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIPOTIOIEITE PHAKPIX MO MaiudIX. Mnv a@rveTe va
XPNOIUOTIOINOOUV TO £PYXAEI0 &XTOPX TTOU Bev gival £EOIKEIMPEVA UE QAUTO 1) TTou dev £xouv
SiaBaoel auTEG TIG 0dnyieg XPriong. To NAEKTPIKX EPYOAEIn: Eivail ETTIKIVOUVA, OTQV XPNOILOTIOIOUVTOI
amd &IEIPA TTPOCWTTCL.

DpoVTIZETE CXOAXOTIKE T NAEKTPIKK EPYAAEIX Kol TX aEECOUGP. EAEYXETE, EQV TAX KIVOUMEVX UEPN
AEITOUPYOUV YOy KOXI GEV MITAOK&POUV, EXV £XOUV OTIXOEI KXTTOIX EEXPTHMATX I) £XOUV UTTOOTEI
TETOIX NUIX WOTE VX ETTNPEALETA XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPyaAEiou. AMOTE TX
XOAXOUEVO EEXPTAPATX YIX EMIOCKEUN TIPIV XPNOIPOTIOINCETE EXVA TO EpYyaAgio. MO aTuxUOTX
opeiNOVTal 0E KOK& OUVTNPNUEVO NAEKTPIKE EpYyaAeiaK.

AIGTNPEITE Ta EEXPTAUATA KOTITG XIXMNP&X KAl KXOAP&. TO OXOAXOTIKX GUVTNPNUEVO EEXPTANOT
KOTING HE QIXUNPEG OKUEG KOMAVE OTTAVIOTEPX KO KXBOBNYOUVTAI e HEYOAUTEPN EUKONIXK.
XpPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYXAEiO, T AEEGOUAP, TX EPYXAEI pUBUIONG KTA. CUNPWVAX PE TIG
Tapouceqg odnyieg. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOWN TIG GUVBINKEG EPYXTIEG KAXI TNV TIPOG EKTEAEON
epyaoia. H xprion NAEKTPIKOV EPYOAEINV Yo epyaaieg DIXPOPETIKEG OO TIG TIPOBAETTOUEVEG UTTOPET VO
odnynoel og eMKIVOUVEG KATXOTHOEIG.

AlxTNpEiTE TIG AABEG KA EMPAVEIEG OUYKPATNONG OTEYVEG, KXOXPEG Kl XMXAAXYUEVEG XTTO
A&Six Kot ypaoo. Or oAMoBNnpeg AaBEG Kol EMPAVEIEG CUYKPATNONG DEV EMTPETTOUV XOPOAT XEIPIOUO
KOl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU ePYOAeioU 0€ POBAETITEG KATAOTHOEIG.
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XpRon Ko QVTILETMITION TOU EMTXVXPOPTIOPEVOU EPYAAEiOU

>

DoPTIJETE TIG PMTATAPIEG HOVO PE (POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAI OO TOV KXTXOKEUXOTH. YTIGPXE
KivOUVOG TTUPKAYING OE POPTIOTEG TTOU EIVAI KATGAANAOI VI €Vt GUYKEKPIUEVO €i50G UMATAPIOV, OTOV
XPNOIUOTIOIOUVTON P KANEG PTTATOPIES.

XpPNOIUOTIOIEITE HOVO TIG TIPOPBAETTOPEVEG YIX TX NAEKTPIKX EPYXAEIX ETAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPI-
€Q. H xpron &AMV mamopIdv UTTOPEi Vo TTPOKGAEDE! TPXUUTIOUOUG Ko KivOUVO TTUPKayI&G.
KpaTHOTE TIG UMTATAPIEG TTOU BEV XPNOILOTIOIEITE HAKPIK KITO CUVSETIPEG, KEPUATX, KAEIDIX, KXP-
PIX, Bideg Kot XANX HETAXANIK& HIKPOOVTIKEIPEVA, TTOU B MTTOPOUCAV VX TIPOKAXAECOUV YEGUPWON
TV EMXPWV. Eva BpoXUKUKAWUO PETOEU TWV EMOQMV TNG UMOTHPIOG MTTOPEl VO €XEl WG OUVETTEIN
EYKOAUPOTA 1) TITUPKAYIK.

Ze mePINTWon AavOXOoUEVNG XPrIONG UITOPOUV V& SIXPPEUCOUV UYPX& GITO THV HITXTAPIC. ATTOPEU-
YETE K&Oe €idoug emaPr. € TEPIMTWON XKOUOIXG EMXPG, EETAUVETE pe vepd. Eav Tx uyp&
€£pOOUV OE EMAPN PE TA UKTIX OXG, EMOKEPOEITE EMMPOCOETA EVAX YIATPO. TOX UYP& TNG PITATAPIOG
EVOEXETOI VO TIPOKOAETOUV £pEBIOUOUG 1 EYKAUMATX OTO JEPUAL.

MRV XPNGILOTIOIEITE PTTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOGTEI {NMIK I} £XOUV UTTOOTEI HETATPOTIEG. O1 UMTOTOPIES
TTOU £€XOUV UTTOOTE! {NUIX 1] HETATPOTIEG WMOPET V& GUUTTEPIPEPBOUV QTPOBAETITA KQI VO TIDOKOAEGOUV
QWTIX, EKPNEN 1 KivOUVO TPAUUATIOUOU.

Mnv €KOETETE TNV PITATXPIX OE PWTIX | O TTOAU UYPNAEQG BEpHOKPAOIEG. H puwTIX ) 01 BepUoKpaTia
avw Tov 130 °C (265 °F) umopei va TpoKaAEae! €kpnén.

AkoAouBrioTe OAeg TIG 0dNYieg yIxX TN POPTION KXI UNV POPTICETE TNV PITXTAPIX I} TO EMTAVXPOP-
TI{OPEVO EPYXAEIO TTOTE EKTOG TOU EUPOUG BEPHOKPACIMV TTOU XVXPEPETARI OTO TTIAXPOV EYXEIPIBIO
odnyiwv xprong. H AavBaopévn gopTion 1 n GOpTIoN eKTOG TOU EMTPETOUEVOU EUPOUG BEPUOKPATING
MTTOPE] VO KATAXOTPEWE! TNV UITATOPIC KO VOt QUENOEI TOV KivOUVO TTUPKOYING.

ZépPpig

>

2.2

23

AVOOETETE TNV ETTMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYARAEIOU HOVO GE KATXAANAO EEEIDIKEUPEVO TIPOCWTIIKO
HE XPNON HOVO YVIOIWV OVTOXAAGKTIKGV. Me autdv Tov Tpomo diopalifeTan 0TI Bax diarnpenBei n
aoPAAEI TOU EPYaAEiou.

Mnv cuvTnpEiTE TOTE UMATAPIEG TTOU €XOUV UTTOOTEI NUIX. K&Be ouvTrpnon UmaTapiov Ba TTpETel
VO TIPOYUOTOTTOIEITAI OVO XITO TOV KATOOKEUXOTH 1) oTid €§0Ua1080TNHEVD TEPPBIG.

YTT0d€IEEIG XOPAAEING YIX NAEKTPIKX KAXTOXBISIX KXI KPOUOTIKX KAEIDIX

KpaT&TE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO QIO TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG OUYKPKTNONG, OTAV EKTEAEITE
EPYOAOIEG KATA TIG OTTOIEG N BidaX EVOEXETAI VA £POEI OE EMAPH UE KAXAUPPEVA NAEKTPIKX KOAWDIX.
H eman Tng Bidag e KaxAwd10 TTou BpiokeTal UTTO T&aN UMTopei va BECEI UTTO TN OKOMN KO TO JETOAIKS
pEPN Tou epyaheiou Ko Vo TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEiK.

MpocOEeTEG UTTOBEIEEIG YIX TV AXOPHAEI

ACPAAEIX TTIPOCHOTTWV

>

>

>

XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO OE TEXVIKX YOy KAT&OTAON.

Mnv MPAyUTOTTOIEITE TIOTE TIXPOTIOINTEIG 1) HETOTPOTIEG OTO £PYAAEio.

Mnv koitéTe kareuBeiav oTov QwTIoud (LED) Tou dpamavokaTo&BIdou Kol pnv ¢uTIiZETe TO TTPOOWTTO
aMawv. Yriapye! Kivduvog B&uBwong.

ATOQUYETE VO OIKOUUTIATE TIEPIOTPEPOPEVT EEXPTANTY. OE0TE TO epYaAeio oe AgiToupyia povo dTav
Bpebeite 0TO XWPO OMOU Bk EpyaOTEITE. MMOPEI VO TOXUUGTIOTEITE EXV XKOUUTTIOETE TIEQIOTPEPOUEV
TUAUOTO TOU EPYOAEiOU, 1I3iWG TXX TTEPIOTPEPOUEVD EEXPTIHATA.

Dop&TE TTPOOTATEUTIKA YAVTIX GKOPN KOI KATX TNV QVTIKAT&OTOON €ExpTNUaTwv. H emogn pe 1o
eEXPTNUA UTTOPET VX TIPOKOAETE! TPAUMATIOUO OO KOTIT KO EYKAUUOTC.

KpoT&Te TO epyoAeio MAVTX pe OlyOUPIX Kol OTaBepd ormd Tnv TPoBAeTopevn xelpoAapr. Edv
TO €EAPTNUO KOMOEI, EVOEXETOI VX TIEPIOTPOPEI TO EPYAAEIO KOVTPO OTN QOPA TIEPIOTPOPNG TOU
eEQPTAUATOG AOYW TNG MEYGANG TOU POTING OTPEWNG.

®povTioTe yIx KOAO GEPICUO TOU XWPOU EPYNOING KO POPATE EVOEXOMEVIWG PXOKO TTIPOOTOOING TNG
QVATVONG, N OToIx Vo eivail KATGAANAN VI TNV EKAXOTOTE OKOVN. H eMO@r 1 n €10TIVOr| OKOVNG WTTOPEi
VO TIPOKOIAEDE! OAAEPYIKEG QVTIDPAOEIG KO/ TTABMOEIG TOU OVOIMVEUGTIKOU GUCTAPOTOG TOU XPAoTN 1
ATOUWV TTOU BPIOKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVX €D OKOVNG, OTTWG YIX TTap&SEIyUa n okOvn omd Spu 1) 0§
BewPOUVTAI WG KOPKIVOYOVQ, IBiwg 08 CUVOUXOMO Ue TTIPOOBETEG ouadieq emeEepyaaiag EUAOU (XPWHATIC,
UNIk& TipooTaoiog EuAeiag). H epyooia pe UAKE pe opiovTo emTpeEmeTan pdvo aomod eEeldikeupévo
TTPOCWTIKO.
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> KaveTe SIGAEiUUOTO oTd TNV epYOia KABWG KO KOKMOEIG YIX KOAUTEPN AIPATWON TwV SOKTUAWY 0CG. Ze
TIOPOTETAUEVN EQYOTI EVOEXETAI VO TTIPOKANBOUV amO KpadaopoUG TTPORAMUOT OE QIOPOPT AyYEiT )
OTO VEUPIKO CUOTNUO OTOX SAXTUAG, OTO XEPIXK 1] OTIG PBPWTEIG TWV XEPIMV.

HAeKTPIKN XGPAAEIX

» EA&yETe Tnv TIEPIOXT EPYNCIOG TIPIV OO TNV EVOPEN TNG EPYOTING VIO KAXAUMUEV NAEKTPIKX KOADDIQ,
owAveg aepiou Kal Udpeuong. Ao eEWTEPIKX PETXANKE pEPN OTO gpyaheio PTopei vor TIPOKANBEi
nAekTpOTANEicK, £av T.X. KOT& A&BOG TIPOKaAETETE ZNUIK OE Vo NAEKTPIKO KOAWDIO.

EmpeAng XEIPIOUOG KAl XPHON NAEKTPIKWV EPYaAEiV

» AoQONIOTE TO TIPOG ETEEEPYATIX AVTIKEIUEVO. XPNOILOTIOINOTE EPYOAEICt CUTPIENG I} MIX PEYYEVN, VIO VO
OKKIVNTOTIOINOETE TO OVTIKEIUEVO. Mg QUTOV TOV TPOTIO CUYKPOTEITOI KXAUTEPO OTTO O,TI UE TO XEPI KA,
EMTPOOBETQ, EXETE EAEUBEPT KO TO DUO XEPIX VI TOV XEIPIOUO TOU EPYOAEIOU.

> ATTEVEPYOTTOINOTE OUEOWG TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, OTOV TO £PYOAEIO KOMIOEL. To gpyaheio UMopEei va
EKTPATIEI TIPOG TO TIAXI.

> [epipéveTe PEXPI VO OTAUXTAOEI TO NAEKTPIKO EPYOAEIO TIPIV TO OIMOBETETE.

2.4 METPX TIPOCTAGIAG KITO TN GKOVN

And didpopeg xpnoeig pe mpoidvta Hilti omwg m.x. di&Tpnon, opiAeucn, KOTI TIPOKUMTE HIo KXTTOI
TooOTNTA OKOVNG. XPNOIUOTTOIEITE 08 KABE XPrioN KAT& TNV OTIOI TTPOKUTITEI OKOVN MIX MEBOSO KATAANAO
Y1 TO TTPOIOV KOl TN XPRON YIX TN Peiwon TNG OKOVNG OTO &UECO TTEPIBXANOV EPYOCIOG OOG.

Se auTd To KePAAIO Bax BpeiTe peBODOUG TpoTelvopeveg amd Tn Hilti yiax auTo TO TTPOIdV.

H MepioodTEPEG TMANPOPOPIEG YIX KATXAMNAX TPOiovVTa cuoThuaTog Ba Bpeite online oTn oehida
mpoidvTwv oTn dielBuvan www.hilti.group ) ato Tomko oog Hilti Store.

Mia TTARpn avappo®non 1) d&opueucn TG okOvVNG Sev UMTOPE Va TIPXYUOTOTTOINBE! UTTO TIPOYUOTIKEG EPYOTIES
oUTE e OUVOEDEUEVO OTTOKOVIWTH ) NAEKTPIKN OKOUTION Uypwv & oTepewv. Emopévwg dev umopolv va
TNPOUVTQI EMUEPOUG EOVIKEG OPICKEG TIMEG EKTTOUTIG OKOVNG. Mo TNV KaXAUTEPN duvaTr TTPOOTATIa TNG
uyeiag, n Hilti mpoTeivel mpdoBeTar HETP TTOU OXETIZOVTON e TOV XWPO EPYXTIG YIx TN Heiwon TNG OKOVNG.

25 KuBepvoao@aAeia

MAnpogopieg kol  odnyieg  yix  Tnv  KuBepvooogaheix  Ba  PBpeite otn  dielBuvon:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 EmpeANg XEIPIOHOG Kol XPHON EMAVAPOPTIOHEVAV UTTATAPIDV

» TMpootETe TIG AKOAOUBEG UTTODEIEEIG XOPAAEIXG YIX TOV XCPAXAN XEIPICUO KX TN XPHON EMAVX-
POPTIJOPEVWV PTTATXPIOV 10VTWV AIBiou. AmO TuXOV TIOP&BAEWn UMOpEi va TIPOKANBOUV SEPUATIKOI
epebiopoi, coBPOI JIKPPWTIKOI TPAUUATIONO!, XNHUIK& EYKAUUOTS, QWTIX /KO EKPNEEIG.

»  XpNOIPOTIOIEITE EMAVAPOPTIOUEVESG UTTATAPIEG OVO OE TEXVIKX KYOYN KATAOTAON.

» XelpileoTe OXOAXOTIKA TIG ETTAVOPOPTICOUEVES UTTATAPIEG, VIO VO ATTOPUYETE {NUIEG KA TNV 5050 UYypmV
TOAU emBAGB®V yIX TNV UYEIX 00!

> Agv EMTPEMETAI O€ KOWIX TTEQITITWAN N HETATPOTIN 1 N TTXPATTOINGCN TWV EMAVAPOPTIZOMEVWV UTTOTAPIMV!

> Aev EMTPETETAI V& KTTOCUVOPHOAOYEITE, VO GUMTTIELETE, V& BeppaiveTe Mvw amo Toug 80°C (176°F) i
VO KOITE TIG ETTAVOPOPTIOUEVES UTTOTAPIEG.

»  Mnv XpnoIPOTTOIEITE I} POPTIZETE EMAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG, OI OTIOIEG EXOUV BEXTEI XTUTINUG 1} €XOUV
urtooTei Ui Je JIXPOPETIKO TPOTTO. EAEYXETE TAKTIKA TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG VIO ONUADIX
qnuisa.

»  MnV XPNOILOTIOIEITE TTOTE AVAKUKAWUEVEG I} ETTIOKEUNOUEVES ETTAVAPOPTI{OUEVEG UTTATOPIES.

» Mnv XpNnOoIJOTTOIEITE TNV EMXVOPOPTIZOPEVN UTTATAPIX ] Ve EMAVOPOPTIZOUEVO NAEKTPIKO epyaAeio TTOTE
WG KPOUOTIKO EPYOAEIO.

>  Mnv ekBETETE TTOTE TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG OE GUEDN NAIOKN OKTIVOBOAIX, au&nuévn Beppo-
KpOoixx, OTTIVONPEG 1} YULVES PAOYEG. MTTopei vax TTpokAnBoUv ekprEeig.

»  Mnv akoupm&Te TOUG TTOAOUG TNG UTTOTOPING ME T DAKTUAX, HE EpYOAEia, KOOURPOTX 1] GAAG NAEKTPIKA
AY@YIHX avTIKeideva. ETal pmopei var IpokAnBei {nuik oTnv emava@opTIZOUEV UMATOPIX, KOOGS Kol
UNIKEG {NUIEG KOl TPOUMKTIOHOI.

>  KpoT&Te TIG EMAVOPOPTIOUEVES UTIOTAPIEG HOKPIX OTTO BpoxH, Uypadia Kol Uyp&. H eioxwpnon uypaoiag
UTTopei V& TIPOKOAEDE! BPOKUKUKAWUOTY, NAEKTPOTIANEIX, EYKAXUUOTN, POTIX KXl EKPAEEIG.

»  XpNoIPOTTOIEITE HOVO TOUG POPTIOTEG KOI T NAEKTPIKG EPYOAEIG TTOU TTIPOBAETTOVTA VIO GUTOV TOV TUTTO
UMaTapiag. MPOTEETE OXETIKA Ta OTOIKEIR OTIG QVTIOTOIXEG 0dNnyieg Xprnong.


http://www.hilti.group
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» Mnv xpnoiyoroigiTe ) armoBNKeUETE TNV EMAVAPOPTICOPEVN UTTATOPIC 08 EKPNEILX TTEPIBGANOVTCX.

»  E&v n umorapia kaiel UrrepBoAIK& OTOV TNV GKOUMTIATE, eVOEXETOI Vo €Xel uTTooTel {nuIX. TomoBeTroTe
TNV UMOTOPIX 08 EVQX ONUEIO OTO OTIOIO EXETE OPATOTNTA, U EUPAEKTO KOI PE ETTOPKI XMOCTOON XIMO
eUPAEKTO UNKAX. AQriOTE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMOTOPIX V& Kpumoel. Edv n pmorapio eEakoAoubei
Vo Katiel UTTEPBONIKG JETA OO Pi MPX OTAV TNV OXKOUWTATE, TOTE €xel uttooTel {nuit. AkohouBrioTe
TIG 03nyieg OTIG 0dNYieg XPoNg YIX TIG EMAVAPOPTIZOUEVEG UTaTapieg 10vTwv AiBiou Hilti. Tov oxeTikd
oUVOEDHO Bax TOV BPeiTe 0TO KEPAAXIO "YTIODEIEEIG VI EMAVAPOPTIZOPEVES UTTATOPIES 10VTWV AIBiou Hilti"
+1J330.

1 | MpoogETe TIG €10IKEG 0dnyieg TOU 10XUOUV YIX TN PETOPOPX, TNV OMOBrKeUOon Kol Tn Xprnon
EMAVOPOPTIZOUEVWV UTTOTAPIWV 10VTOV AiBiou. #1333

3 Nepiypagn

3.1 SUVOTITIKN TTapoucicaon TTpoiovTog fl

AIGKOTITNG evaAayng
OeEI60TPOPNG/APICTEPOOTPOPNG AeITOUPYIaG
XelpoAapn

dWTIONOG

AYKIOTPO VNG (TTPOIPETIKY)

EvdeIgn KATXOTOONG POPTIONG ETAVAPOPTI-
{opevNg Umarapiog

MAAKTPO aMmaCPGAIONG EMAVAPOPTIOPEVNG
UmoTopiog

AIoKOTITNG EAEYXOU

EowTepiko eExywvo

@0 @ e ©

3.2 Kar&AAnAn xprion

To TIPOIdV TIOU TTEPIYPAPETAI EIVAI EVOL EMAVAPOPTIZOPEVO KPOUGTIKO KAeISi kaxBodnyoUpevo pe To Xépl.
MpoopileTan yia TN cUOPIEN Kol TO EeRidwUa TTREILASIOV, UTTOUAOVIOV, OYKUPIWV KX EUAOBIDWV.

To KPOUOTIKO KAEIDi EMTPEMETA VO XPNOILOTIOIEITAI PUOVO OF EPAPHUOYES, OTIG OTmoieg eV OMAITEITAI
AKPIPG/TPOKXBOPICHEVN POTTT.

MAnpo@opieg yix TIG EMAVAPOPTIZOUEVEG UTXTAPIEG KAl POPTIOTEG TNG Hilti

Emoava@popTI{OUEVEG PITATOPIEG KAl (POPTIOTEG ME CUUBATOTNTA LE XUTO TO TIPOIOV:

XPNOIPOTIOIEITE YIO AUTO TO TIPOIOV HOVO TIG EMAVPOPTICOUEVES UMTaTapieg Li-lon Tng Hilti Tng oeip&g Tumou
B12. Ta 1davikh amédoon, n Hilti mpoTeivel yio auTo TO TPOIOV TIG EMAVOQOPTIZOUEVEG UTTATAPIEG TTOU
QVOPEPOVTAI OE QUTOV TOV TTIVOKOK.

XpNOIUOTIOIEITE VIO QUTEG TIG EMAVAPOPTIOPEVEG PTTaTOPiEG HOvo gpopTioTéG Hilti Twv ogipv TUTIOU TTOU
AVOPEPOVTAI O AUTOV TOV TTIVAKOK.

MpoTeIvOpeVEG PTATAPIEG

[ u] iy
B 12-30 C 4/12-50
B 12-45

B 12-55

H Kar&MnAeg emovapopTIZoueveg UMaTapieg amd Ty Tpéxouoa ouloyr pag Ba Bpeite online oTn
dieubuvon: http://www.hilti.group
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3.3 ‘EkTaon moapadoong
KpouaTikod kAeidi, 0dnyieg xprnong

a EYKEKPIUEVD OO £UAG OGVTOANOKTIKY, OVOAWOIUG KOl aEE0OUGP YIX TO TIPOiov 0ag B Bpeite aTo
mAnaiéaTepo Hilti Store rj oTn dielBuvon: www.hilti.group

3.4 Ynodeigeig yix Hilti emavagopTiopeveg prmarapieg Li-lon

AloB&aoTe Tipiv T B€0N 0 AeIToupyia TOU TIPOIOVTOG COG TIG AVAAUTIKEG TTANpoPopieg yia TG Hilti emava-
QopTIZOpEVEG UTTOTOPIEG 16VTWV AiBiou. Oa Tig BpeiTe oTn SieuBuvon: gr.hilti.com/manual/?id=2490686
Oa Bpeite TANpoopieg yio Tor akdAouBa BepaTa:

e YTodei&eig yia TNV aop&AEI

e TeXVIK& XOPOKTNPIOTIK&

e Ymodei&elq yia evoeifeig ue LED

e Xelpiopdg emavapopTI{OUEVWV UmaTapIv Li-lon Tng Hilti

H Zopwote Tov kwdiko QR yio areudeiog eT&Baon oTIg 0dNyieg Xprong.

4 TEXVIK& XXPAKTNPICTIKK

4.1 TeXVIK& XXPAKTNPIOTIKX

SID 2-A12
Fevik TrpoiovTog 02
OVOHXOTIKI) T&ON 10,8V
B&pog (Xwpig EMavapopTI{OUEVN PITATAPIC) 1,1 kg
OVOUXOTIKOG XPIBUOG OTPOPWV XWPIG PopTio 0/min ... 2.750/min
OepuoKpasia TEPIBXAAOVTOG KT TN ASITOUpYix -17°C ...60°C
OgpUOKPATIa AITOBHKEUONG -20°C ...70°C

4.2 MAnpogopieg BopUBOU KaI TINEG KPASACHWV

O1 avapepOpEVEG OTIG TAPOUCEG 0NYieg TIMEG NXNTIKNAG THEONG KX KOAOXOUWV EXOUV UeTPNBEI oUWV P
JIX TUTTOTTOINUEVN PEBODO PETPNONG KON UTTOPOUV VO XPNOIMOTIOINBOUV Y Tn OUYKPION PETOEU NAEKTPIKMOV
epyaheiov. Eivor emiong Kar&MnAeg yix TpoOxelpn eKTipnon Twv ekBéoewv. Ta aQvopepOUEVD OTOIXEIl
QVTITPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU epyoileiou. E&v waTOOO TO NAEKTPIKO €pyaileio
xpnoiporoindei oe GAeG EPAPUOYEG, PE DIGPOPETIKA EEXPTAUAT 1 e ENNITIT) OUVTHPNON, EVOEXETON VO
dla@épouv T oToIxeia. To yeyovog auTd PTTopei var augroel onpovTIKE TIG ekBEoeIg ae OAn TN SIXPKEIX
TOU XpOvou epyoaoiag. Mo pix akpIBr ekTiunon Tng €ékBeong Bo TPEMel vt GUVUTTOAOYIZOVTQI KOl O XPOVOl,
OTOUG OTTOIOUG EIVOI KITEVEPYOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO ePYTAEiO 1) AeiToupyei pev, A& dev XpnaIUOTTOIEITaN
TPAYMOTIKK. TO yeyovog auTd PTOPEl VO UEIWOEI ONUAVTIKA TIG eKBEDEIG 0 OAN TN SIGPKEIX TOU XPOVOU
epyooiag. KabopioTe pOGHET PETPO KOPAAEIOG YIX TNV TIPOOTACIO TOU XPrOTN oo TNV emidpaon Tou
BopUBou Ko/ TwV KPODXOUAV, OTTWG YIX TTXPADEIYHO: ZUVTHPNON NAEKTPIKOU EPYOAEioU KO EEXPTNUGTWV,
JIOTHPNON XEPIWV OE KAVOVIKI BEPUOKPOTIa, OpyGvman Twv oTadiwV EPYRTInG.

H AvaAuTikeg MAnpogopieg yia TiG ekdooeIg Twv mpoTunwy EN 62841 mou epappodovTal ede Ba Bpeite
ot drAwon cuppopewong. =L 422
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Tipég ekmourig 6opUBou
SID 2-A12
Emimedo nxnTikng mieong (L) 97 dB(A)
Avokpipeia emmédou nxnTIkNG misong (K,,) 3 dB(A)
Eminedo oTa0ung fxou (Ly,) 105 dB(A)
AvokpiBeiax emmrédou oT&OUNG fXou (Ky,a) 3 dB(A)
ZUVOAIKI TIU TAAQVTWOEWV KITO CUVEXEIG SOVIOEIG
SID 2-A12
ZUoPIEN BIBWV Kol TTOEINASIWV PEYIOCTNG EMTPETOUEVNG B 12-30 9,9 m/s?
dixoTaong (a,)
AvakpiBeia og cUOPIEN BIBWV KXI TAEINXBIWV PEYIOTNG B 12-30 1,5 m/s?
emTpemopevng dikotaong (K,)

EmavaAaupavopevn KpouoTiKr dovnon

ZUUQWVa Pe TOV Kavovioud EE-2023-1230 mpemel va Qvaypa@PETAl YIX UNXOVAUOTH 'n Jeon TIun Tng
UEYIOTNG TOAGVTWONG TNG EMITAXUVONG OO EMAVOAXUBAVOUEVEG KPOUOTIKEG OOV OEIG, OTIG OTTOIEG Eivail
eKTEBEIPEVO TO OUOTNUX XEPIOU-Bpoxiova". AUTEQG O TIUEG QVORPEPOVTAI KATW WG "EmavalauBavopevn
KpouaTIK ddvnan", ol omoieg MPoadiopifovTal pe TNV idIx TuTomoINuéVN HEBODO PETPNONG OTIWG Of CUVEXEIG
ToAavTwoelg. Mpocoxn: AuTEG oI TIUEG eivail XKATXAANAEG yia TNV ekTiunon Tng ékBeong oe ddvnon. Mo Tov
TTPOCSIOPIoUO TNG €KBECNG O SOVNON TIPETIEI VO XPNOILOTIOIOUVTOI GITOKAEIOTIKA Ol TIUEG VIO TIG "SUVEXEIG
ToAavTwoelg ah'.

SID 2-A12
ZUOPIEN BIBWV Kol TTOEINASIWV HEYIOTNG EMITPETOUEVNG B 12-30 1.434 m/s?
dixoTaong (pg)
AvokpiBeiax og cUCPIEN BIBWV KA TTAEINASIOV PEYIOTNG B 12-30 207 m/s?
emTpemopevng Sikotaong (K,)

5 MpoeToluxCix Epyaciag

A‘ MNPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTiopol ormd akouoix Evapén AsiTroupyiog!

» BeBaxiwbeiTe OTI TO OXETIKO TIPOIOV Eival EKTOG AEITOUPYIQG, TTPIV TNV TOTIOBETNON 1) TNV QQAiIpETN TNG
EMOVOPOPTI{OUEVNG UITATHPING.

> AQUIPEDTE TNV UTIATOPIX, TIPIV TTPOYMATOTIOINOETE PUBUIOEIG OTO EPYAAEIO I} OVTIKATAOTHOETE AEETOUGP.

Mpoo£ETe TIG UTTOBEIEEIG AOPOAEIRG KOl TTPOEIBOTTIOINGNG OTNV MXPOUCK TEKUNPIWGN KOI GTO TTPOIOV.

5.1 TomoB£TNoN PMATAPING

A‘ MNPOEIAOMOIHZH

Kiviuvog TpaupaTIGHOU &Xmo BPOXUKUKAWHX 1) TITWGN TNG HITATAPixG!

» BeBaiwbeiTe OTI dev UTIAPXOUV EEVO QVTIKEIUEVX OTIG ETIAPEG TNV PITATAPIC KA OTIG EMOPEG OTO TIPOIOV,
TIPIV TOTTOBETACETE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UMTATAPIX.

» BeBaiwBeiTe OTI N EMOAVAPOPTIZOPEV UMTATAPIX KOUUTIOVE TIAVTA CWOTA.

-

H Hilti mpoTeivel v gopTioeTe MAPWG TNV EMAVAPOPTIOUEVN UTIATOPIX TIPIV TNV TPRTN B€0n oe
AelToupyia.

Eio&yeTe TNV EMOVOQOPTIZOUEVN UITATOPIX OTO TIPOTOV, PUEXPI VO KOUUTIWOE! E XXPAKTNPIOTIKO fXO.
BeBaiwbeite 11 €dp&lel KOAK N UMATOPIQ.

wn

5.2 Apaipeon EMAVAPOPTIZOMEVNG PITATAPING

1. MaTnoTe To MARKTPO AMAoGGAIoNG TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG UTTATAPIC.
2. TpaPnETe TNV UMOTOPI GO TO EPYTAEiO.
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5.3 TomoB£Tnon &ykKioTpou {wvng (MPOXIPETIKK)

A‘ MNPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog TpaupaTiopou Kivduvog armd Tnv MTwon Tou epyaleiou.
» Eva epyaleio TTou TIEQTEI KATW UTopei va BEael oe Kivduvo eodg kKo &ANoug. BeBaiwBeite Tpiv amo tnv
EVapEN TNG epyaaiag OTI €ival KAAX OTEPEWUEVO TO AYKIOTPO TNG {MVNG.

Me To &ykioTpo wvng PTTOPEITE VO OTEPEWOETE TO EPYOAEIO EPAPUOOTA 0TN Lwvn 00G. To &yKIOTPO
Zwvng Umopei vo ToToBeTnBel yio HETAPOPK OTN SEEIG KOI OTNV XPIOTEPT TIAEUPE.

e

. ArtopokpUveTe Ty pmarapio. £ 331
TomoBeTroTe TO &YKIOTPO {WVNG 0TV TIPOBAENOpEVN o) aTO TIOdI TOU KATaaBIdIoU.
ZTEPEWMOTE TO AYKIOTPO {wvng HE TIg 2 Bideg.

w

6 Epyaocia

/\ NPOZOXH
KivBuvog Znuiag oo A&Bog XeIpIopo!
»  Mnv xeIpileaTe TOV SIGKOTITN YIC TN GOP& TIEPIOTPOPNG /Kl TNV ETTIAOYN AEITOUPYiaG KaTd TN AeIToupyict.

MpoaogETe TIG UTOBEIEEIG AOPAAEITG KOl TIPOEIDOTIOINGNG OTNV TTXPOUCH TEKUNPIWGN KXI OTO TTPOIOV.

6.1 TomoBéTnon eExpThuaTog &

1. O€pTe TOV DIOKOTTN EVOANGYNG BEEIOOTPOPNG/XPIOTEPOTTPOPNG AEITOUPYIOG OTN HeTaia BEaN 1) apa-
PECTE TNV PTTIATOPIC AITO TO EPYOAEIO.

2. EioGyeTe TO EEXPTNUX OTO TOOK.

3. BeBouwbeite 0TI edpailel KOAK TO EEXPTNHC.

6.2 PUBpIoN SEEI6GTPOPNG/XPICTEPOGTPOPNG AEITOUpYiaG B

H Evag HNXOVIOWOG PPAYNG OTTOTPETTE! TNV EVOAAQYT AEITOUPYIOG O00 AEITOUPYET TO HOTEP.
27N Peoaia BEan, 0 DIKKOTITNG EAEYXOU €ival UTTAOKOPIOUEVOG (PPayr evEpyoTToinang).

» PuBuioTe Tov SIOKOTTN eVOMaYNG SEEIOGTPOPNG/aPIoTEPOCTPOPNG AEITOUPYIOG OTNV EMBUUNT GOP&
TIEPIOTPOPNG.

6.3 Evepyomoinon

» [aTAOTE TOV DIGKOTITN EAEYXOU.
@ Avahoya pe To B&Bog mieong pubpiZeTan O KPIBUOG OTPOPMV.



6.4 Anevepyormoinon
» ApnoTe eAeUBEPO TO DICKOTITN EAEYXOU.

6.5 Agaipeon eEapTipaTog

1. ®épTe TOV BIKKOTITN eVOAOYNG dEEIOOTPOPNG/XPIOTEPOOTPOPNG AEITOUPYIG OTN Yeoxia BEDN 1 apai-
PEOTE TNV PMaTapiar amrd TO epyadeio.
2. TpoaPrETe TO EEXPTNUC GO TO TOOK.

7 PpovTida Ko cuvTrhpnon

6uvoq TPXUPXTIOUOU &TTO TOTTOOETNUEV PITATAPICK !
» Tpiv oo K&Be epyaaia PPOVTIONG KAl OUVTHPNONG PXIPEITE TIAVTX TNV PTTTapic!

PpovTida Tou TTPOidVTOG

e ATopaKpUVETE [E TIPOCOYXT TOUG PUTTOUG TTOU EXOUV ETTIKXONTEI.

e E@Ooov ulépxouv, KaBopileTe TIG OXIOMEG OEPIOUOU TIPOGEKTIKK HE MI OTEYVI, UOXACKT BOUpToO.

e KoBopileTe TO TIEPIBANUO LOVO PE EVO EAXPPDG BPEYUEVO TTOWVI.

¢ XpnoIPOTIOINOTE €Va KXBXPO, OTEYVO TV, YIX V& KAXBOPIOETE TIG ETTOPEG TOU TIPOIOVTOG.

DpovTida EMAVAPOPTIOUEVWV UITATAPIWV IOVTWV AIBiou

¢ Mnv XpNnOILOTIOIEITE TIOTE UIX EMAVOPOPTIZOUEVN UMTATOPIX e BOUAWUEVES OXIOUEG aepIooU. KaBapileTe
TIG OXIOMEG GEPICUOU TIPOTEKTIKA LE MIX OTEYVH, UOAGKN BOUPTO.

e AmoQUyeTE TNV &OKOTN €KBETN TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG UMTATAPIOG OE OKOVN 1} pUTTOUG. Mnv ekBETETE
TTOTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN PTTATOPIa 08 PEYOAN uypaaia (T.x. BUBIon oe vepd f mapapovr o Bpoxn).
E&v éxel Bpoxel pIOt eMOvVa@OPTIZOPEVN WITATOPIX, OVTIUETWITIOTE TN OTIWG HIX ETTAVOPOPTIZOUEVN
urmoTapiae Tou €xel urooTel NuUIK.  ATTOPOVMOTE T 0€ éva [ eUPAEKTO DOXEIO Kol ammeuBuvBeite
oTo 0€pPIg Tng Hilti.

e AlxTnpeite TNV emavaopTiZopevn UmoTopia kaBopr omd E&va A&dIa kol yp&oo. Mnv emTpeneTe
VO OUYKEVTPWVOVTOI (OKOTIX OKOVEG I pUTIOI OTNV emavapopTifopevn umoTapio.  Koabopilete Tnv
EMOVOPOPTIOUEVN UTTOTAPIO IE HICK OTEYVH), MOXAGKH BOUPTON 1} Ve KXBXPO, OTEYVO TTOWi.

MnV OKOUUTIATE TIG ETTAPEG TNG EMAVAPOPTIZOHEVNG UMTATAPIOG KO LNV OTITOUOKPUVETE QTTO TIG ETTOPES
TO €EPYOOTOOIOKS Yp&OO.
e KaBapileTe TO TIEPIBANUO HOVO HE EVO EAXPPDG BPEYHEVO TTOWVI.

Zuvtiipnon

| Al NMPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog amd nAektpomAngia! O okOTXANAEG EMOKEUEG O NAEKTPIKE EENPTIUOTA EVOEXETOI VX
TTPOKOAECOUV GOBAPOUG TPRUPOTIOHOUG KOI EYKXUMOTA.
» EmoKeuEg o NAEKTPIKK PEPN ETITPETETAI VO DIEVEPYOUVTAI OVO OO €EEIDIKEUUEVO NAEKTPOAOYO.

o ENEyXETE TOKTIKX OAQX TG OPOTA LEPN VI TUXOV NUIEG KOI TNV &Yoyn AEITOUPYI OAWV TWV XEIPIOTNPIWV.

¢ MnV XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOTOV OE TIEPITTTWAN {NUIAV I)/Kal SUCAEITOUPYIRV. AVOBEDTE GUECK TNV ETTICKEUN
TOU TIPOioVTOG 0TOo 0£PPIG TNG Hilti.

e MeT& amd epyaoieg ppovTidOG KO GUVTHPNONG, TOTTOBETAOTE OAX T CUCTAUGT TTPOOTOOIG KOl EAEYETE
TNV GMPOCKOTITN AEITOUPYIX TOUG.

Mo P do@aA} AeIToupyia XPNOILOTTOIEITE POVO YVAOI OVTOANGKTIKY, QVOADOINO KO OEECOUGP.
Eykekpiyéva omd Tn Hilti avTaAMakKTIK, avah@oIua Kol a&egoudp yia To TTpoiov oog Ba Bpeite oTo
mAnoiéoTepo Hilti Store rj aTn dielBuvon: www.hilti.group

8 MeTapop& Kai armobrikeuon

MeTagop&

evikég uTToBEi&EIg yiax TN pETaPop& TipoiovTwv Hilti

e ®povTioTe YIo KOA) GUYKPATNON KOTX TN UETAPOPX.

*  ATTOUOKPUVETE TIPIV TN METOPOPX OTTO TO TIPOIOV TOTTOBETNUEVD EEXPTAUOTA.
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/A\ NPOZOXH
AKOUOCIX EVEPYOTTOINGN KXTX TN METXPOPK !
> METOQEPETE TA TTPOIOVTA GOG TIAVTA XWPIG TIG UTTATOPIEG TOTMOBETNEVEG!

e AQQIPEOTE TNV/TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG.

e MnV UETOPEPETE EMAVAPOPTICOPEVEG UITATAPIEG TTOTE XUDNV. KT TN HETOQOPK Bt TIPETTEI 01 ETTAVOPOP-
TIZOPEVEG UTTATOPIEG VO TIPOOTATEUOVTOI OO UTTEPPRONIKEG KPOUTEIG KOXI SOVATEIG KO VO ITOIOVIOVOVTQ
oo K&OE €I00UG AYWYIUX UNIKA 1} KAAEG ETTAVOPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG, WOTE VO LNV £pBOUV OE ETTOOT LE
&AAoug TTOAOUG UTTOTOPIWV KoI TTPOKANBE BPoUKUKAWUG. AKBETE UTTOWN TIG TOTTIKEG TTPOSIAYPAPES
HETAPOPAG YIX EMAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

e Agv eMTPEMETAI N KMOCGTOAN EMAVAPOPTICOUEVWVY UMTATHPIOV PECW TaKudpopeiou. AmeubuvBeite oe pia
UETOPOPIKN ETAIPEIR, OTOV BEAETE VO ATTOOTEINETE KBIKTEG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIES.

e EAEyXETE TO TTPOIOV KO TIG ETAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIES VIO TUXOV {NUIEG TIPIV OO K&BE XPrion KaBwg
KO TTPIV KO HET& OO PEYXAUTEPNG DIXPKEIRG LETAPOPS.

Amofnkeuon

Fevikég umrodei&elq yix Thv amoBrikeuon mpoiovTwv Hilti

| A MPOEIAOMOIHEH

AKOUOCIO TIPOKANGCN NUIKG XTTO EAXTTWHATIKEG UITATAPIEG. !

»  AMoBnKeUETE TO TTIPOTOVTA 0O TIAVTA XWPIG TIG UTTATOPiEG TOTTOBETNUEVEG!

e AmoBnkeUETE TG TIPOIOV KOl TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UMTATAPIEG O dPOoEPd KAl OTEYVO XWpO. MpoceETe
TIG OPIGKES TIHEG BEPHOKPATING, TIOU AVAPEPOVTA OTA TEXVIKX XapakTnpioTike L 330.

¢ Mnv aQAveTe TIG EMAVAPOPTIJOUEVEG UTTATAPIEG VIO HEYXAUTEPO XPOVIKO DIXOTNUX OUVOESEUEVEG OTOV
@opTioTrh. Qg dokiyaouevn SIdIKACIX, Bx TIPETEI VO ATTOCUVOEETE TOUG POPTIOTEG PETA TN SIXSIKATI
POPTIONG OO TO NAEKTPIKO BIKTUO KQI VO GTTOUOKPUVETE TIG EMAVAPOPTIJOUEVES UTTATAPIES, 1IBiWG YIx
AMOBrKEUDN KA HETAPOP, OTTO TOV GOPTIOTH.

e T TNV omoBrikeuon, oMOoUVOEETE TIAVTA OO TO NAEKTPIKO JIKTUO TO KOAWDIO TPOPodosiag Tou
POPTIOTH.

e Mnv armoBnKeUeTe TTOTE TIG EMAVAPOPTIZOPEVES UTTATOPIEG OTOV NAIO, TIGVK O€ TNYEG BepUdTNTOG ) TTIOW
oo TIaUIA.

¢ AmoBnkeUeTe TO TIPOIOV KA TIG ETTAVAPOPTIJOUEVESG UTTATOPIEG O€ Onueio aTo omoio dev Exouv TpdoBaon
TodI& Kol avapuOdIx XTOMOK.

e EAEyXETE TO TIPOIOV KO TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UITATAPIES YIG TUXOV {NUIEG TIPIV OO K&BE XPrion KaBwg
KOl TTPIV KO HET& oMo PeyaAUTEPNG DIXPKEIRG armoBrikeuon.

9 Bonfsia yix mpoBAfpaTa

MpoaogxeTe oe OAeg TIG PAKBEG TNV EVIEIEN KATROTOONG TNG EMAVAPOPTIOUEVNG UTTATAPING. Oa BPeiTe I
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BA&Bn Méavn aiTic Auon
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11 EyyUunon KXToKEUXOTH
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12 MNeplocoTEPEG TANPOPOPIES

AEegooudp, TTPOIOVTO CUOTHUATOG KOl TIEPIOCOTEPES TTANPOPOPIES YIX TO TIPOIdV 0aG Bax BpeiTe — £BW.

Orijinal kullanim kilavuzu

icindekiler

1 Kullanim kilavuzu bilgileri . . . . . .. ottt it i e e 336
1.1 Bukullanmkilavuzu hakkinda . . ..... ... ... . . ... .. 336
1.2 Resimagiklamasl . . . . . .. ... 336
1.3 Urline baglisemboller . .. ....... ... . 337
2 Givenlik .. ....... . i i e i i s s i s i s 338
2.1 Elektrikli el aletleri icin genel glvenlik uyarilart . . . ... ... ... ... . ... . .. 338
2.2 Vidalama makinesi ve darbeli vidalama makinesi igin glivenlik uyarilarn . . . .. ... ... ... .. 339
2.3 Ekglvenlikuyarilar . . ... ... e 340
2.4 Tozdan korunmadnlemleri . . . . . . .. e e e 340
2.5 Sibergivenlik . . ... .. 340
2.6 AkUlU aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi . . . . .. ... 340


https://qr.hilti.com/r9940037

IS

3 Tanmlama . ... ...t i i s e e e 341
31 UrlinegenelbakisB . ... .. 341
3.2 Usulineuygun kullanim . . . . ... e e 341
3.3 Teslimatkapsami . . . . . . ... e 342
3.4 Hilti lityum iyon akllere dair uyarilar . . . . ... . ... 342
4 Teknikveriler . ... ... ... i i e i s e s 342
4.1 Teknikveriler . . . .. e 342
4.2 Sesbilgisivetitresimdegerleri . ... ... ... ... 342
5 Calismahazirligl . . . . ..o it e e e 343
5.1 AkUnUnyerlestiriimesi . . . . . . .. e 343
52 AkiUnlngikartilmasl . . . . . ... 343
5.3 Kemer kancasinin takilmasi (opsiyonel) . . . . . ... ... 344
6 Calisma . ... .. i i i e ettt s 344
6.1 Ekaletinyerlestiriimesi B . ... ... ... .. ... 344
6.2 Safa/SoladogrucalismaayarnB . ... ... ... 344
6.3 ACMA . ... e e 344
6.4 Kapatilmasl . . .. .. . ... e 345
6.5 Ekaletingkarimasi ] . ... .. ... 345
7 Bakimveonarim ... ... ... ... e i e s s 345
8 Tasinmasive depolanmasl . . . ... v vt v ittt e s s nnn s s n s 345
9 Anzadurumundayardim ... ... ...ttt it e e 346
10 0Mha o i 347
11 Oretici garantiSi . . . oo v v v vttt it i et e e e e 347
12 Digerbilgiler . ....... ...t ittt et i e 347
1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

+ ikaz! Uriini kullanmadan énce, talimatlar, giivenlik ve uyar bilgileri, gizimler ve teknik 6zellikler dahil
olmak Uzere Urunle birlikte verilmis olan kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladiginizdan emin
olunuz. Ozellikle tiim talimatlari, giivenlik ve uyan bilgilerini, cizimleri, teknik &zellikleri ve bilesenleri
ve fonksiyonlari 6greniniz. Uyulmamasi halinde elektrik garpmasi, yangin, ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi vardir. Tum talimatlar, giivenlik ve uyar bilgileri dahil olmak Uzere kullanim kilavuzunu daha
sonra kullanmak Uzere saklayiniz.

« I diriinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngoriiimstir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel
olarak egitim gérmis olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine
uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglar disinda ¢aligtinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu
olabilir.

e Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son sirimu her
zaman Hilti UrGn sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanim kilavuzundaki @ semboll ile
isaretlenmis baglantlyl veya QR kodunu kullaniniz.

+ Kullanim kilavuzu her zaman (riinin yaninda bulunmalidir. Uriinii bagkalarina sadece bu kullanim
kilavuzuyla birlikte veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile ¢alisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan &lime sebep olabilecek tehlikeler igin.




Al iKAZ
iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2  Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimigtir:

Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

Capraz referans, simgeden sonra sayfa numarasini takip eder

i~

Bu sembol, beklenti ya da onaylanmig bir yaniti veya miisaade edilen sonraki hareketi
ifade eder.

Bu sembol, 6ngérilemeyen ya da yanlis bir yaniti veya kabul edilmeyen bir sonraki
hareketi temsil eder.
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Geri dénusumli malzemeler ile galisma

Elektrikli aletleri ve akdileri evdeki ¢gdplere atmayiniz

Hilti Lityum lyon akii

Hilti sarj cihazi

C-RE

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimistir:

E Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili gizime atanmigtir.

Cizimlerdeki numaralandirma, énemli caisma adimlarini veya ¢alisma adimlar igin énemli
3 olan yapi parcalarini gésterir. Metinde, bu galisma adimlari veya yapi pargasina karsilik
gelen sayilarla vurgulanmistir, érn. (3).

@ Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki
& aciklama numaralarina referans niteligindedir.

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriine bagh semboller

1.3.1  Genel semboller
Uriin ile baglantili olarak kullanilan semboller.

'\\
Alet, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.
Li-lon Lityum iyon akii
Kullanilan Hilti Lityum lyon akii tip serisi. Usuliine uygun kullanim bélimiindeki bilgileri
dikkate aliniz.
®0 Akuyl asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.
&6 Akulyl distrmeyiniz. Darbe almis veya hasar gérmus bir aklyl kullanmayiniz.




EﬂsFE‘ Uriin Gizerindeki QR kodu ve ilgili baglanti ("gr.hilti.comy...") dijital bir adrestir. Bu dijital
gm adres Uzerinden Urlnle ilgili bilgilere ulasilabilir.
— Dogru akim

n Olgme devir sayisi

m Saga dogru galisma

m Sola dogru galisma

2 Giivenlik

2.1 Elektrikli el aletleri i¢in genel giivenlik uyarilar

A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar, resimli aciklamalar ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tium giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya aku isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari
kazalara yol acabilir.

» Yanici swvilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile caismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken cocuklan ve diger kigileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatérler, finnlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacinimiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise ylksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagsimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece digarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolan kullaniniz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik carpmasi
riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma salteri
kullaniniz. Bir kacak akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikli bir sekilde ¢alisiniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takin. Elektrikli el aletinin tiirline ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan givenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarinin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi 6nleyin. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken
parmaginiz salterde ise veya alet agik konumda gu¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢cikartin. Dénen
bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakinin. Giivenli bir durus saglayin ve her zaman dengeli tutun. Béylece
beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler giymeyin veya taki takmayin. Saclari, kiyafetleri ve eldivenleri
hareket eden parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden parcalara
takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

» Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler icerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve calistinimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli caligirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan dnce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten ¢ikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi
calismasini engeller.

» Kullanilimayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecedi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlari okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
calistigi ve sikismadigi, parcalarin kirilip kirlmadigi veya hasar goériip gérmedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan énce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi k6tl yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bigak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica géz oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngoérilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamagi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindirimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri gtivenli bir kullanimi ve éngérilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroltinu engeller.

Akiilu el aletinin kullanimi ve ¢alistiriimasi

» Akiileri sadece lretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlan ile sarj ediniz. Belirli bir aki icin uygun
olan bir sarj cihazi, bagka akdulerle kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

» Elektrikli el aletlerinde sadece bunun icin 6ngériilen akiiler kullanilmahdir. Baska akulerin kullanilimasi
yaralanmalara ve yanma tehlikelerine yol acabilir.

» Kullanilmayan akiileri, kontaklarin képrillenmesine sebep olabilecek ataclar, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl kontaklari
arasindaki kisa devre yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

» Yanhs kullanimda akiiden sivi cikabilir. Bunlar ile temasi énleyiniz. Yanlslhkla temasta su ile
durulayiniz. Sivi gozlere temas ederse ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disari akan aki sivisi cilt
tahrisine ve yanmalarina yol agabilir.

» Hasarh veya degistirilmis akiileri kullanmayiniz. Hasarli veya degistirilmis akiler 6ngériilemeyen
sekilde yangin, patlama veya yaralanma tehlikesi igceren tutumlara neden olabilir.

» Akiileri acik ates yakinina koymayiniz veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayiniz. Agik ates veya
130°C'nin (265°F) lizerinde sicakliklar patlama tehlikesine neden olabilir.

» Tum sarj talimatlarina uyunuz ve akiiyii veya akiilii aleti kullanim kilavuzunda 6ngériilen sicakhk
araliginin disinda sarj etmeyiniz. Hatall sarj veya 6ngorilen sicaklik araiginin disindaki sarj islemleri
aklnln zarar gérmesine ve yangin tehlikesine neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece aletin glvenliginin korundugundan emin olunur.

» Hasarh akiilere bakim yapmayiniz. Akllere yonelik tim bakim calismalari sadece uretici veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan yapiimalidir.

2.2 Vidalama makinesi ve darbeli vidalama makinesi i¢in giivenlik uyarilari

» Elektrikli el aletini, vidanin gizli elektrik kablolarina temas edebilecegi durumlarda izole tutama-
gindan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal vida parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.
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2.3 Ek giivenlik uyarilarn

Kisilerin glvenligi

» Uriini sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullanin.

» Alette higbir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.

» Delme/vidalama makinesinin i1sigina (LED) dogrudan bakmayiniz ve 1s1g1 dogrudan baskalarinin yiiziine
dogru tutmayiniz. "Kér olma tehlikesi" vardir.

» Donen pargalara temas etmekten kagininiz. Aleti galisma alaninda galistirmaya baslayiniz. Ddnen
parcalara, 6zellikle donen ek aletlere temas etme yaralanmalara yol acabilir.

» Matkap ucu degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiniz. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik
triinde yaralanmalara yol agabilir.

» Aleti tutamaginda 6ngoérildugu sekilde saglam ve siki bir sekilde tutunuz. Alet ucu bloke olmussa, alet
yuiksek tork nedeniyle alet ucu dénis yoninin tersine dénebilir.

» Calisma vyerinin iyi havalandirmasini saglayiniz ve gerektigi durumlarda ilgili toz i¢in uygun olan bir
maske kullaniniz. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi
belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantili
calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest icerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir.

» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi igin galisma molalar verin ve parmak egzersizleri
yapiniz. Uzun sureli caligmalarda titresimden dolay! parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda
veya sinir sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Elektrik giivenligi

» Calismaya baslamadan once calisma alaninda Uzeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadidini kontrol edin. Bir elektrik hattina kazara zarar verilmesi halinde, aletin disindaki
metal parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Aleti emniyete aliniz. Is parcasini sabit tutmak igin germe tertibati veya bir mengene kullaniniz. Béylece
alet el ile tutmaktan daha guivenli durur ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak igin bosta kalir.

» Takimin bloke olmasi halinde, elektrikli el aletini derhal kapatin. Alet yana dogru kayabilir.

» Yere koymadan 6nce elektrikli el aletinin tamamen durmasini bekleyin.

2.4 Tozdan korunma 6nlemleri

Hilti Urlnleriyle yapilan delme, keskileme, testereleme ve kesme gibi ¢esitli uygulamalar belirli miktarda toz
olusturur. Toz Ureten her uygulamada, Urliniiniize ve uygulamaniza uygun bir yontem kullanarak dogrudan
calisma ortaminizdaki tozu azaltiniz.

Bu bélimde Hilti tarafindan bu Uriin igin 6nerilen yéntemleri bulabilirsiniz.

Uygun sistem urlinleri hakkinda daha fazla bilgiye gevrimigi olarak wwwe.hilti.group adresindeki triin
sayfasindan veya yerel Hilti Store bayinizden ulasabilirsiniz.

Gergek galisma kosullarinda, tozun tamamen emilmesi veya baglanmasi, bagl bir toz emme makinesi veya
1slak ve kuru emme tertibati ile bile mimkun degildir. Bu nedenle, bazi ulusal toz emisyonu sinir degerlerine
uyulmasi mimkiin olmaz. En iyi saglik korumasi i¢in Hilti, galisma yerinde toz azaltmaya y&nelik ek énlemler
alinmasini énerir.

25 Siber giivenlik

Siber  guvenlikle ilgili bilgiler ve talimatlar igin su adresi  ziyaret  edebilirsiniz:
https://www.hilti.to/product-security

2.6 AKkiilii aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

» Lityum iyon akiilerin kullanilmasi sirasinda asagida belirtilen giivenlik uyarilarini dikkate aliniz.
Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere, agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve /
veya patlamalara neden olabilir.

AkulyU sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

Hasarlar 6nlemek igin ve sagliga ciddi zarar verici sivilari engellemek igin aklere itinall davraniniz!
Akulere asla midahale edilmemeli ve tGzerlerinde onarim yapiimamaldir!

Akuler parcalarina ayriimamali, ezilmemeli, 80° C (176° F) lizerine i1sitilmamali veya yakilmamalidir.

N
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» Darbeye maruz kalmisg veya baska bir hasar gérmus akuleri kullanmayiniz. Akulerinizi hasar belirtilerine
karsi dlizenli olarak kontrol ediniz.

» Geri donusturtlmis veya onarilmis akileri asla kullanmayiniz.

» Akuyu veya aklyle galisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi ¢gakmak veya bir seye vurmak igin
kullanmayiniz.

» Akuleri asla dogrudan giines i1sidina, asin sicaklik, kivilcim veya agik atese maruz birakmayiniz. Bu durum
patlamalara neden olabilir.

» AkUnln kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak iletken nesnelerle dokunmayiniz.
Bu durum akiye hasar verebilir, maddi hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akllerin igine nemin girmesi, kisa devrelere,
elektrik carpmalarina, yaniklara, yangina veya patlamalara neden olabilir.

» Sadece aku tipi icin 6ngdrilmus olan sarj cihazlarini ve elektrikli el aletlerini kullaniniz. Bunun igin ilgili
kullanim kilavuzlarindaki verileri dikkate aliniz.

» Aklyu patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz.

» Akl tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérunir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akllyl sogumaya birakiniz. Aki bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizal demektir. Hilti lityum iyon akdler igin kullanim kilavuzundaki talimatlar takip ediniz.
Buna iliskin baglantiyr "Hilti lityum iyon akii uyarilan” =1 342 baliimiinde bulabilirsiniz.

1 | Lityum Iyon akiileri tagima, depolama ve kullanma igin gegerli 6zel yénetmelikleri dikkate aliniz.

%1345

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis

Saga/Sola dogru c¢alisma yoni degistirme
salteri
Tutamak

Isik

Kemer kancasi (opsiyonel)
AkuU sarj durumu gdéstergesi
Ak kilidi agma tusu
Kumanda salteri

icten altigen

CISICICICIOIOMC)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Tanimlanan urtn, elle kullanilan, akiyle calisan bir darbeli vidalama makinesidir. Makine civata somunlarinin,
saplamalarin, diibellerin ve ahsap civatalarinin sikilmasi ve sékulmesi igin uygundur.

Darbeli vidalama makinesi sadece kesin/¢zel bir tork gerektirmeyen uygulamalarda kullanilabilir.

Hilti akiiler ve sarj cihazlan hakkinda bilgi

Bu urin ile uyumlu akiiler ve sarj cihazlar::

Bu (iriin igin sadece B12 tip serisi Hilti Lityum iyon akiiler kullaniniz. Optimum giic icin Hilti bu driinle birlikte
bu tabloda belirtilen akulerin kullanilmasini tavsiye eder.

Bu akiler igin sadece bu tabloda belirtilen serilerdeki Hilti sarj cihazlarini kullaniniz.

Onerilen piller

o )
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B 12-30 C 4/12-50
B 12-45
B 12-55

Glncel UrGn yelpazemizden uygun akileri g¢evrimigi olarak su adreste bulabilirsiniz:
http://www.hilti.group

3.3 Teslimat kapsami

Darbeli vidalama makinesi, kullanim kilavuzu.

H Tarafimizdan onaylanmis, yedek parcalari, aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Store veya
www.hilti.group adresinde bulabilirsiniz.

3.4 Hilti lityum iyon akiilere dair uyarilar

Uriintiniiz(i kullanmaya baglamadan énce Hilti lityum iyon akdilerle ilgili aynintili bilgileri okuyunuz. Bunlar su
adreste bulabilirsiniz: gr.hilti.com/manual/?id=2490686

Asagidaki konular hakkinda bilgi bulabilirsiniz:

e Guvenlik uyarilan

* Teknik veriler

* LED gdstergelerle ilgili bilgiler

* Hilti lityum iyon akulerinin kullanimi

H Kullanim kilavuzuna dogrudan erisim i¢in QR kodunu tarayiniz.

4 Teknik veriler

4.1 Teknik veriler

SID 2-A12
Uriin nesli 02
Nominal gerilim 10,8V
Agirlik (Akii olmadan) 1,1kg
Olciim rélanti devir sayisi 0 dev/dak ...
2.750 dev/dak
isletim sirasindaki ortam sicaklig -17°C ...60°C
Depolama sicakligi -20°C ... 70°C

4.2 Ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
Olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler
sapma gosterebilir. Bu durum, toplam ¢alisma slresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde ylkseltebilir.
Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin elektrikli el aletinin kapatildigi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica
kullanimda olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam ¢alisma siiresi boyunca zorlanmayi
belirgin sekilde azaltabilir. Kullaniclyl ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek gtvenlik énlemleri


http://www.hilti.group
https://qr.hilti.com/qr.hilti.com/manual/?id=2490686

IS

belirleyiniz, drnegin: Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin
dlizenlenmesi.

H ilgili EN 62841 standartlarinin burada uygulanan versiyonlarina iliskin ayrintili bilgileri "Uygunluk beyani"
+1J 423 altinda bulabilirsiniz.

Ses emisyonu degerleri

SID 2-A12
Emisyon ses basinci seviyesi (L,,) 97 dB(A)
Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,) 3 dB(A)
Ses giicii seviyesi (Ly,) 105 dB(A)
Emniyetsizlik ses giicii seviyesi (Ky,) 3 dB(A)

Devam eden titresimlerde titresim toplam degeri

SID 2-A12
Civatalarin ve somunlarin sikilmasi igin izin verilen maksi- | B 12-30 9,9 m/sn?
mum boyut (a,)
Civatalarin ve somunlarin sikilmasi i¢in emniyetsizlik, izin | B 12-30 1,5 m/sn2
verilen maksimum boyut (K.)

Tekrarlanan darbe titresimi

EU-2023-1230 yonetmeligine gore, makineler igin “el-kol sisteminin maruz kaldigi tekrarlanan darbe titre-
simlerinden kaynaklanan ivmenin ortalama tepe degeri” belirtiimelidir. Bu degerler, sirekli titresimlerle ayni
standart 6lgim ydntemiyle belirlenen “Tekrarlanan darbe titresimleri” olarak asagida belirtiimistir. Dikkat: Bu
degerler, titresim maruziyetinin degerlendirilmesi i¢in uygun degildir. Titresim maruziyetinin belirlenmesi igin
yalnizca “Siirekli titresimler ah” degerleri kullaniimalidir.

SID 2-A12
Civatalarin ve somunlarin sikilmasi icin izin verilen maksi- | B 12-30 1.434 m/sn?
mum boyut (p;)
Civatalarin ve somunlarin sikilmasi i¢in emniyetsizlik, izin | B 12-30 207 m/sn?
verilen maksimum boyut (K)

5 Calisma hazirhgi

Al ikaz
istem disi calismaya baslama nedeniyle yaralanma tehlikesi!

» Aklyu takmadan veya gikarmadan once ilgili Urlinin kapali konumda oldugundan emin olunuz.
» Cihazin ayarlarini yapmadan veya aksesuarlari degistirmeden dnce aklyi gikartiniz.

Bu doklimanda ve Urln tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

5.1 Akiiniin yerlestirilmesi

Al ikaz
Yaralanma tehlikesi kisa devre veya akiiniin diismesi nedeniyle!
» Akuyu yerlestirmeden 6nce, akii kontaklarinda ve Uriin igindeki kontaklarda yabanci cisim bulunmadigin-
dan emin olunuz.

» AkUnln her zaman tam oturdugundan emin olunuz.

e

Hilti, ilk ¢alistirmadan 6nce akliyl tamamen sarj etmenizi 6nerir.
AkuyU Uriine, duyulur sekilde yerine oturana kadar itiniz.
Akiiniin alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

wn

5.2 Akiiniin cikartilmasi

1. Akinin serbest birakma diigmelerine basiniz.
2. Aklyu aletten cikartiniz.
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5.3 Kemer kancasinin takilmasi (opsiyonel)

Yaralanma tehlikesi Diigen alet nedeniyle tehlike.

» Aletin diismesi, size veya etrafinizdakilere zarar verebilir. Calismaya baslamadan dnce kemer halkasinin
emniyetli bir sekilde sabitlenip sabitlenmedigini kontrol ediniz.

Kemer kancasi ile aleti viicuda bitisik sekilde kemerden sabitleyebilirsiniz. Kemer kancasi, sagda veya
solda tagima icin monte edilebilir.

Y

Akiiyii cikariniz. 10 343
Kemer kancasini, vidalama makinesinin ayagindaki éngdrilen delige takiniz.
Kemer kancasini 2 civata ile sabitleyiniz.

w

6 Calisma

/\ DIKKAT
Hasar tehlikesi yanlis kullanim nedeniyle!
» Salteri donls ydni ve/veya fonksiyon secimi igin calisma esnasinda galistirmayiniz.

Bu dokiimanda ve Uriin tizerinde bulunan glivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

6.1  Ek aletin yerlestirilmesi &

1. Saga/sola donis degistirme salterini orta konuma getiriniz veya akiyl aletten ayiriniz.
2. Ek aleti alet baglanti yerine yerlestiriniz.
3. Ek aletin yerine oturup oturmadidini kontrol ediniz.

6.2  Saga/Sola dogru galisma ayari &

ﬂ Bir kilit, motor calisirken degistirmeyi engeller.
Kumanda salterinin orta konumu bloke olmustur (calistirma kilidi).

» Saga/ sola donis degistirme salterini istediginiz donis yonine ayarlayiniz.

6.3 Acma

» Kumanda salterine basiniz.
@ Devir sayisi, baski derinligi Gizerinden ayarlanir.



6.4

>

6.5

1.
2.
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Kapatilmasi

Kumanda salterini birakiniz.

Ek aletin gikaniimas: [

Sagda/sola dénus degistirme salterini orta konuma getiriniz veya akiiyU aletten ayiriniz.
Ek aleti alet badlanti yerinden gekiniz.

Bakim ve onarim

Takih akiiden dolayi yaralanma tehlikesi !

>

Tum bakim ve onarim c¢alismalarindan énce her zaman akuyu ¢ikariniz!

Uriin bakimi

Yapismis olan kiri dikkatlice gikariniz.

Eger varsa, havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.
Godvdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz.

Urtintin kontaklarini temizlemek icin temiz, kuru bir bez kullaniniz.

Lityum iyon akiilerin bakimi

Bir akiiyli asla havalandirma delikleri tikaliyken kullanmayiniz. Havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir
firga ile dikkatlice temizleyiniz.

Akiinlin gereksiz yere toza veya kire maruz kalmamasini saglayiniz. Akilyl asla yiksek nem ayarlamasina
maruz birakmayiniz (rn. suya daldirmayiniz veya yagmurda birakmayiniz).

Bir akiinuin 1slanmasi halinde, ona hasarl bir akii gibi davraniniz. Yanici olmayan bir kabin iginde izole
ediniz ve Hilti servisine bagvurunuz.

Akllyl yabanci yag ve gresten uzak tutunuz. Akiniin Gzerinde gereksiz yere toz veya kir birikmesine izin
vermeyiniz. Aklyu kuru, yumusak bir firga veya temiz, kuru bir bezle temizleyiniz.

Akiinlin kontak noktalarina dokunmayiniz ve kontak noktalarina fabrikada uygulanmis olan gresi kesinlikle
clkartmayiniz.

Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz.

Onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usulline uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanmalara ve
yaniklara neden olabilir.

>

Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

Gorunir tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonunlarinin sorunsuz
sekilde galisip galismadigini diizenli olarak kontrol ediniz.

Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda (riinii calistirmayiniz. Uriiniin derhal Hilti servisi tarafindan
onariimasini saglayiniz.

Bakim ve onarim galismalarindan sonra tiim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlar sorunsuz fonksiyon
bakimindan kontrol ediniz.

Guvenli caligma icin sadece orijinal yedek pargalari, sarf malzemeleri ve aksesuar kullaniniz. Hilti
tarafindan onaylanmis, yedek pargalari, aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste
bulabilirsiniz: www.hilti.group

8

Tasinmasi ve depolanmasi

Tasima
Hilti Girlinlerinin tasinmasi icin genel bilgiler

Tasima esnasinda glvenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.
Tasima isleminden énce monte edilen ek aletleri Griinden ¢ikartiniz.

/\ DIKKAT
Tasima sirasinda aletin istem disi calismasi !

>

Uriinlerinizi her zaman akiiler takill olmadan tagiyiniz!
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Akdleri ¢ikartiniz.

AkUleri kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile nakletmeyiniz. Nakliye sirasinda, akuler asir sok ve
titresimlerden korunmali ve baska akl kutuplari ile temas ederek kisa devreye neden olmamalari icin, her
turlu iletken malzeme veya diger akilerden izole edilmis olmalidir. Akiiler igin yerel tasima talimatlarim
dikkate aliniz.

Akuler posta ile gdnderiimemelidir. Hasarsiz akileri sevk etmek istemeniz halinde, bir nakliye sirketine
basvurunuz.

Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun tagimalardan
once ve sonra kontrol ediniz.

Depolama

Hilti Girlinlerinin depolanmasi icin genel bilgiler

A ikaz

Arizal veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !
» Uriinlerinizi her zaman akiileri yerlestirmeden depolayiniz!

Uriinii ve akiileri serin ve kuru bir yerde depolayiniz. Teknik verilerde 1] 342 belirtilen sicaklik sinirlarini
dikkate aliniz.

Akduleri uzun sure sarj cihazina bagl birakmayiniz. En iyi uygulama olarak; 6zellikle depolama ve tagima
sirasinda, sarj cihazinin fisini sarjdan sonra prizden gekmeli ve akdileri sarj cihazindan ¢ikarmalisiniz.

Sarj cihazinizi depolarken mutlaka sebeke kablosunu prizden gekiniz.

AkdUleri kesinlikle glineste, Isi kaynaklarin izerinde veya cam arkasinda muhafaza etmeyiniz.

Uriinii ve akiileri gocuklarin ve yetkisiz kisilerin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz.

Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun siireli
depolamalardan énce ve sonra kontrol ediniz.

9 Ariza durumunda yardim

Herhangi bir aniza durumunda akulerin durum goéstergesine dikkat ediniz. Durum g&stergesinin agiklamasi ve
aklden kaynaklanabilecek tiim arizalar, ilgili Hilti lityum iyon akulerin kullanim kilavuzunda =1J 342 bulunabilir.
Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda Ittfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat

kurunuz.
Ariza Olasi sebepler Coziim
Alet galismiyor. Ak yerine tamamen takilmamis. > Aklyu yerlestiriniz. +11343
Kumanda salterine basilami- | Saga/sola donus degistirme salteri | » Saga / sola dénus degistirme
yor veya bloke olmus. orta konumda. salterini ayarlayiniz. =L 344
Akl normalden daha hizli Cok dusuk ortam sicaklidi. » AkUyuU yavascga oda sicakligina
bosaliyor. ulagsacak bicimde i1sinmaya
birakiniz.
AKU duyulabilir bir "klik” sesi | Akundn kilit tirnaklari kirlenmis. » Kilit tirnaklarn temizlenmeli
ile yerine oturmuyor. ve aki calisma konumuna
oturtulmalidir.
Alette veya aklide guglu isi Elektrik arizasi. » Aleti hemen kapatiniz, aklyu
artis. cikartiniz, gézleyiniz, sogumaya
birakiniz ve Hilti servisi ile irtibat
kurunuz.
Alet asin yuklenmis (kullanim sinin | »  Uygulama igin uygun olan aleti
asiimig). seciniz.

3
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10 imha

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disari ¢ikan gaz ve sivilar nedeniyle saglk
sorunlar.

» Hasar gérmus akuleri hi¢ bir sekilde géndermeyiniz!

» Kisa devreleri 6nlemek igin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Akileri, cocuklarin ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.

» AkUyU size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek igin yetkili sirketinize bagvurunuz.

& Hilti Grnleri yiiksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Geri déntigtim igin gerekli
kosul, usulline uygun malzeme ayrimidir. Cogu ulkede Hilti eski aletlerini yeniden degerlendirmek lizere geri
alir. Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akdleri evdeki ¢oplere atmayiniz!

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin IGtfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

12 Diger bilgiler

Aksesuarlar, sistem urlinleri ve Uriinuiniizle ilgili daha fazla bilgiyi —~ burada bulabilirsiniz.
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de CE-Konformitat

Konformitéatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktangaben
Typ: SID 2-A12
Generation: 02
Serien-Nr.: 1-99999999999
en CE conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Type: SID 2-A12
Generation: 02
Serial no.: 1-99999999999

nl

CE-conformiteit

Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet
aan de geldende voorschriften en normen.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Productinformatie

Type: SID 2-A12
Generatie: 02

Serienr.: 1-99999999999
fr Conformité CE

Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Caractéristiques produit

Type : SID 2-A12
Génération : 02
N° de série : 1-99999999999

es

Conformidad CE

Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la
legislacion y normas vigentes.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

LTI —
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Datos del producto

Modelo: SID 2-A12
Generacion: 02
N.2 de serie: 1-99999999999

pt Conformidade CE

Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito esta em
conformidade com a legislagéo vigente e as normas em vigor.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dados do produto

Tipo: SID 2-A12
Geragao: 02

N.° de série: 1-99999999999
it Conformita CE

Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto € conforme alla legislazione
e alle norme in vigore.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dati prodotto

Tipo: SID 2-A12
Generazione: 02
N. di serie: 1-99999999999

da

CE-overensstemmelse

Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning og geeldende standarder.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktoplysninger

Type: SID 2-A12
Generation: 02
Serienummer: 1-99999999999
sv CE-foérsakran om 6verensstdammelse

Férsakran om 6verensstdammelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs dverensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder.

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

Produktdetaljer

Typ: SID 2-A12
Generation: 02
Serienr: 1-99999999999

418  Deutsch
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no CE-samsvar

Samsvarserklzering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

Produktopplysninger
Type: SID 2-A12

Generasjon:

02

Serienummer:

1-99999999999

fi

CE-vaatimustenmukaisuus

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tdssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien
vaatimukset.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tastéa:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Tuotetiedot

Tyyppi: SID 2-A12
Sukupolvi: 02
Sarjanumero: 1-99999999999
et CE-vastavus

Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
oigusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Toote andmed

Tuidp: SID 2-A12
Polvkond: 02
Seerianumber: 1-99999999999

Iv CE atbilstiba
Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka esoso tiesibu

aktu un standartu prasibam.
Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Izstradajuma dati

Tips: SID 2-A12
Paaudze: 02

Sérijas Nr.: 1-99999999999
It CE atitiktis

Atitikties deklaracija

Gamintojas prisimdamas visg atsakomybe pareiskia, kad ¢ia apradytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy
ir standarty reikalavimus.

Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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Prietaiso duomenys

Tipas: SID 2-A12
Karta: 02

Serijos Nr.: 1-99999999999
pl Zgodnos¢ z CE

Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacym
prawem i obowigzujacymi normami.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dane o produkcie

Typ: SID 2-A12
Generacja: 02

Nr seryjny: 1-99999999999
cs CE Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splriuje
platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku
Typ: SID 2-A12
Generace: 02
Sériové Cislo: 1-99999999999
sk Zhoda CE

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuije, ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam.

Technicka dokumentdcia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku
Typ: SID 2-A12
Generacia: 02
Sériové Eislo: 1-99999999999

hu CE-megfelel6ség

Megfeleléségi nyilatkozat

A gyart6é kizarolagos feleldssége tudatdban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben Iévd
torvényeknek és szabvanyoknak.

A miszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Termékadatok

Tipus: SID 2-A12
Generacio: 02
Sorozatszam: 1-99999999999
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sl Skladnost CE

Izjava o skladnosti
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Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:
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